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L I B E R L\ 

L O C D T I O N E S D E G E N E S I . 

J')A .'-)T->aoq j«r.)!o?. rUf.dinoiiir->ol lbofrunjoH ni .(uumii 

LOCTJTIONES Scripttirarum, quse videntur secundum pro-

prietates, quae idiomata grsece vocantur , linguae hebra'icse 

vel graecae. 

I . « E t dividant inter medium diei , et inter medium 

» noctis3 . » 

II . « Volatilia volantia super terram secundum firma-

» mentum cceli4 . » Quaeritur quomodo accipiendum sit , 

« Secundum firmamentum. » Sic e t iam, « Faciamus h o -

» minem secundum imaginem et secundum similitudi-

» n e m 5 : » quod multi latini codices habent, « A d i m a -

» ginem et similitudinem5 . » 

III . « Implete terram, et dominamini e jus 6 : » latina 

enim locutio e s t , « Dominamini ei. » 

' Scripti circiter annum Christi 419- Vide Retract, lib. 11, cap. u v . — 
5 V i d e , pro libro hoc et sequentibus , D. Guillon , torn, xxi, pag. 326-3a8. 

— 3 Gen. 1, >4- — 4 Ibid. 20. — 5 Ibid. 26. — 6 Ibid. 28. 
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I V . « E t homo non erat operai-i terram 1 » : quod la-

tini codices habent , « Qui operaretur terram. » 

V . « PlantavitDeusparadisum secundum Orientem2 : » 

quod latini habent, « ad Orientem. » 

V I . Quod habent multi latini codices, « Et lignum 

» sciendi bonum et malum 3 , » vel , « lignum scienti» boni 

» et mali, vel lignum sciendi boni et mali : » et si qua; 

sunt alise varietates de hac re interpretum, grsecus habet, 

« E t lignum ad sciendum cognoscibile boni et mali ; » 

quod nescio utrum Jocutionis sit, et non magis certum 

sensum aliquem insinuet. 

VII . Quod habent latini codices, « E x omni ligno 

» quod est in paradiso, escae edes4 : » non, « in paradiso 

» esci», » distinguendum est-, sed, « escx edes : » nam 

« esca edes » dici admittit latina locutio, quoniam pro 

dativo casu graeco, ablativum vel quem appellant sep-

t imum, in hujusmodi locutionibus solent ponere. A u t 

certe ordo verborum est, « Ex omni ligno escse. » 

V I I I . « Serpens erat prudentissimus omnium bestia-

5> rum 5 » quod multi latini habent : in grceco scriptum 

est tppov.acóraTc;, non CT'.CWTC.TCÌ. 

IX. Quod scriptum est de Adam et E v a , « Aperti sunt 

» oculi eorum 6 ; » cum absurde credatur eos in paradiso 

caecos, vel oculis clausis prius oberrasse, loculionis est, 

qua etiam de Agar scriptum est : « Aperuit oculos suos, 

» et vidit puteum 7 : » neque enim clausis prius oculis 

sedebat : et quod in fractione panis aperti sunt oculi eo-

r u m , qui cognoverunt Domiiium post resurrectionem 

neque enim per viam cum ilio clausis oculis ambulabant8 . 

X . Quod habent multi codices, « Inimicitiam ponam 

« inter te et mulierem9. » Graeci habent, « in medio tui 

' G E N . IL, O . — » I B I D . 8 . — 3 I B I D . 9 . — & I B I D . 6 6 . — 5 U . 1 I I ; T . _ 

6 IBID. 7 . — 7 ID. XXI, 1 9 . — » L U C . x x i v , 3 i . — 9 GEN. NI, r 5 . 

» et in medio mulieris : » quod loculionis est-, nam tan-

t u n d e m valet quantum cum dieitur, « Inter te et mulie-

» rem : » hoc et in co quod sequitur, « in medio seminis 

» tui , et in medio seminis ejus. » 

X I . Quod habent multi latini codices, « Quia audisti 

» vocem mulieris tuse, et edisti de l igno, de quo praece-

» peram tibi de eo solo non edere 1 : » Grseci habent , 

» edisti de ligno de quo praeceperam tibi, eo solo non 

» edere ex eo : » alii autem interpretes graeci h a b e n t , 

« manducasti, » vel, « edisti : » ut ita sit sensus secundum 

ipsos : Quia audisti vocem mulieris tuse, et edisti de ligno 

« de quo praeceperam tibi eo solo non edere, ex eo edisti. » 

X I I . « E t apposuitparere fratrem ejus A b e l 2 ; » locutio 

est frequens in Scripturis, « Apposuit dicere. » 

X I I I . « E t f a c t u m est, dum essent in campo, insurrexit 

Ca'in super A b e l , etoccidit eum 3 : » locutio est; nam etsi 

non haberet, « Et factum est, » posset integer sensus esse, 

« et cum essent in campo. 

X I V . Quod scriptum est in quibusdam latinis codi-

c ibus , « Et poenituit, et dixit Deus : Deleam hominem, 

» quem feci a facie terrae4 : » in graeco invenitur Sisv&rfa 

quod magis « recogitavit, » quam « poenituit, » significare 

perhibelur 5 quod verbum etiam nonnulli latini codices 

habent. 

X V . Quod habent latini codices plurimi, « Nidos facies 

» in arcani5 : » cum latina locutio sit non in arcam, sed in 

arca : graeci nec in arcam, nec in arca habent; sed, «Ni-

» dos facies arcam : » quod intelligitur, ut ipsa arca nidi 

essent. 

X V I . Quod habent plerique codices, « Facies ostium 

» a rese a latere6 : » nonnulli habent , « ex transverso : » 

• G E N . N I , 1 7 . — ' I D . Ì V , 2 . — 3 I B I D . 8 . — 4 I D . V I , 6 . — 5 I B I D . 1 J . 

— 6 I B I D . 16. 



6 S. AEGÜSTINI EPISCOPI 

sic enim voluerunt interpretari quod grcece dicitur, « 

X V I I . Quod scriptum est : « Adhuc enim septem dies, 

•» ego inducam diluvium aquae super t e r r a m 1 , » quod 

nonnulli latini codices habent : in graeco invenitur, « E g o 

» inducam pluviam super terram : » greeca locutio geni-

tivum casum habet, non accusativum, ut si hoc in lat inum 

exprimamus, ita dicatur : Adhuc enim septem dierum 

inducam pluviam super terram. 

X V I I I . Quod scriptum est , « E t fecit Noe omnia quae-

» cumque praecepit illi Dominus Deus, sic fecit 2 , » locu-

tio est similis ei quod in conditione creaturae postea-

quam dicitur, « E t sic est f a c t u m , » additur, « E t fecit 

» Deus. » 

X I X . « Quod scriptum e s t , « Delebo omnem suscita-

» tionem3,»non creationem dictam notandum est : ¿ya<««otv? 

enim g r a c e scriptum est , quod nomen etiam resurrectiQ-

nis assidue ponitur in Scripturis graecis, cum posset 

i l a v a a r a f f « dici, Ut SUSCÌtatÌO sit àvacrraci ; , reSUrreCtio l a v a c i - , a ; t ; , 

Quo verbo et Apostolus usus est : « Si quo modo oceur-

» ram in resurrectionem mortuorum 4 : » ibi enim graeci 

non ¿vàoTCKjiv, sed ê aväu-aciv habent. 

X X . Quod scriptum est, « Et omnes bestiae secundum 

» genus, et omnia pecora secundum genus, et omne re-

» pens quod movetur super terram secundum genus, et 

» omne volatile secundum genus intrarunt ad Noe in ar-

» cam, bina ab omni carne in quo est spiritus vitae5 : » non 

refertur a in q u o , » nisi genus subaudias, id est, in quo 

genere : nam si carne subaudiremus, in qua fuerat dicen-

dum 5 quo solus interpres Symmachus dixit. 

X X I . Quod iterum scriptum est, « E t deleta est omnis 

' Gen. v i i , 4- — » Ibid. 5 . — 3 Ibid. 4- — 4 Philip, i n , n . — 5 Gen. 

v u , 1 4 , i 5 . 

» suscitatio1, notandum locutionis esse, pro eo ac si dice-

ret , conditionem vel creaturam carnis. 

X X I I . C u m dixisset: « E t deleta est omnis suscitatio, 

» qu£e erat super faciem omnis terrae ab homine usque 

» ad pecudem et repentium et volatilium ccelia » deinde 

addidit , « E t deleta sunt de terra$ » locutionem illam 

esse repetitionis, qua familiariter utatur Scriptura, notan-

dum est. 

X X I I I . Quod scriptum est, « Dimisit corvum videre si 

» cessavit aqua, et exiens reversus non est, donee siccavit 

» aqua a terra 3 , » locutio est usitata in Scripturis, quae 

jam nunc incipiat advert i : non enim postea reversus est, 

quia dictum est, non reversum donee siccavit aqua. 

X X I V . Quod scriptum est, « E t extendit manum suam, 

» accepit earn, et incluxit earn ad semetipsum in arcam4 , » 

locutio est, quam propterea hebraeam p u t o , quia et p u -

nicae linguae familiarissima e s t , in qua multa invenimus 

liebraeis verbis consonantia : nam utique suiliceret, « E t 

» extendit manum 5 » etsi non adderet , « suam. » Tale 

est etiam quod paulo post dicit : « Habeljat olivae f o l i a , 

» surculum in ore suo. » 

X X V . « E t non apposuit reverti ad eum ampl ius 5 ; » 

locutio est familiarissima in Scripturis. 

X X V I . Quod scriptum est, « E t non adjiciam adhuc 

» maledicere super terram0 » simile est superiori, « Et 

» non apposuit reverti ad eum. » 

X X V I I . « Et non adjiciam percutere omnem carnem 

» vivam7 •, » ipsa locutio est. 

X X V I I I . « Etenim sauguinem vestrum animarum ves-

» t rarum 8 : » c u m suiliceret, aut « sanguinemvestrum, » 

aut « sanguinem animarum vestrarum. » 

' Gen. y n , 23. — * Ibid. — 3 Id. y w , — 4 Ibid. 9. - 5 Ibid. 1 2 . — 

Ibid. 2 1 . — 7 Ibid. — 8 Id. i v , 5 . 



X X I X . « Hoc signum testamenti, quod ego ponam inter 

» medium meum et vestrum1 -, » quod est inter me et vos. 

X X X . « Hicerat gigas venator contra DominumDeum1*; » 

incertumestutrumpossitaccipi , « Coram Domino Deo : » 

quia et sic solet iritelligi quod grsece dicitur «Wriov. 

X X X I . « Unde exiit inde Philisthiim3 : » cum sufiice-

ret , « Unde exiit Philisthiim. » 

X X X I I . « E t e r a t omnis terra labium unum4-, » quod 

usitatenos dicimus, lingua una. « Eterat omnis terra la-

» bium unum ; » notandum omnem terram appellatam 

omnes homines qui tunc erant, quamvis nondum in omni 

terra. 

X X X I I I . « E t facti sunt illis lateres pro lapide5 . » Grae-

cus habet, « Et facti sunt illis lateres in lapiderà -, » quod 

si latine diceretur, locutio minus intelligeretur. 

X X X I Y . « Venite sedificemus nobis civitatem et tur-

» rim, cujus caput erit usque ad coelum6, » secundum 

hyperbolen dictum est, si locutionis genus hie accipien-

dum est : : si autem, « usque ad coelum, » proprie dictum 

accipitur, inter quasstiones consideretur. 

X X X V . Quod quidam latini codices habent , « Sem 

» filius Noe erat annorum centum cum genuit Arphaxad7 : » 

graeci habent : « Sem filius centum annorum cum genuit 

» Arphaxad : » ubi ellipsis est, quia deest, erat. Sed quod 

non habent « filius Noe, » sed «filius » tantum, nova 

locutio est. 

X X X V I . « E t erat Sara sterilis, et non generabat8 : » 

cum posset suflicere, « Et erat Sara sterilis : » 

X X X V I I . « Erit ergo cum te viderint JSgyptii, dicent : 

» Quia uxor illius haec9 : » genere locutionis adjunctum 

est, Quia ; » nam suflicere potuit, « uxor illius haec. » 

' Gen. i x , 12. — 3 Id. x , 9. — J Id. 14. — 4 Id. xi , 1 . — 3 Ibid. 3 — 

— 6 Ibid. 4- — " .Ibid. 10. — R Ibid. 3o. — 9 Id . x i l , 12. 

X X X V I I I . Quod ait Scriptura, « Factum est autem 

» statim ut intravit Abram in TE gyp tum 1 : » sufficeret, 

« Statim autem ut intravit Abram in iE gyp tum. » 

X X X I X . « Quid hoc fecisli mihi, quia non annuntiasti 

» mihi, quia uxor tua est2? » cum sufficeret, « non an-

» nuntiasti. » Et ipsum, « annuntiasti, » more Scrip-

turarum dictum est ; nam latini habent plerique, « non 

» dixisti. » 

XU. « Ascendit autem Abram de^Egypto, ipse et uxor 

» ejus et omnia ejus, et Loth cum eo in desertum3 ; » sub-

auditur, ascenderunt. Nec tamen proprie dicitur ascen-

disse cum eo quod habebat exanime, sicut aurum et 

argentum et omnis suppellex : ac per hoc intelligitur hie 

locutio, quaevocatur grasce ^[M-M-'t/ii^-,. 

X L I . « Et facta est rixa inter medium pastorum peco-

» rum Abram et pecorum Loth4 : » unde latini codices 

pene omnes non transtulerunt istam locutionem, sed ita 

loquuntur ut consuetudo nostra habet , et nobis deinceps 

earn notare non placuit : ipsa est enim per omnia in graeca 

Scriptura, ubi tale aliquid dicitur. 

X L I I . « Quoniam homines fratres nos sumus 5, » Abram 

dixit ad Loth : unde intelligitur morem esse Scripturas 

i taloqui , ut fratres appellenturunius cognationis, etiamsi 

gradu sanguinis differant, ut alter sit in superiore, alter in 

inferiore, sicut hoc loco : nampatruus ejus erat Abram. 

X L I I I . « Factum est autem in regno Amarphal regis 

» Sennaar6 : » secundum nostras locutionis consuetudi-

nem sic incipere sufficeret, « in regno autem Amarphal : » 

ergo quod ait Scriptura, « Factum est autem, » more suo 

locuta est. 

X L I V . « Quartodecimo autem anno Chodollogomor et 

' Gen. xii, 1 4 . — = Ibid. 18. — 3 Id. xni 1. — 4 Ibid. 7. — 5 Ibid. 8 

— 6 Id. X I V , I . 



» reges qui cum e o 1 5 » subauditur, erant : unde a qui-

busdam latinis etiam additimi est. 

X L Y . « E t Chorrseos qui in montibus Seir2 5 » subau-

ditur, erant. 

X L V I . « Adveniens autem eorum qui evaserunt qui-

» dam, nuntiavit Abram transfluviali, ipse autem liabita-

» bat ad quere am Mambre , Amorrhis fratris Eschol , et 

» fratris Aunan ; qui erant conjurati A b r a m 3 ; » obseu-

rum hyperbaton : ordo est enim : « Adveniens eorum qui 

evaserunt quidam Amorrhis fratris Eschol et fratris Aunan, 

qui erant conjurati, nuntiavit Abram transfluviali, ipse 

autem habitabat ad quercum. « Hoc hyperbaton obscurius 

fit etiam per ellipsin, cum enim dictum esset, « Quidam 

» Amorrhis fratris Aunan ; » non dictum est, quid fratris, 

sed intelligitur, filius : sicut cum dicitur Jacobus Alpheei, 

quamvis non dicatur f i l ius, nihil aliud intelligitur-, et 

m u l t e sunt tales locutiones Scripturarum ubi filius tace-

tur et intelligitur. 

X L V I I . Quod habent quidam latini codices, « E t dixit 

» Abram ad regem Sodomorum : Extendo manum meam 

» ad Deum altissimum, qui creavit ccelum et terram, si 

), a sparto usque ad corrigiam c a l i a m e n t i 4 : » fefellit 

interpretem, quod grsecus habet C - ^ T Ì W , quod latine filum 

intelligitur, ut ista Scripturarum locutio sit : « Extendo 

» manum meam ad Deum altissimum, qui creavit ccelum 

» et terram, si accipiam de omnibus tuis : » si enim pro 

eo dixit , « Extendo manum meam ad Deum altissimum, 

ac si dicerei : «Juro, »non est in latino usi tata locutio, nisi 

ita dicatur : «Extendo manum meam ad Deum altissimum, 

me 11011 accipere de omnibus tuis. » 

X L V I I I . « Sciendo scies quia peregrinimi erit semen 

» t u u m i n terra5 : » locutioquidem Scripturarum est usi-

« Gen. XIV, 5 . — * Ibid. 6. — 3 Ibid. i 3 . — 4 Ibid. 2 i . — -"Ud. x v , 

tatissima : sed graeci habent , « Sciens scies, » quod pene 

tantumdem est. 

X L I X . « E t dedit earn Abram viro suo ipsi uxorem 1 : » 

plus habet, « ipsi. » 

L. « C u m autem vidit se conceptum habere, spreta 

» sum coram ilia2 : » grseci habent hoc loco participium, 

quod latina lingua non habet, hoc est ì W a ; sedtanquam 

si dieeretur : Yidens autem se conceptum habere , spreta 

sum coram ilia : quasi soloecismus sonat : sic etiam per 

illud participium quod dictum est , , pro cjuo nos 

dicimus, videns. 

L I . Quod latini habent, « Augeam te nimis valde3 : » 

graeci habent, « Yalde valde. » 

LII . « E t dabo tibi et semini tuo post te terram in qua 

» habitas, omnem terram Chanaan in possessionem aeter-

» n a m » videndum utrum locutio sit quod dicit, « aeter-

» nam, » graeci habent à-.wv.ov. E t quod ait, « et semini tuo 

» p o s t t e : » ibi enim voluit in teliigi quod dixerat, «t ib i .» 

L U I . « Tu autem testamentum meum conservabis, et 

» semen tuum post te in progenies suas5 : conservabis, » 

pro, conserva ; promissivum pro imperativo modo posuit. 

L I V . « Et puer octo dierum circumcidetur, omne mas-

» culinum6 : » pro, « omnis maseulus ; » quasi posset cir-

cumcidi nisi maseulus. 

L Y . « Et procidit Abraham in faciem, et dixit in animo 

» suo dicens: Si mihi centum annos habenli nascetur, et 

» si Sara annorum nonaginta pariet7 ? » Admirantis esse 

istam locutionem, non dubitantis, dubitandum non est. 

L Y I . « Abraham autem erat annorum nonaginta no-

» vera cum circumcisus est carnem praeputii sui3 : » nop 

dixit, carne, aut , in carne. 

' Gen. xv>, 3. — = Ibid. 4. — 3 Id. x v n , G. — 4 Ibid.-0 ~ ' I b l ( i ' 9" ~ 
6 Ibid. 12 . — 7 Ibid. 17 . — « Ibid. 24. 



L V I I . « E t i l i ])oves accucurrit Abraham 1 : » non dixit, 

« ad boves. » 

L Y I I I . « Abraham autem et Sara seniores progressi in 

» diebus* : » quod grasci habent , « progressi dierum. » 

L I X . « Dixit autem Dominus : Clamor Sodomorum et 

» Gomorrhse impletus est, et delieta eorum magna valde3 .» 

Clamorem Scriptura solet ponere pro tanta impudentia et 

liberiate iniquitatis, ut nec verecundia, nec timore abs-

condatur. 

L X . « E t dixit : Quia non perdam si invenero ibi qua-

» dragintaquinque 4 ; » superfluum videtur, «quia,» et ideo 

in codicibus nonnullis latinis non legitur. 

L X I . « Numquid, Domine, s i loquar 5 : » subauditur, 

irasceris, aut aliquid hujusmodi. 

L X I I . « C u m everteret Dominus civitates, in quibus 

» habitabat in eisG. » 

L X I I I . « In omni loco ubi intraverimus i b i 7 . » 

L X I Y . « Et aperuit Deus oculos e jus, et vidit puteum 

» aquae vivfe3 : » locutio est, non enim clausis oculis erat : 

unde jam in principio libri locuti sumus : ubi scriptum 

est , « E t aperti sunt oculi eorum. » 

L X V . « E t terra quam inhabitasti i n e a 9 . » 

L X Y I . « Et disposuerunt ambo testamentum 1 0 , » vel 

testati sunt ambo : amat Scriptura testamenti nomine pac-

tum appellare. 

L X V I I . « Accipe filium tuum dilectum 1 1 : » illa locu-

tione dictum est , « Accipe, » qua etiam ad Agar de filio 

ejus. 

L X V I I I . « EtrespiciensAbraham oculis 1- : » c u m suf-
? "«ret , «respiciens. » 
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- 6 I D- X , S ' 9 ' 9 7 Id. XX, i 3 . - 8 LI. XX., 19. - 9 Ibid. 23. - '•> Ibid. 

L X I X . « Per memetipsum juravi , nisi benedicens b e -

» nedicam t e 1 : » ac si diceret : « Per memetipsum juravi 

» quod benedicens benedicam te ; » aut nullo verbo addito 

simpliciter : « Per memetipsum juravi , benedicens bene-

» dicam te. » 

L X X . « E t multiplicans multiplicabo semen tuum - : » 

cum suilicere posset, multiplicabo. 

L X X I . « E t n u n t i a t u m estAbrahse, dicentes3 : » cum 

consuetudo loquendi habeat , « Nuntiaverunt Abrahas di-

centes, a u t , nuntiatum est a dicentibus. » 

L X X I I . « E t surrexit Abraham a mortuo suo 4 : » 11011 

dixit : « A mortua sua. » E t iterimi de eadem : « Et sepe-

» l iam, inquit, mortuum meum 5 : » quod non neutro 

quasi corpus mortuum, sed maseulino genere dictum graeca 

Scriptura demonstrat. 

L X X I I I . « E t adjurabo te per Dominum Deum coeli et 

» Deum terree6 : » graeci non habent, p e r ; sed, Adjurabo 

» Dominum Deum coeli. » 

L X X I V . « Cum quibus ego habito in eis7. » 

L X X V . « Ne quando noluerit mulier ire m e c u m 8 : » 

mulierem feeminam appellare proprium est illius linguai. 

L X X Y I . « In terram de qua existi inde 9 . » 

L X X V I I . «Attende tibi ne revoces filium meum iliuc10 :» 

his verbis solet commiuatio declarari. 

L X X V I I I . « Et posuit puer manum suam sub femore 

» Abrahas, et juravit e i d e verbo h o c 1 1 :»ergo locutio est 

qua dixerat A b r a h a m , «Adjurote-; » ac si dixisset : Jura 

mihi : non autem solemus sic loqui, sed observandum 

est utrum sint in Scripturis aliae similes locutiones : nam 

quod dixit A b r a h a m , « Si noluerit mulier venire tecum 
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» punts eris a juramento h o c 1 : » manifestavit ita se di-

xisse, « A d j u r o t e , » tanquam diceret, Jura mihi. 

L X X t X . Quod scriptum est de Rebecca, « Virgo autem 

"» erat speciosa valde, virgo erat, vir non cognoverat earn-,» 

ista repetitio commendationem virginitatis insinuat. Sed 

cur additum sit, « Vir non cognoverat earn, » nisi locu-

tionis s i t , mirum sipossit ita accipi ut virgo nomen sit 

aetatis, non integritatis. Grseci autem non habent , « cog-

» n o v e r a t , sed, cognovit : » quod videtur inconse-

quens. 

L X X X . « Adoravit Domino : 3 » quod nobis usitatum 

est dicere : Adoravit Dominum. 

L X X X I . « Quoniam non dereliquit justitiam et verita-

» tem a Domino meo 4 » :id est, justitiam et veritatem qua? 

est a Domino meo, acs i diceret: « Quam fecit Dominus 

» meus.» 

L X X X I I . <( E t currens puella nuntiavit in domum m a -

il tris s u a 5 : » quasi non ipsa esset et patris domus. 

L X X X I I I . « E t aquam lavare pedibus ipsius, etpedibus 

» virorum qui cum eo erant 6 . » 

L X X X I V . « Dominus cui placuit ante ipsum, ipse 

» mittet Angelum suum tecum 7 : » quasi non suiiiceret, 

« Cui placui : » an poterat ei placere nisi ante ipsum? 

L X X X V . « Si tu prosperas viam meam, qua ego nunc 

» ingrediorin earn8. » 

L X X X V I. C u m verba sua narraret servus Abrahae, quse 

dixit accessurus ad fontem, ita narravit : « E t erit virgo 

» cui ego dixero : Da mihi bibere pusillum aquas de hydria 

» t u a , et dicet m i h i : E t tu bibe et camelis tuis hauriara: 

M haec mulier est quam paravit Dominus famulo suo 

» » Quibus verbis satis evidenter expressum est , 
1 G e n - v 8 . _ * i b i d . i 6 . - 3 Ibid. 26. - -1 Ibid. 2 7 , 28 . - s i b i d . 
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etiam mulieres appellatas locutione hebraica q u a virgines 

essent. 

L X X X V I I . « Et benedixi Dominum Deum domini mei 

» A b r a h a m 1 : » honorificentiae locutio est , et familia-

rissima Scripturis, sicut Deus Heliae. 

L X X X V I I I . « Renuntiate mihi ut redeam in dextram 

» aut sinistram* : » per dextram prosperitatem, per si-

nistram adversitatem significavit, in est, dextram si con-

cesserint, sinistram non si concessei int 5 nam utique ea 

via rediturus fuerat qua venerat : quam locutionem Scrip-

turarum etiam caetera earum loca indicabunt: quia dextra 

nominatur in omnibus bonis, sinistra in malis sive feliei-

taset infelicitas, sivejustitia, etinjustitia,et aliquando dex-

tra in aeternis, sinistra in temporalibus. 

L X X X I X . « Haec sunt nomina filiorum Ismael secun-

)) dum nomina generationum e o r u m 3 : »tanquam dixisset, 

» Secundum quae nomina generationes eorum appellatas 

sunt. 

X C . « Accepit Rebeccam filiam Bathuel Syri de Me-

» sopotamia, sororem Laban Syri , sibi in u x o r e m 4 , » 

cum posset dici tantummodo « Uxorem, aut sibi uxo-

rem. » 

X C I . ' « E t ei erant gemini in utero ejus5 : » cum posset 

non addi quod dictum est , « ejus.» 

X C I I . « Creverunt autem j u v e n e s 6 : » Est talis locutio 

et apud auctores saeculares, sicuti e s t : « E t scuta latentia 

» condunt 7 : » i d est, condendolatentia faciunt. Sic ethic , 

« Creverunt juvenes, » cum infantes essent, intelligitur, 

crescendo facti sunt juvenes. 

X C I I I . Jacob ad Esau : « Vende mihi hodie primoge-

» nita tua m i h i 8 : » sic enim habent codices graeci. 
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X C I V . « Yidentes vidimus quia estDominus tecum 1 . » 

X C V . « E t disponemus tecum testamentum : » amant 

Scripturse pro pacto ponere testamentum, id est Sioflw.-'. 

Quod latini habent, « E t disponemus tecum testamentum 

)i ne facias nobiscum m a l u m 2 : »tanquam diceretur, « ut 

paciscaris non facere nobiscum malum. » 

X C Y I . « Et vocavit filium suum seniorem E s a u , et 

d ix i t 3 : » hoc loco senioris nomen non significat aetatem 

gravem, sed ex comparationemajorem. 

X C Y I I. «Nunc ergo sume vas tuum pharetramque et 

» arcum 1 : » non dixit, vasa, sed, vas : quod autem intel-

ligi voluit, non apparet, nisi forte locutio est, ut vas pha-

retram voluerit intelligi, et exponendo quid dixerit vas , 

adjunxerit, «pharetramque et arcum, » tanquam dixerit, 

« Sume vas tuum et pharetram; » veluti si diceret; « Sume 

vas tuum, id est, pharetram,» deinde a l iud,« et arcum, » 

quod non ad illud vas pertineret quod est pharetra : aut 

certe pharetram et arcum vas voluit appellare, singularem 

ponens numerum pro plurali; tanquam si diceret: « Accipe 

vestem tuam, » quo nomine intelligeremus plures vestes, 

sicuti intelligimus militem pro militibus, et multa sunt 

tali a. 

X C Y I I I . « Exi in campum, et venare mihi venatio-

» nem 5 . » 

X C I X « Et vade ad oves , et sume mihi duos hoedos 

» tencros et bonos c : » nomine ovium utriusque pecoris 

genus significavit, quod in eisdem pascuis simul erant. 

C. « E t det tibi benedictionem patris tui Abraham 7 . » 

Isaac dicit filio suo de avo ejus patre suo. 

C I . « Et exiit inMesopotamiam Syriae8 : » quasi Meso-

potamia dicalur nisi Syriae, quamvis hoc Septuaginta non 

' Gen. x x v i , 28 — 2 Ibid. — 3 Id. x x v n , 1 . — A Ibid. 3. — 5 Ibid. 
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habere perhibeantur « Syrias, » sed cum asterisco scriptum 

est. 

CII . Deus ad Jacob, « Non derelinquam t e , donec fa-

» ciam omnia qua? tecum locutus sum 1 : » quasi dimissurus 

cum fecerit; non ut ique, sed locutio est. 

C H I . « Surrexit Jacob de somno suo, et dixit : Quia 

» estDominus in loco hoc, ego autem ignorabam2 : » ple-

nus sensusest, etsi non habeat, « quia. Est Dominus in 

» loco hoc : » ac si diceret : « Est hic demonstratio Domi-

» ni » : non enim Dominus in loco est. 

C I Y . Jacob interrogans quod ait : « Nostis Laban iiliam 

» Nachor3 , » cum esset films Bathuel ; intelligendum est 

nobiliorem fuisseNachor, et merito dignitatis ejus factum 

esse ut de ipso interrogaret. Fil ium autem dici et avi et 

proavi et ultra majoris alicujus eum qui ex ilio propagatur, 

usitatissimaslocutionis est. Hinc est quod et Isaac patrem 

filli sui appellavit Abraham, sicut paulo ante comme-

moravi. 

C V . « Adhuc est dies multa, nondum est hora congre-
» gandi pecora4 . » 

C Y I . « Etdedi t illi Ballam ancillam suam ipsi uxorem5 :» 
plenum esset, etsi « ipsi » non adderetur. 

C V I I . « Si inveni gratiam ante te , auguratus essem, 

» benedixit enim me Deus in introitu tuo 0 : » nonvidetur 

consequens, quia hicdicendum fuit : « Si invenissem gra-

» tiam ante te, auguratus essem,»nunc autem,'«Si inveni : » 

ordo est : Si inveni gratiam ante te, permitteme augurari : 

ita enim dixit, « auguratus essem, » tanquam diceret, 0 si 

auguratus essem, id est, ad bonum augurium te in domo 

mea haberem. 
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C V i I I . « Etexaudiet me justitia mea in die eras tino 1 : » 

id est, exaudiri me faciet. 

C I X . « Et vidit Jacob faciem L a b a n , et ecce non erat 

» ad eumsicut hesterna et nudiustertiana die 2 : » familia-

rissimain Scripturis locutio, hesterna et nudiustertiana 

d i e , pro tempore preterito posuit. 

C X . « Et vidi ocul ismeisin somno 3 : » cum clausi sint 

in somno oculis corporis. 

C X I . « Ego sum Deus, qui apparai tibi in loco D e i 4 , » 

locutio est : an Deus in loco Dei sic accipiendum est, quo-

modo, « Plai t Dominus a Domino, filius a Patre? » 

C X I I . « Respondens autem Jacob dixit ad Laban : Dixi 

» enim ne forte auferas filias tuas a me , et omnia mea5 . » 

C X I I I . « Intravit autem Laban et inscrutatus est in do-

» mo Lise6 : » advertendum est quomodo dicatur domus 

uxoris, cum in itinere comprehensi sint a Laban : nisi forte 

consuetudo Scripturarum dicit domum pro cubiculo vel 

tentorio, quomodo etiam ancillarum domos dicit. 

C X I V . « Jacob dicit ad Laban : Quia scrutatus es omnia 

» vasa domus mese7 : » nunc unam domum dici t , eujus 

membra erant domus uxorum ejus et concubinarum ; ut 

intelligatur domos appellatas, cum essent cubicula aut 

tentoria, quos etiam papiliones vocant. 

C X Y . « Nisi Deus patris mei Abraham et timor Isaac 

» aiFuisset milii8 : » patrem suum appellai avum suum, 

sicut ei dixerat Isaac pater ejus. 

C X Y I . « Misit autem Jacob muntios ante se ad Esaii 

)> fratrem suum in terrain Seir in regionem E d o m , et 

» mandavit illis dicens : Sic dicetis domino meo Esali : Sic 

» dicit puer tuus Jacob. Cum Laban habitavi et demora-

» tus sum usque modo, et facti sunt mihi boves et asini 
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» ct oves etpueri e tpuelke , et misi jauntxare domino meo 

» Esaii 1 : » non dixit: « misi nuntiare tibi. » 

C X Y I I . « Si interrogaverit te Esaii dicens: Cujus es, 

» et quo vadis, et cujus hsec quae antecedunt te ? et dices; 

» Pueri tui J a c o b 2 : » plenum esset et integrum, etiam si 

» et » non haberet. 

C X Y I I I . « Munera misit domino meo Esai i , et ecce 

» ipse post n o s 3 : » dicendum autem fuerat usitata locu-

t ione, « Domino meo t ib i , aut Domino suo tibi. » 

C X I X . « Surrexit autem eadem nocte, et accepit uxores 

» duas et duas ancillas4, » hie distinguuntur ab uxoribus, 

quas prius uxores Scriptura dixerat.« Et accepit duas uxo-

» res et duas ancil las: » notandum est quemadmodum 

dicatur consuetudine Scripturarum, « accepit : » non enim 

tunc eas duxit , aut tunc a socero accepit. 

C X X . Quod habent latini codices-, « Et oves et boves 

» ftietantur5: » graeci habent, «Foetantur super m e : » quod 

ea significatione dictum est , ut intelligatur super sollici-

tudinem vel curam meam : quomodo solemus loqui, cum 

dicimus super caput nostrum esse aliquid, cujus maxi-

mam curam gerimus. 

C X X I . « Et filii Jacob veneruntde campo, et cum au-

» dissent, compuncti s u n t v i r i , et triste erat illis valde 

» quod turpe fecerat in Israel; quod dormisset cum filia 

» Jacob, et non sic erit e : » difficile talis locutio reperitur 

in Scripturis, non inducta persona loquentium scriptorem 

verba eorum interposuisse : non enim ait : «Et dixerunt-, » 

sed hoc tacito verba dixit eorum : nam qui alii dicerc po-

tuerunt , « E t non sic erit, » nisi qui graviter indignati 

vindictain moliebantur? 

C X X I I . Notandum quod Emmor loquens de Dina ad 
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Jacob et filios ejus, « Filiam dicit vestram » non dicit, 

Filiam tuam sororem istorum. 

C X X I I I . « In hoc similes erimus vobis, et habitabimus 

» in v o b i s 2 : » id est, inter vos. 

C X X I Y . « Appositus enim erat filiae J a c o b 3 : » id est, 

amabateam. 

C X X V . « E t filium ejus Sichem interfecerunt in ore 

» gladii4 : » ac si diceret , gladio. 

C X X V I . Quae abstulerunt filii Jacob de civitate Sichi-

morum Salem, cum earn expugnassent, sic enumerantur: 

« Oves eorum, et boves eorum, et asinos eorum, quae-

» cumque erantin civitate, et quaecumque erant in campo 

» tulerunt, et omnia corpora eorum captivaverunt, et 

» diripuerunt quaecumque erant in civitate, et quaecum-

» que erantin domibus5.» Inter haec omnia non satis intel-

ligitur quid dixit , « et corpora eorum; » neque enim 

suspicandum est, quod corpora abstulerunt peremptorum; 

sed rerum intelligenda s u n t , quae corporaliter possiden-

t i s , ut eorum sit executio quodsequitur, « Etsuppellecti-

» lem , » et caetera, sicut in jure dicitur, traditio eorpo-

rum : quanquam Graeci cwy-a-a servos appellant usitatissima 

locutione ,sed quia non cwaaira, sedo«y.c-a hie dictum est, 

non est temere confirmandum servos significatos : fieri 

tamen potest, ut hoc magis sit. 

C X X V I I . Cum gentem E d o m , id est, Idumaeorum, 

commemoret Scriptura, et qui in ea regnassent, postea 

dicit: « Haec nomina principum E s a u , secundum loca 

» eorum in regionibus eorum, et in gentibus eorumG : » 

gentes appellans unius gentis , propter familiarum mul-

tiplicatas generationes, cum etiam ipse Edom vocareturj 

' G e n . x x x i v , 8 . — 5 Ib id . i 5 . — 3 Ibid. 1 9 . — 4 Ib id . 2G. — « Ib id . 
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unde et gens quam propagavit cognominata est , cujus 

utique pater fuit. 

C X X Y I I I . « Cum audisset autem Kuben, liberavit eum 

» de manibus eorum, et dixit : Non feriamus eum in ani-

» m a m 1 . » Non ergo liberavit eum, et inde hoc d ix i t : 

sed hoc dicendo eum liberavit. Prius ergo dixit, « liberavit 

» cum, » et deinde brevi recapitulatione quomodoeum li-

beraverit, insinuat. 

C X X I X . « Non feriamus eum in animam : » hoc loco 

nomine anima? vitam corporis animati significai, per eili-

cientem id quod eilicitur. Secundum hoc videri potest 

etiam ad diabolum dictum esse de Job : « Animam ejus 

» ne tangas3. » id est, « ne occidas eum. Nam secundum 

illam significationem c[ua natura anima commemoratili*, 

illud a Domino dicitur : « Nolite timere eos qui corpus 

» occidunt, animam autem non possunt occidere » 

C X X X . Quod Judas dicit : « Manus autem nostras non 

» sint super eum 5 , » hoc est quocl dici a nobis solet : Manus 

ei noninferamus. 

CXXXT. « Quoniam fra ter noster et caro nostra est6 : » 

non al iud, sed bis hoc idem dictum est , tanquam expo-

nendo quid sit frater noster, id est, caro nostra, quod ex 

eadem carne fuerant procreati. 

C X X X I I . « Occiderunt lioedum caprarum7 : » sic solet 

loqui Scriptura, quemadmodum in Psalmo : « Sicut agni 

» ovium8 ; » quasi possit esse aut hoedus nisi caprarum , 

aut agni nisi ovium. 

C X X X I I I . « E t nuntiatum est nurui ejus Thamar, di-

» centes9 : » dicendum autem fait : Nuntiaverunt dicentes. 

C X X X I Y . « Et depositis vestimentis viduitatis suae a 
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» s e 1 : » quid minus esset, si non adderetur, « a se? » 

C X X X Y . « Et non apposuit amplius scire earn2 , » pro 

eo quo est, misceri ei. 

C X X X Y I . « E t invenit Joseph gratiam in conspectu do-

» mini s u i 3 : » liaec locutio nulli est ignota in Scripturis. 

C X X X V I I . « E t neseiebat q u a circa eum crant n i h i l 4 : » 

apud graecos usitata est vulgo locutio, apud nos recta 

non est, sed neseiebat aliquid dicimus. 

C X X X V I I I . « Prater panern quern ipse edebat 5 : » 

per panem utique omnia intelligi voluit ad victum ejus 

pertinentia : unde pro quotidiano v ictu , panis solus posi-

tus intelligitur in Oratione dominica. 

C X X X I X . « E t misit uxor domini ejus oculos suos in 

» Joseph 6 : » solet e tapud nos vulgo esse usitata locutio, 

pro eoquod est, amavit eum. 

C X L . » E t ait : Dormi mecum 7 : » et ista usitata est 

locutio, pro eo quod est : Concumbe mecum. 

CXLT. « E t dedit carceris custos carcerem p e r m a n u m 

» Joseph8 : » pro quod est, in manus Joseph, per quod 

significat in potestate. 

C X L I I . « Et dixerunl: Somnium vidimus, et non est 

)> qui interpretetur i l lud6 : » cum somnium suum unus-

quisque vidisset, non dixerunt : Somnia vidimus, scd , 

« Somnium vidimus. » 

C X L I I I . « Tres fundi, tres dies s u n t 1 0 : » non dix i t : Tres 

dies significant. E t multum haec locutio notanda est, ubi 

aliqua significantia, earum rerum quas significant, no-

mine appellantur : inde est quod ait Apostolus : « Petra 

» autem erat C h r i s t u s 1 1 , » non a i t : Petra significabat 

Christum. 
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C X L I V . « Et dabis calicem Pharaoni in manum ejus 1 : » 

cum plenum esset, etiamsi non adderetur, <i in manum 

» ejus : » 

C X L V . « E t auferet Pharao caput tuum abs t e 2 : » ple-

num esset, etiamsi non haberet , « abs te. » 

C X L Y I . « E t manducabunt aves coeli carnes tuas abs 

» te 3 : » similis superiori locutioni. 

C X L Y I I . « E t factum estpostbieniumdierum 4 : » quid 

minus esset si non haberet , « dierum » ? 

C X L V I I I . « Surrrexit autem Pharao, et erat somnium5 : » 

amant Scripturae sic loqui de somniis, cum fuerit evigi-

latum, tanquam reddita homini veritate vigilandum, tunc 

illud appareat somnium, quod cum videretur , quasi Ve-

ritas fuit. 

C X L I X . « Peccatum meum recordor hodie.Pharao iratus 

» fuit pueris suis, et posuit nos in carcere6 : » illi loque-

batur tanquam de altero. 

C L . « Et vidimus somnium ambo nocte u n a , ego et 

» ille7 : » quasi non suiiiceret, quod « ambo, » dixerat. 

Deinde et hie « vidimus somnium » dicit $ n o n , vidimus 

somnia : tanquam unum ambo vidissent. 

C L I . « Factum est autem sicut comparavit nobis, ita 

» et con ti git8 5 Factum est autem, » sic solet Scriptura 

ponere : nam plenum esset, « sicut enim comparavit no-

» b i s , ita et contigit. » 

C L I I . «Quales nunquam vidi tales in tota terra J i g y p t i 

» turpiores9 : » dici autem posset more nostro, quibus 

nunquam vidi turpiores, aut quales numquam v id i , aut 

nunquam vidi tales. « Exurgens autem dormivi : exur-

» gens » ait , p r o , expergiscens. 

' Gen. XI., i 3 . — ' Ibid. 19. — 3 Ibid. — 4 Id. x i i , 1 . — 5 Ibid. 7 . — 

r< Ibid. 9. — 7 Ibid. 1 1 . — « Ibid. i 3 . — !) Ibid. 



CLIII . « Quanta Deus f'acit, ostendit Pharaoni 1 : » cum 

illi loqueretur, tanquam de altero dicit. 

C L I V . « Et eonsumet fames terram- : » pro, homines 

qui sunt in terra. 

C L V . « Nunc ergo vide hominem prudentem et intel-

» l igentem, et constitue eum super terram yEgypt i , et 

» faciat Pharao et constituât locorum principes super ter-

» r a m 3 : » quasi alius sit cui dixit , « Provide hominem 

» prudentem, » et alius de quo dixit , « constituât P h a -

» rao. » 

C L Y I . « Et congregetur triticum sub manu Pharao-

» nis4 : » id est sub potestate. 

C L Y I I . « Tamen thronum praecedam tui ego5 : » sic se 

habent verba in graeco, quae dixit Pharao ad Joseph -, sed 

praecedam t u i ; usitata est apud Grœcos locutio, apud nos 

autem dicitur, Praecedam te : illud vero , prœcedam te 

thronum, nec apudGraecos usitata perhibetur, sed prae-

cedam te tlirono, id est honore sedis, quod intelligitur 

prœcedam te regno, hoc enim illi et postea dicit. 

C L Y I I I . « E g o Pharao, sine te nemo extollet manum 

» suam super omnem terram iEgypt i G : » tanquam dice-

ret : Ego suum r e x , tu autem princeps vel prepositus 

jEgypti . Pharao quippe non hominis nomen est, sed regia 

potestatis. 

C L I X . « Videns autem Jacob quia est venditio in vEgyp-

» to, dixit filiis suis, quare segnes estis? Ecce audivi quod 

» est venditio in „-Egypto7 : » notandum quia id quod 

audisse se dicit, vidisse eum Scriptura dixerat. 

C L X . « Emitte nobis pusillas escas, ut vivamus, et non 

» moriamur8 : » unum horum sufliceret, aut v ivamus, 

aut non moriamur. 

' Gen. XLI, 23. — » Ibid. 3o. — 3 Ibid. 33, 34. — 4 Ibid. 3 5 . — 
5 Ibid. 4o. — 6 Ibid. 44. — 7 Id. XT.11, T. — « Ibid. 2. 

C L X I . « Pacati sumus, non sunt pueri tui explorato-

» res1 : » quasi de aliis dixerint : « Non sunt pueri tui 

» exploratores, » cum possent dicere, « Non sumus : » 

honorificentiœ autem more maxime ita loquebantur. 

C L X I I . « Duodecim sumus pueri tui fratres in terra 

» Chanaan2 : » cum posterius dicant, quod unus eorum 

non sit, ipsum scilicet Joseph non esse existimantes, id 

est, periisse. Haclocutione dictum est etiam illud, « Hi 

» filii Jacob qui facti sunt ei in Mesopotamia 3 , » cum 

ibi non fuerit natus Benjamin. Quod autem dixerunt, 

» Sumus in terra Chanaan, » cum eo tempore quo loque-

bantur, in vEgypto essent, «sumus » dictum est pro, ha-

bitamus : inde enim vénérant illico redituri, ibi commé-

morantes. 

C L X I I I . « Hoc est quod dixi vobis, dicens quod explo-

» ratores estis4 : » quid deesset, etiamsi non adderet, 

« dicens ? » 

C L X I V . « Ipsi vero ite et ducite emptionem tritici ves-

» tri5 : ducite, » pro eo quod est, fer te ; quia enim du-

cuntur jumenta in quibus fertur, etiam hoc duci dictum 

est. 

C L X V . « Nonne locutus sum vobis, dicens : Ne nocea-

» tis puero, et non exaudistis me6 ? Notandum exauditio-

nem non earn solam dici, qua exaudit Deus. 

C L X Y I . « Ipsi autem ignorabant, quia audit Joseph7 : 

» audit,» pro, intelligit ; nam voces audit utique aure etiam 

qui non intelligit linguam. Repetitur ilia locutio quando 

narrant patri suo quid eis acciderit in .-Egypto, et quid 

dixerint ad Joseph. 

C L X VII . « Duodecim sumus fratres filii patri s nostri, 

» unus non est, pusillus autem cum patre nostro hodie in 

1 Gen. x L n , i i . — = Ibid. i 3 . — 3 Id. x x x v , 2 6 . — 4 Id. x u i , 14. — 

5 Ibid. 19. — Ibid. 22. — 7 Ibid. 2 3 . 



terra Chanaan 1 . » Multa in his paueis verbis genera locu-

tionum sunt, et illud quod paulo ante memoravi, « duo-

» deeim sumus, » eum ipsi dicant, « unus non est : » et, 

» filii sumus patris nostri, » quasi possent esse filii non 

patris sui. « Pusillus autem eum patre nostro hodie in 

» terra Chanaan, » nec dixerunt : Est, aut aliquid hujus-

modi. Deinde notandum est , quod maxime necessarium 

videtur propter Evangelistarum narrationes, quomodo 

eum ea quee dieta sunt , dieta esse narrantur, non o m -

nino eodem modo repetuntur, eum tamen in diversitate 

verborum nihil sententi® depereat veritàtis. Nam quod 

dixerunt dictum sibi esse a Joseph, « Et in terra merca-

» mini » non invenitur ab ilio dictum. Sine mendacio 

autem dixerunt, quod ex verbis qure dixerat, in ejus v o -

lúntate cognoverant : ñeque enim verba sunt necessaria 

nisi ad expromendam, et in audientium notitiam perferen-

dam, quantum possumus, volunta tem. 

C L X Y I I I . « Et erat uniuscujusque alligatura argenti 

» in sacco eorum 2 : » non dixit : In sacco ejus, aut insac-

eis eorum, sed quasi unus saccus omnium esset. 

C L X I X . « Super me facta sunt omnia liase3 : » id es t , 

me miseria onerant. 

C L X X . « Ait autem illi Judas, dicens4 . » Potuit ple-

num esse, etsi non haberet, « dicens. » 

C L X X I . « Interrogans interrogavi! nos homo5 : » assi-

dua est talis locutio in Scripturis, « interrogans interro-

» gavit nos homo, » aut interrogando interrogavit, et si 

qua similia. 

C L X X I I . « Mecum eniin manducabunt homines panes 

» meridie6 : » numquid panes tantum? sed ab eo quod 

excellit et ere te ra est complexa locutio. « Mecum enim 

1 Gen. s u i , 3 a . - - » Ib id . 3 5 . — 3 Ib id . 36. - 4 Id . x u n , 3 . - 5 I b i d . 

— « I b i d . i 6 . 

» manducabunt homines panes meridie : » quod dicit 

» meridie, » prandium significat quod fit medio die, hoc 

est enim meridies. 

C L X X I I I . « Ut accipias nos in servos et asinos nos-

)> tros1 : » non utique subauditur, servos : nam quod la-

tini codices « servos » h a b e n t , in graecis legitur, 

quod nullo modo asini possunt esse. E r g o « asinos nos-

» tros » tantummodo accipias, subauditur. 

C L X X I V . « Aperuimus saccos nostros, et hoc argen-

» turn uniuscujusque in sacco suo 2 : » non addidit, in-

ventimi est, aut apparuit, aut erat, aut aliquid hujusmodi. 

C L X X V . « Propitius vobis , nolite timere3 : » in his 

verbis quibus dictum est, « Propitius vobis, » duo verba 

sunt quae subaudiuntur, et sit, et Deus. Plenum est enim, 

Propitius sit vobis Deus, quod omnino in graeco usitatis-

simum est. 

C L X X V I . « Salvus est puer tuus pater noster -, adhue 

» vivit4 : » hie expressius ostenditur pueri nomine ser-

vimi solere significari : non enim in ilio sene posset hoc 

esse nomen setatis. 

C L X X Y I I . « Non enim poterant ^ g y p t i i manducare 

» cum Ilebrseis panes : abominatio est enim jEgyptiis5 : » 

Ilia locutio frequentatili', ut in panibus omnes escae intel-

ligantur. 

C L X X V I I I . « Magnificata facta est autem pars Benja-

» min prse partibus omnium quincupliciter ad illorum6 : » 

jam quia dictum erat « prse partibus omnium, » potuit 

non dici « ad illorum. » 

C L X X I X . « Inveniens autem eos, dixit secundum verba 

» hcec 7 : » potuit dicere : Dixit eis verba haec. A n forte 

non locutionis genus es t , sed interest etiam sententiae? 
> G e n . XLIU, 1 8 . — ' I b i d . 2 I . — 3 I b i d . 2 3 . — 4 Ib id . 28. — 5 I b i d . 32 . 

— 6 Ib id . 3 4 . — 7 Id . x u v , 6 . 
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Aliud enim est ipsa verba dicere, aliud secundum ipsa, 

ut quaecumque alia dicta fuerint eadem sententia teneatur. 

quae illis verbis compreliensa est : hoc est secundum ipsa, 

etiam si non ipsa. Sed quia sequitur illis respondentibus, 

« l i t quid loquitur Dominus secundum verba hasc 1 , » 

qui utique diceredebuerunt usitato more : «Ut quidloqui-

» tur Dominus verba hasc » constat esse locutionis genus. 

C L X X X « Absit a pueris tuis facere secundum verbum 

» hoc 2 : » potuerunt dicere : Absit a nobis-, sed ilia ho-

norificentia est usitata in Scripturis sic dicere, tanquam 

de aliis : « pueris » autem, pro servis dictum est. 

C L X X X I . «Et nos autem erimus servi Domino nostro3 : » 

Etiam hie s? graeci habent , hoc est , « pueri , » quod 

tam assidue Scriptura pro servis p o n i t , ut diilicile inve-

niatur nonisto nomine appellare servos. 

C L X X X I I. « Quomodo autem ascendam ad patrem, 

» cum puer non sit nobiscum , ut non videam mala quae 

» invenient patrem meum4? » Magis consuetudo loquendi 

exigebat dic i , « Ut videam mala quas invenient patrem 

« meum, » hoc est, Quomodo ascendam ut videam ? Novo 

itaque loquendi more id quod dixit, pro eo dixit ac si dixis-

set, non. Sic enim usitatus ordo iste verborum est ; Non 

ascendam ad patrem, cum puer non sit nobiscum, ut non 

videam mala quae invenient patrem meum. 

C L X X X I I I . Quando flevit Joseph cum recognosceretur 

a fratribussuis, ait Scriptura, « Audierunt autem omnes 

» vEgyptii , et auditum est in domo Pharaonis. » Deinde 

sequitur quod narrabat, «Dixit autem Joseph ad fratres 

» su os5 : » prius itaque Scriptura dixit quodpostea f a c -

tum est-, hoc enim famae celebritate accidit-, ut omnibus 

iEgyptiis notum fieret : et postea reversa est narratio ad 

id quod dicebatur brevi recapitulatione. 

' Gen. xi.iv, 7. - 2 Ibid. - 3 Ibid. 9. — 4 Ibid. 34- — 5 Id. xi.v, i - j . 

C L X X X 1 Y . « E t divulgata est vox in domo Pharaonis, 

» dicentes : Yenerunt fratres Joseph : dicentes 1 , » posuit 

pro dicentium : vox enim dicentium divulgata est , « Y e -

)> nerunt fratres Joseph. » 

C L X X X V . « At ille respondit : Quid est , dicens2 : » 

ordo e s t : A t ille respondit dicens : Quid est. 

C L X X X Y I . Deus ad Jacob dic i t , « Ego descendant 

» tecum in yEgyptum, et ego ascendere te faciam in 

» finem3 : »sic habent graeci-, quod latini habent , « et 

» ego deducam te in finem. » 

C L X X X V I I . « Judam autem misit ante se ad Joseph, 

» ut veniret sibi obviam juxta Heroum civitatem4 : » 

nescio utrum Heroum nomen facile in Scripturis repe-

riatur. 

C L X X X V I I I . In verbis Joseph, qui bus ait acl fratres 

suos, « Aseendens nuntiabo Pharaoni, et dicam e i : Fra-

» tres mei et domus patris mei qui erant in terra Chanaan, 

» venerunt ad me. Yiri autem sunt pastores, ( Y i r i enim 

» pecorum nutritores erant) et jumenta el oves et omnia 

» sua adduxerunt 5 ; » quod interpositum est, « Viri enim 

pecorum nutritores erant, » ex persona sua scriptor inter-

posuit, et redit ad verba Joseph, adjungendo et jumenta 

et omnia sua adduxerunt, » ut ordo sit in verbis Joseph : 

Viri autem sunt pastores, et jumenta et oves et omnia sua 

adduxerunt. 

C X X X L I X . « Dixit autem Pharao ad Jacob : Quot anni 

» dierum vitae tuaec? » subauditur, sunt. 

C X C . « Pusilli et mali fuerunt dies annorum vitae 

» meae7. Pusil l i , » propauc is , positum est. Neque enim 

vitae alicujus quam caeterorum dies possunt esse horarum 

spatio breviores. Hoc autem Jacob ex comparatione dixit 

> Gen. XLVJ 16. — 3 Id. XLVI , 3 . - 3 Ibid. 4. — 4 Ibid. 28. — 5 Ibid. 

3 i , 32. — 6 Id. XLVU, 8. — 7 Ibid. 9 . 
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vitfc major um suorum. Nam utique centum triginta annos, 

quos ille jam agebat, nemo nunc vivit. 

C X C I . « Tritiamo, secundum corpus 1 : » id est, secun-

dumnumerum corporum. Per corpus etenim, numerimi 

corporum j per numerum corporum, numerimi liominum 

significat. 

C X C I I . « Invaluerat autem fames va lde , et defecit 

» terra i E g y p t i 2 : terrain » posuit pro hominibus qui 

erant in terra. 

C X C I I I . « Yenerunt autem omnes /Egyptii ad Joseph 

» dicentes : Da nobis panes3 : » per « panes » triticum sig-

nificai, locutione per id quod eilicitur, id quod eüicit. 

C X C I Y . « Et facta est terra P h a r a o n i 4 : » non a i t , 

Pharaonis. Amat sie loqui Scriptura, sicut in Psalmo dic-

tum est : « Et custodivi legem tuam, hsec facta est mihi, 

» quia justificationes tuas exquisivi5 : » de lege Dei dixit -, 

« Hrcc facta est mihi, » id est, in meam utilitatem. 

C X C Y . « Praeter terrain sacerdotum tantum non posse-

» dit Joseph6 : » quasi dixisset : Praeter terrain sacerdo-

tum tantum, omnem terram possedit Joseph. 

C X C V I . « Et posuit Ulis Joseph in praeeeptum usque in 

» hodiernum diem in terra /Egypti , ut praestent quintas 

» Pharaoni7 : » hinc intelligitur Pharaonis nomen potes-

tatis fuisse regalis, quod dixit « usque in hodiernum 

» diem. » Non enim i l l iqui tunc f a i t , prestare poterant 

./Egyptii usque ad ilium d i e m , quo ista scribebantur, 

quando ille jam non vivebat. 

C X C V I I . « Et fuerunt dies Jacob annorum vitas ejuss : » 

dies annorum saspe dicit Scriptura, cum semel posset an-

nos dicere. 

C X C V I I I . Quod scriptum est : « Nuntiatum est Joseph, 

" Gen. xLvii; 12 . — 3 Ibid. i 3 . — 3 Ibid. i 5 . — 4 Ibid. 20. — 5 Psal. 

cxvui, 56. — 6 Gen. XLVII, 22. — 7 Ibid. 26. — 8 Ibid. 28. 

» quia pàter tuus turbatur 1 : » aliqui codices habent 

•» vexatur, » aliqui « aestuatur, » et aliud alii , sicut inter-

pretali latini potuerunt, quod greece scriptum est iw/^âvu. 

Ideo autem « turbatur , » accommodatius dici v idetur , 

quia hoc dici solet de iis qui aiiiictatione corporis morte 

propinquante jactantur. E t ex hoc etiam, turba 0 » ; dici-

tur; est enim turba, multitudo inordinata, non sicut popu-

l u s , quod dicitur, nee sicut plebs, quod xsfo dicitur, 

sed sicut , quod turba dicitur. 

C X C I X . Jacob benedicens nepotes suos filios Joseph, 

ait inter caetera : « E t invocabitur in his nomen meum, et 

» nomen patrum meorum2 : » unde notandum est, non 

solum exauditionem, sed etiam iuvocationem dici ali-

quando quas non Dei, sed hominum sit. 

C C . « Hie enim. primitives3 : » minus habet , « est , » 

secundum codices graecos. 

C C I . In benedictione Joseph ait inter cœtera Jacob: 

« Inde qui confortavi Israël 4 : » mirum si non subau-

ditur, « est, » ut plenum sit : Inde est qui confortavit Israël. 

CCII . Quod scriptum est , « Dixit Joseph servis suis 

» sepultoribus, ut sepelirent patrem ejus 5 : » non inve-

nit lingua latina quemadmodum appellaret ìw^Mot : non 

enim ipsi sepeliunt, id est, terrae mandant corpora mor-

tuorum, quod non est graece iitaviiaM, sed ' ^ m . Uli ergo 

èvrdKpiacaì, id agunt quod exhibetur corporibus liumandis, 

vel condiendo vel siccando vel involvendo et alligando, 

in quo opere maxime yEgyptiorum cura praecellit. Quod 

ergo dici t , « Etiam sepelierunt, » curaverunt,intelligere 

debemus. Et quod dicit, « quadraginta dies sepulturœ6, » 

ipsius curationis accipiendi sunt. Sepultus enim ille non 

est, nisi ubi se mandaverat sepeliri. 

i ' G e n . x L v i i i , Ï . — = I d . XLVUI, I 6 . — 3 I b i d . 1 8 . — 4 I d . XLIX, 2 4 . 
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CCIII . « Loquimini in aures Pharaonis 1 : » locutio est 

usitata in Scripturis. 

C C I Y . « E t dixit Pharao ad Joseph : Descende et sepeli 

» patrem tuum 2 : » etiam si per potentes illos per quos 

Joseph mandaverat, Pharao dixit quod perferrent ad Jo-

seph, non utique dixit nisi ipsi Joseph. Unde illud est in 

Evangelio, quod unus Evangelistarum dicit centurionem 

venisse ad Dominum et dixisse illi : « Puer meus jacet 

» in domo paralyticus3 : » alius autem totum diligentius 

narrans, amicos eum ad Dominummisissecommémorât 4 , 

qui hoc ei dicerent : in quibus amicis utique ipse venit , 

cujus in eis voluntas praesens fuit : unde est « Qui vos 

» recipit, me recipit; et qui me recipit, recipit eum qui 

» me mis i t 5 . » 

C C Y . « Planxerunt eum planctum magnum et va-

» l idum 6 : » planxerunt planctum , non planxerunt 

planctu-, locutio est in latina lingua non ignota, sicut di-

citur : Servitutem servivit, militiam militavit ,et similia. 

C C Y I . « E t redditione reddetnobis omnia mala, quae 

» ostendimus e i 7 . » E x hac locutione ait et Apostolus : 

« Alexander aerarius multa mala mihi ostendit8 ; Os-

» dimus » enim dictum est, vel ostendit, pro eo quod est 

fecimus, vel fecit. 

C C V I I . « Accipe iniquitatem servorum Deipatris tui9 : » 

nova locutio est : « Accipe iniquitatem, » pro ignosce, 

aut remitte, aut obliviscere : sed puto inde esse dictum 

« Acc ipe , » ac si diceretur, « ¿Equo animo accipe, hoc 

» est , noli indigne ferre. » 

C C V I I I . « E t v e n i e n t e s a d e u m d i x e r u n t 1 0 : » non ite-

rum venerunt, sed quod dictum fuit iterum dictum est : 

solet lacere Scriptura. 

' Gen. I., 4- — 3 Ibi J . 6. — 3 Matth, v j i i , 5 . — L u c . v u , 3. — ^Matth. 

x , 4o . — ü Gen. L, IO. — 7 Ibid. i 5 . — 8 Timoth. i v , 1 4 . — 9 Gen. L, 1 7 . 

— >° Ibid. 18 . 

L I B E R I L 

LOCUTIONF.S DE E X O D O . 

I. « ET invalescebant valde valde 1 . » 

II. Quid est quod dictum est de obstetricibus, « E t 

» feeerunt sibi domos, quoniam timuerunt Deum 2 ? » 

Prosdictum est en im, « Benefaciebat Deus cum obstetrici-

» bus. » Et ad hoc videtur pertinere, quod feeerunt sibi 

domos timendo Deum, tanquam beneficia Dei ad hoc eis 

profuerint ut facerent sibi domos. Numquid antea non 

eas habuisse domos intelligendum est ? A n ad divitias hoc 

verbum perdnet, vel potius ad aliquas rei familiaris idó-

neas facultates ? Iluic enim simile videtur, quod ait etiam 

Jacob post quatuordecim annos servitutis suae socero suo 

volenti eum adhuc apud se tenere : « Nunc ergo quando 

» faciam et ego mihi domum 3 ? » dixerat enim quod cre-

verint pecora Laban sub ilio : sicut et ipse Laban con-

fessus fuerat dicens : « Benedixit me Deus in introiti! 

» tuo : » cum ergo dicit; « Quando faciam et ego mihi 

» d o m u m , » subintelligitur, sicut et tu. Hoc videtur 

enim valere quod ait : « Et ego, » ut ad ipsam domum 

faciendam videatur pertinere quod consequenter ad La-

ban merces ipsa statuenda proponitur. 

III. « E t omne foemininum vivificate illud 4 : » sic 

enim habent graeci : latini non habent, « illud. » 

IV. « Erat autem quidam de tribu Levi, et sumpsit sibi 

' Exod. i . 7 et 12. — 3 Ibid. 2 1 . — 3 Gen. x x x , 3 i . — 4 E x o d . 1, 22. 
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CCIII . « Loquimini in aures Pharaonis 1 : » locutio est 

usitata in Scripturis. 

C C I Y . « E t dixit Pharao ad Joseph : Descende et sepeli 

» patrem tuum 2 : » etiam si per potentes illos per quos 

Joseph mandaverat, Pharao dixit quod perferrent ad Jo-

seph, non utique dixit nisi ipsi Joseph. Unde illud est in 

Evangelio, quod unus Evangelistarum dicit centurionem 

venisse ad Dominum et dixisse illi : « Puer meus jacet 

» in domo paralyticus3 : » alius autem totum diligentius 

narrans, amicos eum ad Dominummisisse commémorât 4 , 

qui hoc ei dicerent : in quibus amicis utique ipse venit , 

cujus in eis voluntas praesens fuit : unde est « Qui vos 

» recipit, me recipit; et qui me recipit, recipit eum qui 

» me mis i t 5 . » 

C C Y . « Planxerunt eum planctum magnum et va-

» l idum 6 : » planxerunt planctum , non planxerunt 

planctu; locutio est in latina lingua non ignota, sicut di-

citur : Servitutem servivit, militiam militavit ,et similia. 

C C Y I . « E t redditione reddetnobis omnia mala, quae 

» ostendimus e i 7 . » E x hac locutione ait et Apostolus : 

« Alexander aerarius multa mala mihi ostendit8 ; Os-

» dimus » enim dictum est, vel ostendit, pro eo quod est 

fecimus, vel fecit. 

C C V I I . «Accipe iniquitatem servorum Deipatris tui9 : » 

nova locutio est : « Accipe iniquitatem, » pro ignosce, 

aut remitte, aut obliviscere : sed puto inde esse dictum 

« Acc ipe , » ac si diceretur, « ¿Equo animo accipe, hoc 

» est , noli indigne ferre. » 

C C V I I I . « E t v e n i e n t e s a d e u m d i x e r u n t 1 0 : » non ite-

rum venerunt, sed quod dictum fuit iterum dictum est : 

solet lacere Scriptura. 

' Gen. I., 4- — 3 Ibi J . 6. — 3 Matth, v j i i , 5 . — L u c . v u , 3. — ^Matth. 

x , 4o . — ü Gen. L, IO. — 7 Ibid. i 5 . — 8 Timoth. i v , 1 4 . — 9 Gen. L, 1 7 . 

— >° Ibid. 18 . 

L I B E R I I . 

LOCUTIONF.S DE E X O D O . 

I. « ET invalescebant valde valde 1 . » 

II. Quid est quod dictum est de obstetricibus, « E t 

» feeerunt sibi domos, quoniam timuerunt Deum 2 ? » 

Prosdictum est en im, « Benefaciebat Deus cum obstetrici-

» bus. » Et ad hoc videtur pertinere, quod feeerunt sibi 

domos timendo Deum, tanquam beneficia Dei ad hoc eis 

profuerint ut facerent sibi domos. Numquid antea non 

eas habuisse domos intelligendum est ? A n ad divitias hoc 

verbum pertinet, vel potius ad aliquas rei familiaris idó-

neas facultates ? Huic enim simile videtur, quod ait etiam 

Jacob post quatuordecim annos servitutis suae socero suo 

volenti eum adhuc apud se tenere : « Nunc ergo quando 

» faciam et ego mihi domum 3 ? » dixerat enim quod cre-

verint pecora Laban sub ilio : sicut et ipse Laban con-

fessus fuerat dicens : « Benedixit me Deus in introiti! 

» tuo : » cum ergo dicit; « Quando faciam et ego mihi 

» d o m u m , » subintelligitur, sicut et tu. Hoc videtur 

enim valere quod ait : « Et ego, » ut ad ipsam domum 

faciendam videatur pertinere quod consequenter ad La-

ban merces ipsa statuenda proponitur. 

III. « E t omne foemininum vivificate illud 4 : » sic 

enim habent graeci : latini non habent, « illud. » 

IV. « Erat autem quidam de tribu Levi, et sumpsit sibi 

' Exod. ì . 7 et 12. — 3 Ibid. 2 1 . — 3 Gen. x x x , 3 i . — 4 E x o d . 1, 22. 

C X I I I . 3 



» de iìfiabus Levi 1 : » intelligitur, uxorem, quod quidam 

latini interprétés etiam addendum putaverunt : sequitur 

autem, « Et liabuit earn, et concepii. » 

Y . Quid sit « t h i b i n - , » ideo difficile estnosse, quia 

nec grsecus interpres ex hebraeo, nec latinus ex grseco ver-

tit hoc nomen, sed sic transtulit ut invenit. ^ 

Y I . « Timuit autem Moyses et d ix i t : Si sic divulgatat i 

» est verbum hoc 3. » Duo sunt in hac locutione atten-

denda : primo quia pendet sententia, et sic dimissa est : 

deinde, quia verbum pro facto posuit. 

V I I . « E t respexit filios Israël , etinnotuit illis 4 : » pro 

eopositum est «innotuit, » quod egit in eis, quibusDei cu-

ram erga se intelligerent. 

V i l i . « Videns vidi vexationem populi mei qui est in 

» ^Egypto5 . » 

I X . « E t dixit Moyses ad Deum : Quis sum, quia ibo 

» ad Pharaonem regem ^Egypti, et quia educam filios 

» Israël de terra ^Egypti? Dixit autem, quoniam ero 

» t e c u m 6 , » sic habet grsecus5 latinus a u t e m , « E t 

» quis e g o , » dixit: et non dixit , « quia i b o , et quia 

» educam, sed ut earn et educam. » Et quod in grseco 

habet, « Dixit autem quia ero t e c u m , » intelligitur utique 

quod dixerit ad Moysen : totum autem hoc latinus addidit , 

et ait, « Dixit autem Deus ad Moysen. » 

X . Deus dicit quod dicat Moyses filiis Israël : « Visitans 

» visitavi vos , et quaecumque contigerunt vobis in 

» i E g y p t o 7 : » grœeus habet , « Visitatione visitavi vos. » 

X I . Deus dicit ad Moysen de filiis Israël, « E t audient 

» vocem tuam8 , » grsecus habet , « E t exaudient vocem 

» t.uam, » quia et exauditio dicitur hominis. 

X I I . Quod habet latinus, « Poscet mulier a vic ina, 

. Exod. i i , 1 . — 5 Ibid. 3. — 3 Ibid. 14. - 4 Ibid. 25 . — 5 Id. n i , 7• 

— 6 Ibid. I I , 12. — 7 Ibid. i 6 . — 8 Ibid. 18 . 

» et abinquilina sua vasa argenteaet aurea et vestem 1 : » 

grsecus habet « a cohabilatrice s u a , » hoc est 

quod latini aliqui interpretati sunt, « a cancellaria sua. » 

XIII . Moyses dicit, « Quid si non crediderint mihi, 

» neque exaudierint vocem m e a m 2 : » quod latinus,- « au-

» dierint » interpretatus esti 

X I V . Extende manum, et apprehende caudam, 

grsecus h a b e t : latinus a u t e m , « manum tuam et caudam 

» e j u s , »interpretatus est. « E t extendens manum ap-

» prehendit caudam, et facta est virga in manu ejus 3 . » 

X V . « Et dixit i l l i : Ut credant tibi quoniam apparuit 

» tibi Dominus Deus patrum ipsorum4: » grascus non ha-

b e t , « E t dixit illi ; » sed eontinuo adjunxit , « ut cre-

» dant tibi: »id est, verba Dei, post illud factum miracu-

l u m : tanquam adhuc loqueretur, et modo sententiam 

verborum impleverit. Nam ordo estverborum: « Extende 

» manum et apprehende caudam, » ut credant t i b i : sed 

interposita est facti narratio, et postea redditum, « ut cre-

» dant tibi. » 

X V I . Quod latinus habet , « Et facta est manus ejus le-

» prosa tanquam n i x 5 : » graecus non habet «leprosa, » 

sed tantum, « facta est tanquam nix. » 

X V I I . « Quod si non audierint vocem signi primi6 : » 
graecus sic habet : latinus autem, « vocem tuam signi 
» primi : » sic et sequitur, « Credent tibi in voce signi se-
» quentis. » 

XVIII . « E t erit aqua, quam sumes de f lumine, sanguis 

» super a r i d a m 7 : » velpotius « super aridum, » id est , 

super id quod aridum est: quod latinus dicit, « sanguis 

« super terrain. » 

1 E x o d . 111,22. — 2 Id. IV, 1. — 3 Ibid. 4 . — i Ibid. 5 . — 5 Ibid 6. 

— 6 Ibid. 8. — 7 Ibid. 9. 
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X I X . Moyses dicit -f« Precor, Domine, non sum eloquens 

» ante hesternam et nudiustertianam diem1. » 

X X . « Et virgam hanc sumes in manum tuam, in qua 

» facies in ea s i g n a 2 : » cum dici posset, « in qua facies 

» signa : » aut certe 5 « Yirgam hanc sumes in manum 

» tuam, et facies in ea signa: » nunc vero utrumque dic-

tum est solita locutione Scripturarum. 

X X I . « Post dies autem illos multos, mortuus est rex 

» iEgypt i : dixit autem Do minus ad Moysen in Madian : 

» Y a d e , perge in yE gyp turn, mortui sunt enim omnes 

» qui quaerebant animam tuam3 . » Multa in his verbis ge-

nera locutionum notanda sunt , pr imo, « Y a d e , perge in 

» iEgyptum, » tanquam non sufliceret tantum « Y a d e , » 

vel tantum « perge: » deinde « mortui sunt omnes qui 

» queerebant animam tuam » cum solum regem ^Egypti 

Scriptura dixeritmortuum, et de solo antea dictum fuerit 

quod Moysen quserebat occidere. A n ipse post alios ini-

micos ultimus mortuus est. Quod si ita est, non locu-

tio, sed sensus est. I tem, « Qui quaerebant animam 

» tuam, » non in malo tantum, sed etiam in bono 

dici solet in Scripturis : nam sicut h ie , in malo dictum 

est etiam in Psalmis : « Confundantur et revereantur qui 

>» quaerunt animam meam4 .» In bono, « Periit fuga a m e , 

„ e t non est qui requirat animam meam5 :' » nisi forte 

aliquid distare dicitur inter quaerentes et requirentes, ut 

illud in malo, hoc in bono intelligendum sit. 

XXII . « Et dicebant ad populum dicentes: Hsec dicit 

» Pharao0:» quam locutionempiguit latinum interpretaai. 

XXIII . « Yideat Deus vos et judicet, quoniam execra-

„ bilem fecistis odorem nostrum palam Pharaone, et pa-

» lam servis ejus, dare gladiumin manus ejus, ut occidat 

• Exod. >v, . o . - 3 ibid. - 3 , s > ' 9 - - ' P s a l - X M , X > , 5 -

- 5 1,1. C \Li , b. - c Exod. v, 10. 

» nos1 : » sic enim habet graecus : latinus autem ait quem 

pro optimo legebamus, « ut daretis gladium in manibus 

» ejus, » qui solcecismus, nulla interpretationis necessitate 

factus est , quia in grœco non est. 

X X I V . « Statui testamentum meum ad illos ita ut da-

•» rem illis terram Chananaeorum, et terram quam inco-

» luerunt, in qua e t inco luerunt inea 2 : » sic enim habet 

graecus, quod utique et in graeca lingua absurde videtur 

sonare; et tarnen Septuaginlainterpretum auctoritas tanta 

est, quos ita loqui non piguit. Quid enim, et sensus hie 

latet? quod sinullus est, ipsa locutio notanda est, ne alibi 

inventa sensum impediat, vel aliquid quserere ubi quae-

rendum non est, compellat. 

X X V . Quod habet latinus, « Exaudivi gemitum filiorum 

» Israël, quemadmodum ¿Egyptii affligèrent eos3 : » Grae-

cus habet xara&uXwvTai quod interpretari posset, « in ser-

» vitutem redigunt eos : » nam uno verbo non potest. 

X X V I . « Et locutus est Moyses sic ad filios Israël, et 

» non exaudierunt Moysen a defectione animi et ab ope-

» ribus duris4 : exaudierunt » a i t , non, audierunt. 

X X V I I . « E g o enim ineloquens s u m 5 , quod ait Moyses 

ad Dominum, ¿ x ^ dixit graecus, non imperitus, quasi 

àu«8r,; vel i-alhuzc;. 

X X V I I I . « Hi sunt Aaron et î l o y s e s , quiî>us dixit eis 

» Deus ut educant filios Israël de terra yEgypiiG : » sic 

enim habet graecus. 

X X I X . « Ecce ego gracili voce sum, et quomodo 

» exaudiet me Pharao 7 ? » Notandum quod « exaudiet » 

dixit , non, audiet. 

X X X . « Fecit autem Moyses et Aaron, sicut prœcepit 

' Exod. V, QI. — * Id. I , 4 . — 3 Ibid. 5 . — 4 Ibid. 9. — 5 Ibid. V2. 

— « Ibid. 9.6. — 7 Ibid. 3o . 



» illis Dominus, ita f'ecerunt1 : » quid deessét, si non di-

cer etur « ita fecerunt P » 

X X X I . « Si loqueretur vobis Pharao dicens: Date nobis 

» signum aut portentum, et dices Aaron fratri tuo : Suine 

» virgam2 : » nonne loeutionis nostrae Consueludo poscebat 

etquaedam ejus integritas, ut ita diceretur : « Si loquetur 

vobis Pharao dicens : Date nobis signum aut portentum, 

dices Aaron fratri tuo : Sume virgam : « quid ergo ibi addi-

timi est, « et , »nisi aiiquaproprietateloeutionis hebrai'cae : 

nam neque grseca esse perhibetur. 

X X X I I . Non mihi videntur satis commode interpretati 

Ialini «ü'.cTac Pharaonis, u t dicerent « sapientes3 : » o&boi 

enim sapientes dicuntur. Potuit enim latinus interpres 

sophistas dicere, quoniam non est quemadmodum id 

latine dicatur, et ideo isto verbo jam utimur pro lat ino, 

sicut philosophiamdicimus non solum graece, verumetiam 

latine, sophistas appellarunt latinarum litterarum elo-

quentissimi auctores. 

X X X I I I . « E t absorbuit virga Aaron virgas i l lorum4 : » 

ac si diceret : Draco Aaron. 

X X X I V . Quod dictum est de P h a r a o n e , 5 « Ecce ipse 

» exiit ad aquam : » greecus habet , « super aquam, » 

X X X V . « Dimitte populum meum ut serviat mihi in 

» deserto, et ecce non exaudisti usque adhuc 6 ; » quoties 

dicitur « exaudisti, » cum hominidicatur. 

X X X V I . « Fecerunt autem similiter et incantatores 

» /Egyptiorum venefieiis suis. E t induratimi est cor Pha-

» raonis, et non exaudivit eos, sicut dixit Dominus7 : » 

quia in usu Scripturce es t , « exaudivit , » cum etiam de 

homine loquitur. 

X X X V I I . « Dimitte populum meum ut setviaiit mihi3 : » 

> E i o d . Ti l , 6. — 1 Ib'ul. 9- — 3 Ibid. i t . — 4 Ibid. 1 2 . — 5 ib id. i 5 . 

— 6 Ibid. 16. — 7 Ibid. 2 2 . — 8 Id. VILI, 1 . 

non ut serviat, qui loquendi modus non fere invenitur 

nisi ubi res ipsa singularis pluribus constat. Populus enim 

singulari nomine dicitur, sed constat ex multis. Sic etiam 

est : « Omnis terra adorent t e ' ; » quia omnis terra dic-

tum est, pro hominibus qui sunt in terra. 

X X X V I I I . « Ecce ego ferio omnes fines tuos ranis2 : » 

sic enim habet graecus elegantissima locutione, ut ranae 

i p s a , plagaintell igatur, qua feritur terra ¿Egypti. 

X X X I X . « E t eructuabit Hum en ranas, et ascendentes 

» intrabunt in domos tuas et in promptuaria cubiculorum 

» tuorum super lectos tuos, et in domos servorum tuo-

» r u m , et populi tu i , et in conspersis tuis , et in clibanis 

» tuis : et super te et super populum tuum et super servos 

» tuos ascendent ranae3. » Notandum quod « in do-

» m o s , etc. » cum dixisset, accusativum casum tenuit; 

et « super lectos, etc. » ubi dixit, « super » accusativum 

similiter servavit: « in conspersis» autem et « i n clibanis » 

ad ablativum se transtulit: nam et graecus mutavit prae-

positionem, quam non mutat latinus. Ille enim habet 

et<7 ixotou; cizoj;, « in domos : in conspersis » autem, 

tftfip*',n : ubi mirum si non etiam sensus est , non lo-

c u t i o , ut in conspersionibus et in clibanis exortas 

ranas forsitan velit intelligi, non extrinsecus ascendisse 

vel irruisse, et quia eas fluvium eructaturum praedicit, 

inde implere omnia. 

X L . « Et extendit Aaron manum super aquas JSgypti 

» et eduxit ranas, et educta est rana et operuit terra in 4 : » 

repetitio a plurali ad singularem numerum trajecta est; 

nam utique rana , pro multitudine ranarum positum est: 

nescio quo autem modo per loquendi consuetudinem im-

butis sensibus hominum, saepe plus videtur quod singu-

lariter, quam quod pluraliter dicitur: nam plus aecipitur 

' Psal. i .xv, 4 . — 1 Exod. v m , 2 . — 3 Ibid. 3, 4. — 4 Ibid. 6. 



cum dicitur, verbi causa, estill ic miles, quam sunt illic 

milites; est illic piscis, quam sunt illic pisces. 

X L I . « Et colligebant eas acervos acervos1 : » haec re-

petitio multitudinem acervorum significat, et Scripturis 

est familiaris. 

X L I I . Quod habent latini, « Extende manu virgam 

» tuam, et percute terra 2 : » non, percute terram : graecus 

habet « aggerem terrae, » si tamenhoc verbo recte inter-

pretatur quod dictum est -o yuy-v. rH; -ft. 

XLIII . « Feeerunt autem similiter et incantatores vene-

» ficiis suis, ut educerunt cyniphes, et non poterant3 . » 

Notandum est , « feeerunt, » dictum pro eo quod est, co-

nati sunt faeere. Nam utique si feeerunt similiter, procul 

dubio eduxerunt cyniphes : sed quia sequitur, « ut edu-

» cerent , et non poterant ; » non ergo similiter feeerunt , 

sed similiter facere conati sunt. Aut si forte et ipsi quam-

vis veneficiis agerent , eadem tamen agendi specie virgam 

extendebant, quod Scriptura non expressit, ad hoc refe-

rendum est, « feeerunt similiter. » 

X L I V . « E t in terram super quam sunt super earn. E t 

» gloriosam faciam in die ilia terram Gessen, in qua po-

tt pulus meus inest super earn4. » 

X L Y . « E t dixit Moyses : Ego exeam a t e , et orabo ad 

•» D e u m , et exibit cynomyia a Pharaone et a servis ejus5 . » 

quasi alteri diceret et « exeam a t e , » et de altero Pha-

raone subsequeretur a quo esset exitura cynomyia. 

X L V I . « Dimittepopulum meum ut mihi serviant6 . » 

X L V I I . « Ecce ego pluam liane horam crastinam diem 

» grandinem multam. Grando autem multa valde valde7 . » 

X L Y I I I . « Et desinent voces et grando8 . » Notandum 

est Scripturam, « voces » solere appellare tonitrua, quas 

' E x o d . v m , 14. — 5 Ibid. 16. — 3 Ibid. 1 8 . — 4 Ibid. 2 i , 22. — 

5 Ibid. 29. — « Id. ix, 2. — 7 Ibid. 18 et 2-4- — S 'b id . 2 7 . 

voces Dei etiam Pharao superius appellavit dicens: «Orate 

» pro me ad Dominum, ut desinant fieri voces Dei 1 : » 

ubi et i l lalocutio est quod dixit, « desinant fieri voces. » 

X L I X . «Utnarretisin aures filiis vestris et fdiis filiorum 

» vestrorum quascumque illusi iEgypti is 2 : » notandum 

quemadmodum dicatur « illusi, » ne forte ita sit dictum : 

« Draco hie quem finxisti ad illudendum e i 3 : » et illud 

in Job : « Hoc est initium figmenti Domini quod fecit ad 

» illudendum ab Angelis e jus 4 . » 

L . « Ecce ego induco hanc horam crastino die locustam 

» multam 5 . » Ecce quemadmodum superius dixit ranam, 

ubi diximus plerumque plus intelligi cum aliquod hujus-

modi singulariter dicitur, quam si pluraliter diceretur. Ma-

nifestum est enim plus sonare, « locustam multam, » 

quam si diceret , locustas multas. 

LI . « Qui autem et qui sunt qui i b u n t 6 : » quotidie di-

cimus consuetudine familiariore, quam qui et qui ibunt. 

LII. « Non estrelictum viride nihil in lignis7 : » dicen-

dura fuit more locutionis nostrae : Non est relictum viride 

aliquid in lignis. 

LIII. Pharao ad Moysen, « Peccavi ante Dominum 

» Deum vestrum et in vobis; suscipite ergo delictum 

» meum 8 : » liac locutione et ad Joseph usi sunt fratres 

ejus ubi dixerunt: « Accipe iniquitatem servorum Dei pa-

» tris tui9 . » 

L I V . Quod latini habent , « Et nemo vidit fra treni 

» suum tribus diebus1 0 : » graecus habet , « Et non vidit 

» nemo fratrem suum : » notandum etiam fra treni hominis 

quemlibet hominem dici. 

L V . Pharao dicit ad Moysen et Aaron, « Ite et servite 

1 E x o d . ix, 2 . — 2 Id. x , 2 . — 3 Psal. c u i , 2 6 . — 4 Job. XL, 1.4. — 
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» Domino Deo vestro, praeter oves et boves , relinquite 1 : » 

sic enim habet grœcus : valde inusitata locutio est , nisi 

post distinctionem inferatur, « relinquite, » et subau-

diatur, ista : ut sit sensus : « Ite prseter oves et boves, et 

relinquite ista : ita solet enim talis ellipsis fieri crebro in 

» locutionibus Scripturarum. » 

L Y Ï . « Et non relinquemus ungulam 2 : » quasi abductis 

pecoribus posset ungula remanere: quid est enim al iud, 

(( non relinquemus ungulam, » nisi, nec ungulam relin-

quemus ? 

L V I I . Pliarao ad Moysen, « Attende tibi ultra apponere 

» videre faciem meam 3 : » pro eo quod est , attende tibi 

ne ultra videas faciem meam. 

LYÏII . « Et petat unusquisque a proximo suo, et mulier 

» a proxima vasa argentea et aurea et vestem 3 : » notan-

dum et vEgyptios Hehraeis proximos dictos. 

L I X . « E t erit clamor magnus per omnem terram 

» /Egypti , qualis non fu i t , et talis non adhuc apponetur : 

» in filiis autem Israël non mutiet canis lingua sua ab 

» homine usque ad pecus 4 . » Elegantissima locutio es t , 

per canem quippe extremum significavi! vel hominum vel 

pecorum, ita eommendans quanta in Hebrœis quies futura 

esset, jEgyptiis acerba orbitate clamantibus. 

L X . « Accipiant singuli ovem per domos patriarum5 . » 

Quas dicat patrias, non facile est intelligere, utrum civi-

tates in quibus commanebant, an potius numerosas fami-

lias a cujusque velut paternitate propagatas : hoc enim 

magis in graeco significali perliibetur. 

L X I . « Si autem pauci sint qui in domo, ita ut non 

» si ut idonei ad ovem, » id est , ut ipsa paucitas non sit 

idonea ad ovem consumendam, « assumet secum vieinum 

I Exod. x , 24. — 3 Ibid- 26. — 3 Ibid. 28. — 4 Id, x i , 2. — 5 Ibid . 

6 , 7 . — 6 Id. xn , 3. — 7 Ibid. 4. 

» proximum suum, » hoe est ipsa domus assumet vici-

num : hominem proximum pro homine posuit, singula-

rem autem pro p l u r a l i : non enim u n u m , sed quot sufli-

c iunt ; cum de ove consumenda Scriptura loqueretur, 

« secundum numerum, inqui t , animarum unusquis-

» que quod sufficiat: » animas pro hominibus a parte 

totum. 

L X I I . « Sument a sanguine, et ponent super duos 

» postes, et super limen in domibus in quibus manduca-

» bunt illas in eis2. » Cum dixerit, « in quibus, » dixit 

etiam « in eis, » more usitatissimo : sed « manducabunt 

» illas, )> quaeiitur quas, et iritélligitur carnes; hoc enim 

sequitur, « Et manducabunt carnes liac nocte assatas 

,) igni • i) qtiod habent latini codices, « qui manducabunt 

» carnem, » grseci autem habent y.^-z, id est, carnem, 

sed genere neutro; ideo in graeco est, « in domibus, in 

)) quibus manducabunt ilia in eis. » Est vero illa locutio, 

ut prius diceret illas, quam prrediceret quid in consequen-

tibus intelligeretur quas dixerit, similis e i locut ioniquam 

de filio Moysi exposuimus 1 , cum eum vellet Angelus 

occidere , et exemplum adhibuimus de Psalmo; « Funda-

» menta ejus in montibus sanctis, diligit Dominus portas 

« S ion 3 :» cujusenim fundamenta non intelligimus, nisi ex 

consequentibus: sic et h ie , « in quibus manducabunt illas 

» ia e is , »id est, in quibus domibus manducabunt illas, 

intelligitur carnes, de quibus consequenter loquitur. 

L X I I I . « Sumetis autem vobis fasciculum hyssopi, et 

» tinguetis ex sanguine qui est juxta ostium , et lenietis 

» super limen et super ambos postes de sanguine4 . » 

Etiam liic fasciculus hyssopi plures utique fasciculos sig-

nificat, sicut rana plures ranas, et locusta, plures lo-

1 Exod. XII, 7 . — 2 Lib. u , Qiuestionum de Exodo qa;cst. xi. — 3 Psal. 

i .xxxvi, 1. — 4 Exod. x n , 22. 



custas : tropus autem iste quando fit in rebus, quae a 

nobis non ita dici soient, obscuritatem facit. 

L X I Y . « E t erit cum dicent ad vos filii vestri: Quae est 

» servitus ista ? E t dicetis eis : Immolatio pascha hoc Do-

» m i n o 1 : » etiamsi non haberet , « e t , » plenum esset, 

« dicetis eis. » 

L X Y . « Et advenientes fecerunt filii Israël sicut prae-

» cepit Dominus Moysi et A a r o n , ita fecerunt 2 : » non 

adderet, « ita fecerunt, » nisi mos esset Scripturarum. 

L X V l . « E t factum est, indie ilia eduxit Dominus filios 

» Israël de terra ^E gyp ti3 . » 

L X V I I . « Ait autem Dominus ad Moysen dicens4 . » 

L X Y I I I . « Omne adapcriens vulvam masculina5 : » p lu-

ralem numerum intulit singulari, quia ipsum quod dictum 

est , « omne adaperiens, » non utique in u n o , sed in 

multis accipitur. Similis est locutio, « Attendite, popule 

» meus6 . » Taie est et quod paulo post sequitur, « Omne 

» quod adaperit vulgam de armentis et de pecoribus quae-

» cumque tibi nata erunt : omne quœcumque iibi nata 

» e r u n t 7 , » ipse modus est locutionis. 

L X I X . « Omne adaperiens vulvam asinœ8 : » greecus 

habet, « asini : » modo ilio locutionis, q u e m j a m i n Genesi 

noiavimus, ubi masculinum pro fœminino positum est, 

de morte Sarœ dicente Scriptura : « Surgens Abraham a 

» mortuo, e t , Sepeliam mortuum m e u m 9 , » et taìia ibi 

siepe dicuntur de mortua. 

L X X . « Propter hoc ego immolo Domino omne quod 

» aperit vulvam masculina 1 0 : » similis locutio superiori. 

L X X I . « E t erit in signum super manum tuam 1 1 : » id est, 

super opera tua : ubi magis sensus estforsitan quam locutio. 

1 E x o d . x u , 9.6. 2 7 . — 3 Ib id . 2 8 . — 3 I b i d . 5 t . — 4 I d . x i u , T. — 

5 Ibid. 1 2 . — 6 Psal . i . x x v u , 1 . — 7 E x o d . x u i , 1 2 . — 8 Ib id . i 3 . — 9 G e n . 

x x m , 8. — 1 0 E x o d . x u i , 1 2 . — " I b i d . 1 6 . 

L X X I I . « E t excussit Dominus ./Egyptios in medium ma-

» ris 1 : » Graecus habet , « Et excussit Dominus ^Egyptios 

medium maris. 

L X X I I I. « Vidit autem Israël manum magnam, quœ 

» fecit Dominus iEgypti is 2 . » 

L X X I V . « Tunc cantavitMoyses et filii Israël canticum 

» hoc Domino, et dixerunt dicere 3 , » sic enim habet 

g r œ C U S , v.7.; ûr.a.i >.é-;:iv. 

L X X Y . « E t non inveniebant aquam, ut biberent4 : » 

poterat non habere, « ut biberent. » 

L X X Y I . « Etmurmurav i t populus adversus Moysen, 

» dicentes5 : » non', « dicens, » sed, dicentes : ex pluribus 

enim populus constat. 

L X X Y I I . « Et venerunt omnis synagoga filiorum Israël 

» in eremum, » non dixitG : « Venit , » quia synagoga ex 

pluribus contrat. 

L X X V I I I . « Murmurabant omnis synagoga filiorum 

» Israël adversus Moysen et Aaron7 , » eadem est ista locutio. 

L X X I X . « Dixit autem Dominus ad Moysen, Ecce 

» ego pluam vobis panes decoelo s . » Manna pluiturus, 

panes promisit : locutio est qua panis pro alimento po-

nitur : amat autem Scriptura pluraliter magis panes quam 

singulariter dicere. 

L X X X . « Manè videbitis, inquit, gloriam, dum exau-

» diet murmurationem vestram super Deum 9 : » id es t , 

quia murmuratis super D e u m , quod tantum valet ac si di-

ceret, adversus Deum. Deindc notandum novo modo hic 

exauditionem dictam nonprecantium, sed murmurantium, 

cum reprehendat utique Scriptura murmurationem : tan-

quamhoc dixerit, quod cognoverit Deus murmurationem 

eorum, etipsam Dei cognitionem dixit exauditionem. 
> E x o d . x i v , 2 7 . — 1 Ib id . 3 a . — 3 Id . x v , 1 . — 4 I b i d . 2 2 . — 5 I b i d . 

2 4 . — 6 Id. x v i , I . — 7 Ibid 2 . — 8 Ib id . 4 . — 9 Ib id . 7 . 



L X X X L « Àccedite anteDeum-, exaudivit enjm murmur 

» vestrum 1 : » iterum exauditionem, non precum signi-

ficat et petitionum, sed eliam murmuris malorum : hoc 

et postea elicit Deus, « Exaudivi murmur filiorum Israel2. 

L X X X I I . « E t ecce in facie eremi minutum tanquam 

» coriandrum3. » Cum toties Deus dicat, faciem t e m e , sicut 

hie faciem eremi, m i r u m e s t , untta homines ita errent 

cum faciem audierint, ut aliquid tale opinentur, qualis 

hominis facies es t , yel alicujus animantis. 

L X X X I I I . « Secundum numerum animarum vestrarum 

» unusquisque cum commanenti bus vobis col lì gite 4. » 

Quam saepe Scriptura animas, homines appellai, a parte 

totum : non facile autem carnes pro hominibus, sed car-

nem, sicuti est : « Non timebo quid mihi faciat caro 5 : » 

quod apertius in eodem Psalmo ait : « Quid mihi faciet 

» homo 6 . » Non autem diceret, secundum numerum ear-

nium vestrarum, sicut dixit, « secundum numerum ani-

marum vestrarum. 

L X X X I V . « E t collegerunt illud mane m a n e 7 : » quo-

modo puteos puteos, acervos acervos, sic dictum est mane 

mane. 

L X X X V . « Nullus vestrum egrediatur unusquisque de 

» loco suo die septimo8 : » quod interpositum est , unus-

» quisque, potuit et non dici. 

L X X X Y I . «Non erat autempopulo aquabibere 9 : » id 

est, ad bibendum. 

L X X X V I I . « E t maledicebatpopulus adMoysen 1 0 : »id 

est, maledictis agebat Moysen, hoc est, inaledicebant illi : 

nam hoc in consequentibus ipse dixit : « Quid maledicitis 

» mihi? » 

* Exod. x v i , 9. — 5 Ibid. 12. — 3 Ibid. 14. — 4 Ibid. 16. — 5 Psal. 

LV, 5. — G Ibid. I I . — 7 Exod. x v i , 2 1 . — 8 Ibid. 29. — 9 Id. x v n , 1. 

L X X X V I I I . « Etmurmuravit populus ad Moysen d i -

» centes 1 . » 

L X X X I X . « E t virgam in qua percussisti flumen ac-

» cipe in manu tua 2 : in qua percussisti, » dixit prò eo 

quod dicimus-, « de qua percussisti; » et est ista loeutio 

creberrima in Scripturis. 

X C . « E t sumpsit Jothor socer M o y s i liolocaustomata 

» et sacrificia Deo 3 : sumpsit, » prò eo quod est, obtulit. 

A n forte sensus est , non loeutio, ut ea sumpsisse intelli-

gatur , q u a Moyses obtulisset? quanquam Moyses non 

legatur superius sacrificasse, nec Aaron nec quisquam He-

braeorum qui educti sunt de terra /Egypl ì ; sed tantum 

superius scriptum est , quod altare constituerit Moyses, et 

appellaverit i l l u d , « Dominus meum refugium 4 . » Istum 

autem Jothor legimus sacerdotem fuisse Madian, i d e s t , 

gentis Madian. Mirum est autem, si ejus adventu ccepit 

sacrificare Moyses, et non potius ipse Jothor qui jam sa-

cerdos erat. 

X C L « Grave tibi verbum hoc 5 : subauditur, « est. » 

X C I I . « E t demonstrabis illis v ias , in quibus ambula-

» bunt in eisG. » 

X C I I I . « Yerbum autem grave referebant super 

» Moysen 7 » sic enim habet gracus quod latini inter-

pretati sunt, « ad Moysen. » Illa sane locutione ipsa 

etiam curasignificatur, qua dictum est , « super Moysen : » 

vel ut onus ei significaretur impositum. « Verbum autem 

» grave dictum est, prò quastione gravi. Unde sequitur, 

« Omne autem verbum leve judicabunt ipsi. » 

X C I V . « Quod gracus habet l-ovcu-ac», « superno-

» minavero8 » aut « annominavero » expressius dici t u r , 

quod usitatius « eognominavero » nonnulli interpretati 

1 Exod. x v i i , 3. — * Ibid. 5 . — 3 Id. x v m , i 2 . — 4 Id. x v u , i 5 . — 

Id . x v m , 18. — « lbid. 20. — 7 Ibid. 26. — 8 Id. x x , 24. 



sunt: sed non habet necessariam significationem « cogno-

» minavero:»propinquius autem dicitur «cognominavero» 

quam « nominavero: » nam et hoc aliqui interpretes dixe-

runt . 

XC V . « E t veniam ad t e , et benedicam t e 1 : » cum 

superius pluraliter loqueretur, « facietis et immolabitis, » 

dicit, « veniam ad te , » tanquamipsi Israel, id est , po-

pulo. 

X C V I . « Et hsejustificationes quas pones coram il l is, 

» Si emeris servum, Hebrasum2 , etc. » Notanda lo-

cutio, quemadmodum cum illud dictum sit ad Moysen, 

hoc est, « haesunt justificationes quas appones coram i l l is;» 

jam adpopulum ipsum caetera dicuntur quasi ad Moysen, 

« Si emeris servum Hebraeum. Non enim hoc Moysi dic-

tum est, sed quod populo diceret, tantum ipsi populo di-

cebat. 

X C V I I . « Pertundet ei Dominus auriculam de subula, 

et serviet ei in sempiternum 3 , » vel « in aetemum : » 

quod grsecus habet , a; -h Ecce quemadmodum 

Scriptura multis locis dicit secundum hoc verbum graecum 

« sempiternum» vel «aeternum.» Ubi non intelligitur aster-

nitas i l ia, secundum quam nobis aeterna promittuntur, vel 

secundum quam a contrario igne asterno mali crema-

buntur: neque enim servus iste qui vivere in aeternum non 

posset, posset servire i i fteternum: sed intelligitur «aeter-

» num. » dictum, cujus temporis finis non est: aut certe 

aliquid hoc sacramento significatur aeternum. 

X C Y I I I . K Dabo tibi locum, in quern fugiat ibi qui 

occiderit4 . » 

X C I X . « Si quis percusserit servum suum aut ancil-

» lam suam in v i r g a 5 : » quod est, de virga. 

1 Exod. XX, 2 i - — > Id. XXI, I . — 3 Ibid. 6. — 4 Ibid. i 3 . — 
5 Ibid. 2o . 

C. « Lapidibus lapidabitur taurus 1 : » quasi possit la-

pidari nisi lapidibus. Differt aliquicl ista locutio ab ilia qua 

diceret more Scripturarum, « Lapidatione lapidabitur, » 

sed tamen similis est. 

CI . « Si autem taurus cornupeta erat ante hesternam et 

» nudius tertianam2: » pro tempore praeterito posuit par-

tem pro toto, quantumcumque illud fuisset, more Scrip-

turarum. 

C I I . « Si quis autem aperuerit lacum, aut exciderit 

)> lacum., et nonoperuerit eum, etceciderit illuc vitulus 

» aut asinus, dominus laci reddet3 . » Et hasc locutio a 

parte totum intelligenda est: non enim si equus ceciderit in 

lacum aut ovis, ideo non reddet, quia hoc scriptum non est. 

C1I1. « Quod autem mortuumfuerit , ipsier i t 4 : » p r o , 

ipsius erit. 

C I Y . « Si autem depaverit quis agrum aut vineam , et 

» admiserit pecus suum depascere agrum alium5 , » id 

est, alienum. 

C V . « Si autem pignus acceperis vestem proximi, ante 

» solis occasum reddes e i 6 : » genus pro specie posuit; 

sic enim dictum est , ac si de omni veste pignus dederit, 

cum de illo specialiter se dicere ex consequentibus Scrip-

tura testetur, qui non habet nisi earn vestem unde se nocte 

cooperiat. 

C Y I . « Ecce ego mitto Angelum meum ante faciem 

» tuam, ut servet te in v ia , et inducat te in terram quam 

» paravi tibi. Ante te ibit , et exaudi eum 7 . » Angelum 

suum jubet Deus exaudiri a populo, non utique petentem, 

sed jubentem. 

C V I I . « E t mittam vespas ante te , et ejeciet Amor-

» rhaeos3: » a plurali ad singularem numerum se con-

' Exod. XXI, 28. — 2 Ibid. 29. — 3 Ibid. 33 . — 4 Ibid. 34. — 5 i d . 

xxii, 5. — 6 Ibid. 26. — 7 Id. x x m , 20, 21 . — s Ibid. 2S. 
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vertit. Intelligitur autem: « Ejiciet Amorrhreos vespa,sicut 

» rana, sicut locusta, non quod una sit : » sed quod per 

singularem pluralis numerus intelligatur. 

CVIII . « Per partes ejiciam illos a t e 1 . » 

C I X . « Non dispones illis et diis eorum p a c t u m , et 

» non consident in terra t u a , ne peccare te faciant ad 

» m e 2 : » non dixit, in m e , idem tamen significat. 

C X . « Respondit autem omnis populus voce una di-

» centes3 . » 

C X I . « Et videruntlocum ubi steterat ibi Deus I s r a e l 4 : 

)) ubi steterat: » posset sufl icere, sed hebra'icae dicuntur 

istse locutiones. 

C X I I . « E t inaurabis i l ia a u r o 5 : » similis est locut io , 

Lapidibus lapidabitur. 

C X I I I . « Gyathos in quibus immolabunt in eis » 

C X I V . « Duas bases column te uni in ambas partes ejus 

» et duas bases columnae uni in ambas partes ejus7 . » Ne 

de omnibus diceret, de duabus dicit more suo geminan-

do : sicut puteos puteos, acervos acervos, generationes et 

generationes, et similia. 

C X V . « E t columnas inaurabis auro, et inaurabis seras 

» auro 8 . » 

C X Y I . « E t inserabis ea seramento9:» talis locutio est, 

» inaurabis auro. » 

C X V I I . «Extra velum, quodestsuperTestamentum 1 0 :» 

de lucerna accendenda c u m diceret, hoc ait, id est quod 

foris accenderetur ubi est Sanctum, non intra velamen 

quod est super Testamentum , hoc est, Sanctum sancto-

rum. Ergo « super » non sic a i t , tanquam est tectum vel 

camera vel firmamentum cceli vel arcse cooperculum: sed 

> Exod. xxni , 3o. — 3 Ibid. 3 a , 33. — 3 Id. xx iv , 3. — 4 Ibid. i o . — 

S i d . XV, i 3 . — 6 Ibid. 29. — 7 Id xxvi , 19. — 8 Ibid. 29. — 9Id. x v u , 6 . 

— 1« Ibid. 2 1 . 
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etiam quod vice parietis oppositum esset, « super » dixi : 

sicut dicimus superiorem discumbere aut stare, non ut i -

que alteram portari ab altero. 

C X V I I I . « Legitimum sempiternum in progenies ves-

» tras1 : » eo modo sempiternum, quo multa superius 

diximus. 

C X I X . « E t sumet Aaron nomina filiorum Israel super 

» rationale judicii super pectus 2 introeunti Sanctum. » 

Consequens erat ut diceret, «introiens in Sanctum, » hoc 

est, sumet Aaron introiens. quod aliqui latini, soloecis-

mum viiantes, interpretati sunt. Sed quia et gnecus « in-

» troeunti » habet, et latini aliqui consonant, locutionem 

potius notandam credidi quam corrigendam. 

C X X . « E t pones super rationale judicii fimbrias cate-

» nata 3 . E t h i c latini nonnulli soloecismum caventes, 

» fimbrias catenatas, » interpretati sunt : graecus autem 

habet TOÓ; y,?ià<j<jm; -zk aXuci^ra. Hanc solemus dicere abso-

lutam locutionem, cum generi masculino vel fceminino 

neutrum infertur : quemadmodum si dicamus : « Justiti« 

» terrenae non sunt stabilia. » 

C X X I . « E t Aaron cum coeperit fungi sacerdotio, au-

» dietur vox ejus intranti in Sanctum in conspectu Do-

» mini, et exeunti4. » Yocem ejus ex tintinnabulis dixit, 

qui magis sonus est ejus. « Intranti et exeunti, » pro, i n -

trantis et exeuntis posuit, dativum pro genitivo. 

C X X I I . « E t duos renes et adipem quas super eos5 : » 

subauditur, « est » quod nonnulli interpretes addiderunt 

C X X I I I . « Et separabis illud separatione6. » 

C X X I V . « E t cum accendet Aaron lucernas, sero in-

» cendet super i l lud 7 . » Sero dixit pro vespere, et ideo 

notanda locutio est; ¿^quippe greecus habet. Sero autem 

' Exod. x v n , 1 — 2 Id. x x v i n , 22, juxta LXX. — 3 juxla i.xx, 

— 4 Ibid. 35. — 5 Id. xxix, i 3 . — « Ibid. 26. — 7 Id. XKX, 8. 



proprie ncn solet dici, nisi cum tempjas transient quo fieri 

debuit , quod sero dici tur factum. 

C X X V . « Si acceperis computationem filiorum Israël 

» in visitatione eorum , et dabunt singuli redemptionem 

» anima s u a Domino, et non erit in eis ruina in visita-

» tione eorum , et lioc est quod dabunt t ib i 1 . » Pendet 

ista loeutio, quia interposta est conjunctio copulativa, 

q u a si non interponeretur, non penderei. Tribus autem 

locis est posila, quorum undelibet detracta, plenam facit 

esse sententiam. Rursus ubi dictum est , « Si acceperis 

» computationem filiorum Israël in visitatione eorum, et 

» dabunt singuli redemptionem anima s u a Domino : » si 

e n i m non dixisset «et dabunt, » sed tan turn modo dixisset, 

« d a b u n t , » fmiretur sententia, nec penderei ; ita enim 

diceretur : « Si acceperis computationem filiorum Israël 

» in visitatione eorum, dabunt singuli redemptionem ani-

)> m a s u a Domino. » Si autem hic ponitur l iac conjunctio, 

deorsum tollenda est, ut ita dicatur, « Si acceperis com-

w putationem filiorum Israël in visitatione eorum, et da-

» bunt singuli redemptionem anima s u a Domino, et non 

» erit in eis ruina in visitatione eorum, hoc est, quod da-

» bunt. » A u t certe in medio ubi dictum est, « et non erit 

« in eis ruina, » si detrahas conjunctionem, non pendebit 

sententia : erit enim sensus, « Si acceperis computationem 

» filiorum Israël in visitatione eorum, et dabunt singuli re-

» demptionem anima s u a Domino, ncn erit in eis ruina. » 

Cum vero ubique posita est eadem conjunctio, pendere 

facit locutionem : ideo earn notandam putavimus. 

C X X V I . « Consurrexit populus in Aaron, et dixerunt 

» ei2 : » usitata loeutio est, quia exmultis populus constat. 

Deinde notandum totum pro parte positum. Apostolus 

enim sicut revera erat, quosdam eorum dixit hoc fecisse, 

' Exod. x x x , vi. — » Id. v c x i , «• 

non totum populum, ubi ait : « Neque idolis serviamus, 

» sicut quidam il lorum 1 . » 

C X X Y I I . « Surge, et fac nobis deos qui nos p r a c e -

» dant2. » Sedenti loquebantur, an potius loeutio est no-

tancla ? propter quod sape dicitur : « Exurge, Domine3 , » 

aut , « Surge, Deus , judica terram4 . » 

C X X V I I I . « Et nunc sine m e , et iratus ira5 : » quo-

modo, morte morietur : amat ita loqui Scriptura. 

C X X 1 X . « Cui sunt aurea demite0 : » Non dixit quid 

aurea, undelatini interpretes dixerunt, « Qui habet aurum 

» demat. » 

C X X X . « Quis ad Dominum, veniat ad me 7 . » 

C X X X I . « Fecerunt sibi deos aureos8 : » de uno vitulo; 

pluralem ergo numerum pro singulari posuit. Inde est et 

illud, « Hi dii tui Israel qui eduxerunt te de terra J igypt i . » 

Non sane locutiones ista reperiuntur ubi pluralis pro sin-

gulari ponitur, nisi in eo rerum genere in quo etiam cle 

pluribus fieri vel intelligi potest. Non enim quia unusille 

vitulus erat, ideo non et plures fieri poterant, aut ideo 

non multis idolis similis fuerat. Hac locutione dictum est 

latrones insultasse Domino9 , cum hoc unum fecisse Scrip-

tura testetur, sed non solus fuerat latro. Quinetiam cum 

ista loeutio fit per nomina propria, qualiter earn in Scrip-

t u m lactam nondum comperimus, plures illic intclligun-

tur, sicut Phadras e tMedaas quidam dixerunt, cum fuerit 

una P h a d r a et u n a M e d a a , sed Phadras et Meda as appella-

verunt omnes similas P h a d r a e t M e d a a . Ita non sine causa 

nec utcunique ac passim sicut ab impends vidose fit, sed 

certo modo eerdsqueregulis ista locutiones interponuntur. 

C X X X I I . « Y a d e , ascende bine t u , et populus t u u s , 

1 i Cor. x , 7 . — * Exod. xxx i i , 1 . — 3 p s a | . X L m , 26. — 4 Id. LXXXI, 8 . 

— 5 E x o d . xxxu, 10. — 6 Ibid. 24. — 7 Ibid. 26. — « Ibid. 3 i . — 0 Mat.tb. 

\ x v i i , 4 i > e f Euc. xx i i i , 



» quos eduxisti de terra iE gyp t i 1 : » non, « quem 

» eduxisti,» quod ita usitatum est ut rariusaliterdicatur. 

C X X X I I I . « Et dixit Dominus : Deponite s tolas glo-

» riarum vestrarum et cultum, et ostendam quae facturus 

» sum tibi2. » A plurali ad singularem numerum locu-

tionem terminavit, quia multi erant et populus erat , sicut 

eis dixerat, « Yos populus dura cervice3 : » non dixit-, 

« Tu populus, » sed « Yos populus, » cum v o s , numeri 

sit pluralis, populus autem numeri singularis. 

C X X X I V . « Si inveni gratiam in conspectu tuo, simul 

» ambulet Dominus meus nobiscum4 : » tanquam de alio 

dicat. Assidua; sunt hae locutiones, sed cum dicitur ad 

Deum, putatur Patri dici de Fi l io .Cum autem talia dice-

rentur ad Pharaonem et ad Joseph et ad alios multis locis, 

genus locutionis intelligebatur. 

C X X X V . « Nequando ponas Testamentum iis qui se-

» dent super terrain5 : » acsi diceret; « Sedes habent , » 

quod est habitant. 

C X X X V I . « E t deos fusiles ne feceris t ibi6 : » locutio 

est a parte totum significans : non enim quia fusiles tan-

tummodo nominavit, fieri sculptiles, ductiles, fictilesque 

permisit, vel ullum genus simulacrorum, aut qualium-

cumque factitiorum deorum. 

C X X X V I I . « Omne adaperiens vulvam masculina7 : » 

id est, omne adaperiens vulvam mihi erit, ex iis quaa sunt 

masculina. 

C X X X V I I I . « Primitivum sul)jugalis redimes ove 8 : » 

et hoc a parte totum est ; neque enim si subjugale non 

sit jumentum quodlibet, cujus caro tanquam immunda 

respuitur, ideo non est redimendum, aut alio quam ove 

redimendum. 

• E x o d . x x x u i , ì . — 3 Ibid. 5. — 3 Ibid. - 4 Id. xxx iv , 9. — 5 Ibid. i 5 ; 

— 6 ibid. 1 7 . — 7 Ibid. 1 9 . — s Ibid. 2 0 . 

C X X X I X . « Non occides super fermentum sanguinem 

» immolatorum meorum 1 : » locutio est utique, Occides 

sanguinem, pro eo quod est, occidendo efiundes. 

C X L . « E t non dormiet usque in mane immolatio so-

» lemnitatis Paschae2 : dormiet » dixit , manebit : nam 

caro pecudis occisaeet coctae quomodo dormiet ? Quod ergo 

dicitur -. « Quare obdormis Domine3 , » hoc genere locu-

tionis dicitur, et intelligitur : Quare cessas, id est , non 

vindicas. 

C X L I . De quadraginta dierum jejunio Moysi Scriptura 

sic loquitur, « Panem non manducavit , et aquam non 

» bibit4 : » a parte totum, pane omnem c ibum, et aqua 

omnem potum significans. 

C X L I I . « Excide tibi duas tabulas, sicut et primae5 : » 

subauditur, fuerunt : undo hoc verbum nostri interpretes 

etiam addendum putaverunt, quoniam inusitata est in l in-

gua latina talis ellipsis. 

C X L I I I . « E t ait Moyses ad omnem synagogam filio-

» rum Israel, dicens6 : » plenum esset, etsi non haberet 

« dicens. » 

C X L I V . « E t attulerunt unusquisque quod afferebat 

» cor eorum 7 . » Poterai usitatius dici : Et attulit unus-

quisque quod afferebat cor ejus. 

C X L V . « Et quibus visum est anima? eorum, attulerunt 

» demptionem Domino8 : » non dixit : « Et sicut visum 

est animae eorum. » 

C X L V I . « Et omnis cui inventimi est apud eum coria 

» arietum rubricata9 : » quod diceretur usitate : « Omnes 

apud qnos inventa sunt coria arietum rubricata. » 

C X L V I I . « Omnis aiferens demptionem argentum et 

' E x o d . x x x i v , 25 . — 3 Ibid. — 3 Psal. x m l , 2 3 . — 4 Exod. x x x i v , 28. 

— 5 Ibid. 1. — 6 Id. x x x v , 4. — 7 Ibid. 2 1 . — « Ibid. — 9 Ibid. i 3 . 
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» a s attulerunt demptiones Domino 1 : » usitatius dicere-

tur : Omnis attulit, quam omnis attulerunt. 

C X L V H I . « E t apud quos inventasunt apud eos ligna 

» imputribilia2 - .apudeos» more Scripturarum additum 

est, nam sine hoc esset piena sententia. 

C X L 1 X . « E t omnis mulier sapiens m e n t e , manibus 

» nere- : » quasi nereposset non manibus : et « sapiens 

» n e r e , » elegans atque inusitata locutio est. Deinde , 

» Omnis mulier attulerunt : » more superiorum plurali 

concluditur singularis, quia omnis mulier attulit, usi-

tatius diceretur. 

C L . « E t omnes mulieres quibus visum est sensu suo, in 
» sapientia nerunt pilos caprinos4 : » notandum sapien-
toni in liis artibus sape appellare Scripturam, id est , 
i ; • 

eoo '.av. 

C L I . « Et compositiones et oleum unctionis et compo-

» sitionem incensi5 : » non compositiones aliquas extra 

debemus intelligere : sed cura dictum esset, « et compo-

» sitiones, » per conjunctionem copulativam non aliud 

adjunxit, sed quod dixerat exposuit, ut sciremus quas 

compositiones, « et oleum, » inquit, « unctionis et com-

» positionem incensi : » compositiones autem vocat, quia 

ex multis ista confecta sunt. 

C L I I . « Et omnis vir et mulier quorum afferebat sensus 

» eorum, ut intrarent, et facerent omne opus quodeum-

» que praeepit Dominus, fieri illud per Moysen, attui e-

» runt filli Israël demptionem Domino0. » Ergo omnis vir 

et mulier, intelliguntur filii Israël. C a t e r a locutiones si-

miles superioribus. 

C L I I I . « Facere aurum et argentum et a s 7 : » pro eo 

quod est facere ex auro et argento et a r e : non enim a u -

' Exod. x x x v , 24. — J IbiJ. — 3 Ibid. 2 5 . — 4 Ibid. a(>. — 5 Ibid. 2 8 . 

— « Ibid. 29. — 7 Ibid. 3a. 

rum faciebant, sed ex auro. Tale est etiam quod paulo 

postdic i t , « Et operari l igna 1 : » hoc est, exlignis. 

C L I V . «Facere omnia opera Sancti textilia, et varia 

» texere cocco et bysso, facere omne opus architectoni-

» cum v a r i e t a t i s » Ecce et in rebus textilibus architec-

tonicum opus appellat: mirum nisi propterea, quia taber-

naculum fiebat, quod adifici i simile f u i t , et tanquam 

domus erigebatur. Quid autem dicat « opera Sancti, » 

non evidenter apparet, utrum sancti sacerdotis, quoniam 

et de stola vel de stolis ejus l i a c dicuntur: an sancti Dei, 

in cujus cultum h a c fiebant : an « opera Sancti , » sicut 

dicebatur Sanctum et Sanctum sanctorum. 

C L Y . « Humeralia continenlia ex utrisque partibus 

» ejus3 : » non dixit ex utrisque partibus eorum, quam-

vis ilia « humeralia, » non humerale dixisset, sicut solet 

dicere : ipsum enim appellavit pluraliter « humeralia, » 

sicut stolam et easdem stolas. 

C L Y I . « E t Eliab filius Achisamach d e t r i b u D a n , qui 

» architectonatus est textilia et consutilia, et diversico-

» loria, texere de cocco et bysso4 . » Novo more dicuntur 

architectonari textilia. Etiam illud a parte totum intelli-

gendum est quod ait , « texere cocco et bysso : » ex his 

enim et catera intelligimus, id est, purpuram et hya-

cinthum. 

C L Y I I . « E t fecerunt filii Israel sicut praeepit Dominus 

» Moysi, ita fecerunt5 : » plenum esset, etiamsi n o n a d -

deretur, « ita fecerunt. » 

C L V I I I . « Et fecit Moyses omnia q u a praeepit ei Do-

» minus, ita fecit6 : » similiter ut dictum est, de filiis 

Israel. 

1 Exod. x x x v , 33. — 1 Ibid. 35. — 3 Id. x x x v i , 8, juxta. LXX. — 4 Id. 

x x x v m , 29, juxta LXX. A t inVulg. Exod. x x x v i u , 23. — 5 Exod. x x x i x , 3 i . 

— fi Id. xi., 1 4 , in Vulg. porro juxta LXX, 16. 
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L O C O T I O N E S DE L E V I T I C O . 

I . « HOMO ex vobis si obtulerit dona Domino a peco-

» r ibus, a bobus et ab ovibus o f feret is 1 : » hoc est , Si a 

peeoribus offeretis, a bobus ab ovibus offeretis. Ovium 

nomine etiam eaprarum genus inclusit, sicut et in aliis 

locis solet. 

II. « Et confringes ea fragmenta2 : » id est, confrin-

gendo faeies ea fragmenta. 

III . « Et cognitum ei fuerit peccatum quod peccavit 

» in eo 3 . Duo modi ioeutionis liie notandisunt, et « pec-

» catum peccavit, » et quod addidit « in eo. » In quo 

enim nisi in ipso, id est, peccato ? 

IV. « Si autem anima peccaverit, et audierit vocem 

» jurationis, et ipse testis fuerit, aut viderit, aut cons-

» cius fuerit, si non nuntiaverit, et accipiet peccatum 4 , » 

plus videretur habere, » e t , « nam eo dempto integre 

« sequitur accipiet peccatum. » 

V . « Si autem anima peccaverit, et audierit vocem ju-

» rationis, et ipse testis fuerit, aut viderit, aut conscius 

» fuerit, non nuntiaverit 5 : et, » positum est, pro, id est: 

nam sie dici posset nostras Ioeutionis consuetudine; Si 

autem anima peccaverit, id est, audierit vocem jurationis, 

et caster a. 

V I . « Aut tetigerit ab immunditia hominis, ab omni 

' L e v . i , 6 . — » Id. u , 6 . — 3 I d . i v , 2 3 . — 4 Id . v , i . — 5 i b i d . 
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» immunditia ejus , quam si tetigerit inquinetur, et la-

» tuit eum, post hoc autem cognoverit et d i l i q u e r i t 1 : » 

cum recto ordine dicendum esset, « et deliquerit, post 

» hoc autem cognoverit. » 

VII . « Anima si latuerit eum oblivione, et peccaverit 

» nolens 2 : » non a i t : « Si latuerit earn, » quoniam ani-

mam pro homine ponit , sicut facit et in aliis, ubi ani-

mam prius dicit, quae generis foeminini est, postea mascu-

linum infert genus ad hominem referens. Sed liic multo 

est haee locutio pressior, quoniam continuatim utrum-

que genus positum est, ut diceretur, « Anima si latuerit 

» eum. » Haec locutio terruit interpretes latinos, et no-

luerunt earn transferre, sed ita posuerunt: « Anima si 

)> qua latuerit, et peccaverit non volens, » cum aliud sit 

utique si anima lateat, aliud si animam lateat: hoc autem 

Scriptura dicit « Si lateat earn, » non, si ipsa lateat. In 

graeco autem alio invenimus, « Animam si latuerit ea 

» oblivione : » sed etiam ipse in consequentibus mascu-

linum intulit dicens : « Sacerdos exorabit pro eo, et di-

» mittetur i l l i 3 , » quod ibi habet au-«. Unde apparet 

scriptorem timuisse soloecismum, nee tamen perseverare 

potuisse in genere foeminino victum evidentia Scripturae 

consequentis. 

VIII . « Ista holocaustosis super incensionem ejus super 

» altare totam noctem usque in mane, et ignis altaris ar-

» debit super i l l u d 4 : » potuit non habere, et atque ita 

dici, « totam noctem usque in mane ignis altaris arde-

» bit. » Sed addita ista conjunetio facit obscuritatem 

his qui in talibus Scripturarum locutionibus non assue-

facti sunt. 

IX. « Ista lex sacrificii, quod offerunt illud filii Aaron 

' L e v . v , 3 - - ' Ibid. i 5 . — 3 I b i d . 1 6 . — 4 Ib id . G9. 



» sacerdotes ante D o m i n u m 1 : » nihil deesset si non ha-

bere! « illud. » 

X . « Sancta sanctorum est2.- » Sic habet et graecus, 

scd graeca locutio est , quam nostri quidam transferre 

nolent.es dixerunt, Sancta sanctorum sunt. 

XI . « Occident arietem qui pro delicto ante Domi-

» num2. » Latini interpretes addiderunt, « est, » et dixe-

runt, « qui pro delicto est, » quod graecus non habet. 

X I I . « Ets ivotum aut voluntarium sacrificaverit donum 

» suum, quacumque die obtulerit sacrificium, edetur 

» crastina d i e 3 : » pro eo quod est, « postera die : » 

unde alii « altera die » interpretati sunt. 

XIII . « Coquite carnes in atrio tabernacuh testimonii 

» in loco sancto, et ibi edetis eas, et panes qui sunt in 

» canistro consummationis, quomodo praeceptum est mihi 

» dicens: Aaron et filii ejus edent earn4 . » Hanc locu-

tionem quidam transferre nolentes dixerunt, « quomodo 

» praecepit mihi dicens; » quia hoc videtur consequens, 

ille autcm in nostras locutionis consuetudine solcecis-

mus est. 

X I V . « Et ad ostium tabernaculi testimonii sedebitis 

» septem dies, die et nocte 5 : » pro eo quod est, habi-

tabitis. 

X V . « Et ait Moyses ad Aaron: Accede acl altare, et fac 

» quod pro peccato t u o , et holocaustum : et exora pro 

» te et domo t u a , et fac dona populi, et exora pro eis 

» quomodo praecepit Dominus Moysi 6 . » Non ait : « Quo-

modo praecepit Dominus mihi; » sed italocutus est, quasi 

fuisset alter Moyses cui Dominus praecepit, et alter iste qui 

hoc ad Aaron loquebatur. 

X V I . « Et locutus est Dominus ad Aaron dicens: Vinum 

1 L e x . v i , 14- — 2 Ibid. 1 7 . — 3 Ibid. 32, j u x t a i x x . — 4 Id. v i i , 6 , 

juxta 1,xx. A t in Vulg. 16. — 5 L e v . v m , 3r . — 6 Ibid. 35. — : Id. ix, 7. 

» et siceram non bibetis 1 , »et caetera. Quamlocutionem 

Domini ita concludit; « Omnia legitima quae locutus est 

» Dominus acl eos per manum Moysi : » Cum Dominus 

loqueretur, non ait, Q u a locutus sum acl eos per manum 

Moysi, sed ealocutione ususest qua superius ipse Moyses. 

X V I I . « Legitimum œternum in progenies vestras dis-

» tinguere inter medium mundorum et contaminato-

» r u m 2 , » et caetera. Notandum quemadmodum dicat 

« œternum, » quod utique non erit sine fine. 

X V I I I . Moyses loquens ad Aaron, Eleasar, et Ithamar 

filios ejus inter caetera etiam hoc ait : « A sacrificiis saluta-

» rium filiorum Israël brachium ablationis et pectusculum 

» segregationis super hostias adipum offerent segrega-

» tionem segregare ante Deum. E l erit tibi et filiis tuis et 

» filiabus tuis tecum legitimum œternum3 : cum hoc to-

tum finem fuisset habiturum. 

X I X . Cum de animantibus, quœ in aquis sunt, prœci-

peret, quœ sint eorum munda vel immunda, « In aquis, 

» inquit, et in mari , et in torrentibus4 .» Sed « in mari » 

latini codices habent , quia nimis insolens fuit pluralem 

numerum transferre de grœco, et non dicere « in mari, » 

sed « in maribus, » maxime propter ambiguitatem, ne 

non maria, sed mares intelligerentur, id est, masculi : nam 

nihilominus insolens est, sed lamen interpretatum est de 

sanguinibus, quia latina lingua sanguinis numerum plura-

lem non recipit, vel in ipso nominativo casu. Nam etsi ab 

eo quod est mare nemo dicit maribus, dicuntur tamen 

maria , cum sanguina non dicantur et tamen scriptum 

est : « Libera me a sanguinibus, » et, « Non congre-

» gabo conventicula eorum de sanguinibus6. » Ergo et 

maribus ita dici posset, nisi ut dixi, ambiguitas vitaretur. 

' L e v . X , 3. — » Ibid. 9 . — 3 Ibid. 14. - 4 Id. XI, 9 . — 5 Psal. l , 1«. 

— 6 id. x v , 4. 



Torrentes vero isto loco pro fluminibus posuit Scriptura 

cum torrentes proprie dicantur hycmales iluvii qui siccan-

tur sestate, et ideo pisces habere non possunt. Unde non-

nulli interpretes nostri non torrentes interpretari, sed 

flumina maluerunt. Poni autem in Scripturis torrentes 

pro fluminibus locus ille Psalmi satis ostendit, uhi legi-

tur : « Et torrente voluptatis tute potabis eos 1 . » Non 

enim tale aliquid intelligi voluit nomine torrentis quod ad 

tempus flueret, ac deinde siccaretur, cum sequatur et 

dicat : « Quoniam apud te est fons vitae2 ; » quae utique 

aeterna est et indefieiens. 

X X . « Sed hcec edetis a repentibus volati l ibus, quse 

» ambulant super quatuor, qua; habent crura superiora 

» pedum ejus 3 : » non dixit ; pedum suorum. 

X X I . « E t eritis sancti, quoniam sanctus ego4 : » sub-

auditur, s u m ; unde plerique nostri interpretati sunt, 

» quoniam sanctus sum ego. » 

X X I I . « Et locutus estDominus adMoysen dicens4. » 

Ha?c usitatissima locutio est et creberrima in Scripturis, 

« Locutus est dicens. » Sed ea quae sequitur, rarius repe-

ritur, et latini sermonis coarctat inopiam ; grsecus enim 

habet xai S ? « ? C.ÙTOÙ? K^w, quod latine exprimi posset et 

dices ad eos dicens ; minus autem offendit si dicatur, et 

inquies ad eos dicens ; et similius est graeco, quia et ille 

lion dixit Xs'ÌU'-S àurou? >i-ycov, sed Ipet; aùroù? XÉ-j'wv. 

X X I I I . «Mulier qusecum que semen receperit etpepere-

» rit maseulum , etimmunda erit septem diesG : » nostri 

plerique noluerunt transferre, sed ita dixerunt, « Mulier 

» quaecumque semen receperit et pepererit maseulum im-

» munda erit septem dies. » Illa ergo locutio quoniam et 

graeco eloquio inusitata est, posset nec in graeco transferri : 

> Psal. x x x v , 9. — s Ibid. i o . — 3 L e v . x i , 2 1 . — 4 Ibid. 4 4 - — 

111, i . — 6 Ibid. 2 . 

quia vero earn grsecos transferre non piguit , cur latinos 

piguerit, ignoro. 

X X I V . « Triginta et tres dies sedebit in sanguine 

» mundo suo 1 . « Similiter et de ilia quae foeminam peperit, 

dictum est, « Sedebit in sanguine mundo suo, » sed dup-

licatis eisdem diebus, id est, sexaginta sex diehus. «Sede-

» bit » ergo dictum est, manebit , non enim per tot dies 

de sella ei surgere non licebat. 

X X V . « Homini si cui facta fuerit in cute corporis ejus 

» cicatrix signi lucida 2 . » Notandum cicatricem dicere 

Scripturam non vulneris, sed etiam solius coloris notam. 

X X V I . « E t fuerit in cute coloris ejus tacius leprae3: » 

tactum dicit ipsam maculam, quod ipse homo lepra sit 

tactus. 

X X V I I . « E t videbit eum sacerdos, et inquinabit 

» e u m 4 : » pro eo quod est, inquinatum pronuntiabit. 

X X V I I I . « Etpi lus qui est in tactu convertatur albus5 , » 

id est, convertatur in album. 

X X I X . « Et purgabit eum sacerdos: signum enim est6:» 

purgatum pronuntiabit, sicut inquinabit quod supra dixit, 

inquinatum pronuntiabit. 

X X X . « E t viderit eum sacerdos, et ecce commutata est 

» significatio in cute , et inquinabit ilium sacerdos7 : » 

plus habet, « e t ; » nam, ea conjunctione detracta, integer 

sensus est hoc modo : « Si autem conversa fuerit signifi-

» catio in cute, posteaquam vidit eum sacerdos, ut pur-

» get ilium, et visus fuerit denuo sacerdoti, et viderit eum 

» sacerdos, et ecce commutata est significatio in cute, 

» inquinabit ilium sacerdos 8 . 

X X X I . « Et tactus leprae, si fuerit in homine, veniet 

» ad sacerdotem, et videbit sacerdos, et ecce cicatrix alba 

L e v . x n , 4. — 3 Id. x iu , 2 . — 3 Ibid. — 4 Ibid. 2. — 5 Ibid. — 6 Ibid. 6 . 

— 7 Ibid. 7 . — » I b i d . 8. 



)) in cute, et heec mutavit pi lum album, et a sano carnis 

» viva? in cicatrice1 : » id est , mutavit pilum in album 

colorem in cicatricem : « Mutavit autem a sano carnis 

» viva?, » id est, quia non talem pilum habet, quodsanum 

est in carne viva. 

X X X I I . De'2 leproso cum loqueretur, ait, « E t immun-

» dus immundus vocabitur3 ; » quasi non satis esset se-

mel dicere, « immundus vocabitur. » Quanquam non-

nulli codices ita habeant, in alio graeco ita inveniraus se-

mel dictum, « immundus vocabitur. » Item paulo post 

dicit, « Cum sit immundus 4 , immundus er i t , » quod in 

latinum de graeco non sicut positum est exprimi potuit : 

ait enim graecus, à»a6asto? &v àx.aSapTo; lor« : quasi dicerct : 

« Immundus existens, immundus erit : sed non hoc est 

existens, quod graecus dixit &v, sed si dici posset, essens, 

ab eo quod est esse, non ab eo quod est existere. 

X X X I I I . « Et vestimento si fuerit in eo tactus leprae5: » 

potuit usitateita dicere : « E t in vestimento si fuerit tactus 

leprae. » 

X X X I V . « A u t in omni vase pell iceo, in quocumque 

» fuerit in co tactus 0 : » poterai satis esse, in quocumque 

fuerit tactus. 

X X X V . « Et ecce non commutavit tactus aspeetum 

» suum 7 : » id est, colorem in quem aspicitur, non enim 

aspeetum quo ipse aspicit : tactum quippe ipsam macu-

lali! dicit. 

X X X V I . « Et accipiens sacerdos de hemina olei , super-

» fundet in manum sacerdotis sinistrali! 8 : » non dixit : 

In manum suam sinistram, cum utique in suam faciet. 

X X X V I I . « Viro, viro cuicumque fuerit i luor 9 : » 

1 L e v . x i u , 8 - i o . — 2 Mine ü b e r levtius incipiebat in prius editis. — 

3 L e v . xiu, 45 . — 4 Ibid. 4 6 . — 5 I b i d . 4 ; . — 6 Ibid. 5 i . — 7 Ibid. 55. 

— 8 Id. v i v , i 5 . — 9 Id. x v , 2 . 

X X X V I I I . « Et homo cuicumque exierit ex eo concu-

» bitus seminis 1 . » 

X X X I X . « E t omne super quodeumque dormit super 

» illud : et omne super quod sederit super illud, immun-

» dum eri t 2 . » 

X L . « E t emittet in manu hominis parati in eremum3: » 

id est, Emittet in eremum in manu hominis ad hoc parati, 

de hirco emissario loquebatur cum hoc diceret : notandum 

est autem quomodo dicat Scriptura, « in manu. » 

X L I . « Homo, homo filiorum Israël4 : » id est, ex iiliis 

Israël -, ista autem repetitio quemlibet hominem videlur 

significare, id est ille aut ille. 

X L I I . « Turpitudinem patris tui et turpitudinem matris 

» tuœ non revelabis5 : » hac locutione concubitum vetuit 

cum his personis. 

X L I I I . « Turpitudinem fratris patris tui non revelabis, 

» et ad uxorem ejus non introibis : propinqua enim tua 

» est 6 : et , » posuit, p r o , id est; hanc enim dicit turpi-

tudinem fratris patris ejus, id est, turpitudinem patrui, 

pudenda uxoris patrui. 

X L I V . « E t exhorruit terra eos, qui insident super 

» earn7 : » id est, sedes habent, quod est, habitant. 

X L V . « Et permetentibus vobis messem terree vestrae, 

» non perfìcietis messem vestram agri tui permetere8 . » 

Hoc quod a plurali coepit, et ad singularem numerum 

terminavit, plerique latini interpretari noluerunt, sed 

dixerunt « agri vestri , » ubi dictum est « agri t u i , » quasi 

graecus hoc non posset dicere : magis ergo locutio notanda 

fuit quam emendanda. 

X L VI . « Quicumque acceperit sororem suam ex patre 

» suo aut ex matre sua , et viderit turpitudinem ejus, et 

1 Lev . x v , 16. — 2 Ibid. a i . — 3 ld. xvi , a i . — 4 Id. x v u , 3 . - 5 i d . 

xvni , 7- — 6 Ibid. 14. — ? Ibid. 25 . — R Id. XIX, 9. 
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» ipsa viderit turpitudinem e j u s , turpitudinem sororis 

» sure revelavit, peccatami suum accipient 1 : » peccatum 

posuit pro poena peccati. 

X L V I I . « E t segregabitis vosmetipsos inter medium 

» pecorummundorum, et inter medium pecorum immun-

» dorum, et inter medium volucrum mundarum et im-

» m u n d a r u m 2 . Segregabitis vosmetipsos, d i x i t , inter 

» medium mundorum et immundorum, » quoniam se-

gregantur munda ab immundis, vel a mundis immunda : 

nova est omninolocutio. Aliud est enim: «Segregabis inter 

medium pecorum mundorum , et inter medium pecorum 

immundorum, » sicut saspissime loqui solet: aliud est quod 

modo ait, « Segregabitis vosmetipsos -, » tanquam illa ab 

alterutris segregantes, se ipsos segregent ab utrisque, tan-

quam judicando inter utraque. 

X L Y I I I . « Die sacerdotibus filiis A a r o n , et dices ad eos: 

» In animabus non inquinabuntur in gente eorum, nisi 

» in propinquo qui proximus est e i s 3 : » in luetu dicit 

qui debetur animabus defunctorum-, ideo enim lugetur, 

quia excesserunt. 

X L I X . « E t calvitium non rademini super mortuum, et 

» super carnes suas non secabunt sectiones4 ì » usitata 

essetlocutio, «Carnes suas non secabunt sectionibus. » 

L . « Mulierem fornicariam et profanam non accipient, 

» et mulierem ejectam a viro suo ; quoniam sanctus est 

» Domino Deo suo 5 : « non dixit : «Quoniam sancti sunt,» 

sed tanquam de uno loqueretur, cum cceperit a plurali. 

Deinde sequitur singulariter, « Sanctificavit e u m , dona 

» Domini Dei vestri iste offeret, sanctus est , quoniam 

» sanctus ego Dominus qui sanctifico eos 6 : » rursus ad 

pluralem conclusit. 

» L e v . x x , 1 7 . - ' Ibid. 2 5 . - 3 Id. x x i , 1 . - 4 Ibid 5 . - * Ibid. 7• -

6 Ibid. 8 . 

LI. « Si autem sacerdos possederit animam emptam pe-

» cunia, hie edet de panibus ejus 1 :» non dixit « Haee 

edet , cum animam dixerit, quae generis est fœminini ; sed 

potius ad illud respexit quod per animam significare v o -

l u i t , id est, hominem 

LH. « Et filia hominis sacerdotis si fuerit viro alieni-

» genae2 : » id est, si nupseritviro alienigenae. 

LI1I. « Et locutus est Dominus ad Moysen dicens: Vi -

» tulum aut ovem aut capram, cum na tum fueri t , et erit 

» septem dies sub matre sua 3 : «plus videtur habere, «et,» 

secundum usitatissimas locutiones in Scripturis, quas 

latini plerique transferre noluerunt. 

L I V . « Et sanctificabor in medio filiorum Israël4 : » 

quod est, « Sanclus habebor : » neque enim Dominus etiam 

praeter filios Israël non est sanetus. Eo sensu dictum est 

et in Oratione dominica : « Sanctificetur nomen t u u m 5 , » 

id est, sanctum habeatur ab hominibus. 

L V . « Loquere ad filios Israël, et dices ad eos : Solemnia 

» Domini quae vocabitis vocata saneta, ista tunt solemnia 

» mea: sex diebus facies opera 0 : »cum adpluresloquen-

dum dixerit, tamquamad unum postea loquitur. 

L Y I . « E t numerabitis vobis a die crastino sabbati qua 

» obtulerit gremium superpositionis, septem septimanas 

» intégras numerabis 7 : » non dix i t : « Numerabitis, » 

cum ad plures superius loqueretur. 

LVII . « Et cum nominasset filius mulieris Israëlitidis, 

» nomen maledixit8 : » cum hic non addiderit, Dei , ma-

nifestum est tarnen nomen Dei esse intelligendum cui 

maledixit. 

L Y i n . « Homo, homo si maledixerit D e u m , suum 

» peccatum aeeipiet9 . » Ecce ubi satis apparet locutionis 

1 L e v . xxn, n . — 3 Ibid. 12. — 3 Ibid. 2 7 . - 4 Ibid. 32. — 5 Matth, 

v i , 9 . — 6 Levi t . x x u i , 2 , 3 . — 7 Ibid. 16. — 8 Id. x x i v , 1 1 . — 9 Ibid. i 5 . 

5 . 
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esse, cum dicitur « Homo homo, » tanqnam dieat, « Homo 

» ille aut ille » hoc est, quicumque homo : non sicut quidam 

putaverunt , « Homo homo » ita d i c i , tanquam laudabi-

l i ternuncupetur, acsi diceretur, «Homo sed homo» i d e s t , 

non qualiscumque velut similis pecori , sed qui vere sit 

homo : quem sensum non esse v e r u n i , sed locutionis hoc 

esse Scr ipturarum, aperte liic ostenditur, c u m in eo dici-

tur qui c u l p a t u r , non qui laudatur . 

L I X . C u m de servis a g e r e t , quos liceret habere Israe-

litis, « E t erunt vobis , i n q u i t , in possessionem in aeter-

» n u m 1 : » cum utiquc seterni moriendo esse non pos-

sent vel domini vel servi , « seternum » ergo dixit , ubi 

non est temporis praestitutus modus quousque serviant, 

sicut constitutus est e i s , quos i n remissione dimitli j u b e t 

libertati s u a . 

L X . « Si in praeceptis meis ambulaveritis, et mandata 

» mea observaveritis, et feceritis c a , et dabo pluviam 

» vobis in tempore suo 2 : » superf luum est, « et» consue-

tudini locutionis n o s t r a , sed more Scripturarum additum : 

sequebatur enim, « D a b o vobis . » 
L X I . « E t si usque adhuc non obedieritis mihi, e t a p p o -

» nam castigare vos septies in peccatis vestris3 : » edam 

liic superf luum est, « et :» sequebatur e n i m , « Apponam 

» castigare vos : » quod autem a i t , « septies, » prò 

omni numero aceipiendum est. 

- L e v . x x v , 4 6 . - 3 Id. x x v i , 3. - 3 Ib id . i S . 

L V « L V U L V V » L W » » M V W \ » V V W W \ V V V M V W » M U V L W W U V V M U U W T W W L T O V W W U V V V 

L I B E R I V . 

L O C U T I O N ES DE N U M E M S . 

T. « E t vobiscum erunt unusquisque secundum caput 

» uniuscujusque p r i n c i p u m 1 . » 

II . « Eiliis Simeon secundum propinquitates eorum, 

» secundum popuioseorum, secundumdomos familiarum 

» e o r u m , secundum numerum nominum eorum, secun-

» d u m caput e o r u m , omnia masculina a viginti annis et 

» supra, omnis qui procedit in virtute, recognido eorum 2 .» 

H a c locutio quod non dicit filii Simeon, vel ex filiis 

S i m e o n , sed « filiis Simeon, » dativo casu, et hoc servat 

deinceps in caeteris t r ibubus , non est translata ab inter-

pretibus latinis, quos inspicere potuimus. In sola autem 

tribu R u b e n , quae prima numerata e s t , non est ista 

locutio : non enim a i t : « Filiis Ruben secundum propin-

» quitates eorum, etc. » sed a i t , « E t fuerunt filii R u b e n 

» primogeniti Israelis secundum propinquitates e o r u m 3 ; » 

et deinde similiter ut in caeteris. 

III. « E t fecerunt filii Israel secundum omnia quae m a n -

» davitDominus Moysi et A a r o n , ita f e c e r u n t 4 . » 

I V . « Sacerdotes qui uncti s u n t , quorum eonsumma-

» verunt manus eorum sacerdotio fungi 5 . » 

Y . « E t imponent super i l lud omnia vasa ejus, quibus 

» ministrantin ipsis 6 . » 

Y I . « E t reddet cui deliquit e i 7 : » quidam locutionem 

1 Num. i , 4 - — 3 Ibid. O.9., — 3 Ibid. do. — -i Ibid. — 5 Id. i n , 3. 

— 6 Id. I V , 1 4 . — 7 Id. v , 7 . 
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esse, cum dicitur « Homo homo, » tanqnam dieat, « Homo 

» ille aut ille » hoc est, quicumque homo : non sicut quidam 

putaverunt, « Homo homo » ita dic i , tanquam laudabi-

liternuncupetur, acsi diceretur, «Homo sed homo» idest , 

non qualiscumque velut similis pecori, sed qui vere sit 

homo : quem sensum non esse veruni , sed locutionis hoc 

esse Scripturarum, aperte liic ostenditur, cum in eo dici-

tur qui culpatur, non qui laudatur. 

L D L Cum de servis ageret , quos liceret habere Israe-

litis, « E t erunt vobis, inquit , in possessionem in seter-

» n u m 1 : » cum utiquc seterni moriendo esse non pos-

sent vel domini vel servi, « seternum » ergo dixit, ubi 

non est temporis prsestitutus modus quousque serviant, 

sicut constitutus est e is , quos i n remissione dimitti jabot 

libertati sua . 

L X . « Si in praeceptis meis ambulaveritis, et mandata 

» mea observaveritis, et feceritis ea , et dabo piuviam 

» vobis in tempore suo2 : » superfluum est, « et» consue-

tudini locutionis nostrae, sed more Scripturarum additum : 

sequebatur enim, «Dabo vobis. » 

L X I . « E t si usque adhuc non obedieritis mihi, e tappo-

» nam castigare vos septies in peccatis vestris3 : » edam 

hic superfluum est, « et :» sequebalur enim, « Apponam 

» castigare vos : » quod autem a i t , « septies, » prò 

omni numero aceipiendum est. 

- Lev. xxv, 46. - 3 Id. xxvi, 3. - 3 Ibid. iS. 

L V « L V U L V V » L W » » M V W \ » V V W W \ V V V M V W » M U V L W W U V V M U U W T W W L T O V W W U V V V 

L I B E R I V . 

L O C U T I O N E S DE N U M E R I S . 

T. « Et vobiscum erunt unusquisque secundum caput 

» uniuscujusque principum 1 . » 

II. « Eiliis Simeon secundum propinquitates eorum, 

» secundum popuioseorum, secundumdomos familiarum 

» eorum, secundum numerum nominum eorum, secun-

» dum caput eorum, omnia masculina a viginti annis et 

» supra, omnis qui proceditin virtute, recognitioeorum2.» 

Hfec Jocutio quod non dicit filii Simeon, vel ex filiis 

Simeon, sed « filiis Simeon, » dativo casu, et hoc servat 

deinceps in caeteris tribubus, non est translata ab inter-

pretibus latinis, quos inspicere potuimus. In sola autem 

tribu R u b e n , quae prima numerata es t , non est ista 

locutio : non enim ait : « Filiis Ruben secundum propin-

» quitates eorum, etc. » sed ait , « E t fuerunt filii Ruben 

» primogeniti Israelis secundum propinquitates e o r u m 3 ; » 

et deinde similiter ut in caeteris. 

III. « Et fecerunt filii Israel secundum omnia quae man-

» davitDominus Moysi et Aaron, ita f e c e r u n t 4 . » 

IV. « Sacerdotes qui uncti sunt , quorum eonsumma-

» verunt manus eorum sacerdotio fungi 5. » 

Y . « Et imponent super illud omnia vasa ejus, quibus 

» ministrantin ipsis 6. » 

Y I . « E t reddet cui deliquit e i 7 : » quidam locutionem 

1 Num. i , 4 - — 3 Ibid. O.9., — 3 Ibid. do. — -i Ibid. — 5 Id. 111, 3. 

— 6 Id. I V , 1 4 . — 7 Id. v , 7. 



istam transferre nolentes, emendato ordine verba trans-

tulerunt dicentes : « Et reddet ei cui deliquit. » 

V I I . « Y i r aut mulier quicumque fecerit ab omnibus 

» peccatishumanis 1:» non ait: «Quacumque fecerit;» sed 

locutio est, ubi sexus masculinus pronomen vindicavit, 

quamvis posterius foemininus sit positus, q u a locutio usi-

tata non est. 

VIII . « V i r i , viri , si prevaricata fuerit uxor ejus 2 : » 

non solum quia geminavit nomea, ut diceret, « Vir i , 

» vir i , » sed etiam quia addidit , « ejus, » notanda lo-

cutio est. 

I X . « Si superveniet illi spiritus zelandi, illa autem non 

» fuerit inquinata, et adducet homo uxorem suam ad 

» sacerdotem3:» superfluum est, « et,» sed Scripturis usi-

tata locutio. 

X . «Erit aqua argutionis, quse maledicitur l i a c 4 : » 

hanc locutionem inusitatam fecit ordo verborum ; posset 

enim usi tate ita dici : « Erit aqua argutionis h a c q u a 

» maledic i tur ,» a u t , « E r i t l i a c aqua argutionis qua 

» maledicitur, » velsi quid aliud usitata verba ordinando 

dici potest. 

X I . «Innocensesto ab aqua argutionis, q u a maledicitur 

» l i a c 5 . » In hac locutione non solus verborum ordo 

inusitate sonat, sed etiam casus mutatus est : esset enim 

integrum et usitatum, « Innocens esto ab liac aqua argu-

» tionis, q u a maledicitur,» aut «Ab aqua argutionis liac, 

» q u a maledicitur. » 

X I I . «Et inflabitur ventrem 6 : » pro, inflabitur ventre : 

h a c locutio et apud latinos auetores frequentatili-, sed 

interpretes nostri qui eam transferre noluerunt, dixe-

r u n t : « Et inflabitur venter ejus. » 

> Num. V, 6 . — 3 Ibid. 12. — 3 Ibid. — 4 Ibid. xviu. — » Ibid. 19-

— 6 Ibid. 2 7 . 

XIII . « Vir vel mulier quicumque magne voverit v o -

» turn1 : » non dixit : « Quacumque. » 

X I V . « E t radetur caput suum-; » talis locutio est qua-

lis superius, « Inilabitur ventrem. » 

X V . « Sex véhicula tecta et duodecim boves ; vehiculum 

» a duobus principibus, et vitulum a singulis3 : » in hac 

locutione notandum putavi eosdem dictos vitulos quos 

boves dixerat, sed hoc etiam g r a c u m idioma esse per-

hibetur. 

X V I . « Princeps unus quotidie, princeps quotidie offe-

» rent dona sua 4 : » p r o e o u t d i c e r e t : « Singulis diebus 

» singuli principes. » 

X V I I . «Vitulum unum pro bobus et hircum ex capris 

» unum 5 . » 

X V I I I . « Et non erit in filiis Israël accedens filiorum 

» Israël adsancta6 : » videtur potuissesuificere, « E t n o n 

» erit in filiis Israël accedens ad sancta ; » aut certe , 

« Non erit filiorum Israël accedens ad sancta. » 

X I X . « Et fecit Moyses et Aaron et omnis synagoga 

» filiorum Israël Levitis secundum q u a pracepit Dominus 

» Moysi de Levitis, ita fecerunt eis filii Israël7 . » 

X X . « Et homo, homo quicumque mundus fuer i t , et 

» in viam longinquam non est, et defuerit faeere Pascha, 

» exterminabitur anima ilia de populo suo8 : » ergo 

» homo homo, » locutio est, ac si diceret : ft Quicumque 

» homo, ille vel ille. » 

X X I . « E t cum ascendisset nubes a tabernaculo, et 

» postea promovebant filii Israël9 : « poterat plenum esse, 

» E t cum ascendisset nubes a tabernaculo, promovebant 

». filii Israël. » 

Num. VI, 2. — 2 Ibid. 9 . — 3 Id. v i i , 3 . - 4 Ibid. 1 1 . — 5 Ibid. i 5 . — 

c Id. VUI, 19. — 7 Ibid. 20. — 8 Id. i x , i 3 . — 9 Ibid. 1 7 . 



X X I I . « Et promovebunt ordo castro rum filiorum Juda 

» primi 1 . » 

X X I I I . « Et promovebunt filii Gerson et filii Merari2 : » 

futuri temporis verbum posuit, cum rem gestam praeteri-

tam narret, sicut in superioribus, cum de nube loqueretur, 

ad cujus motum vel consistebant, atque ita deinceps in 

plurium promotionibus hoc verbo utitur. 

X X I Y . « E t dixit Moyses Obeth filio Ragne! Madianiti» 

» genero Moysi3 : » non ait : « Genero suo. » 

X X Y . « E t dixit ad eum : Non ibo, sed ad terram meam 

» et ad progeniem meam 4 : » subauditur, « Ibo. » 

X X V I . « E t promiscuus qui erat in eis, concupiverunt 

» eoncupiscentiam5 : » singularem posuit pro plural i , 

« ut promiscuus » diceret, non promiscui -, et tamen plu-

ralem reddidit, cum ait « concupiverunt. » 

X X V I I . « Nunc autem anima nostra arida, nihil prreter 

» in manna oculi nostri6 : » desunt verba , est et sunt : 

plenum quippe esset : «Anima nostra arida est, nihil praeter 

» in manna sunt oculi nostri : » nam quidam inlerpretes ita 

transtulerunt, et addiderunt verba quae non sunt in graeco. 

X X V I I I . « E t molebant illud in mola 7 . » 

X X I X . « Sexcenta millia peditum, in quibus sum in 

» eis8. » 

X X X . « E t abstulit de spiritu, qui super ipsum9 : » sub-

auditur, aut erat, aut erit. Sed liane locutionem, quaedici-

tur ellipsis, graeco eloquio familiarissimam, et quantum 

puto etiam hebraeo, latinos interpretes transferre piguit, 

cum et in latina lingua frequentetur, quamvis minus quam 

in graeca. 

X X X I . «Et percussitDominusplagammagnam valde1 0:» 

1 Num. x , i!\. — 5 Ibicl. 1 7 . — 3 Ibid. 29. — 4 Ibid. 3o . — 5 Id. xi , 4-

— fi Ibid. 6. — 7 Ibid. 8. — s Ibid. 2 1 . - 9 Ibid. 3 5 . — Ibid. 33. 

noianda fuit locutio, « Percussit plagam •, » non percussit 

plaga, quod est usitatum. 

X X X I I . « E t homo Moyses lenisvalde 1 : » subauditur, 

erat. 

X X X I I I . « E t ira animationis Domini super eos 2 : » 

subauditur, facta est. 

X X X I V . « E t ecce Maria leprosa sicut nix 3 : » e t h i c 

subauditur, facta est. 

X X X V . « E t quae terra, in qua isti insident super earn; 

et qua; civitates, in quibus isti habitant inipsis 4 . » 

X X X V I . « Locum ipsum quem nominaverunt vallem 

» B o t r i 5 : » cum superius dixisset, «Venerunt in vallem 

» Botri : » dictum est ergo per anticipationem , non quia 

jam hoc vocabatur quando venerunt, sed cum scriberetur 

hie liber, jam vocabatur. 

X X X V I I . « Quoniam fortior nobis estmagis6 » usitata 

esset locutio si non haberet, « magis. » 

X X X V I I I . « E t protulerunt pavorem terrae, quam ex-

» ploraverunt earn7. » 

X X X I X . « Terram quam transivimus earn explorare, 

» terra comedens qui habitant super earn est s : » dicen-

dum autem fuit usitate, « Terra, quam transivimus ex-

plorare. 

X L . « Terram quam exploravimus earn, bona est valde 

» valde9 . 

X L I . « E t ait omnis synagoga lapidare eos in lapidi-

» bus 1 0 :» non dictum est lapidibus, cum, ipsum lapidare, 

posset usitata locutione suflicere. 

X L I I . « E t quousquenoncreduntmihi in omnibus sig-

» nis, quibus feci inipsis 1 1 ? » non ait, « Quae feci inipsis.» 

' Num. x n , 3. — 5 Ibid. 9. — 3 Ibid. 10 — 4 Id. xni, 20. — 5 Ibid. 2 5 . 

— G Ibid. 32. — 7 Ibid. 33. — 8 Ibid. — 9 Id. x i v , 7. — " " I b i d . 10. — 

>' Ibid. 1 1 . 



X L I I I . « P u e r autem meus Chaleb, quoniam spiritus 

» alius in eo, et assecutus est m e , et inducam eum in ter-

» ram 1 : » usitatum esset, si nonhaberet , « et. » 

X L I V . « E t inducam eum in terrain, in quam intravit 

» i l luc2 ; )i sufliceret usitata locutione, « in quam in-

» travit. » 

X L Y . « E t ait Dominus ad Moysen et Aaron, dicens3 *.» 

hoc illatum est, cum Dominus et superius loqueretur. 

Facit hoc sape Scriptura, cum aJiquid aliud vult dicere, 

iterum inducit loquentem, qui jam loquebatur. 

X L V I . « Quotquot murmuraverunt super me 4 : » non 

a i t : « De m e , aut , adversus me. » 

X L Y I I . « Etharedi ta te possidebunt terram, quam vos 

» abscessistis ab e a 5 : » usitatum esset, « A qua vos abs-

cessistis. » Nunc v e r o , et « quam abscessistis » dictum 

est novo more, et additum e s t , « ab e a , » sicut Scrip-

t u r e loqui solent : sicut est : « Penitusque sonantes ac-

» cestis scopulos6, » id est, accessistis scopulos, non ait ad 

scopulos : et «Devenere locos, » non ait : ad locos : ita et 

« quam abscessistis, » non a i t : « A qua abscessistis. » 

X L Y I I I . « Ego Dominus locutus sum, nisi ita fecero 

» synagoga malignae i s t i 7 : » Quarendum est sane quid 

sit quod g r a c e positum esUy/iiv : nostri enim interpretes 

hoc pene ubique interpretati sunt, « nisi. » 

X L I X . «In terram in quam ego induco vos i l luc s . » 

L . « Si autem anima una peccaveritnon sponte, oiFeret 

» capram unam anniculam pro peccato, et exorabit sacer-

» dos pro anima invita, et q u a peccaverit nolenter ante 

» Dominum, exorare pro e o ; et remittetur e i 9 . » In hac 

sententia, et ilia locutio notanda erat, quod ait : « exora-

.» bit sacerdos, » etpostea dixit, « exorare : » utrumque 

> N u m . XIV, 2 4 . — 3 Ibid. — 3 Ibid. 2 6 . — 4 Ibid. 2 9 . — 5 i b i d . 3 I . — 

6 V i r g . ;Eneid. 1. - 7 N u m . x i v , 35 , — 8 Id . x v , 18. — 9 Ibid. 2 7 , 28. 

enim simul ita dici posset: exorabit exorare. Et iHa, quod 

a foeminino genere incipiens ad masculinum clausit. C u m 

enim dixisset, « Si anima una peccaverit; » conclusit di-

cens, «exorare pro eo ; » ubi intelligitur, pro e o h o m i n e : 

nam et quod adjunxit, « et dimiltetur e i , » in latino qui-

dem non apparet, quia hoc pronomen generis omnis est; 

sed in g r a c o masculinum elucet : ubi habet quod 

hie positum est , « ei. » Quod vero hie dictum est, «pro 

anima invita, » intelligitur q u a invita peccaverit, non 

quod nolit pro se offerri. Hoc enim etiam consequenter 

exposuit, cum ait, « Et q u a peccaverit nolenter.» E t i d e o 

«invita » positum est, quia latinenon potuit exprimi quod 

grace dictum est ¿/.cuatacfoW,?, non enim potuit dici nolen-

tata, vel quid aliud ab eo quod nolens fecerit. 

LI . « Et anima quacumque fecerit in manu super-

» b i a 1 : )) subauditur, peccatum: notandum etiam quod 

ai t , « manu s u p e r b i a , » manum ponens pro opere sive 

potestate. 

L I I . «Morte moriatur homo, lapidate eum lapidibus 

» omnis s y n a g o g a 2 : » et, « morte moriatur, » et, «lapi-

). date lapidibus, » e t , «lapidate omnis synagoga, » lo-

culiones sunt inusitata nobis. 

LIII . « E t accipite singuli tliuribulum suum 3 . » 

L I V . « E t descenderunt ipsi, et omnia q u a sunt eis 4 : » 

prasens posuit pro prateri to, « sunt, » pro, erant • vel 

fuerunt. 

L V . « E t omnis Israel qui in circuitu eorum, fugerunt 

» a voce eorum 5 :» subauditur, erat ; id est, omnis Israel 

qui erat in circuitu eorum. 

L V I . « Quoniam sanctificaverunt thuribula peccatorum 

» horum in animabus suis6:» non dixit, « Quia sanctifica-

> Num. x v , 3o. 3 - Ibid. 3 5 . - 3 Id . x v i , 1 7 . - 4 Ibid. 3 3 . - 5 I b i d . 
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» verunt thuribula pcccatores hi in animabus suis ; » sed 

quasi quaereretur quorum thuribula, pro eo ut diceret 

sua , dixit «peccatorum horum. » Qui autem sanctifica-

verint, intelligendum reliquit, id est, quia ipsi. 

L Y I I . « E t ecce germinavit virga Aaron i n domum 

» Levi1 : » Latina consuetudo in domo Levi exigeret dici. 

L V I I I . « E t ego accepi fratres vestros Levitas de me-

» dio filiorum Israel dationem datam Domino2 : » hasc 

locutio in latinum necessitate ita translata est : nam grae-

cus habet Sw. M o u i v o v , quod si quisquam latine velit ex-

primere dicturus est, «Datum datum,» quia et Sou.* datum 

est, secundum quod dicit Apostolus : « Non quia quaero 

» datum, sed requiro fructum3 ,» quod in graeco £oW scrip-

tum est : et in Genesi : « Dedit Abraham data filiis suis4 , » 

graecus h a b e t , : et in Evangelio : « Nostis bona data 

» dare filiis vestris,» S^.c-a est in graeco : et SiSouéw, datum 

est, non nomen, sed participium. Ac per hoc datum datum 

dici posset, tanquam datum quod datur, nisi ambiguitas 

vitanda esset. Hanc ambiguitatem quidam nostri inter-

pretes vitare conantes, « donum datum» dixerunt : sed 

d o n u m , graece iwyov dicitur, non ty-x : unde hoc loco non 

recte diceretur, quia non sibi hoc donatum a filiis Israel 

dicit Deus, sed pro primogenitis sibi debitis redditum : 

unde et quae redduntur et quae donantur, data dici pos-

sunt : et ideo omne donum etiam datum est ; non omne 

datum etiam donum est : quia non omne quod datur con-

tinuo etiam donatur. 

L I X . « Omnis primitia olei, et omnis primitia vini et 

» tritici. primitia eorum qusecumque dederint Domino, 

» tibi dedi ea6. » Non dixit : «Omnem primitivum tibi dedi 

» eum : » sedcumdixisset, «omnisprimitia,» et enumera-

> Num. x v i i , 3. — 2 Id. xvni , 6. — 3 Philip, iv , 1 7 . — 4 Gen. xxv , 6 . — 

5 M a t t h . vn , 1 1 . — " N u m . x v n r , 1 2 . 

ret de quibus rebus esset, intulit « Tibi dedi ea : » nee sal-

tern tibi dedi earn, auttibi dedi eas, id est, primitias ; sed 

neutrum genus intulit , quod quidem fieri absoluta locu-

tione etiam in latina lingua solet. Neque hoc quod dic-

tum est , « primitia, » latinum videtur : primitiae quippe 

numeri tantum pluralis dici solent. Sed si potuerunt inter-

pretes nostri transferre quod in graeco invenerunt : « Non 

» congregabo conventicula eorum de sanguinibus1 : » et 

alio loco : « Y i r u m sanguinum et dolosum abominabitur 

» Dominus2 : » cum sanguis in latina lingua numeri sit 

tantum singularis, cur etiam hie pigeret singularem n a -

merum « primitia, » sicut habet graecus, exprimere? 

A li qui tamen interpretes primitias transtulerunt, et per 

accusativum casum, ut dicerent ; « Onmes primitias tibi 

» dabo. » Ita utramque locutionem nobis inusitatam, 

quomodo in graeco inventa est, transferre noluerunt. 

L X . « Loquere filiis Israel, et accipiant a te juvencam 

» rufam3 : » pro eo ac si diceret, « Adducant ad te : aut » 

certe utrumque usitate diceretur, Accipiant et adducant 

ad te « juvencam rufam. » 

L X I . « Et lavabit corpus suum aqua4 : » hoc intelli-

geretur etiam si non haberet, « aqua. » 

L X I I . « Et ponet extra castra in locum mundum 5 : » 

non in loco mundo dixit, quod latinae locutionis est. 

L X I I I . « Omne vas apertum quaecumque non habent 

alligaturam alligatam super eaG . » 

L X I Y . « E t accepit Moyses virgam quae ante Domi-

» n u m 7 : » subauditur, erat. 

L X Y . « Quia non crcdidistis sanctificare me in con-

» spectu filiorum Israel3 : » id est, sanctitatem meam 

declarare. Secundum istam locutionem dictum est : « E t 
1 Psal. x v , 4. — 1 Id. v , 7. — 3 Num. x ix , 2 . - 4 lhid. 7. — 5 Ibid. 9 . 
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» pro cis sanctifico me ipsum 1 : » et in Oratione domi* 

nica : « Sanctificetur nomen tuum2 . » 

L X Y I . « E t incolas fuimus in JSgypto dies plures3 : » 

pro, annis multis. 

L X Y I I . « E t dixit ad eum Edom 4 : » hoc est, gens ipsa ; 

non enim adhuc vivebat Edom qui erat Esaii : sicut ipsi 

nuntios miserunt, Israël vocabantur, quod prius nomen 

unius hominis erat. 

L X Y I I I . « E t d i c u n t ei filii Israël : Juxta montem tran-

» sibimus : si autem de aqua tua biberimus ego et pecora 

» m e a , daho pretium t ib i 5 : » satis eleganter a plurali 

transit ad singularem numerimi, tanquam Israël diceret, 

cum dixisset « filii Israël, » et a verbis cœpisset numeri 

plurali , quod est « transibimus et biberimus. » 

L X I X . « E t vidit omnis synagoga, quia dimissus est 

» Aaron6 : » non facile hoc verbum reperitur in Scrip-

turis « dimissus, » pro eo quod est mortUus; hoc et in 

Evangelio est, ubi ait Simeon : « Nunc dimittis servura 

» tuum in pace7 : » verumtamen àirox-iet;habet in greeco 

quod magis a resolutione quam a dimissione dictum sonat: 

non enim dixit quod sine dubio est, dimittis. 

L X X . « E t fleverunt Aaron triginta dies omnis domus 

» Israël9 : » non dixit : F levi t , nee dixit , tota vel uni-

versa, sed « omnis, » quasi plures essent ; sieuti est, omnis 

homo, quod de omnibus dicitur, longe utique aliudquam 

totus homo, quod de uno dicitur, sed assidue ponit Scrip-

tum omne, pro, toto. 

L X X I . « E t detrahebat populus ad Deum et adversus 

« Moysen9 : » non dixit, de Deo, sed « ad Deum. » Quam-

i Joan, s v i , 19. — 2 Matth. v i , 9 . — 3 Num. s x , i 5 . — 4 Ibid. 18. — 

5 Ibid. 1 9 . — 6 Ibid. 3o. — 7 L u c . 11 , 2 9 . — 8 Num. x x , 3o. -

9 Id. x x i , i 5 

vis hanc locutionem quidam transferre nolentes, « detra-

» hebant de Deo, » transtulerunt. 

L X X I I . « Ora ergo acl Deum ut auferat a nobis serpen-

» tem1 : »sicut et in Exodo dictum est, ranam2, singulare 

pro plurali. 

L X X I I I . « E t factum est quando momorditserpens ho-

» minem, et aspexit in aeneum serpentem, et vivebat3 : » 

non solum hoc habet ista locutio, quod vertit modum 

verbi, et a specie perfecta praeteriti temporis ad imperfec-

tam clausit, sed etiam quod plus habet , « et. » 

L X X 1 V . « E t elevantes exOboth, castra collocaverunt 

» in Achalgaï trans in eremo4 : » hoc est, in ulteriore 

eremo. 

L X X V . « E t percussit asinam in virga2 , » non. dixit , 

» virga, » sed « in virga. » 

L X X V I . « In maledictionem inimicorum meorum v o -

» cavi t e , et ecce benedixisti benedictionem6 : » non 

dixit , « benedictione, » sed tanquam diceret : « Ecce 

» dixisti benedictionem. » 

L X X V I I . « Quaecumque miserit Deusinos meum, hoc 

» observabo loqui 7 : » non dixit, « Haec observabo. » 

L X X V I I I . « Yeni mecum adhuc in locum alium, de quo 

» non videbis eum inde8 . » 

L X X I X . « Et ait Dominus ad Moysen : Accipe duces 

» populi , et ostenta eos Domino contra solem, et averte-

» tur ira animationis Domini ab Israël9 . » 

L X X X . « Domus familiae est Madian 1 0 : » de muliere 

hoc dixit, quae cum adulteroIsraëlita percussa est ; qui-

bus verbis, quantum puto, intelligi voluit nobilem fuisse, 

ut diceret earn, « domus familiae, » sicut jam vulgo ad 

1 Num. x x i , 7 . — * Exod. v n i , 6 . — 3 Num. x x i , 9 . — 4 Ibid. 1 1 . — 

5 Id. x x u , 23. — 6 Id. x x u i , n . — 7 Ibid. 1 2 . — 8 Ibid. 1 3 . — 9 Id. 
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insigne diviliarum el paterfamilias item et materfamilias 

dieitur. 

L X X X I . « E t locutus est Dominus ad Moysen et ad 

» Eleazar saeerdotem dicens : Aeeipe prineipium totius 

» synagogœ filiorum Israël a viginti annis et supra 1 : » 

notandum quid appellaverit <c prineipium, » robur scilicet 

te talis in populo. 

L X X X I I . « Ut exaudiant eum fdii Israël1 : » e t , « In 

» ore ejus exibunt : » e t , « In ore ejus introibunt2 : » 

id est , cum jusserit. 

L X X X I I I . « E t fecit Moyses secundum quae prœccpit 

» illi Dominus, et assumens Jesum statuit eum ante Elea-

» zarum sacerdotum3, » etc. u b i hoc notandum fuit, quia 

cum jam dixisset, « E t fecit Mo)rses secundum quae prae-

» cepit illi Dominus, » eadem ipsa repetit. 

L X X X I Y . « E t commendavit eum secundum quae prae-

» cepit Dominus M o y s i 4 : » non ait : « Secundum quae 

praecepit illi Dominus. » 

L X X X V . « Decimam decimam similaginis consparsara 

» in oleo agno uni 5 : » id est , singulas décimas singulis 

agnis : quod enim ait, «Decimam decimam, » significavit 

quod repetendae sint decimae per singulos agnos. 

L X X X V I . « E t in mense primo quarta-decima mensis 

» hujus diesfestus, septem dies azyma edetis6 : » notan-

dum diem festum per plures dies celebrari ; et tarnen diem 

festum dici, non dies festos, ipsius festivitatis eelebratio-

n e m , quotquot dies tenuerit. 

L X X X Y I I . « E t m e n s e septimo una mensis7 : » Secuii-

dum hanc locutionem dictum est in Genesi : « Et facta est 

» vespera, et factum est mane dies unus8 : » nam et ibi 

sicut hie graecus habet -hy-kc. yJ.x, unde quidam hie inter-

1 Num. x x v i , i . — 2 Id. x x v i i , 2 0 , 2 I . — 3 Ibid. 9.2. — 4 Ibid. 23. — 

j Id. xxvni , i 3 . — 6 Ibid. 16, 1 7 . — 7 Id. xxix, 1. — 8 Gen. 1, 5. 

pretantes « prima die mensis, » necessariam locutionem 

prastermiserunt, quamvis a sententia verborum non re-

cesserint. 

L X X X V I I 1 . «Yitulum unumexbobus, arietemunum 1 :» 

non ait , « ex ovibus, » sicut i l lud, « e x b o b u s , » cum et 

illud si deesset, plenum esset. 

L X X X I X . « Agnos anniculos sine vitio septem2 : » hoc 

quod in agnis posuit, «sine vitio, » per omnia subauditur, 

et in vitulo scilicet, et in ariete. 

X C . « Decima decima agno u n i , septem a g n i s 3 : » id 

est, singula singulis. 

X C I . « Exceptis votis vestris, et voluntaria vestra, etho-

)> locaustomata vestra, sacrificiavestra, etlibamina vestra, 

» et salutaria vestra4 . » Hanc locutionem, si vel graeca 

esset, non notarem: non enim ait : « Exceptis votis vestris 

» etvoluntariis vestris, » et caetera, uteeeperat; sed neque 

Excepta vota vestra, ut ab ipso velut soloecismo inciperet: 

sed cum prius recte usitata locutione dixisset, « Exceptis 

» votis vestris;» ea deinde adjunxit per alium casum, ubi 

subaudiri nonpossit, «exceptis, » sed excepta, quod non 

admittit nec graeca nec latina locutio. 

X C I I . « Homo, homo quicumque voverit votum Do-

» mino5 : » pro eo quod est, omnis homo. 

CXIII . « Cum autem mulier voverit votum Domino, 

» aut defmierit definitione in domo patris sui in juventute 

» sua6 . » Hie mulierem, foeminam dicit, etiamsi virgo sit, 

more Scripturarum : unde etiam de Christo est, quod ait 

Apostolus; « Factum ex muliere7 . » 

X C I V . « Et audierit pater ejus vota ejus et defini-

» tiones ejus, quas definivit8 . Definitiones definivit, » lo-

cutio est. 

• Num. xxix , 2. — 2 Ibid. — 3 Ibid. 4 — 4 Ibid. 3g. — 5 u . X X S j 3. 
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X C V . « Definivitadversus animam suam 1 : » id est, ad-

vevsus deleetationes anima s u a . 

X C I Y . « E t taeuerit pater e jus , et stabunt omnia vota 

» ejus2 : » hie plus habet , « et-, » nam integer sensus 

est, « Si audierit et taeuerit pater ejus, stabunt omnia vota 

» ejus. » 

X C V I I . « Si autem facta fuerit v iro 3 : » intelligitur, 

nupserit ; Scriptura sic loquitur. 

X C V I I I . « E t vota ejus super earn4 : » subauditur, 

sunt , quod nonnulli interpretes etiam addiderunt. 

X C I X . « Omnia quacumque exierint ex labiis ejus 

» secundum vota ejus, et secundum defmitiones q u a ad-

» versus animam ejus, non manet ei3 : » cum expectaretur 

numeras pluralis, ut diceret : « Non manent ei : » nam ita 

nonnulli interpretati s u n t , vitantes istum quasi solce-

cismum. 

C. « Mille ex tribu, et mille ex t r ibu , ex omnibus tri-

» bubus Israel6 . » Numquid duodecies dixit mille? Et 

tamen repetido ista millenos significai. 

C I . « Interfecerunt in g ladio 7 : » quod usitate dicere-

tur , « Interfecerunt gladio. » 

C I I . « E t omnes civitates eorum, q u a in habitationibus 

» eorum 8 : » subauditur, erant. 

CIII . « E t villas eorum succenderunt in igni 9 : » quod 

usitate diceretur, « Succenderunt igni. » 

C I V . « E t omnem multituclinem mulierum, q u a non 

» novit concubitum masculi, vivificate10 : » Nusquam cer-

tius apparet l iebraa locutione mulieres etiam dici virgines 

solere. C Y . « E t a dimidia parte eorum aceipietis, et dabis ea 

. Num. XX* , 4- - 2 - 3 I b i d - - 4 I b i d - - 5 I h i d - l 8 , ~~ 6 I d ' 
X X X I , 4- - 7 I b id . 8 . - 8 Ib id . I O . - 9 I b id . - Ib id . 18. 

» Eleazar sacerdoti primitias D o m i n i 1 : » non dixit : 
» Dabitis. » 

C V I . « Et a n i m a hominum a mulieribus, q u a non cog-

» noverunt concubitum vir i , omnis anima duo et triginta 

» millia2 : » et hie superior locutio confirmata est, m u -

lieres dici etiam q u a non eognoverunt concubitum vir i , 

id est, virgines. 

C V I L « Et accepit Moyses et Eleazar sacerdos aurum a 

» chiliarchis et a centurionibus, et intulit ea in taberna-

)> culum testimonii3 : » Yidetur dicere debuisse, « Et i n -

» tulitillud in tabernaculum testimonii ; » quoniam aurum 

acceptum esse pradixerat , et plerique latini codices sic 

habent : sed ideo pluraliter videtur illatum ut diceret, 

« Intulit ea, » quia multa vasafuerant superius comme-

morata, in quibus erat hoc aurum. 

CVIII . « Et pecora, multitudo erat fìliis Ruben et filiis 
» Gad, multitudo copiosa valde 4 : » non dixit : « E t p e -
» eorum multitudo erat. » 

C I X . « E t viderunt regionem Jazer et regionem Galaad, 

» et erat locus, locus pecoribus5 : » non jungendum est 

in pronuntiatione quod bis dixit « locus : » sed subdistin-

guendum, «Et erat locus ; » et deinde inferendum, « locus 

» pecoribus. » Quasi enim expectaretur qualis locus, ita 

repetitio eleganter illata est. 

C X . « Et accedentes fìlli Ruben et fili! G a d , dixerunt 

» ad Moysen et Eleazar sacerdotem, et ad principes syna-

» gogse, dicentes6 : » non est ista vel graca vel latina 

locutio, « dixerunt dicentes, » sed hebraa videtur. 

C X I . « Detur terra ista famulistuis in possessionem7 : » 

quasi de aliis dicerent, cum sibi peterent. 

C X I I . « Non enim secuti sunt post m e , prater Chaleb 

' Num. x x x i , 28, 29. - » Ibid. 3 5 . - 3 ibid. 54. - i Id. xxxn 1 _ 

- 5 I b i d . - 6 d. 2. - 7 Ibid. 5 . 
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» iilius Jephone'.» Yedetur dicere debuisse :« Praeter Cha-

leb f ilium Jephone -, » sed nominative intulit, quia praeces-

sit, « Seeuti sunt. » Est autem ista locutio etiam latina, 

sed rara. 

CXIII . «Donec c o n s u m e r e t e omnis generatio facien-

» tes maligna in conspectu Domini2 : » non dixit, faciens 

maligna, neque facientium maligna. 

C X 1 Y . « Et accesserunt ei, et dixerunt3 : » non ait quod 

usitatum est : « Accesserunt acl eum. » 

C X Y . « E t redifieabitis vobis ipsis civitates impediments 

» vestris4 : » ac si diceret : « /Edificabitis vobis ipsis civi-

tates propter impedimenta vestra. » 

C X Y I . « Impedimenta nostra et uxores nostrae et omnia 

» pecora nostra erunt in civitatibus Galaad, pueri autem 

» tui transibunt omnes armati5 : » non dixerunt : «Nos 

autem transibimus omnes armati , » sed tanquam de alus 

dicerent. 

C X V I I . « Et commendaviteisMoyses Eleazar sacerdo-

„ tem et Jesum f i l iumNave, et principes familiarum tri-

» buum Israel6. » Non ait : «Commendavit eos Moyses Elea-

zar sacerdoti, quod utique ordo locutionis usitatae exige-

bat : per hos enim introducti sunt in terrain, quam pe-

tebant : unde magis illi istis a quibus introducebantur in 

terram postulatam, quam isti qui introducebantillis quos 

introducebant, commendati videntur. 

C X Y I I I . « Si autem non transierint armati vobiscum in 

» bellum in conspectu Domini, et transferte impedimenta 

» eorum7 : » plus habet, « et. » 

C X I X . « Et dedit eisMoyses filiis Gad et filiis Ruben8 : » 

plus l iabet, « eis. » 
. Num. xxxi i j .2- - ' I b i d . | 3 . — 3 ibid. . 6 . Ibid. a * . - 5 Ibid. 
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C X X . « Et non ibi erataqua populo bibere 1 : » pro eo 

quod est, ad bibendum. 

C X X I . « Loquere filiis Israel et dices ad eos2 : » sufli-

cere videtur « Loquere filiis Israel. » 

C X X I I . « Et omnia idola fusilia eorum perdetis ea3 : » 

plus habet," « ea. » 

C X X 1 I I . « Hoc erit vobis fines maris 4 ; » non dixit : 

« Hi erunt vobis. » 

C X X I V . « Et hoc erit vobis fines ad A q u i l o n e m 5 : » 

eadem repetita locutio est. 

C X X V . « E t erunt civitates eis habitare6 : » pro eo quod 

dici solet, ad habitandum. 

C X X V I . « Refugia erunt vobis fugere illo homici-

» d a m 7 : » quod usitate dici posset : « Ut fugiat illo ho-

micida. » 

C X X Y I I . « Et incolae qui in vobis, istae civitates in 

» re fugium 8 : » singulari numero positura est, « incolae : » 

id est, huic incolae qui in vobis; quoniam minus habet , 

« e s t : » non enim, ait,« Qui in vobis est,» notissima loeu-

tione, sed rariore in lingua latina quam in graeca. 

' Num. x x x m , 14. — 2 Ibid. 5 i . — 3 Ibid. 52 . — 4 Id. x x x i v , 6, — 
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I. « USQUE ad (lumen magnum, flumen Euphratem 1 : » 

non dixit : « Usque ad flumen magnum Euphratem. » 

II . « E t judicium quod durum fuerit a vobis , afferetis 

» illud a m e 2 : » non dixit : « Quod durum fuerit vobis, 

sed, « a vobis, » id est, ita durum , ut a vobis judicari 

non possit. 

III. « Si videbit aliquis viro rum istorum terrain opti-

» mam hanc, quam juravi patribus eorum, prater Chaleb 

» fdius Jephone, hie videbit earn3 : » et in libro Nume-

rorum istamlocutionemnotavimus, quia non dixit : « P r a -

» ter Chaleb fdium Jephone, » sed « filius4. » 

I V . « Dominus enim Deus vester benedixit te in omni 

» opere manuum tuarum 5 ; » non ait : « Benedixit vos in 

» omni opere manuum vestrarum, » cum pradixisset « ves-

» ter, » non tuus. 

V . « N u n c ergo surgite, et promovete, et pertransite 

» vos vallem Arnon; ecce tradidi in manus tuas Seon regem 

» Esebon6 : » non dixit : « In manus vestras,» sed a plu-

rali ad singularem transiit. 

V I . « Quoniam q u a est gens magna, cui est ei Deus 

» appropians illis 7 : » duo sunt hie notanda, vel quod 

ait, « Cui est ei, » vel quod non ait : « Appropians illi, sed 

« Appropians illis. » 

1 Deut. 1 , 7 . — a Ibid. 1 7 . — 3 Ibid. 35. — 4 Loeut. xcix. — 5 Deut. 
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VII . «Etsimilitudinemnonvidistis, sedvocem 1 : » cum 

vox non possit videri , sed generaliter hoc verbum posuit, 

tanquam ad omnem corporis sensum videre pertineat. 

V I I I . « In quam vos ingredimini ilio, hareditare earn2 :» 

plenum esset etiamsi non additum esset, « ilio. » 

I X . « E t eduxit vos de fornace ferrea ex iEgypto 3 : » for-

nacem ferream, duram tribulationem intelligi voluit : 

secundum hoc et de Joseph dictum est in Psalmis : «Ferr um 

•» pertransiit animam ejus4 . » 

X . « E t non transeo Jordanem h u n c 5 : » quasi et alius 

sit Jordanis : ex hanc locutione arbitrar sape dici etiam 

hunc m u n d u m , quasi alius sit. 

X I . « Si autem genueris filios et filios filiorum tuo-

» rum 6 : » notanda locutio e s t , ubi et avos nepotes dicit 

gignere. 

X I I . « E t quaretis ibi Dominum Deum vestram ; et in-

» venietis e u m , quando exquiretis eum ex toto corde tuo, 

» et ex tota anima tua in tribulatione tua 7 5 » non dixit : 

« In toto corde vestro , et in tota anima vestra, in tribula-

» tione vestra. » 

X I I I . « Interrogate dies priores, qui fuerunt priores 

» t e 8 : » non dies, sed homines intelligendum est. Similiter 

et hoc notandum quod etiam superbis cum dixerit , « In-

» terrogate » pluraliter, « priores te » intulit singulariter, 

non priores vobis. 

X I V . « Si et tentavit Deus ingressus accipere sibi gen-

» tem de media gente9 : tentavit, » pro eo quod est, « vo-

luit , » positum est , aut quid aliud : quod autem ait , « de 

» media gente, » de mediis gentibus intelligendum est , 

singulari posito pro plurali : sicut serpentem , ranam, et 
1 Deut. r , 12. — 3 Ibid. 5 et 14. — 3 Ibid. 20. — 4 Piai, c iv, 18. — 

5 Deut. iv, 22. — Ibid. 2.5. — 7 Ibid. 29. — 8 Ibid. 32. — 9 Ibid. 3 |. 
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locustam, pro serpentibus, ranis, et locustis , scriptum 

legimus. 

X V . « Secundum omnia quae fecit Dominus Deus vester 

» in /E gyp to coram te vidente 1 : » nihil minus e s t , etsi 

11011 addatur, «vidente. » 

X V I . « E t ego stabam inter Dominum et vos in tempore 

» illo, annuntiare vobis verba Domini; quoniam timuistis 

» facie ignis , et 11011 ascendistis in montem, dicens : 

» Ego sum Dominus Deus etc. dicens » posuit pro, cum 

dicer et. 

X V I I . « E t advena qui incolit in t e 3 : » populo dictum 

accipiendum est , non quasi uni homini , quia in populo 

incolit advena. 

X V I I I . « Propter hoc constituit tibi Dominus Deus tuus, 

» ut observes diem sabbati, et sanctificare e u m 4 : » s i , 

« et » non haberet, noil videretur inusitata locut io , « ut 

» observes diem sabbati sanctificare cum; » aut certe si ita 

esset, ut observes diem sabbati et sanctifices eum •, aut 

ita : Propter hoc constituit tibi Dominus Deus tuus obser-

vare diem sabbati sanctificare eum : nunc v e r o , « ut ob-

» serves diem sabbati et sanctificare e u m , » inusitata et 

notanda locutio est. 

X I X . « Attende t ibi , ne dilatetur cor tuum, et obli-

» viscaris Domini Dei t u i 5 : » notandum etiam in malo 

dici posse dilatationem cordis; exultatio quippe in dilata-

tione inlelligitur, cui contrariae sunt angustiae, id est, tris-

titia : utrumque autem potest et in bono et in malo ac-

cipi. 

X X . « E t erit cum interrogaverit te filius tuus eras 

» d icens 6 : » eras posuit, pro futuro quocumque tempore. 

X X I . « Septem gentes magnas et multas7 : » quomodo 

1 Deut. IV , 34. — 2 I'l. v , 5. — 3 Ibid. i4- — 4 Ibid. i 5 . — 5 Id. v r , 

i3 . — 6 I b i d . 20. — : Id. v u , i . 

ergo multas, si septem? sed multas dixit multitudinem 

habentes. 

X X I I . « Non dispones ad eos testamentum1 : » cum 

gentibus diceret: testamentum ergo pro pacto posuit. 

X X I I I . « E t filiam ejus non sumes filio t u o ; discedere 

» enim faciet filium tuum a m e , et serviet diis aliis, et 

» irascetur indignatione Dominus in vos 2 : » non ait : 

« Irascar, » sedtanquam de alio diceret. 

X X I V . « Civitates magnas et muratas usque in ccelum3:» 

hyperbolicws dictum. 

X X V . « Ne dicas in corde tuo, cum consumpserit Do-

» minus Deus tuus gentes istas ante faeiem t u a m , dicens: 

» Propter justitias meas induxit me Dominus liaereditare 

» terram bonam i s t a m 4 : » ordo est , « Ne dicas in corde 

« tuo, dicens. » 

X X V I . «Ne quando dicant inhabitantes terram, unde 

» eduxisti nos inde 5 : » more Scripturse additum est , 

«inde. » 

X X V I I . « Quae fecit virtutem iE gyptiorum6 : » h o c i n -

terpretes quidam latini minus intelligentes noluerunt di-

cere « virtutem, » sed « virtuti vel exercitui : » quoniam 

id quod ait graecus 5uvau.iv, nonnulli exercitum intellexe-

runt. Sed elegans locutio est, « Quae fecit virtutem eorum-,» 

intelligendum est quid earn fec i t : quoniam ad nihil earn 

redegit: sed quia pluraliter dictum est, ideo subobscurum 

est. 

X X V I I I . « Quos aperiens terra os suuin deglutivit eos , 

» et domos e o r u m , et tabernacula eorum7 : » duce locu-

tiones hie notandae sunt, quod et additum est, « eos, » cum 

suflicere posset quod ait superius, « quos: » et « domos » 

» eorum » cum dixisset, addidit « et tabernacula eorum, » 

« Deut. v u , 2 . — 2 Ibid. 3 , 4 - — 3 Id. _ 4 Ibid. 4 — S Ibid. 23. 

— 6 Id. xi, 3. — 7 Ibid. 6 . 



quasi alias in eremo haberent domos nisi tabernacula. 

Sed nimirum domus intelligi voluit homines ad eos perti-

nentes, sicut ipsi populo dieitur : « E t nunc tu domus Ja-

» c o b 1 . » Nec ista locutio aliena est a latina lingua -, nam 

et Romani dicti sunt domus Assaraci , quod ex Assaraco 

Trojano originem ducerunt 2 . » 

X X I X . « Qoniam oculi vestri viderunt omnia opera 

» Domini magna, quse fecit in vobis hodie3 : » cum de 

his operibus diceret, quae per eremum facta sunt eo tem-

pore, quo ibi circumducebantur per quadraginta annos; 

tamen « hodie » d i x i t , quod intelligi voluit hoc tempore, 

quotquotibi annos idem tempus habere potuisset. 

X X X . « Terram quam juravit Dominus patribus vestris 

» dare eis , seminique eorum post eos 4 : » tanquam dice-

ret : « Id est, semini eorum post eos; » nonenim et ipsis 

dedit , sed ita ipsis d e d i t , c u m semini eorum dedit. 

X X X I . « Si autem auditu audieritis omnia mandata 

» ejus, quae ego mando tibi hodie 5 : auditu » videtur 

superf luum, sed locutio est Scripturse sanctae familiaris-

sima. 

X X X I I . « E t dabit pluviam terrae tuae in tempore suo 

» matutinum et serot inum c . » Cum matutinum tempus 

dies dicatur , numquid hinc intelligi voluit tempus anni 

primum? Serotinum vero minus latinum est , sed non po-

tuit magis proprie de grseco exprimi, quod illi dicunt 

o<|jt[Mv : tamen etiam in latina lingua vulgo usitatum e s t , 

ut dicatur serotinum, sed quod tardius quam oporteat 

factum est ; hic vero tempus anni potius intelligi voluit. 

X X X I I I . « Et cum comederis, etsatiatus fueris, attende 

» tibi ipsi ne dilatetur cor t u u m , et prevaricemini et scr-

» viatis diis aliis7. » Jam superius tales locutiones notavimus, 

' Isai. i l , 5 . — 2 Virgil. ¿Eneid. i . — 3 Deut. x i , 7 . — 4 Ibid. 9 . — 

5 Ibid. i 3 . — 6 Ibid. 1 4 . — 7 I b i d . 1 5 , iG . 

sive quod a singulari ad pluralem transit, sive quod in 

malo voluit intelligi « dilatetur, » ubi noxiam prosperita-

tem significavit. 

X X X I V . « Et flumen magnum f l u m e n E u p h r a t e m 1 . » 

Repetitiones istae usitatae sunt in Scripturis, et rem de-

center commendant. 

X X X V . « Timorem vestrum ettremorem vestrumimpo-

» net Dominus Deus vester super faciem universe terrae2:» 

non timorem et tremorem quo ipsi timent et tremunt, sed 

quo timentur et alios tremere faciunt. 

X X X V I . « Non poteris manducare in civitatibus tuis 

» decimationem frumenti t u i 3 : » pro eo quod est , non 

debebis. 

X X X V I I . « Et incendes civitatem in igni4 : » nos usi-

tatius diceremus « igni ». 

X X X V I I I . « Si autem longe fuerit via a t e 5 : » ac si dice-

ret : «Longa via fuerit; » adverbium posuit pro nomine. 

X X X I X . « Et fcenerabis gentes multas6 .» Foenerationem 

Scriptura dicit mutuo datam pecuniam, etiamsi usurse 

non accipiantur : unde est et illud in Psalmo : « Reatus 

» qui miseretur, et commodat7 . » Hoc enim maluerunt 

interpretari nostri , qui sententiam potius quam verba se-

quenda putaverunt : nam in grseco habet quod 

est, fceneratur. 

X L . « Et principaberis gentium multarum , tui autem 

» non principabuntur8: tanquam diceret : « Tibi non do-

minabuntur, hoc est , gentes; » genitivus enim casus est 

singularis hujus pronominis quod ait « t u i , » cujus da-

tivus est t ibi; non pluralis nominativus, cujus genitivus 

est tuorum. 

1 Deut. XI , 24. — 2 Ibid. 2 5 . — 3 I d . xn , 1 7 . - 4 Id . x n i , 16. — 5 Id . 

x i v , 24. — 6 i d . x v , G. — 7 Psal. cx i , 5 . — 8 Deut. x v , 6 . 



X L I . « Si autem fuerit in te egenusin fratribus t u i s 1 : » 

non uni h o m i n i , sed populo dicitur, ideo « in te. » 

X I J I . « Si autem fuerit in teegenus in fratribus tuis in 

» una civitalum tuarum, in terra quam Dominus Deus 

» tuus dat t i b i , non avertes cor t u u m , neque constringes 

» manumtuam a fratre tuo egente : aperiens aperies ma-

» nus tuas ei, foenus foenerabis ei quantumcumque postu-

»lat, et quantum eget*. >» Hie certe cum opera misericordiae 

praecipiat, non utique usurarum crudelitas suscipienda 

est : unde apparet quod a i t , « Fcenus fcenera])is e i , » 

mutuo dandum quod postularet intelligi voluisse. Quod 

autem ait,« Aperiens aperies manus tuas,»tale est et quod 

sequitur, « fcenus foenerabis, » usitata locutio est in 

Scripturis sanctis. 

X L I I I . C u m d e aure pertundenda servi praecepisset,« Et 

» ancil lam, inquit, tuam facies similiter3: » accusativum 

pro dativo ponens, non a i t : « Ancilhe tuae facies, » quod 

locutionis nostrae consuetudo poscebat. 

X L I V . « Si autem fuerit in eo v i t ium, claudum aut 

» caecum, vel omne vitium m a l u m 4 : » non a i t , claudi-

catio, aut caecitas, ipsa enim sunt v i t i a t e d « c laudum, 

« et caecum, » quod sunt non v i t ia , sed animalia quae 

habent vitia. Hoc quoquenotandum est, quod a i t , « v i -

» tium m a l u m , » quasi posset esse vitium bonum. 

X L V . « E t non dormiet decarnibus, dequibus immo-

), kverit is vespere die primo usque in m a n e 5 : » pro eo 

quod est, « non remanebit ea nocte, non dormiet » dic-

tum est. 

X L V I. « Non offeres Domino Deo tuo vitulum vel ovem, 

» in quo est in ipso vitium5 : » usitata locutio esset, « in 

» quo est vitium : » sed ista Scripturis est usitalior. 

• Dent, x v , 7 . — 5 Ibid. 8 , 9 - - 3 ^ ¡ d . . 7 - - < - 5 

x v i , 4. — 6 Id. x v i i , 1 . 

X L V I I . « E t lapidabis eos inlapidibus, et morientur1 : » 

quod ex nostra consuetudine diceretur, lapidibus, non 

» in lapidibus. » 

X L Y I I I . « Non multiplicabit sibi equum 2 : » prò equis 

vel prò equità tu, « equum » posui t ; unde nonnulli « equi-

» tatum » interpretati sunt. 

X L I X . «Non poteris constituere super te hominem alie-

» n u m , quia non est frater tuus 3 : Non poteris » dictum 

est, prò « non debebis. » 

L . « Secundum omnia quae petiisti a Domino Deo tuo 

» in Choreb, in die convocationis, dicentes4 : » cum di-

xerit superius « petiisti, dicentes » subjecit, n o n , dicens. 

LI . « Quoniam Dominus Deus v e s t e r , q u i praecedit 

» vobiscum5 : » non dixit « vos. » 

L I I . « Si occurreris nidoavis ante faciem tuam i n v i a 0 . » 

Notandum quod « occurreris » dixit etiam non ambu-

lanti. 

LIII . « Si autem aedificaveris domum n o v a m , facies 

» coronam solario tuo, et non facies homicidium in domo 

» t u a , si cadatquicec idi tab eo7 : » id est, a solario cadat 

qui cecidit -, nimis inusitata locutio est. 

L I V . « E t abiens fuerit viro alteri, et oderit eam vir 

» novissimus8. » Notandum ex duobus posteriorem novis-

simum dici : talis locutio est et in Evangelio, quando quae-

ritur ex duobus fratribus quis eorum fecerit voluntatem 

patris, et respondetur, « novissimus9, » cum duo fue-

rint. 

L V . « Non pignerabis molam, neque superiorem lapidem 

» molae, quia animam iste pignerat10 : » prò eo quod est, 

' tteut. x v n , 5 . — ' Ibid. 1 6 . — 3 Ibid. i 5 . — 4 Id. x v m , 16. — 5 Id. 

x x , 4- — 0 Id. x x n , 6 . — 7 Ibid. 7 . — 8 Id. xxiv, 2 e t 3. — 9 Mutili, xx i , 

3 i . — Deut. xx iv , 6. 



« Quia animanti pigneras, si feceris. » Deinde notandum 

animam dixisse,pro ea vita quam habet anima in corpore : 

ex qua locutione et aliud est in Evangelio : « Nonne anima 

» plus est quam esca 1 ? » 

L V I . « Si autem deprehendatur homo furans animam 

« ex fratribus suis filiis Israël2 : » animam pro homine 

posuit. Denique sequitur, » E t opprimens eum vendide-

» r i t ; » quae non minus notanda est locutio: noluit enim 

dicere e a m , quod esset magis consequens, quoniam ani-

mam dìxerat, sed « eum, » id est, hominem, in cujus sig-

nificatione dixerat animam. 

L V I I . « Si debitum fuerit in proximo t u o , debitum 

» quodcumque 3 : » repetitio verbi locutionem notandam 

facit. 

L Y I I I . « Si autem noluerit homo accipere uxorem fra-

» tris s u i , et ascendet mulier in porta ad senatum et dicet : 

» Non vult frater viri mei suscitare nomen fratris sui in 

» Israël, noluit frater viri mei4 . » Quamvis verborum re-

petitiones amet Scriptura, inusitatior est tamen repetitio 

h e c : sed elegantius querelas ostentat affectum. 

L I X . « Maledictus omnis qui dormierit cum omni pe-

» c o r e 5 : » pro eo quod est, concubuerit. Deinde « c u m 

» omni pecore , » pro eo quod est , cum quolibet pecore. 

L X . « E t servies inimicis tu is , quos im mittet Dominus 

» Deus tuus super te 6 . » G r e c u s habet xarpsùaei?, ubi lati-

nus interpretatus est « servies : » solet autem hoc verbum 

in ea Servitute Scriptura ponere, quae debetur Deo ; unde 

idololatrae appellantur, qui ea Servitute idolis serviunt : 

ergo hic inusitate positum est hoc verbum. Quanquam 

possit etiam hunc sensum habere, quod tam graviter multa 

• Maltli. v i , 2 5 . — 3 Deut. x x i v , 7 . — 3 Ib id . 10. — 4 Id. x x v , 7 . — 

5 I d . x x v i i , 2 1 . — 6 I d . XXVÜI, 4 3 . 

dixerit, ut inimicis suis nimium superbientibus tanquam 

diis servisse cogantur. 

L X I . (cGentem cujus non audies vocem e jus 1 : » et hoc 

notandum est, quod et « cujus » d ix i t , et « e jus, » sicut 

loqui Scripture solent : et id quod ait, « cujus non au-

» dies v o c e m , » pro eo quod est, « cujus linguam non 

intelliges. » 

L X I I . « Mollis in te et tenera valde fascinabit oculo 

» suo fratrem s u u m , et uxorem quae est in sinu ejus, et 

» qui reliqui sunt filii quicumque relieti fuerint i l l i , ita 

» ut det uni ex eis a carnibus filiorum suorum de quibus-

» cumque edet, eo quod non derelictum sit ei quidquam in 

» angustia et tribulatione, qua tribulabunt te inimici tui 

» in omnibus civitatibus tuis 2. » Notandum est quemad-

modum hic dictum sit « fascinabit, » p r o , invidebit, et 

tanquam ad hoc derelicto, ut necesse sit ei dare de car-

nibus filiorum, quas cogit necessitas in cibum sumi a 

parentibus. Nam et in Proverbiis quod latini codices ha-

bent : « Non ccenabis cum viro invido3 , » graecus habet, 

àv5pi fiatavo«, Rancavo; autem fascinus dicitur. 

L X I I I . « Et erit sicut letatus est Dominus in vobis , 

» benefacere vobis 4 : » graecus habet, « benefacere vos, » 

nec videtur esse saltem greca locutio : accusativus tamen 

pro dativo positus intelligituc ; unde maluerunt latini in-

terpretes dicere « vobis, » q u a m , vos. 

L X I V . « Yos vidistis omnia q u e fecit Dominus Deus 

» vester in terra .¿Egypto, coram vobis, Pharaoni et servis 

» ejus omnibus et omni terre il l ius, tentationes magnas, 

» quas viderunt oculi tui 5 : » notandum illas plagas etiam 

» tentationes » vocari. 

L X V . « Si iuerit dispersio tua a summo cceli usque ad 

' Deut. x xv i l i , 4 9 . — 2 Ibid. 5 4 , 5 5 . — 3 P r o v . x x u i , 6 . - 4 Deut. 

xxvi i i , 6 3 . — 5 Id. xx ix , 2 . 
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» summum cceii, inde congregabit te Dominus Deus 

» tuus 1 . » Mirum si non hoc dicit, « a summo cceli usque 

» ad summum coeli, » quod solet ctiam dicere, « A summo 

terrse usque ad summum terrae » : fortasse propterea quia 

secundum id quod et istc aer coelum dicitur, conjungitur 

terrae. 

L X V I . « Non in ccelo est dicens : Quis ascendet in 

» coelum, et accipiet nobis illud, et audientes illud facie-

» mus ? Neque trans mare est dicens : Quis transfretabit 

» nobis trans mare, et accipiet nobis i l l u d , et audientes 

» illud faciemus2? dicens » pro eo posuit quod est, ut 

dicas : noya locutio. 

L X V I I . « E t Dominus qui comitatur tibi tecum 3 . » 

L X Y I I I . « E t dixit Dominus ad Moysen: Ecce tu donnies 

» cum patribus tuis4 : » hoc verbo ejus mortem signi-

ficavit. 

L X I X . « Amaricantes eratis quae ad Deum 5 : » id es t , 

amaricabatis ea quae Dei sunt. 

L X X . « Scio enim quia post obi tum m e u m , iniquitate 

»iniquitatem facietis0, » uno verbo autem graece dicitur, 

» iniquitatem facietis, » quod est i - ^ i - t . 

L X X I . « E t occurrent vobis mala novissimum dierum7:» 

sic enim habet graecus, pro in novissimis diebus, aut in 

novissimo dierum. 

L X X I I. « Nonne hie ipse pater tuus possedit te, et fecit 

» te, et creavit te8? » ordonotandus est, prius enim videtur 

dicere debuisse, « Creavit te et fecit te, » et deinde « pos-

» sedit te. » Quomodo enim intelligitur posse possideri 

qui non est? 

L X X I I I . «Cum adipe renum tritici9. » Haec metaphora 

nimis inusitata est , ut renes tritici intelligantur velut in-
' Deut. x x x , 4- — 2 Ibid. 1 2 , i 3 . — 3 Id. x x x i , 8 . - 4 Ibid . iG. — 

i Ibid. 2 7 . — 6 Ibid. 29. - 7 Ibid. - » Ibid. G. — 9 Ibid. 1 4 . 
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teriora tritici, unde farina ejicitur : hoc enim et adipem 

dixit 5 nam hoc nomine etiam farinam solentGraeci dicere : 

hoc e n i m h a b e t grascus in E x o d o , ubi scriptum est : 

« Elevantes farinam super humeros suos 1 :» graecus quippe 

interpres o-iy-y. posuit , quod sunt adipes. 

L X X I V . « Filii in quibus non est fides tu e i s 2 : » usitata 
Scripturis locutio. 

L X X V . « Quoniam judicabit Dominus populum suum, 

» et in servis suis consolabitur 3 : » p r o , servos suos conso-

labitur : nisi forle ipsum consolari dicit translato v e r b o , 

velut ab indignatione et offensione, qua eum offendunt 

mail. Sic autem ejus consolatio accipienda est , non ex 

more hominum, sicut nec ira et zelus , et cetera talia. 

L X X V I . « Ubi sunt dii eorum, in quibus iidebanl in 

» lpsis4 : » plenum esset et sine «in ipsis. >» 

L X X V I I . « Et jurabo dexteram meam 5 : » id est , per 
dexteram meam. 

L X X V I I I . « Laetamini cceli simul cum eo , et adorent 
» eum omnes Angeli D e i c : ,, alii codices habent, « et 
» adorent eum omnes filii Dei. , , Eilios autem Dei dictos 
qui Angeli sunt in ccelis, non fhcile in Scripturis s a i l e d 
invenitur. 

> E x o d . x u , 3 4 . - = U e u t . x x x , , 20. - 3 I b i d . 3 6 . - 4 I b i d . 3 7 . _ 
5 I b i d . 40. — & I b i d . 4 2 , j u x t a LXX. ' 
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I « Vos autem transibitis expeditions fratribus vestris, 

» omnis f o r t i s 1 : » id es t , Omnis quicumque in vobis 

fortis est. 
II. « Ut sciatis v i a m , quam ibitis earn2 : » plenum esset, 

etiam si non b a b e r e t , « earn. » _ 
III . « E t factum est, c u m esset Jesus m Jericho : » 

notanda locutio est-, nondum quippe erant in eadem ex-

vi tate , cuius p o r t a contra illos clausa fuerant , unde 

factum est ut in earn intrare non possent, nisi muri ejus 

cecidissent circumacta area Domini: ergo «In Jericho » 

dictum e s t , in terra q u a pertineret ad Jericho. 

IV De Jericho dictum est cum clausa esset : « JNec 

„ quisquam ex ilia prodibat, ncque introibat4 : » utique 

in illam subauditur, non ex Illa : hoc appellatili- grace 

ZiUyi.v. v.ir.b. ùXv.^vt. . 
V . Dominus dicit ad Jesum : « Ecce ego trado tibi 

» subiugatam Jericho, et regem ejus qui est m ea , po-

» tentes fort i tudine 5 . » Mirandum quod non hic posuit 

coniunctionem copulativam ut diceret, «Et potentes forti-

tudine, » quam solet Scriptura tam assidue ponere, ut etiam 

ibi inveniatur ubi sensum solita locutioms impediat : an 

et Jericho et rex ejus dicti sunt « Potentes fortitudine? » 

Y I « E t Raab meretricem et domum patemam ejus 

>, vivificavi! Jesus, et commorata est in Israel usque in 

» hodiernum diem 1 . » Notandum est quemadmodum dicat 

Scriptura : « Usque in hodiernum diem, » quod assidue 

dicit ; nam et de lapidibus illis duodecim, qui positi sunt 

ubi Jordanis ex ima parte defluxerat, et ex parte superiore 

eonstiterat, arca transeunte vel populo, ita dictum e s t , 

quod essentibi « Usque in hodiernum d i e m 2 : » quod vi-

detur ita sonare, tanquam post plurimum temporis per 

liane Scripturam ista narrentur, nec eo tempore ii libri 

eonscripti fuerint quo erant h a c recentissima. Quisquis 

autem putat hoc, quid de ista meretrice dicturus est? Q u a 

utique quantum est atas unius hominis vixit , et tamen 

dicitur « Usque in hodiernum diem. » De his itaque rebus 

hoc dicitur, q u a non ita constitute sunt, ut postea m u -

tarentur ab eis qui constituerunt : quomodo dicitur aii-

qiiis in exilium perpetuimi missus, quia non ad tempus 

prafinitum hoc supplicio plectitur ; non quia quisquam 

potest esse perpetuus in exilio, cum homo ipse non possit 

esse perpetuus. Sic ergo et istameretrix non est pracepta 

ad tempus liabitare in Israel ; ideo dictum est : « Usque 

» in hodiernum diem. » 

V I I . Dominus dicit ad Jesum : « Peccavit populus, et 

» transgressus est testamentum meum, quod disposili ad 

» eos3 : » notandum quemadmodum testamentum ap-

pellet hoc quod praceperat , ut anathema esset Jericho, 

et nemo sibi inde aliquid usurparet. 

V i l i . Dominus loquens ad Jesum ait inter catera : 

« Ecce dedi in manus tuas regem Gai' et terrain ipsius, et 

» facies Gai sicut fecisti Jericho et regi ejus, et p r a d a m 

» pecorum pradaberis t ib i 4 : » precipue notanda locutio 

est, non solum quia « Pradaberis tibi » dixit , tanquam 

unius futura esset illa p r e d a , cum omnium esset fu tura , 

nam tales locutiones usitatissimesunt, cum Deus tanquam 

« J o s . V I , 2 D . — 3 I d . I V , 9 . — 3 I d . V I I , I I . — i I d . V i l i , I , 2 . 

7 . 
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ad unum loquitur, quae ad populum loquitur : sed hoc 

novum est l i ic , quia praedixit Scriptura: « E t dixit D o -

» minus ad Jesum, » quem constat unum hominem fuis-

se • quod tamen dixit, «Praedaberis libi, » non utique ita 

dictum est , ut prceda ilia hujus unius homims esse pra;-

cepta s i t , sed universi populi. 

IX. « Et insidiae erant civitati a mari 1 . « Qui nescit, pu-

lat istam civitatem maritimam. Consuetudinis est autem 

Scripturarum ut occidentalem partem, a m a n appellet, 

vel ad mare : quia ex ipsa parte terra ubi h a * agebantur, 

propius habet mare quam a ceteris partibus. 

X . « Extende manum tuam in Gaeso, quod est in manu 

» tua, contra civitatem 2 . >» Ista locutio notanda non es-

set nisi propter nomen quod obscurum est e is , in quo-

rum consuetudine non est. Quid enim dicat Gaeson, non 

facile intelligitur : hoc interpres Symmachus « Scutum >» 

appellasse perhibetur. Septuaginta autem mterpretes, se-

cundum quos ista tractamus, qui posuerunt Gceson, miror 

si et in graeca lingua hastam vel lanceam gallicanam, in-

telligi voluerunt : ea quippe dicuntur Ga»sa, quorum et 

Virgili us meminerit , ubi ait de Gallis in scuto iEne® 

pictis : « Duo quisque Alpina coruscant Gaesa manu 3 . » 

X I . « E t facti sunt inter medium castrorum, hi hinc et 

» hi hinc4 . » Duo notanda sunt in liac locutione; unum, 

quod cum hostes, qui vincebantur, in medio essent tan-

( uam de his dictum est , quod hi essent lune et hi l u n e , 

cum potius ita Israelita?, fuerint, qui eos in medio posue-

rant percutiendos : a l teram, quod inter medium castro-

rum eosfactos esse dicit Scriptura, castra appellans etiam 

productas acies in praelio constitutas, cum castra non so-

leant appella r i , nisi ubi exercitus ad manendum consis-

, J o s . V H I j i a . - 2 ibid. . 3 . - 3 Virg. vEneùl. vni. - 4 Jos. v m , 22. 

t i t : nisi forte ideo castra appellata s u n t , quia cum om-

nibus suis ibant. 

X I I . « Exceptis pecoribus et spoliis, quae erant in ci-

» vitatc praedati sunt filii Israel secundum praeceptum 

» Domini, quemadmodum constituit Dominus Jesu 1 : » 

ita dictum est , « Exceptis pecoribus et spoliis praedati 

» sunt, » quasi ipsa non fuerint praedati, cum potius ipsa 

praedati sint, et excepta ideo dicta sint, quia haec illo 

praelio sola consumpta non sunt. 

X I I I . Israelitae respondentes Gabaonitisdixerunt: « Vide 

» ne in me habites. Et quomodo disponam tibi testamen-

» turn -? )i Jam et superius tales locutiones notavimus: hoc 

est enim, « Vide ne in me habites, » quod est, apud m e , 

id est, in terra quam eis promiseratDeus. Et hie tanquam 

ad unum hominem videntur locuti, cum legatus ad eos 

non unus veneri t ; sed more suo genti et populo responsa 

reddentes, singulari numero loquuntur, sicut plerumque 

et ad ipsos Deus vel ductor ipsorum. Notandum etiam 

quod pactum pacis testamentum vocat Scriptura, more 

quidem suo ; nam saepe iia loquitur. 

X I V . « Et nuntiatUm est Jesu dicentes: Inventi sunt 

» quinque reges absconditi in spelunca3 : » pro eo quod 

est , « Nuntiaverunt dicentes. » 

X V . « Ita faciei Dominus omnibus inimicis vestris, 

» quos vos debellabitis eos 4 : » nihil minus esset huicsen-

tentiae, etsi non haberet , « Eos. » 

X I V . « Et omnes coepit in b e l l o , quia per Dominum 

» factum est confortari cor eorum, ut obviam irent ad 

» bellum ad Israel, ut extenninarentur5 : » notandum 

est, « Confortari cor, » non semper in bono accipiendum. 

X V I I . « Tu scis verbum, quod locutus est Dominus ad 

1 Jos. TIM , 2 7 . — » Id. IX , 7 . — 3 Id. X , 17 . — 4 Ibid. 25. — 5 Id. 
X], T O , 20. 
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» Moysen hominem Dei de me e t t e 1 : » non dixit, « Ho-

minem suum. » 

X V I I I . « E t dixerunt filii Joseph : Non sufficit nobis 

» mons et equus elect us, et ferrum Chananeo qui habitat 

» in Bsethsan2 : equum electum » dixit , pro equis elec-

tis, quod usitatum in nostro sermone non est : unde non-

nulli latini interpretes noluerunt « E q u u m » interpretan, 

sed « Equitàtum. » Sic autem dictum est: « Equus elec-

» tus, » pro equis , sicut in nostra consuetudine dicitur 

miles, p r o , militibus. 

X I X . « E t facti sunt exitus illorum Jordanis, et rever-

» tentur fines ad mare3 : » non dixit : « Reversi sunt, aut 

saltern revertuntur, » sicut soletde finibus dici, sed « R e -

» vertentur, » tanquam adhucfuturum sit, cum p r a t e -

ritorum sit ista narratio : et in omnibus fere ipsis terrarum 

divisionibus, per singulas quasque tubus ita loquitur 

Scriptura, ut futuri temporis verbis utatur. 

X X « Refugere illuc qui percusserit animam nolens 1 : » 

hie animam, vel hominem intelUgeredebemus, vel vitam 

carnis quae fit per animam : qua locutione et illud dictum 

est a fratribus Joseph : « Non percutiamus ejus a m m a n i : 

» id est non eum occidamus. » Nam si anima posset ab 

interfect'ore perenti, non diceret Dominus : « Nolite timere 

» eos qui corpus occidunt, animam autem occidere non 

» possunt6 . » 

X X I « Mandavit Dominus in manu Movsi7 : » locutio 

famiiiarissima Scriptum ; ita ehim dicitur : « Verbum quod 

factum est in màtau illius vel illius Prophet®, hoc est, in 

potestate dieendi datum. » 

X X Ì I . « E t accepit Jesus cultros p e t r i n o s , i n quibus 

, J o s X I V 5 . _ , id . x v n , 16. - 3 Id. XI* , 33, 34- - 4 U - 9- -

5 Con. XXXV.., 4- - fi Matlh. x . 9.3. - 7 Io , , xx . , a . 

» circumciderat filios Israël 1 : » non dixit : « Quibus cir-

» cumciderat, » sed, « In quibus. » 

X X I I I . « E t ubi dimisit eos Jesus in domos suas, et 

» benedixit eos dicens2 : » plus videtur hie copulativa 

conjunctio, id es t , « et-, » nam ita dici posset : « Et ubi 

» dimisit eos in domos suas, benedixit eos dicens. » 

X X I V . Item alia locutio notanda est, quod cum dixisset 

Scriptura : « Et benedixit eos Jesus dicens, » atque his 

verbis intentos fecisset audire quid benedicendo dixit 

Jesus, hoc. solum subjecit : « In divitiis multis abierunt in 

» domos suas, et pecora multa v a l d e , et argentum et 

» aurum et vestem midtam valde , diviserunt praedam 

» inimicorum suorum cum fratribus suis3 : » quod magis 

esse narrantis quam benedicentis apparet. 

X X V . « iEdificaverunt ibi aram super Jordanem, 

» aram magnam videre 4 : » ista locutio etiam in sermone 

latino nota est. 

X X V I . « E t audierunt filii Israël dicentium5 : » non 

ait ; « dicentem, v e l , dicentes. » 

X X V I I . « Servire servitutem Domini6 : » in qua lo-

cutione duo notanda sunt, et « Servire servitutem, » quae 

etiam iatina locutio reperitur ; « Et servitutem Domini, » 

id est, quae debeturvel exhibetur Domino. 

X X V I I I . « E t audientes Phinees sacerdos et omnes 

» principes synagogae qui erant cum i l l o , verba quae lo-

» cuti sunt filii Ruben et filii Gad et dimidium tribus 

» Manasses, etplacuerunt illis7 : audientes, » pro, audie-

runt, positum est -, aut plus est l i ic , « et-, » nam plenus est 

sensus : « Audientes verba haec, placuerunt illis : » nee 

tamen sine inconsequentia ; quia, cum audissent, dicendum 

fuit. 

1 Jos. xxi , 4 o , j u x t a i x x . — 2 Id. x x n , 7 . — 3 Ibid. 8, 9 . — 4 Ibid. 10. 

— 5 Ibid. 11 . — 6 Ibid. 2 7 . — 7 Ibid. 3o. 
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X X I X . « Et Jesus senior provectus diebus 1 : » hoc de 

Abraham dictum notavimus2 , seniorem in Scripturis non 

solum illuni appellari, qui est infra aetatem senis, sed 

etiam valde senem. Unde non omnis senior senex, omnis 

autem senex senior dici potest. 

X X X . « E t iriduxit super illos mare, et operuit super 

» illos3 : non ait, «Operuit illos, » quamvis nonnulli in-

terpretes hoc maluerunt dicere. 

X X X I . « In omnibus gent ibus, quas transivimus per 

» ipsasA : » usitatae in Scripturis sunt istae locutiones, nec 

tam crebro notandse, quam crebro intercurrunt. 

• Jos. x x i u , X. — 2 Lib 1 Qusstionum in Gen. quíest. i.xx. — 3 Jos. 

x x i v , 7 . — 4 Ibid. 17 . 
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I .0CCT10NES I)F. Jl 'DICIBI'S. 

I. « ET factum est postquam defunctus est Jesus, in-

» terrogabant fìlli Israel in Domino 1 : » non ait : « Do-

» minum, » quod sermonis nostri consuetudo poscebat. 

l i . « Et bellemus in Chananaso2 : » non dixit adversus 

Chananaeum, aut contra Chananseum, aut saltern in Cha-

nanaeum. 

III. « Et mortuus est Jesus filius Nave servus Domini, 

» filius centum decern annorum3 . » Ista repetitio quod 

cum dixisset « Filius Nave, » repetivit « Filius, » et 

deinde addidit : « Centum decern annorum, » inusitata 

es t , ut potius « Filius centum decern annorum » diceret , 

quam homo centum decern annorum : sed tarnen et alibi 

reperitur. 

IV. « Et omnis generatio appositi sunt ad patres suos4 : » 
notanda locutio est, quod non ait : « Apposita est, » quia 
plures erant. 

V . « Tradidit eos in manu praedantium5 : » non dixit : 

« In manum; » quod videtur latina locutio postulare. 

V I . « Et cum suscitavit Dominus eis judices, et erat 

» Dominus cum j u d i c e c : >» solita locutione plus est h i c , 

« et ; » nam plenum esset : « E t cum suscitavit Dominus 

» eis judices, erat Dominus cum judice. » Notandum est 

• Judic. - , 1 . - 2 Ibid. 3. - 3 1 , 1 . 1 I s 8. - i Ibid. , o . - 5 i b i d . l 4 . 
— 6 Ibid. 18. 1 
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etiam h o c , quod a plurali ad singularem transiens, non 

ait c u m j u d i c i b u s , sed « C u m j u d i c e , » id est , c u m uno-

quoque judice. 

Y I I . « E t factum est , c u m moreretur judex , et rever-

» tebantur, et iterum corrumpebant super patres suos 1 . » 

Recta locutio esse ita poterat secundum consuetudinem 

sermonis nostr i : « E t f iebat cum moreretur j u d e x , et re-

» vertebantur, et iterum corrumpebant super patres suos.» 

S i , « e t , » non h a b e r e t , p lenum esset: « C u m moreretur 

» j u d e x , revertebantur, et iterum corrumpebant super 

» patres s u o s , » id est , plus q u a m patres eorum. 

Y I I I . « Propter quod tanta dereliquit genshsec testa-

» mentum m e u m 2 : tanta » dixit, pro, tantum, id est, tarn 

multum, nomen pro adverbio , c[Uod etiam in latinis locu-

tionibus maxime poeticis invenitur. 

I X . « E t non obaudierunt vocis meae3: » g r a c a magis 

locutio est. 

X . « Factus est super eum Spiritus D o m i n i 4 : » cum 

Spiritus Domini utique factus non sit ; sed « Super eum 

» factus est, » ita dictum est ac si diceretur: « F a c t u m est 

u t esset super eum. » E x qua locutione et in Evangel io le-

gitur : « A n t e me factus est5 » id est, factum est u t esset 

ante m e : quod alio modo diceretur: « Pra latus est mihi. » 

X I . « E t sumpsit Aioth gladium desuper femore suo 

» d e x t r o G : » sic interpretari potuit quod graecus h a b e t , 

ittö «voiöev, nam locutio minus latina est. 

X I I . « E r a t autem E g l o m vir exilis v a l d e 7 : » hoc 

d ic tum, id e s t , locutione contraria, sequentia 

d i c a n t : quando enim percussus est , d ictum est quod 

concluserunt adipes v u l n u s , quia non eduetus est gladius 

de ventre ejus. 
. Judic. «1 ,19. - 2 Ibid. 20. - 3 Ibid. - 4 Id. m , 10. - 5 Joan, 1, 27. 

— 6 Judic. 111, 2 1 . — 7 Ibid. 27. 

X I I I . « E t percussit alienigenas in sexcentos v i r o s 1 : » 

non a i t : « Al ienigenarum sexcentos viros, aut certe alie-

nigenas in sexcentis viris. » 

X I V . « Nonne prrecepti Dominus Deus Israel t i b i , et 

» perges in montem T h a b o r 2 ? » Non ait , ut pergas, quod 

vide tur esse consequens •, sed inusitata locut ione: « Nonne 

» praeeepit t ibi et perges, » ut subaudiamus verbum quod 

supra positum est, et sit, «Nonne perges: » aut sólita lo-

cutione plus habet , « e t : » nam ista conjunctione detracta 

sensus c u r r i t : « Nonne mandavit Dominus Deus Israel 

» tibi, perges in montem Thabor , et aeeipies tecum decern 

» millia v i r o r u m , etc. » 

X V . « Quoniam nescio diem, in quo Dominus prosperat 

» Angelum m e c u m 3 : » utrum prosperat actus Angeli ejus 

qui m e c u m est , an prospera mihi facit per A n g e l u m . 

X V I . « Omnes currus suos, nongentoscurrus ferreos4 . » 

Ubilibet distinguatur, elegans repetido : utrum « Omnes 

» currus suos, » et deinde sequatur « Nongentos currus 

» ferreos : » an « Omnes currus suos nongentos , » et 

deinde inferatur « Currus ferreos. » 

X V I I . « E t p a v e f e c i t Dominus Sisaram, et omnes currus 

» e j u s , et omnia castra e j u s , in ore gladii in conspectu 

» B a r a c h 5 . » Quomodo pavefecit currus, nisi eos intelligas 

qui erant in curribus ? « E t pavefecit Dominus Sisaram, 

» et omnes currus e j u s , et omnia castra e j u s , in ore gla-

» d i i , in conspectu ßarach. Pavefecit in ore gladii » ac si 

d iceret : « Interfecit in ore g l a d i i : Pavefecit » ergo, cum 

csederentur gladio. 

X V I I I . « E t descendit Sisara desuper curru s u o c ; » ita 

dici latine potui t , quod est graece á-óav«6;v. 
X I X . « E t cooperuit eum in pelle s u a 7 : » non d i x i t : 

' Judie, ni , 3 i . — = Id. í v , G. — 3 Ibid. 8. — 4 Ibid. i 3 . — 5 Ibid. i 5 . 

— 6 Ibid. iG. — 7 Ibid. i 9 . 
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« Pelle, a u t , de pel le:» sic enim habet gracussv t? Siihu «0«;?. 

X X . « E t er i t , si quis venerit ad te , et dixerit : Est 

» hie v i r ? et dices : Non est 1 . » Detracta conjunctione 

consequentem hahet sensum : « Si quis venerit ad te , et 

» dixerit : Est hie vir? dices: Non est. » 

X X I . « Et pergebat manus filiorum Israel p e r g e n s 2 : » 

solita et frequentata locutio est. 

X X I I . « E t indurabatur in Jabin regem Chanaan 3 . » 

Novo m o d o positum est hoc verbum «Indurabatur, » pro 

eo quod est, fortis efliciebatur et pravalidus. 

X X I I I . « Perforavit caput e jus , et percussit4: » id est, 

percussit caput ejus, et perforavit. 

X X I Y . « Sic pereant omnes inimici t u i , Domine; et 

» diligentes eum sicut ortus solis in potentia e j u s 5 : » non 

dixit: «Diligenteste,» cumutiquedeDominointell igivellet. 

X X V . « E t factum est , quando seminavit vir I s r a e l 6 : » 

non u n u m hominem significat, sed ipsam gentem. 

X X V I . « Ascendebat Madian e tAmalech et f i l i iOrien-

« tis, e t ascendebat super eum 7 . » Ista repetitio verbi 

non videtur habere solitam elegantiam vel affectum. 

X X V I I . « E t liberavi vos de manu i E g y p t i 8 . » Per 

» m a n u m , » potestatem significat; per « ^ g y p t u m , » 

/Egyptios. 

X X V I I I . « Et dixit ad eum Gedeon : In me Domine 

» m i 9 : » subintelligitur, intende, hoc est: « In me in-

» t e n d e : » et ista locutio Scripturis familiarissima. 

X X I X . « E t si est Dominus nobiseum, et ut quid in-

» venerunt nos omnia mala i s ta 1 0 : » plus liabet conjunc-

t ionem, « e t , » sicutsoletloqui Scriptura, quaesidetra-

hatur, plena sententia est: « E t si est Dominus nobiseum, 

» ut quid invenerunt nos omnia mala ista ? » Quamvis et 

' Judic. IV, 9.o. — 2 Ibid. 24. — 3 Ibid. - 4 Id. v , 26. — 5 Ibid. 3r . 

— 6 Id. v i , 3. — 7 Ibid. — 8 Ibid. 9. — 9 Ibid. i 3 . ~ >° Ibid. 

superior conjunctio possit salva sententia detrahi, ut cum 

dixisset : « In m e , Domine mi ; » deinde subsequatur : 

« Si est Dominus nobiseum, ut quid invenerunt nos omnia 

« mala ista : » magis enim hoc exigit nostra locutionis 

eonsuetudo. 

X X X . « E t vitulum annorum septem 1 . » Hie manifes-

tum est quomodo vitulos appellet Scriptura : Bos enim 

annorum septem, secundum consuetudinem locutionis 

nostra , non est ulique vitulus. Secundum hanc ergo lo-

eutionem dictum est de Samegar, quod occiderit « Sex-

» centos viros prater vitulos b o u m 2 , » hoc est, prater 

boves. 

X X X I . « Et ceeinit in cornea3 : » subauditur, tuba 5 

graecus enim non habet, tuba, sed tantum, cornea. 

X X X I I . « Camelis eorum non erat numerus, et erant 

» sicut arena, qure est ad labium maris4 . » In multitudine 

constat hr.ztfox,.«- dictum. Haec autem translatio, ubi « la-

» bium maris» posuit pro littore, assidua est in Scrip-

turis, sed rara est in latinis codicibus, quia plerique littus 

interpretati sunt, magis quid significant labium volentes 

ponere, quam ipsum labium. Nam littus si vellent Septua-

ginta interpretes dicere, non deesset l i n g u a gracae quod 

dicerent. 

X X X I I I . « Et divisit trecentos viros per tria principia5 : » 

pro partibus « Principia » posuit. 

X X X I V . « E t dixerunt ad Gedeon viri E p h r a m 6 : » id 

est, viri de tribu E p h r a m . 

X X X V . « Quid verbum hoe fecisti nobis, ut non vo-

» cares nos cum exires pugnare in Madian7? » verbum pro 

facto posuit. 

X X X V I . « E t dederunt septuaginta argenti8 : » sub-

• Judic. v i , 25. — * Id. Iii, 3 i . — 3 Id. vi, 3 4 . - 4 Id. VII, 12 . — s 

16. — ti Id. I, 8. — 7 Ibid. — 8 Id. IX, 4. 
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audi tur, pondo^ vel tale aliquid : interpretatio ex hebraeo 

Septuaginta, « Pondo » habet. 

X X X Y I I . « E t conduxit in ipsis Abimelech viros 1 : in 

» ipsis » d ix i t , p r o , ex ipsis, id est , ex argenti pondo 

septuaginta conduxit viros. 

X X X V I I I . « Viros inanes et perturbato? 2 ; » inanes 

posuit pro levibus, quibus sunt contrarii graves : unde 

dicitur : « In populo gravi laudabo te 3 . » 

X X X I X . « E t intravit in domum patris sui in Ephratha, 

» et interfecit fratres suos iilios Jerobaal septuaginta viros 

» super lapidem unum 4 : » quia jam superius septuaginta 

dixerat filios Jerobaal, id est, Gedeon-, et nunc eos sep-

tuaginta dicit occisos : quamvis minus occisi fuerint duo, 

id est, ipse qui occidit, et Joatham junior qui latuit , de 

quo adjungens dicit, « E t remansit Joatbam filius Jero-

» baal junior, quoniam abscondit s e : » ac per lioc uni-

versum numerum posuit pro pene universo. 

X L . « E t spreverunt viri Sicbimorumin domo Àbime-

« l e d i 5 : » non dixit: « Spreverunt domum Abimelech. » 

X L I . « E t insidiati sunt super Sichimam quatuor prin-

» cipiaG : )> id es t , quatuor partes : jam istam locutionem 

superius etiam notavimus. 

X L I I . « E t accepit populum, et divisit eum in tria 

» pr inc ip ia 7 : accepit, » dixit de ilio populo qui cum 

ilio erat ; et hie « Tria principia » pro tri bus partibus 

posuit. 

X L I I I . « E t abierunt viri in locum suum8 : » id est, 

unusquisque. 

X L I V . » E t eris nobis in caput omnibus habitantibus 

» Galaad9 : » non dixit: « Eris nobis caput: » sic enim 

solet loqui Scriptum : mide est : « Esto milii in Deum 
> Judic. IX, 4 . — = Ibid. — 3 Psal. x x x i v , 18. — 4 Judic. IX , 5. — 

5 I b i d . 2 3 , _ 6 ibid. 34. — 7 Ibid. 43. — 8 Ibid. 5 5 . — 9 Id. x i , 8. 

» protectorem et in domum refugi i 1 , » et multa hujus-

modi. 

X L V . « E t hsec unica e i , et non est praeter ipsam filius 

» aut f d i a 2 : » hoc est quod dictum est : « Unica ei » sed 

propter affectum repetita sententia est. 

X L V I . « E t non est ei praeter ipsam filius aut fi l ia: non 

» est ei, pro, « non erat ei, » dictum est: praeterita quippe 

narrantnr. 

X L V I I . « E t uxor ejus sterilis, et non par iebat 2 : » 

cum potuisset suflicere quod dictum est, « sterilis. » 

X L V I I I . « E t precatus est Manue Dominum et dixit : 

» In m e , Domine, homo Dei, quem misisti, veniatnunc 

« iterum ad n o s 4 : In me » ita dictum est, ut subaudiatur, 

« intende. » 

X L I X . « Et percussit eos tibiam super f e m u r 5 : » hasc 

locutio inusitata est, tamen locutio es t , non aliquis in 

corpore vulneris locus, sicut in Quaestionibus exposui6 , 

hoc est , percussit eos ad admirationem, ad stuporem. 

L . « Et dixerunt vir Juda : Quare ascendistis super 

» n o s 7 : » singularem posuit pro plurali: « Dixerunt enim 

» viri Juda, non unus vir. » 

LI . « Ne forte occurratis in me v o s 8 : » pro eo quod 

e s t : Occidatis m e , » et liaec locutio in Quaestionibus ex-

posita est9 . 

LII . « E t reduxerunt eum de petra , et venit usque ad 

« Maxi l lam 1 0 : »locus est sic appellatus postea ex eo facto, 

quod ibi gessit ipse Sampson, quando maxilla asini pug-

nans, mille prostravit : hoc ergo per prolepsim dictum 

est, quia post ilia omnia gesta, haec historia conscripta est. 

LIII . « Sicut stuppa cum olefecerit ignem 2 : » meta-

' Psal. x x x , 3. — 2 Judic. x t , 34. — 3 Id. s i n , 2 . - 4 Ibid. 8 . - 5 id. 

x v , 8. •— G L ib . VII, quajst. LV. — 7 Judic. x v , 10. — s Ibid. 12 . — 

9 Lib . v u , qufcst. LVI. — 1 0 Judic. x v , i 3 . — " Ibid. ¡ 4 . 



phora ab animali ad inanimale •, non enira stuppa séhsum 

habet olfactus: sed ita dictum est, ac si diceretur: « Cum 

ignem senserit: quamvis et hoc quod d i x i : « Senserit, » 

ad eamdem metaphoram pertineat, sed ad celeritatem in-

telligendam pertinet quod dictum est, « Olefecent .» 

L I Y . « Et extendit manum suam, et accepit earn15 » 

etsi non diceret: « Extendit manum suam, » utique ex-

tenta manu acceptam intelligeremus. 

L Y . « E t nuntiatum est Gazaeis, d icentes 2 : » non ait : 

« Nuntiaverunt dicentes, aut nuntiatum est a dieentibus.» 

L Y I . « Si ligaverint me in septem nervis humidis non-

» dum siccatis3: » non a i t : « Septem nervis , » sed « In 

» septem nervis. » 

L Y I I . « Si ligaverint me in septem nervis humidis non-

» dum siccatis, et inf irmabor 4 : » plenum esset, etsi non 

haberet , « et. » 

LYIII . « Et insidias ei sedebant in c u b i c u l o 5 : » quod 

nonnulli interpretad s u n t , « Obsidebant, » sed grsecus 

ivÁH-6 , hoc est, sedebat , quia insidiae singulari numero 

graece dicuntur, nee potest latine dici insidia : locutio 

autem notanda erat, quia dictum est, «Insidiae sedebant;» 

pro iis qui insidiabantur : ipsi enim sedebant. 

L I X . «Nunc ergo indica mihi in quo l igaberis 6 : » non 

ait, « Quo ligaberis , aut unde ligaberis. » 

L X . « Si ligaverint me in funibus novis 7 : » non dixit : 

« E unibus. » 

L X I . I tem, « Si ligaverint me in funiculis novis, in 

« quibus non est factum opus, et inl irmabor 8 : » plenum 

esset, etsi non praeponeretur, « et. » 

L X I I . « Et hoc tert ium fefellisti m e 9 : ter t ium, » po-

' Judie. XV, i 5 . — 2 Id. XVI, 2 . - 3 Ibid. 7 . - 4 Ibid. — 5 Ibid. 9 . — 

(i Ibid. 10. — 7 Ibid I i . — s I b i d . — 9 Ibid. i 5 . 

suit pro, tertio, sive ter, nomen scilicet, pro adverbio, 

quod et in latinis loeutionibus eleganter fieri solel. 

L X I I I . « Dimitte me, et palpabo columnas; super quas 

» domus confirma ta est super eas 1 . » 

1 Judie, xvi , 2Ö. 

C X 1 I I . 8 
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GUM Scripturas sanctas, quae appellantur canonicae, 
legendo 

et c u m aliis codicibus secundum Septuaginta 

interpretationem conferendo percurreremus, placuit eas 

qusestiones, quae in mentem venirent , sive brevi ter com-

memorando , vel etiam pertractando tantummodo propo-

nerentur, sive etiam qualitercumque tanquam a festinan-

tibus solverentur, stylo alligare, ne de memoria fugerent. 

Non u t eas satis explicaremus, sed ut cum opus esset, 

possemus inspicere ; sive ut admoneremur quid adhuc esset 

requirendum, sive ut ex e o q u o d jam videbatur inventum, 

ut poteramus, essemus et ad cogitandum instructi , et ad 1 Scripti circiter Christi annum 4 1 9 . Vide Retract. lib. n , cap. IV. 
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respondendum parati. Si quis igitur h a c legere propter 

incultura in nostra festinatiöne sermonem non lastidient, 

si quas quast iones propositas invenerit nec solutas, non 

ideo sibi nihil collatura putet. Nonnulla emra pars inven-

t i o n s est, nosse quid q u a r a s . Quarura antera solutio pla-

cuer i t , non ibi vile conteranat eloquiura, sed de aliqua 

p a r t i c i p a t i o n d o c t r i n e potius gratuletur. N o n emra dis-

putano v e n t a t e , sed Veritas d isputatane r e q u m t u r . E x -

ceptis ergo i i s , q u e a pr incipio, ubi Deus ccelura et 

terrain fecisse narratur, usque ad dimissionem duorum 

primorum horainura de paradiso , tractari mul t ip l i c i ty 

possunt, d e q u i b u s ahas quantum potuiraus disserunnus : 

h e c sunt q u e legentibus nobis occurrentia voluimus lit-

teris attineri. 

Q U A E S T I O I . 

QUOAIOUO C a i n potuerit condere civitatem* , cum civi-

tas alieni utique constituatur hominura mult i tudim, UH 

autem duo parentes et duo filii fuisse re ferantur , q u o -

r u m filiorura ab altero alter occisus e s t , m cujus occ.si 

locum alius natus esse narratur? A n ideo quaestio e s t , 

quoniam qui l e g u n t , putant solos tunc fuisse homines 

quos divina Scriptum commeraorat, nec advertunt eos qui 

prius sunt conditi duos , vel eos e d a m quos genuerunt , 

tandiu vixisse, u t multos gignerent. Non emra et Adam 

ipse eos solos genuit , quorum nomina leguntur, cum de 

ilio Scriptura loquens ita conc ludat , quod g e n u e n t films 

et filias 3. Proinde cum multo pluribus iffi v ixennt anms, 

q u a m Israel i te in iEgypto fuerunt , quis non videat quam 

m u l t i homines nasci p o t u e r u n t , unde ilia civitas imple-

r e t u r , si H e b r e i multo minore tempore ita moltiplicali 

potuerunt . 

. In librisele Genesi. - 2 Gen. iv , 17. - '' Id. v , 4. 

QUAESTIO II. 

Quel l i s o l e t , quomodo Mathusalam secundum a n -

norum computationem vivere post diluvium potuerit , 

cum omnes, p r a t e r eos qui in arcam ingressi sunt , p e -

riisse dicantur 1 . Sed liane quest ionem plurium codicum 

mendositas peperit 2 . Non solum quippe in H e b r a i s 

aliter invenitur ; verumetiam in Septuaginta interpre-

tat ione, Mathusalam in codicibus paucioribus, sed ve-

racioribus, sex annos ante di luvium reperitur fuisse d e -

functus. 

QU/ESTIO IH. 

I T E M q u e r i t u r , quemadmodum potuerint Angeli cum 

filiabus hominum c o n c u m b e r e , unde gigantes nati esse 

perhibentur 3 : quamvis nonnulli et latini et g r e c i co-

dices non Angelos h a b e a n t , sed filios Dei : quos quidam 

ad solvendam istam q u e s t i o n e m , justos homines fuisse 

crediderunt , qui potuerunt etiam Angelorum nomine 

nuncupari. Nam de homine Joanne scriptum est : 

« Ecce ego mitto Ange lum meum ante faciem tuam, qui 

» preparabi t viam tuam 4. » Sed hoc movet, quomodo ve! 

ex hominum concubiti! nati sunt gigantes, vel foeminis 

miscere se potuerunt, si non homines, sed Angel i fuerunt? 

Sed de gigantibus, id est, nimium grandibus atque f o r -

tibus, puto non esse mirandum quod ex hominibus nasci 

potuerunt 5 quia et post di luvium quidam tales fuisse re-

periuntur; et q u a d a m corpora hominum in incredibilem 

modum ingentia, nostris quoque temporibus extiterunt, 

non solum v irorum, verumetiam foeminarum. Unde cre-

dibilius est homines justos appellatos vel A n g e l o s , vel 

' Gen. v , 25. — 2 Confer, lib. x v , de Civit. Dei cap. xi. — 3 Gen. vi, 4. 

— 4 Malac. 111, 1. 
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filios Dei, concupiseentia lapsos peccasse cum fœminis , 

quam Angelos carnem non habentes usque ad illud pecca-

tum descendere potuisse ; quamvis de quibusdam daemo-

nibus, qui sint improbi mulieribus, a multis tam multa 

dicantur, ut non facile sit de bac re defmienda sententia. 

Q U A E S T I O I V . 

DE arca Noë quaeri solet , utrum tanta capacitate 

quanta describi tur 1 , ammalia omnia quae in earn in-

oressa dicuntur , et escas eorum ferre potuerit. Quam 

quaestionem cubito geometrico solvit Origenes, asserens 

non frustra Scripturam dixisse, quod Moyses omm sa-

pienza Jigyptiorum fuerit eruditus 2 , qui geometricam 

dilexerunt. Cubitum autem geometricum dicit tantum va-

lere quantum nostra cubila sex valent. Si ergo tam magna 

cubila intelligamus, nulla quaestio est tantae capacitatis 

arcam fuisse ut posset ilia omnia continere. 

O U J E S T I O V . 
: 

ra¿p«9vÍQ2 be 

ITEM quaeritur utrum area tam magna centum anms 

potuerint fabricari a quatuor bominibus, id est, Noë et tri-

bus filiis ejus3. Sedsi non potuit, non erat magnumfabros 

alios adhibere : quamvis operis sui mercede accepta non 

curaverint utrum earn Noë sapienter, an vero inaniter 

fabricaretur, et ideo non in earn intraverint, quia non cre-

diderint quod ille crediderat. 

O U / E S T I O V I . 

QUID est quod ait , cum de areas fabricatione loquere-

tur , «Inferiora bicamerata et tricamerata faciès earn4? » 

Non enim inferiora futura erant bicamerata et tricame-

rata. Sed in bac distinctione tolam instructuram ejus in-

J G e n . W ~ i A , : t - v " > ~ ' G c n - V , J , 5 - ~ 4 l b i d - , G ; 

Q U A S T I O N E S IN G E N E S I M , L IB . I . 1 1 9 

telligi voluit, ut liaberet inferiora, haberet et superiora 

inferiorum, quae appellantur bicamerata -, haberet et su-

periora superiorum, quae appellavit tricamerata. In prima 

quippe habitatione, id est, in inferioribus, semel camerata 

erat arca, in secunda vero habitatione supra inferiorem 

jam bicamerata erat, ac per hoc in tertia supra secundam 

sine dubio tricamerata erat. 

Q U A E S T I O V I I . 
aoibrii boup « • íftñ?.mtíJiiicp e o p m a ^ íii «/1-'' ! " 1 

QUONIAM non solum vivere , sed etiam pasci in arca 

animalia Deus dixit, et jussit ut Noè ab omnibus escis su-

meret sibi et illis, quae ad illuni fuerant ingressura1 ; 

quaeritur quomodo ibi leones vel aquilae, quae consue-

verunt carnibus v ivere, pasci potuerint-, utrum et ani-

maba praeter ilium numerum propter aliórum escam fue-

rint intromissa, an aliqua praeter carnes, (quod magis 

credendum est ) a viro sapiente, vel Deo demonstrante 

provisa sint, quee talium quoque animantium escis con-

venirent? 

QUAESTIO Vili. 

QUOD scriptum est , « E t a volatilibus mundis et a vo-

» latilibus immundis, et a pecoribus mundis et a pecori-

» bus immundis, et ab omnibus serpentibus in terra2 : » 

quod deinde non additur, subauditur mundis et immun-

dis : et adjungitur, « Duo duo intraverunt ad Noë in ar-

» c a m , masculus et feemina 3 , » quaeritur quomodo su-

perius distinxerit duo duo ab immundis, nunc autem sive 

a mundis sive ab immundis duo duo dicat intrasse. Sed 

hoc refertur non ad numerum mundorum vel immundo-

rum animalium, sed ad masculum et feeminam -, quia in 

1 G e n . v i , 2 1 . — 2 Id . v u , 8 . — 3 Ibid. 9 . 
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omnibus sive mundis sive immundis duo sunt, mascu-

lus et foemina. 

Q U A E S T I O I X . 

NOTANDUM quod scriptum est, « In quo est spiritus 

» vitae 1 , » non solum de hominibus, sed etiam de peco-

ribus dictum, propter illud qüod quidam de Spiritu 

saneto volunt intelligere, ubi scriptum est : « E t insuffla-

» vit Deus in faciem ejus spiritum vita:2 » quod melius 

quidam codices liabent, « Flatum vitae. » 

Q U / E S T I O X . 

DE montium altitudine, quam omnem scriptum est 

transcendisse aquam cubitis quindecim3 , quseritur prop-

ter Olympi montis historiam. Si enim terra invadere po-

tuti spatium tranquilli illius aeris, ubi dicitur nec nubes 

videri, nec ventos sentiri, cur non et aqua crescendo? 
... • • ;.,-. ¡nii'tpiUMifi ' : f:'!':i;;i ' f: ; , ' ' : ' V I >'i([ 

Q U A E S T I O X I . 

QUOD scriptum est « Exaitata est aqua super terram 

» centum quinquaginta d i e s 4 : » quaeritur utrum usque 

ad hunc diem creverit , an per tot dies in altitudine qua 

creverat manserit : quoniam alii interpretes planius vi-

denturlioc dicere. Nam Aquila dixit, « Obtinuit : » Sym-

machus, « Praevaluerunt, » id est, aquae. 

Q U / E S T I O X I I . 

QUOD scriptum est, post centum quinquaginta dies 

adductum esse spiritum super terram, etdesiisse aquam 5 , 

et conclusos fontes abyssi, et cataractas coeli, et deten-

VIII, 1 . 

tam pluviam de coelo, quaeritur utrum post centum quin-

quaginta dies haec facta s int , an per recapitulationem 

omnia commemorata sint, qua; post quadraginta dies 

pluvia; fieri coeperunt ; ut hoc solum ad centum quinqua-

ginta dies pertineat, quod usque ad ipsos aqua exaitata 

est, aut de fontibus abyssi cessante jam pluvia , aut quia 

mansit in altitudine sua, dum nullo spiritu siccaretur : 

caetera vero , quae dicta sunt, non post centum quinqua-

ginta dies omnia facta sint, sed commemorata sint omnia, 

quae ex fine quadraginta dierum fieri coeperunt? 

Q U / E S T I O X I I I . 

QUOD scriptum est , dimissum esse c o r v u m , nec re-

dasse 1 ; et dimissam post eum columbam, et ipsam re-

cliisse, quod non invenisset requiem pedibus suis , quaes-

tio solet oboriri, utrum corvus mortuus sit, an aliquo 

modo vivere potuerit? quia utique si fuit terra ubi requies-

ceret , etiam columba requiem potuit invenire pedibus 

suis. Unde conjicitur a multis quod cadaveri potuerit cor-

vus insidere , quod columba naturaliter refugit. 

Q U A E S T I O X I V . 

ITEM quaestio est , quomodo columba non invenerit 

ubi resideret 2 , si j a m , sicut narrationis ordo contexitur, 

nudata fuerant cacumina montium. Q u « videtur quaestio 

aut per recapitulationem posse dissolvi, ut ea posterius 

narrata intelligantur quae prius facta sunt ; aut potius quia 

nondum siccata fuerant. 

Q U / E S T I O X V . 

QUID sibi vult quod Dominus click : « Non adjiciam 

» adhuc maledicere super terram propter opera homi-

' Gen. v a i , 6 , 7 . — 5 Ibid. 9 . 



QUAESTIO XVI. 

QUID est, « E t de manu hominis fratiis exquiram ani-

» mam h o m i n i s 2 ? » A n omnem hominem fratrem omnis 

hominis intelügi vo lu i t , secundum cognationem ex uno 

ductam ? 

OU/EST 1 0 X V I I . 

QUARE peccans C h a m in patris of fensa, non in se ipso, 

sed in fdio suo Chanaan maledicitur 3 : nisi quia prophe-

tatum est quodam modo terram Chanaan, ejectis inde 

Chananseis et debellatis, accepturos fuisse fdios Israël, 

qui venirent de semine Sem? 

QILESTIO XYIII. 

QUJERITUR quomodo dictum sit de Nembroth, « Hic 

>, ccepit esse gigas super t e r r a m 4 , » cum gigantes et an-

tea natos Scriptura commemoret. A n forte quia post 

diluvium novitas generis humani reparandi denuo com-

memoratur , in qua novitate hic ccepit esse gigas super 

terram? 

1 2 2 S. AUGUSTUS! EPISCOPI 

» num ; quia apposita est mens hominis ad maligna a 

» juventute? Non adjiciam ergo adhuc percutere omnem 

» carnem v i v a m , quemadmodum feci 1 : » et deinde ad-

jungit q u a secundum largitatem bonitatis s u a donat ho-

minibus indignis ? Utrum hic Testamenti Novi indul-

gentia figurata s i t , et preteri ta ult io ad Yetus pertineat 

Testamentum : hoc e s t , i l lud ad Legis severitatem, hoc 

ad grat ia bonitatem. 

. Gen. vin, 2 i . - 2 I d . ix , 5 . - 3 Ib id . 25 . - à Id . x , 8. 
r i f i i ' j i jbß llö fi- " : is'JitJ aiJtll .Jiu r 

QU/ESTIO XIX, 
« : S E R I A L s i d f i l runniiou J I D U I I I O O i d i ß I Y Q }> : O T . n n u u r n u 

QUÌERITUR quid sit, « E t Heber nati sunt filii d u o , no-

» men unius Phalech , quia in diebus ejus divisa est 

» terra 1 : » nisi forte in diebus ejus linguarum ilia diver-

sitas extiterit, per quam factum est , ut gentes divide-

rentur. 

QUAESTIO XX. 
j {/ . f/ . Jo f i ß f i i ß r i J ) J i u n s 0 mxjD a oDprii i jp—ikii ixsi ' i .1 m u J ^ 

« E t erat omnis terra labium u n u m 2 : » quomodo hoc 

potest intelligi, quando superius dictum e s t , quod filii 

N o e , vel filiorum ejus distributi essent per terram secun-

dum tribus et secundum gentes, et secundum linguas 

suas, nisi quia per recapitulationem postea commemorai 

quod prius erat : sed obscuritatem facit quod eo genere 

locutionis ista contexit, quasi narratio de iis q u a postea 

facta sunt , consequatur. 

QUAESTIO XXI. 

« VENITE adif icemus nobis civitatem, et turrim cujus 

» caput erit usque in coelum Ä . » Si hoc se posse credi-

derunt, nimium stulta audacia et impietas deprehendi-

tur. Et quia ob hoc Dei vindicta secuta est, ut eorum 

l i n g u a dividerentur , non absurde hoc cogitasse ere-

duntur. 

QUAESTIO x x n . 

« VENITE descendamus et confundamus ibi linguam 

» eorum, ne audiat unusquisque vocem proximi 4 : » 

utrum ad Angelos Dominus hoc dixisse intelligi tur , an 

secundum illud accipiendum est, quod in exordio libri 

legi tur : « Faciamus hominem ad imaginem et similitudi-
1 Gen. x , 2.5. — 3 Id, xi, i . — 3 Ibid; 4- — 4 Ibid. 7. 
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» nem nostrani1 ? » Nam et quomodo postea dicitur singo-

lari numero : « Quia ibi eonfudit Dominus labia terree : » 

sie et illic cum dictum esset : « Faciamus ad imaginem 

» nostrani ; » in consequentibus tamen non dictum est : 

« Fecerunt, » sed, « Fecit Deus. » 

Q U / E S T I O X X I I I . 

QUOD scriptum est, « E t erat Arphaxad annorum cen-

» tum triginta-quinque, cum genuit Chainan, et vixit 

» Arphaxad postquam genuit Chainan annos quadrin-

» gentos- , » vel s icutin graeco invenimus, « Annos tre-

» centos; » quaeritur quomodo dixerit Deus ad Noe : 

« Eruntanni vitae eorum centum vigiliti. » Nondum enim 

natus erat Arphaxad quando dixit hoc Deus , nec fuit in 

arca cum parentibus suis : quomodo ergo intelliguntur 

deinceps anni vitae humanse praedicti centum viginti , 

cum inveniaturhomo vixisse ampliusquadringentis annis? 

Nisi quia intelligitur, ante viginti annos quam inciperet 

arca fieri, quae centum annis facta reperitili", hoc Deum 

dixisse ad Noe, cum jam praenuntiaret facturum se esse 

di luvium, nec vitae humanse deinceps f u t u r a in iis qui 

post diluvium nascerentur spatium pradixisse, sed vitae 

hominum quos fuerat diluvio deleturus. 

Q U / E S T I O X X I Y . 

QUVERITUR quare scriptum sit , « Sem erat pater om-

nium filiorum Heber 3 ; » cum inveniatur Heber quintus 

a Sem filio Noe : utrum quia ex ilio Hebraei dicuntur ap-

pellati? per illuni enim generatio transiti ad Abraham. 

Quid ergo probabilius sit, Hebraeos tanquam Heberaeos 

dictos, an tanquam Abrahaeos , merito quaeritur4 . 

' Gen. i , 26. — > I d . x i , 12 , juxta LXX. — 3 Id. x , 2 1 . — 4 Vide lib. xvi 

de Civit. c . 3, et üb. 11, Retract, c . 16. 

QU/ESTIO XXV. 
. iv'o'a rJ!3 J'J 33910 » '.'Ìi/TTEffiTJ aifOrfijilÄu ftüuTET ßDrSÖur, 1IJT 

I . QUOMODO accipiendum sit, quod cum esset Tharra 

pater Abrahae annorum septuaginta, genuit Abraham, 

et postea cum suis omnibus mansit in Charran, et vixit 

annos ducentos-quinque in Charran, et mortuus est 1 : 

et dixit Dominus ad Abraham ut exiret de Charran, et 

exiit inde, cum esset idem Abraham septuaginta-quinque 

annorum. Nisi quia per recapitulationem ostenditur, 

vivo Tharra, locutum esse Dominum, et Abraham, vivo 

patre suo, secundum praceptum Domini exiisse de Char-

ran, cum esset septuaginta-quinque annorum, cente-

simo et quadragesimo-quinto anno vitae patris sui , si dies 

vitae patris sui anni ducenti-quinque fuerunt : ut ideo 

scriptum sit, «Fuerunt anni vitae Tharra ducenti-quinque 

» in Charran, » quia ibi complevit omnes annos totius 

vitae suae. Solvitur ergo quaestio per recapitulationem, 

quae indissolubilis remaneret , si post mortem T h a r r a 

aceiperemus locutum esse Dominum ad Abraham ut exiret 

de Charran, quia nonpoterat esse adhuc annorum septua-

ginta-quinque cum pater ejus jam mortuus esset, qui 

cum septuaginta aetatis suae anno genuerat ; ut Abraham 

post mortem patris sui annorum esset centum triginta-

quinque , si omnes anni patris ejus ducenti-quinque f u e -

runt. Recapitulatio itaque ista, si advertatur in Scripturis, 

multas quaestiones solvit, quae indissolubiles possunt videri 

secundum etiam superiorum quaestionum expositionem, 

per eamdem recapitulationem factam. 

II. Quanquam et aliter ista quaestio a quibusdam sol-

vatur , ex ilio computari annos aetatis Abrahae ex quo 

liberatus est de igne Chaldaeorum, in quem missus ut 

arderet, quia eumdem ignem superstitione Chaldaeorum 

' Gen. XI, 26. 
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colere noluit , l iberati» i n d e , etsi in Scripturis non legi-

t u r , judaica tamennarratione traditur. Potest et sic solvi, 

quoniam Scriptura q u e dixit : « Cum esset Tharra anno-

» rum septuaginta genuit Abraham et Nachor et Arran : » 

non utique hoc intelligi volui t , quia eodem anno septua-

gcsimo atatis s u e omnes tres genuit, sed ex quo anno 

generare ceepit , eum annum commemoravit Scriptura. 

Fieri autem potest , ut posterior sit generates A b r a h a m , 

sed merito exce l lent ia , qua in Scripturis valde commen-

d a t a , prior fuerit nominatus : sicut Propbeta priorem 

nominavit m i n o r e m : « J a c o b dilexi, Esaii autem odio 

» h a b u i 1 : » e t i n Paralipomenon cum sit quartus nascendi 

ordine J u d a s , prior est commemoratus 2 , a quo j u d a i c » 

genti nomen est, propter tribum regiam. Commodius 

autem plures exitus inveniuntur, quibus quastiones difB-

ciles dissolvantur. 

III . Consideranda est sane narratio Stephani de hac re ; 

cui magis l iarum expositionum non repugnet. E t illud 

quidem c o g i t , u t non sicut narrari videtur in Genesi, post 

mortem T h a r r a locutus sit Deus ad A b r a h a m , ut exiret 

de cognatione sua et de domo patris sui 3 -, sed cum esset 

in Mesopotamia prius quamliabitaret in Charran, jam uti-

que egressus de terra Chaldaeorum, ut in ilio itinere 

intelligatur ei locutus Deus. Sed quod Stephanus postea 

sic narrat : « Tunc Abraham egressus de terra Chaldaeorum 

habitavit in Charran, et inde postquam mortuus est 

pater e jus, eollocavit eum in terra h a c 4 ; »• non parvas 

affert angustias huic expositioni, q u a fit per recapitula-

tionem. Yidetur enim habuisse imperium Domini , quo ei 

fuerat locutus in itinere Mesopotamia, egresso de terra 

C h a l d a o r u m , et eunti in Charran, et hoc imperium post 

i Malach. ì , i . — * i Parai. ìv, i . — 3 Gen. xii, i . — 4 Act. -vii, 4-

mortem patris sui obedienter implesse, cum dicitur: 

« Et habitavit in Charran, et inde postquam mortuus est 

» pater e jus , eollocavit ilium in terra hac. » Ac per hoc 

manet q u a s t i o , si septuaginta-quinque annorum (sicut 

evidenter Scriptura Geneseos loquitur) f u i t , quando 

egressus est de Charran, quomodo essepossit hoc verum, 

nisi forte quod ait Stephanus : « Tunc Abraham egressus 

» estde terra Chaldaorum et habitavit in Charran,» non 

sic accipiatur :» Tunc egressus est posteaquam ei locutus 

est Dominus; »jam enim erat in Mesopotamia, sicut supra 

dictum est, quando illud audivit a Domino : sed ipsa regula 

recapitulationiscontexerevoluit Stephanus, etsimuldieere, 

unde egressus, ubi habitaverit, cum a i t : « Tunc Abraham 

» egressus est de terra Chaldaorum, et habitavit in Char-

» ran. » In medio autem, id es t , inter egressum de terra 

C h a l d a o r u m , et habi'tationem in Charran, locutus est ei 

Deus.v Postea vero quod adjungit Stephanus: « E t inde 

» postquam mortuus est pater ejus, eollocavit ilium in 

» terra h a e ; » intuendum est , quia non dix i t : « Et post-

» quam mortuus est pater ejus, egressus est de C harran:» 

sed , « Inde collocavit eum Deus in terra hac : » ut post 

habitationem in Charran collocaretur in terra Chanaan, 

non post mortem patris egressus, sed post mortem patris 

collocatus in terra Chanaan, ut ordo verborem sit , « Ha-

» bitavit in Charran, et inde collocavit ilium in terra hac, 

» postquam mortuus est pater ejus; » ut tunc intelliga-

muscollocatumvelconstitutumAbrahaminterraChanaan, 

quando illic eum nepotem suscepit, cujus universum semen 

illic fuerat regnaturum, ex promisso Dei hareditate donata. 

Nam ex ipso Abraham natus est Ismael de A g a r , nati et 

a l i iexCethura, ad quos illius terra non pertineret h a r e -

ditas. Et ex Isaac natus est Esai i , qui similiter ab ilia 

hareditate alienatus est. E x Jacob autem filio Isaac, quot-
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quotf i l i i nati sunt, id est, universum semen ejus, adil lam 

haereditatem pertinuit. Sic ergo collocatus et constitutes 

in illa terra A b r a h a m , quoniam vixit usque ad natività-

tem Jacob, si recteintelligitur; soluta quaestio estsecundum 

recapitulationem ; quamvis et alise solutiones non sint 

contemnendse. 

QUAESTIO XXVI. 

« ERIT ergo cum te viderint i E g y p t i i , d i c e n t , quia 

» uxor illius hsec. Factum est autem statim ut intravit 

» Abraham in / E g y p t u m , videntes iEgypt i i mulierem 

» quia speciosa erat v a l d e 1 . » Quomodo accipiatur, 

quod Abraham veniens in /Egyptum celare voluit uxo-

rem suam esse Saram, secundum omnia quae de hac re 

scripta sunt , utrum hoc conveneri t tam sancto v iro , an 

subdefectio fidei ejus intelligatur, sicut nonnulli arbitrati 

sunt : jam quidem et contra Faustum de hac re dispu-

tavi 2 : et diligentius a presbytero Hieronymo expositum 

est, quare non sit consequens, ut cum aliquot dies apud 

regem /E gyp ti Sara fecerit, etiam ejus concubitu credatur 

esse polluta : quoniam mos erat regius, vicibus ad se ad-

mittere mulieres suas, et nisi lomentis et unguentis diu 

prius accurato corpore, nulla intrabat ad regem. Quae 

dum fierent, afflictus est Pharao manu Dei, ut viro redhi-

beret intactam, quam ipsi Deo maritus commiserat, ta-

cens quod uxor esset, sed non mentiens quod soror esset : 

ut caveret quod poterat quantum homo poterai, et Deo 

commendaret quod cavere non poterat, ne si et ilia quae 

cavere poterat Deo tantum dimitteret, non in Deum cre-

dere, sed Deum tentare potius inveniretur. 

1 Gen. s u , i 2 , i4- — 2 Lib. xxn, cap. 33 et 34- Vide insuper Hieron.Iib. 

Qucestioiuim in Gen. 

QUAESTIO XXVII. 

QUOD terra Sodomorum et Gomorrhae, antequam dele-

retur, comparatur paradiso D e i 1 , eo quod erat irr igua, 

et terrae -Egypti quam Nil us irrigai, satis, ut opinor, 

ostenditur quomodo intelligi debeat ille paradisus, quem 

plantavit Deus ubi constituit Adam. Quis enim alius 

intelligatur paradisus Dei non video. E t utique si arbores 

fructiferae in paradiso virtutes animi accipiendae essent, 

sicut nonnulli existimant, nullo corporali in terra para-

diso veris l ignorum generibus instituto, non diceretur 

de ista terra, « Sicut paradisus Dei. » 

QU.ESTIO XXVIII. 

« RESPICIEKS oculis tuis vide a loco in quo nunc tu es 

» ad Aquilonem et Afr icum et Orientem et mare , quia 

» omnem terram, quam tu vides, tibi dabo earn et semini 

» tuo usque in saeculum2 : » Quaeritur hie quomodo 

intelligatur tantum terrae promissum esse Abraham et se-

mini e j u s , quantum poterat oculis circumspicere per 

quatuor cardines mundi. Quantum est enim quod ad 

terram conspiciendam acies corporalis visus possit attin-

gere? Sed nulla est quaestio, si advertamus non hoc so-

lum esse promissum ; non enim dictum est : « Tantum 

» terrae dabo tibi quantum vides, » sed, « Tibi dabo ter-

» ram quam vides. » C u m enim et ulterior undique da-

batur, pro fee to haec precipue quae videbatur dabatur. 

Deindc attendendum est quod sequitur ; quoniam ne puta-

ret etiam ipse Abraham hoc solum promitti terrae, quod 

aspicere vel circumspicere posset, « Surge, inquit, et per-

» ambula terram in longitudine ejus et latitudine, quia 

» tibi dabo earn : » ut perambulando perveniretadeam, 
1 Gen. s in, io . — ' Ibid. i4 , i 5 . 

c x i n . 9 
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quam oculis uno loco stans videre non posset. Significa-

tili- autem ea terra, quam prius populus accepit Israël, 

semen A b r a h a secundum carnem-, non il lud latius semen 

secundum fidem, quod ne taceretur, dictum est ei futu-

rum sicut arena maris, secundum hyperbolen quidem, sed 

tarnen tantum quod numerare nullus posset. 

Q U / E S T I O X X I X . 
' . 

« ET nuntiavit A b r a h a transfluviali 1 . » Tranfluvia-

lem Abraham appellatum etiam grseca exemplaria satis 

indicant : sed cur ita appellatus s i t , b a c videtur causa, 

q u o d e x Mesopotamia veniens, transito f i a t ó n e Euphrate, 

sedes constituit in terra Chanaan, et Transfluvialis appel-

latus est ex ea regione unde venerat. Unde Jesus Nave 

dicit Israëlitis : « Quid vultis servire diis patrum vestro-

w r u m , qui sunt trans ilumen*? » 

Q U A E S T I O X X X . 

DE eo quod scriptum est, « Circa soils autem occasum 

» pavor irruit super A b r a h a m , et ecce timor magnus 

» incidit e i 3 . » Tractanda est ista q u a s t i o , propter eos 

qui contendimi perturbat ions istas non cadere m am-

mum sapientis: utrum tale aliquid sit quale Agelbus com-

mémorât in libris Noctium A t t i c a r u m 4 , quemdam phi-

losophum in magna maris tempestate turbatimi, cum esset 

in n a v i , et animadversum a quodam luxunoso adoles-

cente: qui cum ei post transactum periculum insultare!, 

quod Philosophus cito perturbâtes esset, cum ipseneque 

timuerit neque palluerit, respondit ideoi l lum non pertur-

batimi, quia nequissimae animae s u a nihil timere deberet, 

quod nec digna esset pro qua aliquid timeretur. Cateris 

. Gen. xiv , i 3 . - » Jos. xx .v , , 5 . - 3 G e n . x v , , 2 . - 4 Agell . üb. 

cap. i . De Civitate Dei lib. ix , cap. 4-

QUJESTIOHES I A G E N E S I M , L I B . I . Ì 3 1 

autem studiosis, qui in navi fuerant, expectantibus pro-

tulit librum quemdam Epicteti Stoici, ubi legebatur non 

ita placuisse Stoicis, nullam talem perturbationem cadere 

in animum sapientis, quasi nihil tale in eorum apparerei 

affectibus, sed perturbationem ab eis definiri, cum ratio 

talibus motibus cederet : cum autem non cederet, non di-

cendam perturbationem. Sed considerandum est quemad-

modum hoc dicat Agellius, et diligenter inserendum. 

Q U A E S T I O X X X I . 

« DABO tibi et semini tuo post te terram in qua habi-

» tas, omnem terram cultam in possessionem aternam » 

Quaslio est quomodo dixerit a ternam, cum Israélitis 

temporaliter data sit : utrum secundum hoc saculum 

dicta sit a terna , ut ab eo quod est zi™ g r a c e , quod s a -

culum significai, dictum sit «tóvtoy, tanquam si latine dici 

posset saculare : an ex hoc aliquid secundum spiritalem 

promissionem hic intelligere cogamur, ut aternum dic-

tum sit, ideo quia hinc aternum aliquid significatili' : an 

potius locutionis est Scripturarum, ut aternum appellent, 

cujus rei finis non constituitur, aut non ita fit ut deinceps 

non sit faciendum, quantum pertinet ad curam vel potes-

tatem facientis ; sicut ait Horatius : 

Serviet a;ternum, qui parvo nesciet uti 

enim potest in aternum servire, cujus ipsa vita, qua 

servit, aterna esse non potest. Quod testimonium non ad-

hiberem, nisi locutionis esset. Yerborum quippe illi sunt 

nobis auctores, non rerum vel sententiarum. Si autem de-

fenduntur Scriptura secundum locutiones proprias, q u a 

idiomatavocantur, quanto magis secundum eas, quas cum 

aliis linguis communes habent? 

• Gen. xvi i , 8. — = Horat. lib. i, Epist. 



QU.ESTIO XXXII. 

QUÄBITOÄ quomodo dictum sit ad Abraham de filio 

ejus, « Et reges gentium c x i l l o e r u n t 1 : » utrum quia non 

provenit secundum regna terrena, secundum Ecclesiam 

aeeepi d e b e a t , an propter Esaü etiam ad htteram con-

ligit. 

QU/ESTIO XXXIII. 

« ET videns procucurrit in obviam illis ab ostio taber-

» naculi sui , et adoravit super terrain, et dixit : Domine, 

» siinveni gratiam antete , ne praetereas servum tuum'1. » 

Quaeritur cum tres viri essent qui ei apparuerant, quo-

modo singulariter Dominum appellet dicens : « Domine, 

» si inveni gratiam ante t e : » an intelligebat unum ex eis 

Dominum, et alios Angelos-, an potius in Angelis Domi-

num sentiens, Domino potius quam Angelis loqui e l e g i t : 

quia uiio ex tribus cum ipso Abraham postea remanente, 

duo mittuntur in Sodomam, et illis sic loquitur Loth tan-

quam Domino. 

QT ESTIO XXXIV. 

« S i m A T i m aqua , et lavem pedes vestros, et refrige-

» rate sub arbore, et sum am panem, et manducate 3 . » 

Quaeritur si Angelos intelligebat, quomodo potuent ad 

haue humanitatem invitare; quoniam refcclio mortali 

carninecessaria e s t , non immortalitati Angelorum. 

OF .ESTIO XXXV. 
. -V-

A ABRAHAM et Sara seniores, progressi in diebus : 

» defecerant autem Sarae fieri muliebria4 . » Senioruni 

,etas minor est quam senum, quamvis et senes appellen-

i.cou. , 6 . - = u . 4 . - U b y . i . . 

tur seniores. Unde si vera sunt quae a nonnullis mc-

dicis asseruntur, quoniam senior vir cum muliere seniore 

filios faeere non potest, etiamsi adhuc foemina; muliebria 

veniant, secundum hoc admiratum Abraham de promis-

sione f i l i i ' , et miraculum posuisse Apostolum, accipere 

possumus, ubi dixit emortuum corpus Abrahae2. E m o r -

tutim quippe corpus non ita intelligendum est , ac si om-

nino nullam vim generandi habere posset, si mulier j u v e -

nilis aetatis esset : sed secundum hoc emortuum, ut etiam 

de provectioris aetatis muliere non posset. Nam ideo de 

Cethura potui t , quia et juvenilis illam invenit aetatis. Sic 

enim medici tradunt, quoniam cujus corpus viri secundum 

hoc jam defecit, ut cum foemina provectioris aetatis quam-

vis menstrua adhuc patiatur, generare non possit, de j u -

vencula potest. Et rursus mulier, quae jam provectce aeta-

tis est , quamvis adhuc menstrua fluant, ut de seniore 

parere non possit, de juvene potest. Illud itaque ideo 

miraculum fuit, quia secundum id quod diximus, emor-

tuo corpore viri, foemina quoque provectae aetatis f u i t , u t 

ei destitissent fieri muliebria. Nam si quod ait Apostolus, 

corpus emortuum, verbo quis premat, quia dixit emor-

tuum : jam ergo nec animami habuisse, sed cadaver fuisse 

intelligi debet, quod absurdissimae falsitatis est. Sic ita-

que solvitur ista quaestio. Alioquin merito movet , quo-

modo cum esset Abraham prope mediae aetatis, secundum 

quam homines tunc vivebant, et postea filios de Cethura 

fecerit, dicatur ab Apostolo, corpore emortuo, et pro mi-

racolo, quia genuit, praedicetur ? 

1 Gen. xvii , 17. — 3 Rom. iv, 19. 
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Q U / E S T I O X X X V I . 

.« ET dixit Dominus ad Abraham : Quare risit Sara in 

» semetipsa dicens : Ergo yere pariam ? ego autem se-

tt nui 1 . » Quceritur quare istam redarguat Dominus, cum 

et Abraham riserit, nisi quia illius risus admirationis et 

laetxtiae iuit, Sarae autem dubitationis; et ab illo hoc diju-

dicari potuit, qui corda hominum novit. 

Q I L E S T I O X X X V I I . 

«NEGAVIT Sara, dicens: Non risi -.timmt e m m l » Quo-

modi) intelligcbant Deum esse qui loquebatur, cuna etiam 

negare ausa sit Sara quod riserit, tanquamhoc die posset 

ignorare : nisi forte Sara homines eos putabat, Abraham 

vero Deum intelligebat? Sed etiam ipse ilia humanitatis 

officia prsebendo, de quibus supra dixi , quae necessaria 

nisi infirma? carni esse non possent, mirum nisi homines 

priiis e s s e arbitrants est : sed fortassis in quibus Deum lo-

qui intellexit, quibusdam divinae majestatis existentibus 

et apparentibus signis, sicut in hominibus Dei saepe ap-

paruisse Scriptura testatur. Sed rursus quaeritur, si ita 

est, unde Angelos fuisse postea cognoverint, nisi forte cum 

eis videntibus in cœlum iissent. 
- _ . • ¿[¿«¿»jL 

Q U / E S T I O X X X V I I L 

« Scio enim quia constituet filiis suis, et domui suae 

» post se, etcustodient vias Domini, et facere justitiam 

» et judic ium, ut adducat Dominus in Abraham omnia, 

» quae locutus est ad i l ium3 . » Ecce ubi promittit Dojni-

nus Abrahœ non solum praemia, sed etiam obedientiam 

justitiœ filiorum ejus, ut circa eos etiam praemia-promissa 

compleantur. 

Q U A E S T I O X X X I X . 

« DESCENDERS ergo videbo si secundum clamorem ipso-

» rum venientem ad me consummantur, si autem n o n , 

» ut sciam » Verba haec « si non » dubitantis quid 

duorum potius eventurum sit , sed irascentis et minantis 

accipiamus, nulla quaestio est. More quippe humano 

Deus in Scripturis ad homines loquitur, et ejus iram no-

verunt sine perturbatione ejus intelligere qui noverunt. 

Solenius autem etiam sic minaciter loqui : « Videamus si 

non tibi fac io , » a u t , « Videamus si non illi fecero , » 

e t , « Si non potuero tibi facere : » ve l , « Sciam, id est, 

hoc ipsum experibor, utrum non possim : » quod cum 

minando non ignorando dicitur, irati apparet afiectus, 

sed perturbano non cadit in Deum. Mos autem liumanae 

locutionis et usitatus est, uthumanae infirmitati congruat, 

cui Deus coaptat locutionem suam. 

Q U A E S T I O X L . 

Q U J E R I solet , utrum quod de Sodomis dixit D e u s , 

non se perdere l o c u m , si invenirentur illic vel decern 

j u s t i s p e c i a l i quadam sententia, de ilia civitate, an de 

omnibus intelligendum sit generaliter, parcere Deum loco, 

in quocumque vel decern justi fuerint? In qua q u e s -

tione non est quidem necesse, ut hoc de omni loco acci-

pere compellamur -, verumtamen de Sodomis potuit et sic 

dici, quia sciebat Deus ibi non esse vel decern ; et ideo sic 

respondebatur Abrahae, ut significaretur, nec tot ibi posse 

inveniri, ad exaggerationem iniquitatisillorum. Non enim 

necesse eratDeo tam sceleratis hominibus parcere, ne cum 

illis perderet justos, cum posset, justis inde liberatis, red-

dere impiis digna supplicia : sed, ut dixi, ad ostendendam 

1 Gen. xvni, 21 . — 1 Ibid. 3a. 
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malignitatem multitudinis illius, dixit, « Si decern ibi in-

» venero, parcam universa; civitati1 : » tanquam si di-

c e r e t , « Certe possum nec pios cum impiis perdere, nec 

tamen propterea impiis parcere, quia liberatis et separatis 

inde piis, possum impiis digna rependere ; et tamen si ibi 

iriveniantur, parco, hoc est, quia nec tot ibi possent in-

veniri. » Tale aliquidest apud Jeremiam, ubi ait : «Circuite 

» vias Jerusalem, et videte, et qùserite in plateis ejus, et 

» cognoscite si invenietis hominem facientem justitiam et 

» quaerentem fidem, et propitius ero peccatis eorum 2 : » 

id est, invenite vel unum, et parco caeteris -, ad exaggeran-

d u m et demonstrandum, quod nec unus ibi posset in-

veniri. 

Q U A E S T I O X L I . 
• 

QUOD occurrit Loth Àngelis, etadoravit in faciem , vi-

detur intellexisse quod Angeli essent3 : sed rursus cum 

eos ad refectionem corporis invi tat, quae mortalibus ne-

cessaria est, videtur putasse quod homines essent: ergo 

quaestio similiter solvitur, ut soluta est in tribus qui ve-

nerunt ad A b r a h a m , u t aliquibus signis appareret eos 

divinitus missos, qui tamen homines crederentur. Nam 

hoc et in Epistola, quae est ad Hebraeós, cum de hospitali-

tatis bono Scriptura loqueretur, ait : » Per liane enim qui-

» dam nescientes hospitio receperunt Angelos4 . » 

QU/ESTIO XLII. 

QUOD ait Sodomitis Loth , « Sunt mihi duae filiae , quae 

» nondum noverunt viros, producam illas ad vos, utimini 

» illis quomodo placuerit vo!)is, tantum in viros istos ne 

» faciatis i n i q u u m 5 : » quoniam prostituere volebat filias 

' Gen. x v m , 32. — 5 Jevem. v , i . — 3 Gen. xix, i . — 4 Hebr. xiii, 2. 

— 5 Gen. xix, 8. 

Q U / E S T I O X L I I I . 

« VIROS vero qui erant ad ostium domus percusserunt 

» csecitate1. » Graeci habent , àopaoi«, quodmagis signi-

ficat, si dici posset, avidentia, quae faciat non videri non 

omnia, sed quod non opus est. Nam merito movet quo-

modo potuerunt deficere quaerendo ostium, si tali erant 

caecitate percussi, ut omnirio nihil viderent. Hoc enim 

modo sua calamitate turbati, ulterius ostium non requi-

rerent. Hac ¿¿pao!* et illi percussi sunt, qui quaerebant Eli-

saeum2. Hanc et illi habuerunt, qui Dominum post resur-

rectionem cum ilio ambulantes in via non cognoverunt3 , 

quamvis ibi non sit hoc verbum positum, sed res ipsa in-

telligatur. 

Q U / E S T I O X U V . 

QU.ESTIONES IN GENESIM , L IB . I . 1 3 7 

suashaccompensatione, ut viri hospites ejus nihil a Sodo-

mitis tale paterentur, utrum admittenda sit compensatio 

flagitiorum vel quorumque peccatorum, ut nos faciamus 

mali aliquid, ne alius gravi us malum fac iat : an potius 

perturbationi L o t h , non Consilio tribuendum sit quia hoc 

dixerit, merito quaeritur. E t nimirum periculosissime ad-

mittitur liaec compensatio : si autem perturbationi hu-

manae tribuitur, et menti tanto malo permotae, nullo 

modo imitanda est. 

« DIXTT autem Lotli ad illos : Oro, Domine, quia invenit 

» puer tuus misericordiam ante te , et magnificasti justi-

» tiam tuam, quam facis in m e , ut vivat anima mea : ego 

» autem non possum salvus fieri in monte, ne forte com-

» prehendant me mala et moriar4 . » Hac perturbatione 

timoris non credebat ipsi Domino, quem in Angelis cog-

' Gen. XIX, I I . — 3 4 ReS- v i , »8. — 3 Lue. xxtv , 16. — 4 Gen. x ix , 
.8, , 9 . 
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noscebat, qua etiam illud de fìliabus suis prostituendis 

dixerat : ut intelligaraus non pro auctoritate haben-

dum quod dixit de turpitudine filiarum : non enim et 

hoe pro auctoritate habendum est, Deo non esse cre-

dendum. 

Q U A E S T I O X L Y . 

« ET recordatus est Deus A b r a h a m , et exemit Loth de 

» medio eversionis 1 . » Commendai Scriptura mentis 

magis Abrahae liberatimi esse L o t h , ut intelligamus jus-

tum Lotli dictum secundum quemdam modum, maxime 

quod unum verum Deum colebat, et propter comparatio-

nem scelerum Sodomorum, inter quos vivens ad vitam 

similem non potuit inclinari. 

Q U / E S T I O X L V I . 

« ASCENDIT autem Loth de Segor, et sedebat in monte 2 .» 

Mirum nisi ipse mons est, in quem sponte ascendit, quo 

a dmonente Domino ascendere noluit : autenim nullus est 

alius, aut non apparet. 

Q U / E S T I O X L V I I . 

« TIMUIT enim habitare in Segor 3 : » Infirmitati ejus 

Dominus et timori concessemi civitatem, quam Loth ipse 

delegerat, et in ea promiserat ei securitatem, quod prop-

ter ilium parceret civitati : tamen etiam ibi esse t imuit, 

ita fides ejus non magni roboris fuit. 

Q U / E S T I O X L V I I I . 

« DIXIT autem Abraham de Sara uxore sua : Soror 

» mea est. Timuit enim dicere: Uxor mea es t , ne forte 

» occiderent cum viri civitatis propter i l lam 4 . » Quaeri 

• Gen. xix, 29. - 2 Ibid. 3o. - 3 Ibid. - 4 Id . x x , 2. 

solet , quomodo adhuc in ilia aetate pro Sarae pulchri-

tudine Abraham periclitari metuebat. Sed magis for nife 

illius vis miranda est, quae adhuc amari poterat, quam 

quaestip ditlicilis putanda. 

Q U A E S T I O X L I X . 

QUOD ait Deus ad Abimelech, propter Saram, « E t pc-

» perei tibi ut non peccares in me 1 , » quando eum ad-

monuit uxorem Abrahae esse, quam putabat sororem : 

advertendum est et notandum in Deum peccari, quando 

talia committuntur, quae putant homines leviter habenda, 

tanquam in carne peccata. Quod autem dixit ei, « Ecce 

tu morieris : » etiam hoc notandum est , quomodo dicat 

Deus tanquam praedicens sine dubio futurum, quod ad-

monendo dicit, ut a peccato abstinendo caveatur. 

Q U / E S T I O L . 

MERITO quaeritur, cur Abraham nec die quo natus est 

£i fdius, nec die quo circumcisus est , sed die quo ablac-

tatus est, epulum fecerit-. Quod nisi ad aliquam spirita-

lem significationem referatur, nulla solutio quaestionis 

est , tunc scilicet esse debere magnum gaudium spiritalis 

aetatis, quando fuerit factus homo novus spiritalis, id est, 

non talis qualibus dicit Apostolus : « Lac vobis potum 

» d e d i , non escam, nondum enim poteratis, sed nec 

» adhuc potestis, adhuc enim estis carnales3. » 

Q U / E S T I O L I . 

ob Bua 9TJr»m inno obneijp JtoBmEl jii/i rnuionm; olpol 

QUARITUR, Sara dicente, « Ejice ancillam et filium 

» e jus , non enim erit haeres filius ancillae cum filio meo 

» Isaac4 , » quare contristatus sit Abraham, cum ista fue-

1 Gen. xx, 6 . — » Id. x x i , 8. — ? i Cor, in , 2 . - 4 Gen. x x i , i o . 



rit prophetia, quam utique magis debuit nosse ipsequam 

Sara? Sed inteUigendum est, vel ex revelatione hoc dixisse 

Saram, quia prius illi fuerat revelatum ; ilium vero quern 

de hac postea Dominus instruit, paterno affectu pro filio 

fuisse commotum; vel ambos prius nescisse, quidnam il-

lud esset, et per Saram nescientem hoc prophetice dic-

tum esse, cum ilia mota essetmuliebri animo propter an-

cillre superbiam. 

Q U / E S T I O L I I . 

NOTANDTJM quod et Ismael dictus sit a Deo semen 

Abrahse1 , propter illud quod sic accipiendum doeet Apos-

tolus quod dictum est : « In Isaac vocabitur tibi semen, 

» id est, non filii earnis, sed filii promissionis deputantur 

» in semine2 : » ut hoc proprie pertineat ad Isaac, qui 

non fuit filius carnis , sed filius promissionis, ubi pro-

missio fit dc omnibus gentibus. 

Q U / E S T I O L I I I . 

« SmuExiT autem Abraham m a n e , et sumpsit panes 

» et utrem aquae, et dedit A g a r , et imposuit in hume-

» r o , e t p u e r u m , et dimisit i l lam3 . » Fieri quaestio so-

let, quomodo imposuerit in humeros et puerum tam 

grandem ? Nam qui fuerat antea quam natus esset Isaac, 

tredecim annorum circumcisus, cum esset Abraham 

nonaginta-novem, et natus sit Isaac centenario patre, lu-

debat autem Ismael cum Isaac quando Sara commota est , 

utique cum grandiusculo, qui jam fuerat ablactatus; pro-

fecto annorum fuit Ismael, quando cum matre sua de 

domo patris expulsus est, amplius sexdecim. Sed ut hoc 

quod cum parvulo lusit, per recapitulationem dictum ac-

cipiamus, antequam ablactaretur Isaac ; profecto etiam sic 

• Gen. x x i , f 3. — 5 Rora. IX, 8. — 3 Gen. xxi, 14. 

amplius quam tredecim annorum puer in humeros matris, 

cum utre et panibus, nimis absurdum est ut impositus 

esse credatur. Quam facile autem solvitur quaestio, si non 

subaudiamus imposuit, sed dedit. Dedit enim Abraham, 

sicut scriptum est, matri ejus panes et utrem, quae ilia im-

posuit in humeros suos. Cum autem adjunetum et dictum 

est « et puerum, » subaudimus dedit, qui panes et utrem 

dederet; non in humeros imposuit. 

Q U / E S T I O L T V . 

« DEFECIT autem aqua de utre, et projecit puerum sub 

)> unam abietem, et discessit, et sederecoepit contra il-

» luni longe quantum arcus m i t t i t ; dixit enim : Non 

» videbo mortem filii m e i , et sedit contra eum. Excla-

» mans autem puer p loravi t : et exaudivit Deus vocem 

» pueri de loco ubi erat: et vocavit Angelus Dei Agar de 

» coelo, et dixit e i : Quid est, A g a r ? Noli timere, exau-

» divit enim Deus vocem filii tui de loco in quo est. Surge, 

» et accipe puerum, et tene ilium in manu tua. In mag-

» nam enim gentem faciam i l ium 1 . » Solet quaeri, quo-

modo cum puer esset annorum amplius quindecim, pro-

jecerit eum mater sub arborem, et ierit longe quantum 

arcus mittit, ne videret eum morientem; quasi enim quem 

portabat projecerit, ita videtur sonare quod dicitur, 

maxime quia sequitur, « Flevit puer ? r> Sed iiitelligendum 

est projectum esse non a portante , sed ut f i t , ab animo, 

tanquam moriturum. Neque enim quod scriptum est ; 

« Projectus sum a facie oculorum tuorum 2 , » portabatur 

qui hoc dixit. Et est in quotidiano loquendi usu, cum 

projici dicitur aliquis ab aliquo cum quo erat, ne ab illo 

videatur aut cum illo maneat. InteUigendum est autem 

quod Scriptura tacuit , ita discessisse matrem a filio, ut 

1 Gen. xxi, i£-i8. — 3 Psal. xxx, 23. 



puer ignoraret ([uo mater abierit, et earn iii sylvestribus 

stirpibus latuisse, ne filiUm siti deiicientem videret. l l le 

autem etiam ilia aetate, quid minim si matre diutius non 

•visa et tanquam perdita, eo loco, ubi solus remanserat, 

flevit ? Quod ergo postea dicitur, « Accipe pueium, » non 

ut eum de terra velut jacéntem tolleret, dictum est, sed 

ut ei conjungeretur, et eum manit teneret deinceps comi-

t e m , sicut erat : quod plerumque faciunt simul ambu-

lantes cujuslibet aetatis. 

QUAESTIO LY., , . ffi-.jyi; Tpauafl » 

« FACTUM est autem in tempore ilio, et dixit Abimelech 1 , 

» etc. » Quaeri potest, quando eum is to Abimelecli pactum 

fecit Abraham, et appeilatus est puteus quem fodit, « P u -

» teus jurationis, » quomodo congruat ventati ? Agar enim 

de Abrahae domo expulsa cum filio, juxta Puteum, sicuti 

dictum est, jurationis errabat, qui valdepostea diciturfac-

tus ab Abraham -, ibi enim Abimelech et Abraham jurave-

runt , quod nondum utique factum erat, cum de domo 

Abrahae Agar cum filio fuisset expulsa. Quomodo ergo erra-

bat juxta Puteum jurationis ? A n factum jam fuisse intelli-

gendumest, etperrecapitulationem postea commemoratum 

quod egit Abraham cum Abimelech ? Nisi forte longe 

postea librum scripsit, ex nomine Putei jurationis appella-

v i regionem, in qua cum filio matér errabat, tanquam 

diceret : « Errabat in illa regione, ubi Puteus jurationis 

» factus est : » quamvis puteus postea s i t factus, sed longe 

ante aetatem scriptoris; sic autem appellabatur puteus 

cum liber seriberetur, nomen tenens antiquum, quod 

Abraham imposuerat. Si autem ipse est puteus, quem 

apertis oculis vidit A g a r , nihil restat nisi ut per reeapitu-

lationem quaestio dissolvatur. Nec movere debet quomodo 

1 Gen. xxi , 22. 

puteum, quem foderat Abraham, nesciebat A g a r , si ante 

est ille fossus quam illa expulsa. Valde enim fieri potuit , 

ut pecorum suoriim causa, longe a domo in qua cum 

suis habitabat, puteum foderet, quem illa nesciret. 

Q U A E S T I O L V 1 . 
™ ^ U U l l j c j . . ' t / l l t i l ) . l i r l U C J i i ' , l J J J J U l I H l i O U 

Q U ^ R I potest, quomodo ad Puteum juramenti agrnm 

plantaverat A b r a h a m 1 , si in terra i l la , quemadmodum 

Stephartus dicit , non acceperat haereditatem2 , nec spa-

tium pedis ? Sed ea est intelligenda haereditas, quam 

Deusmunere suo fuerat daturus, non empta pretio. In-

telligitur autem spatium circa puteum ad illud emptio-

nis pactum pertinere, in quo fuerant agnae Septem da las, 

quando Abimelech et Abraham sibi etiam juraverunt. 

Q U A E S T I O L Y 1 I . 

« ET tentavit Deu-s A b r a h a m 3 . » Quaeri solet quomodo 

hoc veram sit , cum dicat in Epistola sua Jacobus, quod 

Deus neminem tentat4 : nisi quia locutione Scripturarum 

solet d ic i , « Tentat , » pro eo quod est, probat. Ten-

tatio vero i l la , de qua Jacobus dici t , non intelligitur 

nisi qua quisque peccato implicatili'. Unde Apostolus 

dicit ; « Ne forte tenta ve rit vos is qui tentat 5 . » Nam et 

alibi scriptum est: « Tentat vos Dominus Deusvester, ut 

» sciat si diligitis e u m 6 : » etiam hoc genere locutionis, 

ut sciat, dictum est, ac si diceretur, « Ut scire vos faciat ; » 

quoniam vires dilectionis suae hominem latent, nisi divino 

experimento etiam eidem innotescant. 

1 Gen. xx i , 33. — 2 Act . v i i , 5. — 3 Gen. xxii, 1 . — 4 Jacob. i , i 3 . — 

5 1 Thess. 111, 5 . — 6 Deut. xui , 3. 



Q I L E S T I O L V I I I . 

V o x Angel ide ccelo ad Abraham, « Ne injicias manum 

» in p u e r u m , neque facias ei quidquam. Modo enim 

» cognovi, quoniam timeas Deum t u 1 . » Etiam ista quses-

tio simili locutione solvitur; hoc est enim, « Nunc eog-

» novi , quoniam timeas Deum t u , » quod significat: 

« Nunc te feci cognoscere. » In consequentibus autem 

hoc genus locutionis evidenter apparet, ubidic i tur , « E t 

» vocavit Abraham nomen loci illius, Dominus vidit , ut 

» d i c a n t h o d i e : In monte Dominus apparuit2 . V i d i t , » 

pro eo quod est, apparuit, hoc est« vidit , » pro eo quod 

est, videri fecit •, significans per eflicientem id quod etli-

c i tur , sicut frigus pigrum quod pigros facit. 

Q U / E S T 1 0 L 1 X . 

« ET non pepercisti filio tuo dilecto propter me » 

Numquid Abraham propter Angelum non pepercit filio 

suo, et non propter Deum ? Autergo Angeli nomine Do-

minus Christus significatus est, qui sine dubio Deus est, 

et manifeste a Propheta dictus est, « Magni consilii An-

>» g e l u s 4 , » aut quod Deus erat in Angelo , et ex persona 

Dei Angelus loquebatur, sicut in Prophetis etiam solet. 

Nam in consequentibus hoc magis videtur apparere ubi 

legitur , « E t vocavit Angelus Domini Abraham iterum de 

>» ccelo, dicens ; Per memetipsum juravi , dicit Domi-

» nus 5. » Non facile enim invenitur Dominus Christus 

Patrem Dominum dicere tanquam suum Dominum, illo 

praesertim tempore antequam sumeret carnem. Nam se-

cundum id quod formam servi accepit, non incongruen-

ter hoc dici videtur. Nam secundum hujus rei futurae 

« Gen. xvH, r i . - = Ibid. x/,. - 3 Ibid. 12. - ilsn. ix , 6 . juxta LXX. 

— ä Gen. x x n , x 5 , 1 6 , 

prophetiam illud est in Psalmo : « Dominus dixit adme : 

» Filius meus es t u 1 . » Nam neque in ipso Evangelio 

facile invenimus a Christo Deum Patrem Dominum ap-

pellatum, quod Dominus ejus esset; quamvis Deum in-

veniamus in illo loco, ubi a i t : « Vado ad Patrem meum 

» et Patrem vestrum, Deum meum et Deum vestrum2 . » 

Quod autem scriptum est :«Dixi t Dominus Domino meo3 , » 

Pater scilicet Filio. E t , « Pluit Dominus a Domino, » qui 

scribebat dixit; ut Dominus ejus a Domino e jus , id est, 

Dominus noster a Domino nostro pluisse intelligatur, 

Filius a Patre. 

Q I . E S T I O L X . 

QUOD in his, quos nuntiaverunt Abrahae natos esse filio 

Melchae, nominatur et Chamuel pater Syrorum 4 , non 

utique illi qui nuntiaverunt, nuntiare patrem Syrorum 

potuerunt: ex origine quippe illius Syrorum genus longe 

postea propagatum est. Sed dictum est a persona scriben-

tis, qui post omnia illa témpora haec scribendo narravit, 

c[uemadmodum supra diximus de puteo jurationis5. 

O U / E S T I O L X I . 

« EXURGENS autem Abraham adoravit populum ter-

» rae 6. » Quaeritur quomodo scriptum sit : « Dominum 

)> Deum tuum adorabis, et illi soli servies7 : » cum Abra-

ham sic honoraverit populum quemdam gentium , ut 

etiam adoraret. Sed animadvertendum est in eodem pne-

cepto , non dictum, « Dominum Deum tuum solum ado-

rabis, » sicut dictum est. « Et illi soli servies, » quod 

est graece Talis enim servitus nonnisi Deo de-

betur. Undedamnantur idololatrae, id es t , ejusmodiser-

, " r s a l - 7- - 5 Joan, x x , t 7 . - 3 P s a ] . c l X ; u _ ¿ G e n x x n > 2 t _ 
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vitutem exhibentes idoli s , q u a debetur Deo. Nec moveat 

quod alio loco in quadam Scriptura prohibet Angelus ho-

minem adorare s e , et admonet u t Dominus potius ado-

retur 1 . Talis enim apparuerat Angelus ut pro Deo posset 

adorari ; et ideo fuerat corrigendus adorator. 

Q U A E S T I O L X I I . 

QUOD Abraham jubet puero suo, ut manum suam po-

nat sub ejus femore, et sic eum adjurat per Dominum 

Deum cosli, et Dominum t e r r a 2 , solet imperitos mo-

vere : non attendentes magnam istam de Christo exti-

tisse proplietiam, quod ipse Dominus Deus cceli et Do-

minus t e r r a in ea carne venturus esset, q u a de ilio fe-

more propagata est. 

Q U A E S T I O L X 1 I I . 

QUARENDUM quo differant augurationes i l l icita ab illa 

petitione signi, qua petivit servus A b r a h a , ut ei Deus 

ostenderet ipsam esse futuram uxorem domini sui Isaac3 , 

a qua cum petivisset ut biberet , diceretur illi : « Bibe 

» et t u , et adaquabo camelos tuos quoad usque bibere 

» desinent4 . » A l i u d est enim mirum aliquid petere, 

quod ipso miraculo signum sit-, aliud ea observare, q u a 

ita fiunt ut mira non sint, sed a conjectoribus supersti-

tiosa vanitate interpretentur. Sed hoc ipsum etiam quod 

mirum aliquid postulatur, quo significetur quod quisque 

vult nosse, utrum audendum sit , non parva quastio est. 

E o namque pert inet , quod dicuntur qui hoc non recte 

fac iunt , tentare Dominum. Nam ipse Dominus cum a 

diabolo tentaretur, testimonium de Scripturis adhibuit: 

« Non tentabis Dominum Deum t u u m 5 . » Suggerebatur 

• Apoc. six , io. — 2 Gen. x x i v , 3. 

5 Deut, vi, 16, et Matth, i v , 7. 

3 Ibid. 12. — 4 Ibid. i 4 -

enim tanquam l iomini , ut signo aliquo exploraret ipse 

quantus esset, id est, quam multum apud Deum posset, 

quod vitiose fit cum fit. A b hoc autem discernitur quod Ge-

deon fecit p u g n a imminente periculo 1 : consultatio quippe 

ilia magis, quam tentatio Dei fuit. Unde et Achaz apud 

Isa'iam timet signum petere 2 , ne Deum tentare videa-

t u r , cum hoc eum Dominus admoneat per Prophetam : 

credo existimans quod ab ipso Prophela exploraretur, 

utrum pracept i memor esset, quo tentare Deum prolii-

bemur. 

QU/ESTIO LX1V. 

SERVUS A b r a h a narrans q u a sibi mandata fuerant a 

domino s u o , dicit eum sibi dixisse: « Nou sumes uxo-

» rem filio meo a filiabus C h a n a n a o r u m , inter quos ego 

» habito in terra eorum : sed in domum patris mei ibis , 

» et in tribum meam, et sumes uxorem filio meo i n d e 3 : » 

et catera si legantur quemadmodum illi mandata s int , 

sententia eadem reperitur, verba vero non omnia, vel 

ipsa, vel i ta dicta sunt. Quod admonendum putavi prop-

ter stultos et indoctos homines, qui Evangelistis hinc ca-

lumniantur, quod in aliquibus verbis non omni modo 

conveniunt, quamvis rebus atque sententiis omnino non 

discrepent. Certe enim istum librum unus homo scripsit, 

qui ea c[ua supra dixit cum mandaret A b r a h a m , vel 

relecta sic ponere potui t , si ad rem pertinere judicaret , 

cum V e r i t a s narrationis exigitur, nisi ut rerum sententia-

rumque sit , quibus voluntas, propter q u a m intimandam 

verba f iunt , satis appareat. 

1 Jud. vi, 17. — 2 Isai. vn, i 2 . — 3 Gen. xxiv, 3y, 3S. 



QU/ESTIO LXV. 

QUOD haberit latini codices, narrante servo Abrahae quae 

sibi mandaverat dominus e j u s : « Tunc innoccns eris a 

» juramento m e o 1 , » ve l , « jurat ionemea, » grseci ha-

)> bent, « A maledicto meo : » 2?™« enim dicitur juratio, 

Ä?a maledictum : unde et y . ^ i ^ maledictus vel i™^«-

ci-o; dicitur. Proinde oritur quaestio , quomodo illa jura-

tio maledictum possit intelligi : nisi quia maledictus est 

qui contra jurationem fecerit. 

OU/ESTIO LXYL 

« Si ergo f'acitis misericordiam et justitiam ad dominum 

» meum, renuntiate m i h i 2 . » Duo illa qua; assidue po-

nuntur in aliis sanctis Scr iptum, et maxi me in Psalnns, 

misericordia et justitia, tantumdem enim valet, misencor-

dia et Veritas, hinc jam apparere cceperunt. 

OU.ESTIO LXVH. 

« ECCE Rebecca in conspectu tuo : accipiens recurre, 

» et sit uxor filii domini tu i , quemadmodum locutus est 

n D o m i n u s 3 . » Quaeritur quando locutus sit Dominus, 

nisi quia vel Prophetam esse Abraham noverant, et pro-

pheticea Domino dictum, quod per illum dictum fuerat, 

agnoscebant: aut Signum illud quod sibi datum servus 

ejus narravit, locutionem Domini appellaverunt; hoc enim 

magis de Rebecca expressum est. Nam quod Abraham 

dixerat, non de Rebecca dixerat, sed de aliqua fcemina 

ex tribu vel cognatione sua ; et hoc ad utrumque, ut 

immunis esset a juramento servus, si non impetrasset; 

(¡uod utique non dicitur, cum aliquid proplietatur. Cer-

tam enim decet esse prophetiam. 

• Gen. xx iv , 4>- - > 4 9 - - 3 i b i b ' 5 , < 

QÜ/ESTIO LXV IH. 

QUOD Rebeccae dixerunt fratres ejus proficiscenti, 

« Soror nostra e s , esto in millia millium, et haeredita-

» tem obtineat semen t u u m , civitates adversariorum1 : » 

non prophetae fuerunt , aut vanitate tarn magna optave-

runt; sed eos quae promiserat Deus Abrahae latere non 

potuit. 

OU/ESTIO LXIX. 

QUOD scriptum est, « Et exiit Isaac exerceri in campo 

» meridie 2 : » qui verbum de liac re graecum nesciunt, 

exercitationem corporis putant. Scriptum est autem graece 

àioXsoicai, àSoi.acaìv vero ad animi exercitationem pertinet, 

et saepe vitio deputatili- : more tarnen Scrip turar um ple-

rumque in bono ponitur. Pro isto verbo quidam inter-

pretati sunt exercitationem, quidam garrulitatem, quasi 

verbositatem, quae in bono, quantum ad latinum elo-

quium pertinet, vix autnunquam invenitur, sed, ut dixi, 

in Scripturis plenunque in bono dicitur : et videtur mihi 

significare animi affectum studiosissime aliquid cogitantis 

cum delectatione cogitationis : nisi aliud sentiimtqui liaec 

verba graeca melius intelligunt. 

OU/ESTIO LXX. 

« ADJICIENS autem Abraham sumpsit uxorem nomine 

» Cethuram 3. » Quaestio lieec esset, si peccatimi esset, 

maxime in antiquis dantibus operam propagandie proli. 

Quodlibet enim hic quam incontinentia suspicanda est 

tanti v ir i , in illa praesertim jam aetate. Cur autem de hac 

filios fecerit, qui cum miraculo de Sara fecerat, supra dic-

tum est4 : quanquam nonnulli donum quodaccepit Abra-

1 Gen. xxiv, 6o . — ' Ibid. G3. — ' Ii], x x v , i . — 4 Vide supra quiest. xxxv . 
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h a m velut reviviscentis corporis ad filios procreandos, diu 

permansisse asserant, ita ut posset et alios procreare. Sed 

multo est absolutius de adolescentula potuisse seniorem, 

quod senior de seniore non posset , nisi Deus illic mi-

raculum praestitisset, maxime propter Sarae non solum 

aetatem, verumetiam sterilitatem. Sane etiam grandions 

e t a t i s , et sicut Scriptura loqui tur , p lenum dierum posse 

dici seniorem, hoc est p r e s b y t e r u m , bine intelligi potest, 

quia hoc A b r a h a m appellatus est quando mortuus est. 

Proinde omnis senex etiam presbyter, non omnis presbyter 

etiam senex : quia plerumque est hoc nomen aetatis quae in-

fra senectuti vicina est, et ex hoc etiam ipsa a senectute no-

men accepit i n latina l i n g u a , u t presbyter senior appelle-

tur. À p u d Graecos autem, maxime sicut Scriptura loquitur, 

COSG&ÓTSpOl et vswTspot d icuntur , etiamsi aetatesjuvenum com« 

parentur ; quod dicimus nos majorem atque juniorem. 

Verumtamen hoc factum Abrahae, quod postmortem Sarae 

d e C e t h u r a fìlios procreavit , non sic accipiendum est, 

quasi humana consuetudine et cog i ta tane tantummodo 

substituendae numerosioris prolis hoc factum sit. S icenim 

possent accipere homines etiam quod de Agar factum e s t , 

nisi Apostolus admoneret ilia fuisse facta prophet ice , ut 

in utrisque perso:iis mul ierum earumque filiorum duo 

Testamenta ad futurorum prenuntiat ionem allegorica 

significatio figuraret. Unde in isto quoque Abrahae facto 

aliquid tale quaerendum est-, etsi non facile o c c u r r a t , ego 

interim quod occurrit : Munera quae acceperunt filii c o n -

c u b i n a r u m 1 , videntur mihi significare q u i d a m Dei dona, 

v e l i n sacramentis vel in quibusque signis, etiam carnali 

populo Judaeorum et hcereticis data, velut filiis concubi-

narum, c u m hàereditatis munus, quod est Charitas et vita 

' Gal. i v , 2 2 . 

aeterna, nonnisi ad Isaac pertineat, hoc est ad filios p r o -

missionis. 

Q U A E S T I O L X X I . 

QUID sibi v u l t quod scriptum e s t , « Haec sunt no-

» mina fi l iorum Ismael secundum nomina generationum 

» eorum *?» Non enim satis elucet cur additum sit , « Se-

» cundum nomina generationum eorum : » cum ii soli 

nominentur, quos ille genuit , non etiam qui ab ipsis g e -

niti sunt. Nisi forte quia nationes ex illis propagata?, 

eorum nominibus appel lantur, hoc significatimi sit , c u m 

dictum e s t , « Secundum nomina generationum eorum -. » 

quamvis hoc modo illae nationes sint potius secundum 

nomina i s torum, non ista nomina secundum illas natio-

nes ; quia i l l e posterius extiterunt. Unde notanda l o c u -

tio est , quia et postea de illis dicitur, « Duodecim prin-

» cipes secundum gentes eorum. » 

Q U A E S T I O L X X I I . 

QUOD de Rebecca scriptum e s t , quia venit interrogare 

Dominum c u m gestirent puerperia in utero e j u s 2 , quae-

ritur quo ierit. Non enim erant tunc Prophetic , aut sa-

cerdotes secundum ordinem tabernaculi v e l templi D o -

mini. Quo ergo ierit , merito m o v e t , nisi lorte ad locum 

ubi aram constituerat A b r a h a m . Sed illic quomodo res-

ponsa audierit , omnino tacet Scr iptura, utrum per ali-

quem sacerdotem, quod incredibile e s t , si e r a t , non 

fuisse nominat imi , et nullam ibi omnino sacerdotum 

aliquorum factam esse mentionem. A n forte ibi c u m 

orando allegassent desicleria sua , dormiebant in l o c o , u t 

per somnium monerentür? A n adhuc vivebat Melchise-

dech, cujus tanta fui t excellentia, ut a nonnullis dubitetur, 

> Gcn. XS.V, i3. — 5 I!>iil- 22. 



« JACOB autem erat homo simplex habitaos domimi 4 . » 

Q u o d graece dici tur äw.acvo,-, ] 1 0 C latini simplicem interpre-

1 Gen. xxv, s ì . — ' i Cor. u , <j(ì. — 3 fien, xxvii, \ o . — Í LI. x x v , a 7 . 
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utrum h o m o , an Angelus fuerit? A n erant aliqui tales 

etiam ilio tempore homines D e i , in quibus posset Deus 

interrogan? Quidquid horum e s t , et si quid aliud quod 

me f o r t e , ne commemorarem , prater ier i t , mentiri tamen 

Seriptura non potest , qua? dixit Rebeccam iisse ad inter-

rogandum D o m i n u m , eique Dominum respondisse. 

Q L / E S T I O L X X I I I . 

IN eo quod Dominus respondit R e b e c c a , « D u a gentes 

» in utero tuo s u n t , et duo populi de ventre tuo separa-

» b u n t u r , et populus populum superabit , et major ser-

» viet minori 1 , » spiritali intelligentia carnales in populo 

Dei significantur per majorem filium, et spiritales per 

minorem : quia sicut dicit Apostolus : « Non prius quod 

» spiritale, sed quod animale , postea spiritale2 . » Solet 

et sic intelligi hoc quod dictum est, ut in Esaii figuratus 

sit major populus D e i , hoc est Israélitieus secundum car-

nem : per Jacob autem figuratus sit ipse Jacob secundum 

spiritalem progeniem. Sed etiam histórica proprietate hoc 

responsum invenitur essecompletum, ubi populus Israel, 

hoc est, Jacob minor f i l ius , superávit I d u m a o s , hoc est, 

gentem quam propagavit E s a i i , eosque fecit tributarios 

per D a v i d : quod diu f u e r u n t , usque ad regem (scilicet 

J o r a m , ) sub quo Idumeei rebel laverunt, e t j u g u m Israèli-

tarum I d u m a i a cervice sua deposuerunt , secundum 

prophetiam ipsius Isaac quando minorem pro majore bene-

dixit-, hoc enim dixit eidem majori , cum et ipsum postea 

benediceret 3 . 

Q U . E S T I O L X X I V . 

tati sunt. Proprie autem à-xa^c non fictus-, unde aliqui 

latini interpretes, sine dolo , interpretali s u n t , d icentes , 

(c Erat Jacob sine dolo habitans in domo : » u t magna sit 

quaestio, quomodo per dolum acceperit benedictionem 

qui erat sine dolo. Sed ad significandum magnum aliquid 

hoc Seriptura praemisit. Hinc enim maxime cogimur ad 

intelligenda ilio loco spiritalia, quia sine dolo erat qui 

dolum fecit. Unde quid sentiremus, in sermone quodam 

ad populum liabito satis diximus 

Q U A E S T I O L X X V . 

IN eo quod scriptum est, « Facta est autem fames 

» super terra in , praeter famem q u a ante facta est in 

» tempore A b r a h a m : abiit autem Isaac ad Abimelech 

» regem Phil is l inorumin Gerara2 : » quaeritur hoc quando 

sit f a c t u m , utrum posteaquam Esaii vendidit primoge-

nita sua cibo lent icula 5 post illam quippe narrationem 

hoc narrali inc ipi t : a n , ut fieri so le t , per recapitulatio-

nem narrator ad ea reversus sit , cum progressus de fìliis 

ejus ad eum locum pervenisset, qui de lenticula comme-

moratusest; Movet autem, quia ipse invenitur Abimelech , 

qui etiam Saram concupiverat. Ipsius enim paranymphus 

et princeps m i l i t i a , qui ibi commemorati sunt , etiam lue 

commemorantur, utrum vel vivere potuerint. Quando 

enim factus est amicus A b r a h a , nondum natus erat Isaac, 

sed jam promissus. Ponamus ante annum quam nasceretur 

Isaac , i l lud fuisse factum : deinde Isaac suscepit filios cum 

esset annorum sexaginta ; illi autem juvenes erant quando 

vendidit Esaii primogenita sua : ponamus etiam ipsos circa 

vigiliti annos fuisse 5 fiuntauni atat is Isaac usque ad illud 

factum filiorum ejus , circiter octoginta : adolescentem 

accipiamus fuisse A b i m e l e c h , quando matrem ipsiuscon-

1 Serm. xi.iv, de Diver sis. — » Gen. xxv i , i . 
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cupivit, et Abrahae amicus est factus -, potuit ergo jam esse 

quasi c e n t e n a r i a , si post illud factum filiorum suorum 

perrexit in illam terram famis necessitate Isaac. Non ergo 

ex hoc cogit ulla necessitas, per recapitulationem putare 

narratam profectionem Isaac in Gerara. Sed quia ibi diu-

turno tempore fuisse Isaac scribi tur , etputeos fedisse, et 

de his contendisse, et ditatum fuisse pecunia; mirum msi 

r e c a p i t a n d o ista commemorantur, quae ideo fuerantprse-

termissa, ut primum de filiis ejus usque ad il ium locum 

de lenticula narratio perveniret. 

Q Ü / E S T 1 0 L X X V I . 

IDEO quod scriptum est de Isaac « Benedixit autem 

» eum Dominus, et exaltatus est homo, et procedens 

» major f iebat , quoadusque magnus factus est v a l d e 1 , » 

secundum terrenam felicitatem dictum sequentia docenl. 

Exequitur enim narrator easdem ejus divitias, quibus 

magnus factus est : et hinc motus Abimelech, trmuit illum 

ibi esse, ne potentia ejus sibi esset infesta. Quanquam ergo 

aliquid spiritale ista significent, tamen secundum id quod 

contigerunt, ideo prsemissum est : « Benedixit eum Do-

» minus, » u t sana fide intelligamus etiam ista temporali? 

dona, nec dari posse, nec sperari debere;' etiam cum ab 

infirmioribus appetuntur, nisi ab uno Deo : ut qui in mi-

nimis fidelis est, etiam in magnis fidelis sit; et qui in mam-

mona iniquo fidelis inventus est, etiam verum accipere 

m e r e a t u r s i c u t Dominus in Evangelio loquitur. Talia 

etiam de Abraham dicta sunt, quod ei munere Dei pro-

venerint. Unde non par um aedificat sanam fìdem pie in-

telligentibus ista narratio, etiamsi de his rebus allegorica 

significano nulla posset exculpi. 

. Gen. xxvi, 12, i3 . — 5 Lue. xvi , 10. 

Q I L E S T I O L X X Y I I . 

« FIAT execratio inter nos et inter t e 1 : » id est, juratio, 

quae maledictis obstringit, quae aecidant ei qui pejeraverit: 

secundum quam considerandum est quod et servus Abrahae 

commemoravit, narrans eis a quibus aeeepit uxorem do-

mino suo Isaac. 

Q I L E S T I O L X X V I I I 

QUID est quod scriptum est, quod cum venissent pueri 

Isaac et dixissent, « Fodimus puteum, et non invenimus 

» aquam2; » appellavit eumdem puteum Isaac Juramen-

tum? A n quamvis factum sit , in aliquam significationem 

sine dubio dicendum est spiritalem; quoniam nihil habet 

convenientiae secundum litteram, ut ideo Juramentum 

appellaverit puteum, quod ibi aqua non sit inventa? 

Quanquam alii interpretes pueros Isaac inventam potius 

aquam nuntiasse dixerunt: sed etiam sie quare Juramen-

tum appellatum est , ubi nulla fuerat facta juratio. 

Q I L E S T I O L X X I X . 

QUONIAM tantus Patriarcha Isaac, antequam moriatur, 

quaerit a filio suo venationem et escam, qualem amat, pro 

magno beneficio, etpromittit benedictionem3 , nullo modo 

vacare arbitramur a significatione prophetica : maxime 

quoniam festinat uxor ejus ut illam benedictionem minor 

aeeipiat, quem ipsa diligebat, et caetera in eadem narra-

tione multum movent ad majora intelligenda vel requi-

renda. 

' Gen. xxvi, 28. — a Ibid, 32. — 3 Id. xxvu, 1 et seqq. 
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Q U / E S T I O L X X X . 

QUOD habent latini codices, « Expavit autem Isaac pa-

» vore magno valde 1 , » graeci h a b e n t , Sì i«aà» 

&<rraotv lu,8-iaXr1v a<po%a, ubi tanta commotio intelligitur, ut 

qusedam mentis alienatio sequeretur. Ipsa enim proprie 

dicitur extasis. E t quia solet in magnarum rerum reve-

lationibus fieri, in hac intelligendum est lactam esse spi-

talem admonitionem, ut confirmaret benedictionem suam 

filio minori, cui potius irascendum fait quod fefellerit 

patrem. Sic et de Adam cum prophetatur hoc sacramen-

tum magnum, quod dicit Apostolus in Christo et in 

Ecclesia ; « Erunt duo in carne u n a 2 , » dicitur quod ex-

tasis prsecesserit. 

Q U / E S T I O L X X X I . 

QUOMODO annuntiata vel renuntiata sunt verba E sail 

R e b e c c a , quibus comminatus est occidere fratrem tuum 3 , 

cum Scriptura dicat hoc cum in sua cogitatione dixisse : 

nisi quia hinc nobis datur intelligere, quod divinitus eis 

revelebantur omnia? Unde ad magnum mysterium perti-

net, quod filium suum minorem pro majore voluit benedici. 

Q U / E S T I O L X X X I I . 

QUOD habent latini codices, Isaac dicente fdio suo, 

« Yade in Mesopotamiara, in domum Bathuel patris ma-

» tris t u a , etsume inde tibi uxorem 4 ; » grac i codices non 

habent « Y a d e , » sed « Fuge : » hoc est , ¿-oHoaA. Unde 

intelligitur Isaac cognovisse quod filius ejus Esaii de fratre 

suo in cogitatione sua dixerit. 

I Gen. xxvu , 33. — 2 Id. «, ">-\, et Eph. v, 3 i . — 3 Gen. x x v u , 4 a . — 

4 Id. xxvhi, 2. 

Q U / E S T I O L X X X I I I . 

« ET surrexit Jacob de somno suo, et dixit : Quia est 

» Dominus in loco hoc, ego autem nesciebam, et timuil, 

» et dixit : Quam terribilis locus h i e ! hoc non est nisi 

» domus Dei-, et h a c porta est cceli 1 . » H a c verba ad 

prophetiam pertinent, quia ibi futurum erat tabernacu-

l u m , quod constituit Dominus in hominibus in primo 

populo suo. Portam coeli autem sic intelligere debemus, 

tanquam inde fiat aditus credentibus ad capessendum reg-

num ccelorum. 

Q U / E S T I O L X X X I V . 

QUOD statuitlapidem Jacob, quem sibi ad caput posue-

rat, et constituit cum titulum, et perfudit ilium oleo% non 

aliquid idololatria simile fecit; non enim vel tunc vel 

postea frequentavit lapidem adorando, vel ei sacrificando: 

sed signum fuit in prophetia evidentissima constitutum, 

q u a pertinet ad unctionem, unde Christi nomen a chris-

mate est. 

Q U - E S T I O L X X X V . 

« ET vocavit Jacob nomen loci i l l ius, Domus Dei, et 

» Ulammaiis erat nomen civitati ante3 . » Juxta civitatem 

dormisse si intelligatur, nulla quastio est : si autem in 

civitate, mirum videtur quomodo potuerit ilium titulum 

constituere. Quod autem vovit votum si prosperaretur 

eundo et redeundo, decimasque promisit domui Dei f u -

t u r a in loco illo, prophetia est domus Dei, ubi et ipse re-

diensDeo sacrificavit, non ilium lapidem Deuin appellans, 

sed domum Dei, id est , quia in illo loco futura erat do-

mus Dei. 

1 Gen. xxviu, 16. — 2 Ibid. i S . — 3 Ibid. 19. 



QUAESTIO LXXXVI. 

QUOD venit Rachel cum ovibus patris sui, et dicit Scrip-

tura, quod cura vidisset Jacob Rachel filiam Laban fra-

tris matris s u « , accessit et revolvitlapidem ab ore putei1-, 

magis notandum est aliquid Scripturam praetermittere 

quod intelligere debemus, quam idla quaestio commo-

venda. Intelligitur enim quod il l i , cum quibus primo lo-

quebatur Jacob, interrogati quae esset quae veniebat cum 

ovibus, ipsi dixerunt esse filiam Laban, quam utique Jacob 

non noverat, sed illius interrogationem responsionemque 

illorum, Scriptura praetermittens, intelligi voluit. 

QUAESTIO LXXXYII. 

QUOD scriptum est, « Osculatus est Jacob Rachel , et 

» exclamans voce sua f levi t ; et indicavit e i , quia fra ter 

» est ejus, et quia filius Rebeccae est2 . » Consuetudinis 

quidem f u i t , maxime in illa simplicitate antiquorum, ut 

propinqui propinquas oscularentur, et hoc hodie fit in 

multis locis : sed quaeri potest, quomodo ab incognito illa 

osculum acceperit, si postea indicavit Jacob propinquita-

tem suara. Ergo inteÌligendum est, aut ilium qui jam au-

dierat qilae illa esset, fidenter i n ejus osculum irruisse -, aut 

postea Scripturam narrasse per recapitulationem quod 

primo factum erat , id est , quod indicaverit Jacob quis 

esset. Sieut de paradiso postea dicitur, quomodo Deus 

eum instituerit, cum jam dictum esset, q u o d plantavit 

Deus paradisum, et posuerit illic hominem quem finxerat: 

et multa alia per recapitulationem dicta intelliguntur. 

' Gen. xxix. io , — 2 Ibid. n . 

QILESTIO LXXXVIII. 

QUOD scriptum est, « E t servivit Jacob pro Rachel annis 

» Septem; et erant in conspectu ejus velut pauci dies, eo 

» quod diligebat i l l a m 1 , » quaerendum quomodo dictum 

sit, cum magis etiam breve tempus longum esse soleat 

amantibus. Dictum est ergo propter laborem servitutis, 

quem facile m et levem amor faciebat. 

QILESTIO LXXXIX. 

Si parum advertatur rei hujus narratio, putabitur quod 

posteaquam Liam Jacob duxit uxorem, deinde servivit 

alios septem annos pro Rachel et tunc eam duxit. Verum 

autem non ita es t , sed Laban ei dixit : « Consumma 

» itaque septimanam istius, et dabo tibi et hanc pro 

» opere quod operaberis apud me adhuc septem annos 

» alios2. » Quod itaque ait, « Consumma septimanam 

» istius, » ad nuptiarum celebrationem pertinet, quae 

septem diebus celebrari solent. Hoc itaque ait : « Imple 1 

dies nuptiarum septem pertinentes ad istam, quam du-

xisti, et dabo tibi et hanc pro eo quod operaberis apud 

me adhuc septem annos alios. » Deinde sequitur, « Fecit 

» autem Jacob sie, et implevit septimanam ejus, id est, 

» septem dies nuptiarum Liae, et dedit illi Laban Rachel 

» filiam suam ipsi uxorem. Dedit autem Laban Rachel 

» filiae suae Ballam ancillam suam ei ancillam, et intravit 

» ad Rachel. Dilexit autem Rachel magis quam Liam, et 

)> servivit illi septem annos alios3. » Utique apparet,quia 

posteaquam duxit Rachel , tunc servivit pro ea septem 

annos alios. Nimis enim durum et valde iniquum fuit, u t 

deeeptum adhuc diiferret alios annos septem, et tunc eam 

traderet, quam primo debuit. Septem autem diebus solere 

1 Gen. xx ix , 20 — 3 Ibid. 27. — 3 Ibid. 3o. 



NON facile dignoscitur, quas concubinas appellet Scrip-

tura, quas uxores, quandoquidem et Agar dicta est uxor, 

<|ure postea dicitur concubina, et Cethura, et ancillae quas 

dederunt Rachel et Lia virosuo2 . Nisi forte omnis eoncu-

bina uxor, non autem omnis uxor concubina more loquendi 

Scripturarum appellatur: id est, ut Sara et Rebecca et Lia 

ct Rachel concubinas dici non possint; Agar vero et Ce-

thura et Balla et Zelfa, et uxores et concubinae. 

Q U / E S T I O X C J . 

QUOD latini habent, nato filio Lias de Zelfa, quod di-

xeril a Beata, » ve l , « Felix facta s u m 3 , » graeci habent, 

vjrùyr,, quod magis bonam fortunam significat. Uncle vi-

detur occasio non bene intelligenti bus dari, tanquam illi 

homines fortunam coluerint, aut hoc verbum divinarum 

Scripturarum auctoritas in usu receperit. Sed aut fortuna 

intelligenda est pro his rebus, quae fortuito videntur 

accidere, non quia Numen aliquod sit, cum haec ipsa ta-

rnen, quae fortuita videntur, causis occultis divinitus den-

tili-; unde etiam verba qua?, nemo potest auferre a consue-

tudine loquendi , parata sunt, id est, forte et forsitan et 

fortuito -, unde videtur et in grasca lingua resonare, quod 

dicunt Tay.«, velut ab eo quod est ~''r/-r> : aut certa Liaprop-

terea sic locuta est, quod adliuc gentilitatis consuetudi-

nem retinebat. Non enini hoc Jacob dixit, ut ex hoc data 

huic verbo putetur auctoritas. 

> Ju«l. XIV, 10. — 2 Gen. xvi, 3; xxv, i et xxx. — 3 Ibid. n . 
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nuptias celeb.rari, etiam liber Judicum ostendit in Samp-

son, quando fecit potum Septem diebus 1 . Et addidit Scrip-

tura, quod sic solerent facere juvenes : fecit autem hoc 

propter nuptias suas. 

Q U / E S T I O X C . 

Q U A E S T I O X C I I . 

QUOD Jacob dicit, « Et benedixit te Dominus in pcde 

» meo1 ; » satis advertendus estet notandus Scripturarum 

sensus, ne cum ita quisque locutus fuerit, quasi angu-

rari videatur. Multum enim interest quod adjécit, « Bene-

» dixit te Dominus in pede meo : » in ingressu enim meo 

voluit intelligi, gratias hinc agens Deo. 

Q U / E S T I O X C I I 1 . 

IN facto Jacob cum virgas excorticavit, detrahens vi-

ride, ut album varie apparerei, et sic in conceptu foetus 

pecorum variarentur, cum matres in alveis aquarum In-

herent , et visis virgis illam varietatem conspicerent2; 

multa dicuntur similiter fieri in animalium fcetibus : sed 

et mulieri accidisse traditur, et scriptum reperitur in li-

bris antiquissimi et peritissimi medici Hippocratis, quod 

suspicione adulterii fuerat punienda, cum puerum pul-

cherrimum peperisset utrique parenti generique dissimi-

lem , nisi memoratus medicus solvisset quaestionem , illis 

admonitis quasrere, ne forte aliqua talis pictura esset in 

cubiculo ; qua inventa mulier a suspicione liberata est. 

Sed ad liane r e m , quam fecit Jacob, virgarum ex diversis 

arboribus trium copulatio quid contulerit utilitatis, c[uod 

attinet ad varias pecudes multiplicandas, non apparet 

omnino ; nec a l i q u i d a d h o c commodum interest, utrum 

ex unius generis ligno varientur virgas ; an plura sint Jig— 

norum genera, cum sola quaeratur lignorum varietas, ac 

per hoc cogit inquiri prophetiam, et aliquam figuralam 

significationem res ista, quam sine dubio ut prophela fecit 

Jacob 5 etideo nec f'raudis arguendus est. Non enim tale ali-

quid, nisi revelatione spiritali, eum fccisse credendum est. 

1 Gen. xxx, 3 o . — 2 Ibid. 37. 
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Quod autem ad justitiam pertinebat, sieut alii interprétés 

apertius hoc narrant, non ponebat virgas in secundo con-

ceptu ovium : quod tanto obscurius, quanto brevius a 

Septuaginta dictum est , « Quia cum peperissent, non po-

» nebat 1; » quod intelligitur cum primum peperissent, ut 

jam non solere ponere intelligatur, cum secundo pariturae 

essent, ne ipse auferret omnes fœtus, quod iniquum fuit. 

O U / E S T I O X C I Y . 

QUOD Laban dicit, « Quare furatus es deos meos 2 ; » 

liinc est illud fortasse, quod et augurari se dixerat, et ejus 

filia bonam fortunam nominaverat. E t notandum est, quod 

a principio libri nunc primum invenimus deos gentium : 

superioribus quippe Scripturse locis Deum nommabant. 

Q I L E S T I O X C V . 

QUID est quod dicit Jacob socero suo, « E t decepisti mer-

cedem rnearn decern agnabus3 : » Hoc enim quando et quo-

modo factum sit, Scriptura non narrat : sed utique factum 

est quod iste commémorât : nam dixit hoc et uxonbus suis, 

quando eas vocavit in campum. Conquérais enim de pâtre 

illarum, aitinter cœtera, « E t mutavit mercedem meam de-

« ceni agnorum4 . » Intelligitur ergo per singula tempora 

partus ovium, cum videret Laban tales fœtus esse natos, 

quales placuerat u t a d J a c o b p e r t i n e r e n t , p a c t u m fraude mu-

tasse , et dixisse ut futuro fœ tu alios pecu dum coloreshaberet 

in mercede Jacob. Tunc autem illas virgas varias non sup-

ponebat, et non nascebantur varii, sed umus colons, quae 

Jacob ex novo pacto auferebat. Quod cum vidisset Laban, 

rursus pactum fraude mutabat, ut ad Jacob vana pertine-

rent • tunc illarum s u p p o s t o n e virgarum vana nasceban-

tur . Ergo quod ait Jacob uxoribus suis, «Mutavit mercedem 

. Gen. « X , 4-2. - Id . 3o . - 3 Ib id . 4 i . - 4 

» meam decern agnorum, » et postea ipsi Laban, « Dcee-

» pisti mercedem meam decern agnabus, » non ita dixit 

quasi provenerit socero ejus ipsa frans-, ut enim non ei 

proveniret, Deum sibi dixit adversus ilium affuisse : decern 

vero agnos vel decern agnas, pro temporibus posuit, qui -

busoves, quas pascebat, per sexennium pepererunt. Bis 

quippe pariebant in anno : contigerat autem ut primo 

anno, quo inter se pacti sunt, et ad eas pascendas placito 

hujus mercedis accessit, semel parerent in fine anni, quia 

cum accessit jam semel pepererant : rursumque sexto anno, 

iciest, ultimo, cum semel peperissent, exorta necessitatepro-

fectionis, prius recederet, quam iterum parerent; acper 

hoc cum primus annus atque uìtimus duos ovium partus 

sub ilio haberent, hoc est, singulos, mediivero quatuor 

anni binos, fiunt omnes decem. Nec mirum quod haec 

decern tempora nomine agnorum appellavit, qui eisdem 

temporibus nascebantur ; velut si quisquamdicat : » Per tot 

vindemias, » aut « Per tot messes, » quibus numerus intel-

ligatur annorum : unde ait quidam, «Post aliquot aristas1 ;» 

per aristas videlicet messes, et per messes annos signifi-

cans. Pecudum autem illius regionis foecunditas, sicut 

Italarum, tanta fertur, ut bis in anno pariant. 

QU/ESTIO XCVI. 

« SUMPSIT autem Jacob lapidem et constituit eum ti-

» tulum2.» Diligenter animadvertendum est quomodo istos 

titulos in rei cujusque testimonio constituebant, non ut 

eospro diis colerent, sed ut eis aliquid significarent. 

QU/ESTIO XCYII. 

QUOD acervum lapidum, quem inter se constituerant 

Laban et Jacob, cum aliquanta diversitate appellaverunt, 

' Virgil, in Bucolici« Eolo?, i . — 5 Gen. xxxi, 4$. 
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ut eum vocaret Laban Acervum testimonii, Jacob Aeer-

vum testem, traditur ab eis qui et syram et hebrream 

linguam noverunt , propter proprietatem suae cujusque 

lingua? factum. Fieri enim solet, ut alia lingua non dicatur 

uno verbo, quod alia dicitur, et vicinitate significalionis 

quidque appelletur. Nam postea dicitur, « Propter hoc 

>, appellatum est nomen, Acervus testator1. » Hoc enim 

medie positum e s t , quod utrique conveniret, et ei qui 

dixerat « Acervus testimonii, » et ei qui clixerat « Acervus 

» testis. » 

Q I L E S T I O X C V 1 I I . 

QUID est quod loquendo Laban ad Jacob dic i t : « Tes-

» tatur acervus h i e , et testatur titulus hie. Propter hoc 

» appellator n o m e n , Acervus testatur. Et visio quam 

„ dixit : Respiciat Deus inter me et te - ? Nisi forte ordo 

» est, » E t visio quam dixit Deus , Respiciat inter me 

» e t t e , » Deus quippe illi dixerat in visione, ne laederet 

Jacob. 

Q U / E S T I O X C 1 X . 

| QUID est quod dicit in consequentibus L a b a n , « V i d e , 

» nemo nobiscum est 3 ? » nisi forte nemo extrancorum, 

ant propter testificationemDei, quem ita habere debe-

rent, tanquam nemo cum eis esset, quem testimonio ejus 

adjungerent. 

Q U / E S T I O C . 

« Ex juravit Jacob per timorem patris sui Isaac4. Per 

» timorem » utique quo timebat D e u m , quem timorem 

etiamsuperiuseommenclavit, cum diccret , « Deus patris 

» mci Abrahae, et timor patris mei Isaac5». 

» G e n . XXXI, 4 7 . - 5 Ibid. 4 8 . - 3 Ib id . 5 o . — 4 Ibid. 5 3 . - 5 Ibid. 4-2. 

Q U / E S T I O C I . 

CASTRA. Dei quae vidit Jacob in itinere 1 , nulla dubitatio 

est quod Angelorum fuerit multitudo : ea quippe in 

Scripturis militia coeli nominator. 

Q U / E S T I O CFT. 

NUNTIATO sibi fratre suo Jacob veniente obyiam ei 

cum quadringentis viris, turbatus est quidem et mente 

eonfusus, quoniam timuit valde2 : et ut visum est I10-

mini perturbato, divisam multitudinem suam in duo 

castra disposuit. Ubi qua?ri potest, quomodo habuerit 

fidem promissis Dei, quando quidem dixi t : « Si venerit ad 

» castra prima frater meus, et exciderit ea, erunt secunda 

» in salutem3, » Sed eiiam hoc fieri potuit, ut everteret 

castra ejus Esau et tamen Deus post illam aillictionem 

adesset , et liberaret e u m , et qua? promisit impleret. Et 

admonendi fu imushoc exemplo, ut quamvis credamus in 

Deum, faciamus tamen quae facienda sunt ab hominibus 

in praesidium salutis, ne praetermittentes ea, Deum tentare 

videamur. Denique post haec, qua? verba dicat idem Jacob, 

considerandum est : « Deus, inquit , patris mei Abra-

» ham, et Deus patris mei Isaac: Domine qui dixisti mihi, 

» Recurre in terram generationis tuas, et bene tibi faciam, 

» idoneus es mihi ab omni justitia, et ab omni veritate, 

» qua? fecisti puero tuo : in virga enim mea ista transii 

» Jordanem liunc, nunc autem factus sum in duo castra : 

» erue me de manu fratris mei, de manu Esai i ; quia ego 

» timeo i l ium, ne cum Yenerit feriat me et matres super 

» filios. T u autem dixisti: Benefaciam t ibi , et ponam se-

» men tuum tanquam arenam maris, quae non dinume-

' G e n . x x x u , 2 . — ' I b i d . 3 I b i d . 8 . 
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» rabitur pra; multitudine 1 . » Satis in his verbis et humana 

infirmitas, et fides pietatis apparet. 

Q U A E S T I O c m . 

QUOD latini codices habent de Jacob : « Dixit enim : 

» Plaeabo v u l t u m e j u s , in muneribus praecedentibus 

» eum 2 , » scriptor libri qui narrans ait de Jacob, « Dixit 

» enim plaeabo vultum ejus, » hue usque verba Jacob 

dixisse intelligitur, c«tera vero sua intulisse quod a i t , 

« In muneribus praecedentibus e u m : » tanquam diceret, 

In muneribus qua; praecedebant Jacob, a Plaeabo vultum 

» fratris mei. » Ordo est ergo verborum Jacob, « Plaeabo 

)> vultum e j u s , et post hoc videbo faciem ejus forsitan 

» enim suscipiet faciem meam. » Interposita autem sunt 

verba scriptoris, « In muneribus praecedentibus eum. » 

QU/ESTIO C1Y. 

QUOD ab ilio Angelo desiderai Jacob benedici , cui 

luctando praevaluit3 , magna est de Christo prophetia. 

Nam eo ipso admonet mysticum aliquid sapere, quia 

omnis h o m o , a majore vult benedici. Quomodo ergo ab 

eo benedici iste voluit , quem luctando superávit? Prae-

valuit enim Jacob Christo, vel potius praevalere visus est, 

per eos Israelitas a quibus crucifixus est Christus -, et ab 

eo tamen b e n e d i c i t i in eis Israèlitis, qui crediderunt in 

Christum, ex quibus erat qui dicebat : « Nam et ego Is-

» raélita sum ex semine A b r a h a m , tribu Benjamin4 . » 

Unus ergo atque idem Jacob et claudus et benedictus : 

claudus in latitudine femoris, tanquam in multitudine 

generis , de quibus dicium est : « E t claudicaverunt a 

» semitis suis5 ; » benedictus autem in eis de quibus dic-

• Gen. xxx . i , 9 - 1 2 . - » Ib««ì. 20. - 3 Ibid. 26- - 4 Rom. x i , 1. -

5 Psal. xvn , 46. 

tum est : « Beliquiae per electionem gratiae salvae factae 

» sunt 1 . « 

Q U A E S T I O C V . 

QUID sibi vult quod Jacob ait fratri suo, « Propter hoc 

» vidi faciem t u a m , quemadmodum cum videt aliquis 

» faciem Dei 2 : » utrum paventis et perturbati animi 

verba usque in liane adulationem proruperunt: an se-

cundum aliquem intellecLum sine peccato dieta accipi 

possunt? Fortassis enim quia dicti sunt et gentium dii , 

quae sunt daemonia, non praejudicetur ex his verbis ho-

mini Dei. Non enim dixit : « Quemadmodum si viderem 

faciem D e i , » sed, « C u m videt aliquis : » ipse autem ali-

quis, quem significare possit, incertum est : atque ita for-

tasse temperata sunt v e r b a , ut et ipse Esaii sibi delatum 

tantum honorem grate acciperet, et qui haec etiam aliter 

intelligere possunt, eum a quo dicta sunt nullo crimine 

impietatis arguerent. Quod et si benigno animo dicta haec 

verba fraterna sunt, quoniam et postbonam susceptionem 

metus ipse transierat, potuit sic d i c i , quemadmodum et 

Moyses Pharaonis deus dictus est3 , secundum quod dicit 

Apostolus : « E t si sunt qui dicuntur dii, sive in coelo, sive 

» in terra , quemadmodum sunt dii m u l t i , et domini 

» multi4 , » maxime quia sine articulo in graeco dictum 

est; quo articulo evidentissime solet veri Dei unius fieri 

significatio. Non enim dixit, t^ì™™ TGU6SOÙ, sed dixit, I T J O W 

770V tìcCU : facile autem hoc intelligent qua distantia dicatur, 

Graecorum eloquium audire atque intelligere solent. 

Q U A E S T I O C Y I . 

QU^RITUR utrum mendaciter promiserit Jacob fratri 

suo, quod sequens pedes suorum, in itinere propter quos 

1 Rom. xi. 5. — * Gen. x x x m . 1 0 . — 3 Exod. vii. 1. — 4 1 Cor v m , 5. 
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si movaretur, venturas esset ail eum in Seir ' -, hoc enim, 

sicut Scriptura deinde narrat, non fec i t , sed eo perrexit 

itinere quod dirigebat ad suos2? An fòrte veraci animo 

promiserat, sed aliud postea cogitando delegit ? 

Q U A E S T I O C V I I . 

QUOMODO Scriptura dic i t , quod « Yidit Sychem filius 

» Emmor Evsei, princeps terree, Dinam filiam Jacob, et 

» accepit earn, et dormivit cum e a , et humiliavit earn : 

» et intendit animo Dinae fili® Jacob, et adamavit vir-

» ginem, et locutus est secundum sensum virginis 

» ipsi 3 ?» Quomodo virgo appellator, si jam cum ilia 

dormierat, eamque humiliaverat ? Nisi forte virgo no-

men fetalis est secundum hebrseum eloquium : an po-

tius per recapitulationem postea commemoratur quod 

primo factum est? Prius enim potuit intendere animae 

ipsius et amare virginem, et loqui secundum sensum 

virginis, et deinde cum ilia dormire, eamque humiliare. 

Q I L E S T I O C V I I I . 

CUM paulo ante loquens Jacob cum fratre suo Esaii, 

infantes filios suos esse s igni f ied 4 , qui graeee dicuntur 

-j«&«, quceri potest quomodo potuerunt facere tantam 

stragem direptionemque civitatis, interfectis quamvis in 

dolore circumcisionis constitutis pro sorore sua Dina5 . Sed 

intelligendum est diu illic habitasse J a c o b , donee et filia 

ejus virgo fieret, et filii juvenes. Nam ita scriptum est : 

« Et venit Jacob in Salem incivitatem Sichimorum, q u a 

» est in terra Chanaan, cum advenit de Mesopotamia 

» Syria?5 et applicuit ad faciem civitatis; et emit partem 

» agri , in quo statuit illic tabernaculum suum, ab Em-

' Gen. xxxi i i , i.{. — a Forte , ad Sichimoi. — 3 Id. x t x i v . a. — 

4 Id. xxxu i , 5. — 5 Id. xxxiv , s S . 

» mor patre Sychem centum agnis; et statuit ibi aram , 

» et invocavit Deum Israël1. Exiit autem Dina filia Lia? 

» quam peperit ipsi Jacob, ut condisceret filias regionis 

» e j u s 2 , » et caetera. Apparet ergo his verbis non tran-

seunter, sicut viator solet, illic mansisse Jacob, sed agrum 

emisse, tabernaculum constituisse, aram instruxisse, ac 

per hoc diutius habitasse : iiliam vero e jus , cum ad earn 

venisset aetatem, ut arnicas habere jam posset, condiscere 

voluisse filias civium loci : atque ita factam esse pro ilia 

cruentissimam caedem et depraedationem, qua? jam , ut 

p u t o , quaestionem non habet. Multitudo enim non parva 

erat cum Jacob, plurimum ditatus fu i t , sed filii ejus in 

hoc facto nominantur, quia ejusdem facti principes at-

que auetores fuerunt. 

Q I L E S T I O C 1 X . 

QUOD ait Jacob , timens bella finitimorum apud civita-

tem Salem, quam expugnaverunt filii ejus : « Ego autem 

» exiguus sum numéro, et convenientes super me, occident 

» m e 3 , » propter bella plurium, q u a consurgere poterant, 

se dixit numéro exiguum, non quod minus mul tos haberet, 

quam possent suflicere expugnationi illius civitatis, cum 

suos in itinere in bina castra divisent. 

Q I L E S T I O C X . 

« DIXIT autem Deus Jacob : S u r g e , et ascendein locum 

» Bethel , et habita ibi , et fac ibi aram Deo, qui appa-

» ruit tibi, cum fugeres a facie Esaii f ratr istui 4 . » Quid 

est quod non dixit : « E t fac ibi aram mihi , qui apparui 

tibi-, sed Deus d ic i t , « Fac ibi aram Deo qui apparuit 

» tibi: » utrum Filius ibi apparuit, et Deus Pater hoc 

dicit , an in aliquo genere locutionis annumerandum ? 

' Gen. xxxni, 18-20. — 3 Id. xxx iv , 1 . — 3 Ibid. 3o. — 4 Id. xxxv, 1. 



QU^ESTIO CXI. 

QUOD Jacob ascensurus B e t h e l , ubi jussus est aram 

facere , dicit domui suœ et omnibus qui cumi l lo erant, 

« Tollite deos alienos, qui vobiscum sunt, de medio ves-

» trûm, etc. » deinde dici tnr, « E t dederunt Jacob deos 

» alienos, qui erant in manibus eorum, et maures qu.-e 

» erant in atíríbus eorum 1 : » quaeritur quare et inau-

res, qua; si ornamenta erant , ad idololatriam non perti-

n e b a n t , nisi quia intelligendum est phylacteria fuisse 

deorum alienorum. Nam R e b e c c a m a servo Abrahae inau-

res accepisse Scriptura tes tatur , quod non fieret, si eis 

inaures habere ornamenti gratia non liceret. Ergo illae 

inaures, quae cum idolis data; sunt, ut dictum est, ido-

lorum phylacteria fuerunt. 

QU/ESTIO CXII. 

« ET factus est timor Dei in civitatibus, quae circa illos 

» erant, et non sunt consecuti post filios Israël2 . » Inci-

piamus animadvertere, quemadmodum Deus operetur in 

hominum mentibus. A quo enim timor Dei factus est m 

illis civitatibus, nisi ab illo q u i sua promissa in Jacob filiis-

que tuebatur ? 

Q U / E S T I O c x r n . 

« YENIT autem Jacob in L u z a m , quae est in terra Cha-

» naan, quœ est Bethel3. » Animadvertendum est tria 

jam nomina hujus civitatis commemorata-, Ulammaiis, 

quod dictum est earn prius v o c a t a m , c u m illuc priuS 

pergens in Mesopotamiam venissct Jacob ; et Bethel , 

quod nomen ipse i m p o s u i t e t interpretatur Domus 

Dei; et L u z a , quod modo eommemoratum est. Nec mi-

. Gen. xxxv . a - f . - » Ibid. 5. - 3 Ibid. 6. - 4 Id. xxvni, i 9 -

rum debet videri : multis enim locis hoc accidit, et in 

civitatibus, et in f luminibus, et in quibusque terrarum, 

ut ex aliis atque aliis causis vel adderentur, vel muta-

rentur v o c a b u l a , sicut etiarn ipsis hominibus. 

QILESTIO CXIY. 

ITERUM in Luza apparuit Deus Jacob, et dixit ei, « N o -

» men tuum jam non vocabitur J a c o b , sed Israël erit 

» nomen tuum 1 . » Hoc ei dicit ecce iterum Deus in be-

nedictione , quœ repetitio confirmât magnum promis-

sum in hoc nomine. Nam hoc mirum est, quibus etiam 

semel dictum est , amplius eos non vocari quod voca-

bantur , sed quod eis novum nomen imponebatur, ora-

nino amplius aliquid non vocatos nisi quod eis impositum 

sit : istum autem per totam vitam suam et deinceps post 

vitam suam appellatum esse Jacob, cui (non) semel Deus 

dixerat, « Non jam vocaberis Jacob, sed Israël erit nomen 

» tuum. » Nimirum ergo nomen hoc ad illam recte in-

telligitur pertinere promissionem ubi sic videbitur Deus, 

quomodo non est antea Patribus visus. Ibi non erit nomen 

vêtus, quia nihil remanebit vel in ipso corpore vetustatis, 

et Dei visio summum erit praemium. 

QU/ESTIO CXV, 

IN promissis Jacob dicitur; « Gentes et congregatio-

» nés gentium erunt ex te 2 . » Quaeritur utrum gentes 

secundum carnem, congregationes autem gentium secun-

dum fidem, an utrumque propter fidem gentium dictum 

est, si gentes appellari non possunt una gens Israël se-

cundum carnem. 

' Gen. x x x v , 9 , 10. — a Ibid. 1 1 . 



QUAESTIO CXYI. 

« ASCENDIT autem Deus ab eo l o c o , ubi locutus est 

» cum eo 5 et statuit Jacob titulum in loco in quo locutus 

» est cum e o , titulum lapideum ; et l ibavit super cura l i -

» b a m e n , et infudit super eum oleum ; et vocavit Ja-

» cob nomen loci, in quo locutus est cum eo illic Deus, 

» Bethel 1 . » Iterum factum est hoc loco, quod factum 

fuerat , an iterum commemoratum est ? Sed quodlibet bo-

rimi sit , super lapidem libavit Jacob, non lapidi libavit. 

Non ergo sicut idololatrae soient aras ante lapides consti-

tuere , et tanquam diis libare lapidibus. 

QU/ESTIO CXYII. 

I . QUOD duodecim filii computantur Israël, qui nati 

sunt e i , et dic i tur , « Hi sunt filii Israël, qui nati sunt 

» ei in Mesopotamia 2 , » cum Benjamin longe postea 

natus sit , c u m jam transiisset Bet l ie l , et appropinquaret 

Bethlehem : frustra quidam conantes istam solvere quaes-

t ionem, dixerunt non legendum, « Nati sunt, » sicut 

latiniplerique codiceshabent-, sed, « Facti sunt : » graece 

enim scriptum est ¿•¡¿•''^ : ita volentes intelligi etiam Ben-

jamin, quamvis ibi natus non fuerit , ibi factum tamen-, 

quia jam fuerat in utero seminatus, ut prœgnans inde 

Rachel , exiisse credatur. Hoc autem modo etiamsi, « Nati 

)> sunt , » Jegeretur, possentdicere : « Jam in utero natus 

» erat » quia conceptus erat , sicut de sancta Maria die-

timi est ad Joseph : « Quod enim in ea natum est, de Spi-

» ritu sancto e s t 3 . » 

II . Sed aliud est , quod impedit hancsolutionem quaes-

tionis hujus -, quia si jam ibi Benjamin conceptus erat, qui 

filii Jacob grandes inde exierunt, vix annorum duodecim 

> Gen. XXKV, I 3 - I 5 . — * Ibid. 20. — 3 Matth. i , 20. 

esse potuerunt. Yiginti namque annos illic explevit , quo-

rum primis septem sine conjugio fui t , donee serviendo id 

adipisceretur. Ut ergo primo anno, quo duxit uxorem, ei 

filius nasceretur, duodecim annorum esse potuit primi-

t ivus, cum inde profectus est. Proinde si jam conceptus 

fuerat Benjamin, intra decern menses ilia omnis via 

peracta est, et quidquidin itinere scriptum est de Jacob. 

Unde sequitur, ut filii ejus tarn parvuli pro sorore sua 

Dina tantam stragem fecerint, tot homines trucida-

ver int , ita expugnaverint c ivitatem 1 : in quibus Simeon 

et L e v i , qui primi gladiis accincti intraverunt ad illos 

homines eosque peremerunt, undecim u n u s , alter autem 

decern annorum fuisse reperiatur, etiamsi per singulos 

annos sine intermissione illa pepererat : quod utique in-

credibile e s t , ab illius aetatis pueris illa omnia fieri po-

tuisse , quando et ipsa Dina vix adhuc sex annorum fuit. 

III. Proinde aliter solvenda quaestio est , ut ideo intel-

ligatur dictum, commemoratis duodecim filiis : « Hi sunt 

» filii Jacob, qui facti sunt ei in Mesopotamia Syriae2, » 

quia inter omnes, qui tam multi erant , unus tantum erat 

ibi natus, qui tamen inde habuit nascendi causam, quocl 

ibi mater ejus patri copulata est. Sed solutio ista quaes-

tionis aliquo exemplo similis locutionis firmanda est. 

I Y . Nulla tamen est facilior solutio quaestionis hujus , 

quam ut per synecdochen dictum accipiatur. Ubi enim 

pars major est, aut potior, solet ejus nomine etiam illud 

comprehendi quod ad ipsum nomen non pertinet. Sicut 

ad duodecim Apostolos jam non pertinebat Judas , qui 

etiam mortuus fuit cum Dominus resurrexit a mortuis, et 

tamen ipsius duodenarii numeri nomen Apostolus in Epis-

tola sua tenuit , ubi ait , eum apparuisse illis duodecim. 

Cum articulo enim hoc graeci codices habent, ut non 

1 G c n . X X K I V , 2 5 . — 3 1 C o r . xv, 6. 



possint intelligi quicumque duodecim1-, sed illi in eo nu-

mero insignes. E o modo locutionis puto et illud a Do-

mino dictum : « Nonne ego vos duodecim elegi , et unus 

» ex vobis diabolus est 2 , » ut non ad electionem etiam 

ipse pertinere videatur. Non enitn facile invenitur electo-

rum nomen in malo, nisi quando mali eliguntur a malis. 

Quod si putaverimus et ilium electum, utper ejus tradi-

tionem Domini passio compleretur, id est, malitiam ejus 

ad aliquid electam, bene utente Deo etiam malis-, aliud 

attendamus ubi ait : « Non de omnibus vobis dico ego 

» scio quos e l e g i 3 : » ubi declarat acl electionem non 

pertinere nisi bonos. Ac per hoc illud quod dictum est : 

« Ego vos duodecim elegi , » per synecdochen dictum 

est, ut nomine majoris meliorisque partis, etiam illud com-

plecteretur, quod ad ipsum nomen non pertinet. 

Y . Hie modus est in hoc eodem libro, ubi Emmor pro 

filio suo S y c h e m , ut acciperet Dinam filiam Jacob, exiit 

loqui cum eodem Jacob 4 , et venerunt etiam filii ejus qui 

absentes erant, et ad omnes dicit Emmor: « Sychem fdius 

» meus elegit animo filiam vestram, date ergo illi earn 

» uxorem. » Quia enim potior erat patris persona, per 

synecdochen filiam vestram dicens, etiam fratres tenuit 

hoc nomine, quorum non erat filia. Hinc est et i l lud: 

« Curre ad oves, et accipe inde mihi duos hcedos 5 : » si-

mul enim pascebantur oves et hoedi 5 et quia potiores sunt 

oves , earum nomine etiam caprinmn pecus complexus 

est. Sic quia potior eratnumerus undecim filiorum Jacob, 

qui nati fuerant in Mesopotamia, ipsorum commemora-

tione Scriptura eomplexa est etiam Benjamin, qui non 

erat ibi natus, et dictum est: Hi sunt filii Jacob, qui facti 

» sunt ei in Mesopotamia Syriae. » 

' Gnec. toU fcS&swr. At V d l g . u n d e c i m . — 2 Joan, v i ; 70. Id. x m , i3. 
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QU/ESTIO c x v n i . 

QUOD post narrationem mortis Isaac narratur quas 

uxores Esau acceperit, et quos creaverit 1 , recapitulatio 

intelligenda est. Neque enim post mortem Isaac fieri coe-

p i t , cum jam essent Esaù et Jacob centum-viginti anno-

rum. Nam eos sexagenarius suscepit, etvixit omnes annos 

vitae suae centum-octoginta. 

Q U / E S T I O C X I X . 

QUAESTIO est, quomodo Scriptura dicat, post mortem 

Isaac patris sui Esaù abscessisse de terra Chanaan2 , et 

habitasse in monte Seïr ; cum veniente de Mesopotamia 

Jacob ira tre ejus, legatur quod jam illic habitabat. Pro-

inde quid fieri potuerit, ut Scriptura falli vel fallere non 

credatur, in promptu est cogitare, quod scilicet Esaii 

posteaquam in Mesopotamiam frater ejus abscessit, noluit 

habitare cum parentibus suis, sive ex ilia commotione 

qua dolebat se benedictione fraudatum, sive aliqua causa 

vel uxorum suarum, quas odiosas videbat esse parentibus, 

vel qualibet alia : et cœpit habitare in monte Seïr. Deinde 

post reditum Jacob fratris su i , facta inter eos concordia, 

reversus est et ipse ad parentes, et cum mortuum patrem 

simul sepelissent, quia eos in plurimum ditatos terra 

il ia, sicut scriptum est, minime capiebat, abscessit rursus 

in Seïr3 , et ibi propagavit gentem Idumaeorum. 

Q U A E S T I O C X X , 

QUOD scriptum est : « Hi principes Chorraei filii Seïr in 

» terra E d o m 4 : » secundum tempus quo vivebat, scriptor 

commémorât. Cum autem Seïr habitaret qui istos genuit , 

nondum veniente in illam terram Esaii , nondumutique 

1 Gen. x x x v i , 1. — 3 Ibid. 6 . - 3 Ibid. 7 . - 4 Ibid. 2 1 . 



appellabatur terra E d o m . Non enim nomen nisi ab ipso 

Esaii inditum est terree, quoniam idem ipse et Esaii et 

Edom vocabatur de quo propagati sunt Idumsei, hoc est, 

gens Edom. 

QUAESTIO CXXI. 

QUOD scriptum est : « E t hi reges qui regnaverunt in 

» E d o m , antequam regnaret rex in Israe l 1 , » non sic 

accipiendum e s t , tanquam omnes reges nominati sint us-

que acl ea tempora, quibus coeperunt reges Israel, quo-

rum primus fuit Saiil. Multi enim fuerunt in E d o m usque 

ad tempora Sai i l , temporibus etiam Judicum, quorum 

tempora fuerunt ante reges : sed ex his multis eos solos 

potuit commemorare Moyses , qui fuerunt antequam ipse 

moreretur. Nec mir um est quod numerantibus ab Abraham 

per Esaii patrem gentis E d o m , atque per Raguel filium 

Esai i , et Zara filium R a g u e l , et Jobab fdium Zara, cui 

Jobab successit in regno Ba lac , qui primus in terra Edom 

rex fuisse commemoratili-, usque ad ultimum regem quem 

potuit nominare Moyses , plures generationes inveniuntur 

quam numerantur ab Abraham per Jacob usque ad Moy-

sen. Nam illic inveniuntur fere duodecim, hie autem us-

que ad Moysen ferme septem. Fieri enim potuit , ut ideo 

ibi plures nominarentur, quia citius moriendo plures alter 

alteri successerunt. Sic etiam cont ig i t , ut alium ordinem 

sequens Matthaeus, ab Abraham usque ad Joseph qua-

draginta-duas generationes numeraret : Lucas autem in 

ordine alio numerans generationes non per Salomonem, 

sicut i l l e , sed per Nathan, ab Abraham usque ad Joseph 

quinquaginta-quinque commemoret. In il loquippe ordine 

ubi plures numerantur, citius mortui sunt , quam hie ubi 

pauciores. Ne forte autem moveat a l iquem, quod inter 

1 Gen. xxwi , 3 i . 

reges Edom commemoratur Balac filius B e o r 1 , et de si-

militudine nominis existimet ilium esse Balac -, qui restitit 

Moysi ducenti populum Israel : sciat ilium Balac Moabi-

lam fuisse, non Idumaeum, eumque fuisse filium Sephor, 

non fdium Beor : sed fuisse etiam ibi tunc fdium Beor 

Balaam, non Balac, quem Balaam conduxerat idem Balac 

ad maledicendum populum Israel. 

QU.ESTIO CXXII. 

QUOMODO potuerit mors Isaac , decern et septem anno-

rum invenire Joseph ejus nepotem sicut videtur tanquam 

ex ordine Scriptura narrare3 , quocumque se quisque con-

ver tat , invenire difficile est. Nolo enim dicere non posse 

inveniri, ne forte me fugiat quod alium nonfugi t . Si enim 

post mortem avi sui Isaac , decern et septem annorum fuit 

Joseph quando cum fratres in /E gyp tum vendiderunt, 

procul dubio et pater ejus Jacob septimo-dccimo anno 

lilii sui Joseph centum-viginti annorum fuit. Genuit enim 

eos Isaac cum esset annorum sexaginta, sicut scriptum est : 

vixit ergo Isaac postea centum-viginti , quia centesimo-

octogesimo mortuus est'1 : idcirco dimisit filios centum-

viginti annos habentes et Joseph decern et septem. Joseph 

autem quoniam triginta annorum f u i t , quando apparuit 

in conspectu Pharaonis, secuti sunt autem septem anni 

ubertatis et duo famis, donee ad eum pater cum fratribus 

venit, triginta-novem profecto annos agebat Joseph quando 

Jacob intravit in /Egyptum 5 . Tunc autem idem J a c o b , 

quod ore suo Pharaoni dicit , centesimum et trigesimum 

annum agebat ietatis ; centum autem et viginti J a c o b , 

quando erat decern et septem Joseph : quod verum esse 

nullo modo potest. Si enim septimo-decimo anno vitte 

' Gen. x x x v i , $2. — * Num. x x u , 2. — 3 Gen. x x x v , 2 8 , et x x x v n , 2. 
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Joseph, Jacob centum-vigiliti ageret, procul dubio tri-

ges imo et nono anno Joseph, non centum-triginta sed 

centum-quadraginta et duos annos agereinveniretur Jacob. 

Si autem die mortis Isaac , nondum erat annorum decern 

et septem Joseph, sed aliquantulo tempore post mortem 

avi sui ad septimum decimum pervenit annum, quo anno 

Scriptura testante in iEgyptum est a fratribus v e n d i t i * , 

plurium etiam q u a m centum-quadraginta-duorum anno-

rum esse debuit pater e j u s , quando est f i lmm in i E g y p -

tum consecutus. Scriptura quippe posteaquam narravit 

annum vitae ult imum Isaac centesimum et octogesimum, 

et eius mortem ac sepulturaro 1 , deinde commemorav.t 

ciuemadmodum digressus esset Esaù a fratre suo de terra 

Chanaan i n m o n t e m Seir2 , et contexuit commemorationem 

r e e u m et principum gentis ipsius, in qua se constituit, 

ve l quam propagavit Esaù-, post haec, narrationem de 

Joseph sic intulit : « Habitabat autem Jacob m terra Cha-

» naan. Hae autem p r o c r e a t a l i Jacob. Joseph autem 

» d e c e r n et septem annorum erat pascens cum fratnbus 

» oves 3 » Deinde narratur causa somniorum quemad-

modum odiosus fratribus sit factus, et venditus*. Aut 

ergo eodem anno septimo-decimo, aut etiam aliquanto 

major venit in JSgyptum : ac per hoc utrolibet modo 

permanet quaestio. Si enim decern et septem annorum 

fùi t post mortem avi s u i , quando pater ejus centum-

viginti fuit-, profecto anno ejus trigesimo et nono, 

quando Jacob venit in vEgyptum, centum-quadraginta-

duos annos idem Jacob agere debuit : fuit autem tunc 

Jacob centum-triginta : ac per hoc si decern et septem 

annorum Joseph in JSgyptum est venditus, ante duodecim 

annos quam moreretur avus e j u s , venditus mvemtut. 

• Gen. xxxv, - * M. - « . / e . - 3 W- xxxvn, 

4 Ibid. 5 et 28. 

Decern enim et septem annorum esse non potuit, nisi ante 

duodecim annos mortis Isaac, centesimo et octavo anno 

vitae patris sui Jacob. His enim cum adjecerimus viginti-

duos annos quibus Joseph usque ad adventum patris sui 

fuit in /Egypto , fient aetatis anni Joseph tr iginta-novem, 

et Jacob centum-triginta, et nulla erit quaestio. Sed quo-

niam Scriptura p o s t m o r t e m Isaac ista narravit, putatur 

Joseph post ejusdem avi sui mortem decern et septem an-

norum fuisse. Quapropter intelligamus de vita Isaac, tan-

quam multum decrepiti senis, tacuisse Scripturam, cum 

jam de Jacob et ejus filiis Ioqueretur : vivo tamen Isaac, 

decern et septem annorum esse ccepit Joseph. 

Q I M S S T I O C X X I U . 

QUOD dicit Jacob ad Joseph : « Quod est somnium hoc 

» quod somniasti? Numquid venientes veniemus ego et 

» mater tua et fratres tui adorare te super terram 1P » Nisi 

in aliquo mysterio dictum accipiatur, quomodo intelligitur 

de matre Joseph, quae jam erat mortua P Unde nee in 

J i g y p t o , cum sublimaretur, putandum est hoc esse com-

p l e t u m ; quia nec pater eum adoravit , quando ad eum 

vemt in i E g y p t u m , nec mater olim defuneta potuit. In 

Christi ergo persona facile intelligi potest etiam de mor-

tuis, secundum il lud q u o d dicit Apostolus : « Quia do-

» navit ei nomen quod est super omne n o m e n , ut in n o -

)> mine Jesu omne genu flectatur, ccelestium, terrestrium, 

» et infernorum 2 . » 

QUAESTIO C X X I V . 

Q U ^ R I T U R quare Ismaelitas Scriptura, quibus a fratribus 

venditus est J o s e p h 3 , etiam Madianitas v o c e t , cum Is-

mael sit de Agar filius Abrahae, Madianitae vero de C e -

1 Gen. XXXVII, io. — 3 Philip, n. 9. — 3 Gen. xxxvn, 28. 
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thura? A n quia Scrip tura dixerat de Abraham, q u o d m u -

nera dederit fiiiis concubinarum suarnm S Agar scilicet et 

Cethufse, et dimiserit cos ab Isaac filio suo in terram 

Orientis, unam gentem i'ecisse intelligendi sunt ? 

QUAESTIO CXXY. 
- O L U ) b i > 3 . o U e c e i i p J n o r . H » n J o , c ' J j B i § i ' i i - i o u J n o o ( i o o r l J u 

DE Jacob scriptum e s t , cum lageret Joseph : « Con-

» gregati sunt autem omnes filii ejus et fdiae, et venerunt 

»> consolari eum2 . » Quae filiae praeter Dinam? A n filios et 

filias dicit connumeratis nepotibus et neptibus? Jam emm 

majores filii ejus fdios habere potuerunt. 

QU/ESTIO CXXYI. 

« ET noluit consolari, dicens: Quoniam descendam ad 

» fdium meum lugens in infernum 3 . » Solet esse magna 

quaestio, quomodo intelligaturinfernus, utrum illuc mali 

tantum, an etiam boni mortui descendere soleänt. Si ergo 

tantum mal i , quomodo iste ad filium suum se dicit l u -

gentem velie descendere ? Non enim in pccnis inferni eum 

esse credit. An perturbati et dolentis verba sunt, mala sua 

etiam bine exaggerantis? 

QU/ESTIO CXXYIÌ. 

« ET vendiderunt Joseph in / E gyp tum Petephrae spa-

» doni , proposito eoquorum 4 . » Nolunt quidam preepo-

situm eoquorum interpretari, qui graeceä?-/.1!^51?0' dici tur, 

sed praepositum itòlitiae, cui esset potestas occidendi. Nam 

sic appellatus est etiam ille, quem Nabuchodonosor misit, 

penes quem potins invenitur primatus fuisse militi®. 

QU/ESTIO CXXYIII. 

« FACTUM est autem in tempore ilio descendit Judas a 

» fratribus suis ad hominem quemdam Odollamitam, cui 

- Gcn. xxv, 6 . - 3 Id. x x x v i i , 33 , - 3 Ibkl. 35. - 4 Ibid. 36. 

» nomen Iras : et vidit illic Judas filiam hominis Chana-

» naei nomine Savam, et accepit e a m , et introivit ad 

» eam, et concepit, et peperit f i l ium 1 , » et caetera. Quae-

ritur quando ista fieri potuerunt. Si enim posteaquam 

Joseph devenit in/Egyptum, quomodo intra viginti ferme 

et duos annos ( nam post tantum temporis colligitur eos 

venisse ad eumdem Joseph fratrem suum in /E gyp tum 

cum patre suo) fieri potueri t , ut Judae filii ejus aetatis 

omnes possent ducere uxores? Nam Thamar nurum suam, 

mortuo primogenito s u o , alteri filio dedit : quo etiam 

mortuo, expectavit ut crescerei tertius-, et cum crevisset, 

nec illi eam dedit , timens ne et ipse moreretur : unde 

factum e s t , ut eidem socero suo se illa supponeret. Quo-

modo ergo haec omnia intra tam paucos annos fieri potue-

rint, merito movet, nisi ( u t forte solet) Scriptura per re-

capitulationem aliquot annos ante venditum Joseph hoc 

fieri ccepisse intelligi velit 5 quoniam sic positum est, ut 

diceretur : « Factum est autem in ilio tempore : » ubi 

tarnen quaeritur, si decern et septem annorum erat Joseph 

quando venditus est, quot annorum esse Judas potuerit 

quartus filius J a c o b , quandoquidem ipse primogenitus 

Ruben ut plurimum fratrem suum Joseph quinque aut 

sex annos potuerit aetate praecedere. Evidenter autem 

Scriptura dicit triginta annorum fuisse Joseph2 , quando 

innotuit Pharaoni. C u m ergo ipse anno septimo decimo 

aetatis suae venditus fuisse credatur, tredecim annos per-

egerat in /Egypto ignotus Pharaoni : ad lios autem trede-

cim annos accesserunt septem anni ubertatis, et facti sunt 

anni viginti : bis adduntur d u o , quia secundo anno famis 

intravit Jacob in iEgyptum cum filiis suis, et inveniuntur 

viginti-duo anni , quibus abfuit Joseph a patre et a fra-

tribus suis : quo medio tempore, quomodo fieri potuerint 
1 Gen. xxxvin , i - 3 . — 2 Id. s u , 46. 



de uxo're et fiiiis et nuru Judre omnia quae narrantur, in-

dagare difficile est : nisi forte ut credamus ( e t hoc enim 

fieri potu i t ) mox ut adolescere Judas cœpit, eum incidisse 

in amorem ejus quam duxit u x o r e m , nondum vendito 

Joseph in jEgypLum, 

O U - ' E S T I O C X X I X . 

« ET depositis vestimentis viduitatis suae a s e 1 . » Hinc 

insinuatur et temporibus Patriarcharum certa et sua fuisse 

vestimenta v i d u a r u m , non utique talia qualia conjuga-

taruriv. o ni'»& Je ;>.u\v\v, yrvxrw.) j o JivfiJoaqxy t o u h o r a 

Q I L E S T I O C X X X . 

QUOD i terum dicitur : « Joseph autem depositus est in 

» /Egyptum , et possedit eu m Petephres spado Pharao-

» n is 2 , » ad ordinem redit Scriptura unde recesserat, ut 

illa narraret quœ supra digesta sunt. 

Q U A E S T I O C X X X I . 
ffÂ'S^ii5 iî"t- » rrrnmnrrR m * ci r>éi 'iiijri•ri>fi p roidfil 

QUOD aliqui codices latini haberit : « Tria canistra ali-

» c œ » eum grdeci habeant x^e1™''. quod interpretan-

tur, qui usimi ejusdem linguae habent , panes esse ciba-

rios. Sed i l lud movet, quomodo panem cibarium potuerit 

Pharao habere in escis. Dicit enim in superiore canistro 

fuisse o m n i a , ex quibus edebat Pharao, opus pistorum. 

Sed intell igendum est etiam ipsum canistrum habuisse 

panes eibarios, quia dictum est , tria canistra y.ovò>™v, et 

desuper fuisse illa ex omni genere operis pistoris in eodem 

canistro superiore. 

' Gen. xxxvin, i!\. — 2 Ibid, xxxix, i . — 3 Id. XL, T6. 

Q U A E S T I O C X X X I I . 

QUOD putabat se stare Pharao super f lumen, q u e m a d -

modum servus Abrahae dixit : « Ecce ego sto super fontem 

» aquae1 : » ( n a m et ibi graecus è-ìri? w.yn; d i x i t , q u e m -

admodum hic i™-«3 haeclocutio si intelligatur in 

Psalmo ubi scriptum est. Qui fundavit terram super 

aquam 2 ; non coguntur homines putare sicut navem natare 

terram super aquam. Secundum liane enim locutionem 

recte intelligitur, quod altior sit terra quam aqua-, altius 

quippe ab aquis sustollitur, ubi habitent terrena ammalia. 

Q U A E S T I O C X X X I I I . 

QUOD scriptum est -. « Obliviscentur ubertatis fuiurae in 

» tota terra J i g y p t i 3 , » non futurae illis qui famem pa-

tientur, tanquam postea veniat illis ubertas ; sed futura 

erat tunc quando loquebatur, tanquam diceret : « Ubertatis 

h u j u s , » quam futuram significarunt boves bonae et spicae 

bonae, obliviscentur homines in ea f a m e , quam signifi-

caverunt boves et spicae malae. 

Q U A E S T I O C X X X I V . 

« NUMQUID inveniemus hominem t a l e m , qui habeat 

» Spiritimi Dei in se 4 ? » Ecce j a m , nisi fallor, tertio insi-

nuatur nobis in hoc libro Spiritus sanctus, id e s t , Spiritus 

Dei. Primo ubi dictum est : « E t Spiritus Dei ferebatur 

» super a q u a m 5 . » Secundo ubi dicit Deus : « Non p e r -

)> manebit Spiritus meus in hominibus istis propter q u o d 

» carnes sunt 6 . » E t tertio n u n c , quod Pharao dicit de 

Joseph, esse in ilio Spiri tum Dei7 -, nondum tamen legimus 

Spiritimi sanctum. 
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QUESITO GXXXY. 

- « 'ET imposuit Pharao nomea Joseph Psomthompha-

» nech 1 : » hocnomen interpretali dicitur: « Occulta rc-

» velavit ; » ex ilio utique quod sómnia regi aperuit : 

jEgyptia vero l ingua salvatorem mundi perhibent appel-

latum isto nomine. 

Q U A E S T I O C X X X V I . 

m o n o d n o o l mind otißil msmiiíJúM .mxrips isqaa mzribt 

« ET dedit ei Aseneth, filiam Petephras sacerdotis solis 

» civitatis, ipsi u x o r e m 2 . » Quaeri solet cujus Petephrae; 

utrum illius cujus servus f u i t , an alterius : sed credibilius 

aestimatur alterius. Nam de ilio cur non credatur, multa 

sunt quaé moveant. P r i m u m , quia Soriptura non com-

memoravit , cum videatur hoc non potuisse praeterire, 

quod ad illius juvenis non parvam gloriam pertinebat, ut 

ejus fdiam duceret , cujus famulus í'uit. Deinde quomodo 

spado fdiam habere potuerit? Sed respondetur, quomodo 

uxorem : postea quippe credi tur abscissus, vel casu vul -

neris, vel pròpria volúntate. E t quod honor ejus, non ipse 

commemoratili- qui solet, id est , quod á?-/w.a-¡-si?c; fuerit , 

quem principem coquorum latini interpretes posuerunt, 

principerà autem militias quidam intelligi volunt 3 . Sed 

etiam hie respondetur duos ilium honores habuisse ; et 

sacerdotium solis, et militia; principatum : congruenter 

autem alibi ille honor ejus commemora tus est, qui talibus 

actibus congruebat ; hie v e r o , posteaquam in Joseph ap-

paruit non parva divinitas, ipse honor debuil nominali 

soceri ejus, qui pertineret ad divinitatem non parvam, 

secundum opinionem /Egyptiorum in sacerdotio solis. Ve-

rum in his omnibus , quia et propositus í'uit custodiarum 

carceris, nimisincredibile est buie praepositum olìicio sa-

1 Gen. xi.r, /p. — 2 Ibid. — 3 Id. xxxix, r . 

cerdotem. Deinde non simp] ici ter dictum est, quod sacer-

dos solis esset ; sed civitatis solis, quae vocatur Heliopolis : 

abesse autem dicitur amplius quam viginti millibus a ci-

vitatc Memplii, ub i Pharaones, id est, reges , maxime 

commanebant. Quomodo ergo deserto oificio sacerdotii 

sui potuit strenue regi servire in militias principato ? A c -

cedi! etiam quod /Egyplii sacerdotes perhibentur non ser-

visse semper, nisi tempio deorum suorum, nec aliud aliquid 

officii gessisse : sed si forte tunc aliter fu i t , credat quisque 

quod placet -, non est tarnen quasstio cujus exitus clausus 

sit, sive unus fuerit Petephres, sive duo: quodlibet enim 

horum quisque existimct, non est fidei perieulosum, nec 

contrarium veritati Scripturarum Dei. 

Q U A E S T I O C X X X V 1 I . 

« ET congregavit Joseph tr i t icum, sicut arenam maris 

» multum v a l d e , quoadusque non potuit numerari -. non 

» enim erat numerus 1 : » pro eo dictum est : « Non enim 

» erat numerus, » quod nomen numeri omnis usitati ex-

cederet ilia copia, et quomodo appellaretur non invenie-

batur. Nam unde fieri potest , ut quantumlibet magnae, 

finitae tamen multi tudinis, numerus non sit? Quamvis hoc 

potuerit etiam secundum hvperbolem dici. 

O D E S T I O C X X X Y I 1 1 . 

« ET eommemoratus est Joseph somniorum suorum, 

» quae vidit ipse 2 : » adoraverant enim cum fratres sui. 

Sed aliquid inillis somniis excelsius inquirendum est. Non 

enim potest eo modo de patre ejus ac matre compleri , 

quas jam mortua fuerat , quod de sole et luna cum vidis-

set, a patre increpante audierat3 , qui vivebat. 

1 Gen. xLi, — 2 Id. xi.u, 9. — 3 Id. xxxvn, 10. 
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QUAESTIO CXXXIX. 
: «ik.;iC'il:>M ;!.'!u .k. • - .,! {jilòa z i ì n h / p ir. a : i W f à W ' , n<\> 

QUID est quod Joseph vir tam sapiens, atque ita non 

solum hominum inter quos vivebat testimonio, sed ipsa 

etiam Scrip tura leste laudatus, ita jurat per salutem Pha-

raonis, non exituros de /E gyp to fratres suos, nisi frater 

eorum junior v e n i r e t 1 . A n etiam bono et fideli viro vilis 

fuerat salus Pharaonis, cui fidem sicut primitus domino 

suo servabat in omnibus? Quanto enim magis ipsi, qui 

eum in tanto honore locaverat, si illi servavit, qui eum 

servum emptitium possidebat? Quod si non curabat Pha-

raonis salutem, numquid et perjurium pro cujuslibet ho-

minis salute vitare non debuit? Annon est perjurium? 

Tenuit enim unum eorum donee veniret Benjamin, et 

verum factum est quod dixerat : « Non exibitis l i inc , 

» nisi venerit frater v es ter-. » A d omnes enim non potuit 

pertinere quod dictum est? Nam quomodo et ille venturus 

esset, nisi ad eum adducendum aliqui rediissent? Sed quod 

sequitur magis urget quaestionem, ubi iterum juravit di-

cens : « Mittite ex vobis u n u m , et adducite fratrem ves-

» tram, vos autem ducemini , quoadusque manifesta sint 

» verba vestra, si vera dicitis annon : sin autem, per sa-

tt lutem Pharaonis, exploratores estis3 , » id est , si non 

vera dicitis, exploratores estis. Huic sententiae interposuit 

jurationem, quia si vera non dixissent, exploratores es-

sent, id est, exploratoram poena digni essent, quos tamen 

vera dicere sciebat. Neque enim perjurus est quisque, si 

ei quem castissimum novit , dicat : « Si hoc adulterium de 

quo argueris commisisti, damnat te Deus, » et his verbis 

adhibeat jurationem, verum omnino jurat : ibi est enim 

conditio qua dixit : « Si fecisti, » quem tamen non fecissc 

certuni habet. Sed ait aliquis : « Verum est , quia si fecit 
1 Gen. s u i , i 5 . — 3 Ibid. — 3 Ibid. 16. 

adulterium, damnat illum Deus : hoc autem quomodo v e -

runi est : Si non verum dicitis, exploratores estis, cum 

etiamsi mentiantur, non sint exploratores ? « Sed hoc est 

quod dix i , ita dictum esse : « Exploratores estis, » tan-

quam si dictum esset, exploratorum poena digni estis, hoc 

est , exploratores deputabimini merito mendacii y estri. 

« Estis » autem potuisse dici, pro, habemini et deputabi-

mini , innumerse similes locutiones docent. l inde est illa 

Elise : « Quicumque exaudierit in igne, ipse erit Deus 1 . » 

Non enim tunc er i t , sed tunc habebitur. 
.:•/.'. • )f; •.:. l'J 

QUAESTIO CXL. 
i ; i-j!£'>7 Sfinii x .'.[¡(¡¡hua 'cuman ojf.ioq'o-.'q i. 

QUID est quod cum inter se poenitentes filii Israel loque-

rentur de fratre suo Joseph, quod eum ilio male egerint, 

et hoc eis divino judicio redderetur, quod se periclitari 

v idebant, adjungit Scriptura et dicit : « Ipsi ignorabant 

» quia audiebat Joseph : interpres enim inter illos erat 2 . » 

Hoc scilicet intelligendum e s t , ideo eos putasse, quia 

ille non audiret, quod videbant interpretem, qui inter 

illos erat, nihil ei dicere eorum , quae loquebantur-, nec 

ob aliud adhibitum putabant interpretem, nisi quod eo-

rum linguam ille nesciret; nec cura erat interpretis ea 

dicere i l l i , a quo positus fuerat , quae non ad illum , sed 

inter se loquebantur. 

QUAESTIO CXLI. 

« ET iterum accessit ad eos, et dixit illis3 : » nec adjun-

git quid illis dixerit. Unde intelligitur haec eadem dixisse 

quae dixerat. 

» 3 Reg. svi l i , 24. — a Gen. XLH, 23. — 3 Ibid. 2 4 . 
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Q U A E S T I O C X L I I . 

« ET deducetis senectam meam cum tristitia ad infer-

» n u m 1 . » Utrum ideo ad infernum, quia cam tristitia, 

an etiamsi abesset tristitia, tanquam ad infernum mo-

riendo descensarus hasc loquitur? De inferno enim magna 

quaestio est, et quid inde Scriptura sentiat, locis omni-

bus, ubi forte hoc commemoratum f u e r i t , observandum 

est. 

Q U / E S T I O C X L I 1 I . 

QUOD a praeposito domus audiunt, «Deus vester et Deus 

» patrum vestrorum dedit vobis thesauros in saccis ves-

» tris, argentimi autem vestrum probatum habeo-, » 

mendacium videtur, sed aliquid significare credendum 

est. Argentimi enim quod et datur, et non minuitur, quia 

et probatum appellatali est, nimirum illud intelligitur de 

quo alibi legimus : « Eloquia Domini eloquia casta, ar-

» gentum igne examinatum, probatum terras, purgatimi 

» septulum 3 , » id est, perfecte. 

Q U A E S T I O C X L I V . 
' <• •• • : • ' • J" ' 1 i ! V ' il i ! . '•'«.' 1 fiiìì'i 

« BIBERUNT autem et inebriati sunt cum e o 4 . » Solent 

bine ebriosi adhibere testimonii patrocinium ; non prop-

ter illosfilios Israel, sed propter Joseph, qui valde sapiens 

commendata ' : sed hoc verbum et pro satietate solere 

poni in Scripturis, qui diligenter adverterit, multis in 

locis inveniet. l inde est illud : « Visitasti terram et ine-

» briasti eam, multiplicasti ditare eam 5 : » eo quod in 

laude benedictionis hoc positum est , et donimi Dei com-

m e m o r a t a , apparet hac ebrietate saturitatem significari. 

' Gen. xLii, 38. — 3 Id. x u n , 23. — 3 Psal. xi, 7 . — 4 Gen. x n u , 

— 5 Psal. Lxiv. 10. 

Nam ita inebriali ut inebriantur ebriosi, nec ipsi terrae 

utile est, quoniam majore quam satietatisufficit humore 

corrumpitur ; sicut vita ebriosorum, qui non satietate se 

replent, sed mergunt diluvio. 

QILESTIO CXLV. 

QUOD ait fratribus suis Joseph, « Nesciebatis quia au-

» gurio a u g u r a t a homo qualis e g o 1 5 » de hoc augurio 

etiam mandavit eis dicendum per hominem suum : quid 

sibi vel it , quaeri solet; an quia non serio, sed joco dictum 

est, ut exitus docuit , non est habendum mendacium ? 

Mendacia enim a mendacibus serio aguntur , non joco : 

cum autem quae non sunt , tanquam joco dicuntur, non 

deputantur mendacia. Sed magis movet quid sibi velit ista 

actio Joseph, qua fratres suos, donee eis aperiret quis 

esset, toties ludif icavit , et tanta expectat ion suspendit : 

quod licet tanto sit suavius cum legitur, quanto illis fit 

inopinatius cumquibus a g i t a , tarnensapientiaeillius gra-

vitate, nisi magnum aliquid isto quasi ludo significare-

tur, nec ab ilio fieret, nec ea Scriptura contineretur, in 

qua est tanta sanctitatis auctoritas et prophetandorum 

tanta intentio futurorum : quam modo exequi exponendo 

non suscepimus, sed admonere tantum voluimus, quid 

hie oporteat inquiri. Nam nec illud vacare arbitrer, quod 

non ai t , « Auguror ego, » sed, « A u g u r a t a homo qualis 

ego. » Quod si locutionis genus est, in Scripturas corpore 

simile aliquid reperiendum est. 

QU ESTIO CXLVI. 

NON negligenter considerandum puto, tantam miseriam 

in hac perturbatione fratrum suorum quomodo Joseph 

quandiu voluit tenuit , et quanta voluitmora produxi t 2 : 

' Gen. xLiv, i 5 . — 5 Ibid. per totura. 



noil eos utique faciens calamitosos, quando tantae etiam 

ipsorum futura; laetitia; exitum cogitaba't; et totum lioc 

q u o d a g e b a t , ut eorum gaudium differretur, ad hoc age-

hat , u t eadem dilatione cumularetur : tanquam non essent 

eondignae passiones eorum in toto ilio tempore quo tur-

babantur , ad futuram gloriam exultationis, quae in eis 

fuerat reve landa, fratre c o g n i t o , quern a se perditum 

esse arbitrabantur. 
h joo : minia msniffforl i m rav b a t ) ih iiVfiuriBm rnsilo 

O U . E S ' J I O C X L Y I I . 

MULTA in narratione Judae aliter dicta sunt, quam c u m 

illis egerat Joseph, quamvis apud eum loqueretur, ut om-

nino de ilia insimulatione, quod exploratores essent, nihil 

diceretur. Quod utrum consulto taciturn s i t , an et id fe-

cerit perturbationis oblivio, non apparet. Nam et i l lud 

quod d i x e r u n t , se ab ipso Joseph interrogates de patre et 

fratre s u o 1 , se autem ilia interroganti indicasse, mirum si 

v e l ad sententiam potest ista pervenire narrat io , ut earn 

constet esse veracem. Quanquam et si aliqua falsa in ea 

s u n t , falli potius per oblivionem p o t u i t , quam audere 

menti l i : apud eum prsesertim , cui non sicut nescienti, 

sed etiam ilia quae noverai eum scire, ad flectendam ejus 

misericordiam narrationi suae inserebat. 

Q U A E S T I O C X L Y T I I . 

QUID est quod dicit Joseph : « Misit enim me Deus ante 

» v o s , remanere vestrum reliquias super terram, et enu-

» trire vestrum reliquiarium m a g n u m 2 ? » Hoc enim non 

usquequaque consonai, ut reliquias, v e l reliquiarium 

accipiamus Jacob et filios ejus, cum omnes sint incolumes. 

A n forte i l lud significat alto secretoque myster io , quod 

ait Apostolus : « Reliquiae per electionem gratiae salva; 

» G e n . X L I V , 1 9 . — 2 I d . X L V , 7 . 

» factae s u n t 1 . « Quia Propheta praedixerat : « E t si f u e -

» r i t n u m e r u s fi l iorum Israël sicut arena maris , reliquiae 

» salvae f ient 2 . » A d hoc enim occisus est Christus a J u -

dceis, et traditus gentibus tanquam Joseph iEgypti is a 

i ratr ibus , ut et reliquiae Israël salvae fièrent. Unde dicit 

Apostolus: « Nam et ego Israëlita sum : et ut plenitudo 

» gentium intraret, et sic omnis Israël salvus fieret3, » id 

est, ex reliquiis Israël secundum e a r n e m , et plenitudine 

gentium quae in fide Christi secundum spiritum sunt 

Israël. A u t si et genti illi Israèliticae restât fidei plenitudo, 

ex qua erant reliquiae, in quibus reliquiis tunc et A p o s -

toli salvi facti s u n t , hoc significami- ea plenitudine l ibe-

rationis Israël , qua per Moysen ex /E gyp to liberati sunt. 

Q U / E S T I O C X L 1 X . 

« INTRARUNT in JE g y p turn Jacob et omne semen e jus , 

» filii el filii filiorum ejus, filiœ et filite fdiarum ejus c u m 

» eoi. » Quaerendum quomodo dicat « Filias et filias filia-

» r u m ejus c u m eo, » cum filiam unam legatur habuisse. 

Superius autem filias ejus dixeramus accipi posse neptes 

e j u s , sicut filii Israël omnes dicuntur etiam universus po-

pulus ab ilio propagatus. Sed nunc c u m dici t , « filias 

« filiarum, » propter unam Dinam, pluralis numerus pro 

singulari positus est , sicut etiam pro plurali singularis 

solet -. nisi nuriis ejus quisque asserat filias ejus potuissc 

appellali . 

Q U / E S T I O C L . 

QUOD dicit Scriptura tot animas peperisse L i a m 5 , v e l 

tot aut tot animas exiisse de femoribus Jacob, v idendum 

est quid hinc respondeatur e i s , qui hoc testimonio confir-

1 Rom. xi, 5. — 2 Isaï. x , 22. — 3 Horn, xi, 1 , e t x x v , 26. — 4 Gen. 

XLVI, 6 . - 5 Ibid. i 5 . 
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QU/ESTIO GLI. 

« Hi filii L ice , q u o s peperit ipsi Jacob in Mesopotamia 

» Syria? et Din a m filiam e j u s , onmes a n i m a filli et fìlia 

» ejus triginta t r e s 1 . » Numquid i s te omnes triginta tres 

a n i m a ex Lia i n Mesopotamia S y r i a n a t a sunt? Sex ini-

que iilii et u n a f i l i a , ex quibus nepotes commemorati 

sunt 2 . Si ergo d e uno Benjamin quast io nata fuerat , 

quando numerar ia duodecim filiis Jacob et nominatim 

commemoratis d i c t u m est : « Hi fìlli Jacob qui facti sunt 

» ei in M e s o p o t a m i a S y r i a 3 : » quanto major nunc q u a s -

tio e s t , q u o m o d o triginta tres a n i m a ex Lia in Mesopo-

tamia S y r i a n a t i e s u n t ; nisi quia i l la locut io coniìrmalur, 

tanquam ibi onanes orti s u n t , quorum parentes ibi orti 

sunt. Deinde et i l l u d j a m non d u b i u m e s t , in una filia 

filias nominari , p l u r a l i numero pro singulari posi to. 

QU/ESTIO CLII. 

QUOD legitur sexaginta-sex animas intrasse c u m Jacob 

in / E g y p t u m , e x c e p t is videl icet filiis Joseph, et deinde 

illis annumeratis infertur, « Septuaginta-quinque anima' 

» e r a n t , c u m q u i b u s Jacob intravit in y E g y p t u m 4 , » sic 

1 Gen. XLVI, i 5 . — 5 Vide supra qurest. cxvn. — 3 Gen. xxxv, 26. — 

4 I d . X L V I , 2 6 , 2 7 . 
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mare n i tuntur , a parentibus simid animas c u m corpori-

bus propagari. A n i m a s enim dictas pro hominibus •, a parte 

totum signif icante locut ione, nullus ambigit. Sed quo-

modo ipsam p a r t e m , ex qua totum commemoratum e s t , 

hoc est , a n i m a m , cujus nomine totus homo significatus 

e s t , alienemus a b eo quod dictum est : « E x i e r u n t de f'e-

» moribus ejus, » u t carnes tantum ex illo natas, quamvis 

s o l a a n i m a n o m i n e n t u r , accipiamus, q u a r e n d i sunt lo-

cutionum modi s e c u n d u m Scripturas. 

aecipiendum e s t , qui erant in domo J a c o b , quando in-

travit in i E g y p t u m . Nam utique quos ibi inveni t , non 

cum eis intravit. Sed quoniam diligentius discussa veri-

tate reperiuntur duo nati jam fuisse cum intravit, E p h r a m 

et Manasses, quod non solum hoc loco h e b r a i codices 

habere dicuntur, verumetiam ipsa secundum Septuaginta 

interpretatio in Exodo declarat, nee Septuaginta inter-

pretes mihi in hoc videntur errasse, qui propter aliquam 

mysticam significationem quadam velut prophetica l iber-

iate hunc numerum compiere voluerunt, si adhuc vivente 

Jacob illi ex duobus filiis Manasse et E p h r a m propagati 

s u n t , quos eidem numero domus Jacob aggregandos j u -

dicaverunt. Sed quia invenitur Jacob decern et septem 

annos vixisse i n / E g y p t o 1 , quomodo potuerunt filii Joseph 

ilio vivo etiam nepotes habere , non invenitur. Ingressus 

est enim YEgyptum Jacob secundo anno famis 2 : nati 

sunt autem filii Joseph in annis a b u n d a n t i a 3 : quibuslibet 

annis ubertatis nati existimentur, a primo anno ubertatis 

usque ad secundum annum famis , quo ingressus est Ja-

cob in Y E g y p t u m , novem anni sunt ; hue additis decern 

et septem quibus ibi vixit J a c o b , viginti-sex anni repe-

riuntur. Quomodo ergo minus quam viginti et sex anno-

rum juvenes etiam nepotes habere potuerunt? Sed neque 

ulla hebraica veritate ista solvitur quast io . Quemadmo-

d u m enim impleri potuit , ut tot nepotes susciperet Jacob 

antequam intraret in YE g y p turn, etiam de Benjamin qui 

ilia a l a t e venit ad fratrem ? Non solum autem Scriptum 

eum filios habuisse c o m m e m o r a i 4 , sed et nepotes et pro-

nepotem, qui omnes annumerantur sexaginta-sex homi-

nibus , c u m quibus Jacob in .¿Egyptum, etiam secundum 

hebraicam veritatem perhibetur iutrasse. Y i d e n d u m est 

1 Gen. x L v i i , 28. — 2 Id. XLV, 6. — 3 Id. XLI, 5O. — 4 Id. x x x v i , 2 1 , 

juxta LXX. 
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COMMENDATA in Patriarchis, q u o d pecorum n u t r i t o r i 

erant apueritia sua et a parentibus suis3 . E t mento , nam 

h a c est sine ul la dubitatione justa servitus et justa domi-

nano, c u m pecora bomini serviunt, et h o m o pecoribus 

dominatur. Sic enim dictum est cum crearetur : « Eacia-

„ mus hominem ad imaginem et similitudinem nostrani, 

» ethabeat potestatem piscium maris et volatilium cceli, 

» et omnium pecorum quae sunt super t e r r a m » Uhi 

insiuuatur rationem debere dominari irrationabili vitae. 

Servum autem hominem l iomini , vel iniquitas vel adver-

sitas fecit : iniquitas quidem, sicut dictum est : « Male-

„ dictus Chanaan, erit servus fratribus suis5 : » adversitas 

vero, sicut accidit ipsi J o s e p h , ut venditus a fratnbus 

servus alienigenae f ieret 6 . Itaque primos servos, quibus 

hocnomen in latina l ingua inditum e s t , bella fecerunt. 

Quienira h o m o ab homine superatus jure belli posset oc-

cidi, quia servatus est, servus est appellatus : inde et man-

. L . XXKV, 22. - * Ibid. 2 7 - - 3 Id- > 3 2 - - 4 I d - ' ' 2 6 ' " " 

5 Id. IX, 23. — 6 Id- XXXV11, 2 8 . 
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etiam, quid sibi v e l i t , quod c u m Joseph et filii ejus non 

amplias quam octo commemorentur, Benjamin vero et 

ejus filli simul undecim reperiantur, non decem et novem 

onmes sicut sunt octo et u n d e c i m 1 , sed decem et octo 

referantur in s u m m a m - , et postea Joseph cum filiis suis, 

non anima o c t o , sed novem fuisse d icantur , c u m octo 

inveniantur. H a c o m n i a , q u a indissolubilia videntur, 

magnani continent sine dubitatione rationem, sed nescio 

utrum possint cuneta ad litteram convenire, p r a c i p u e i n 

numeris, quos in Scripturis esse sacratissimos et myste-

riorum plenissimos, ex quibusdam quos inde nosse po-

tuimus, dignissime credimus. 

QXJJESXIOWES IN G E N E S I M , LIB . I . 1 9 5 

cipia, quia m a n u capta sunt. Est etiam ordo naturalis in 

hominibus, u t serviant foemina vir is , et filii parentibus : 

quia et i l l i c h a c justitia est, u t infirmior ratio serviat f o r -

tiori. H a c igitur in dominationibus et servitutibus clara 

justitia e s t , ut qui excellunt ratione, excellant domina-

tione : quod cum in hoc s a c u l o per iniquitatem hominum 

perturbatur, vel per naturarum carnalium diversitatem, 

ferunt justi temporalem perversitatem, in fine habi luri 

ordinatissimam et sempiternam felicitatem. 

Q U / E S T I O C L I V . 

« ABOMINATIO est enim ¿Egyptiis omnis pastor o v i u m 1 . » 

Merito /Egypti is , in quibus figura est prasentis s a c u l i , 

in quo abundat iniquitas , abominatio est omnis pastor 

pecorum. Abominatio est enim miquo vir justus. 

Q U / E S T I O C L V . 

« Y E N E R U N T autem in YEgyptum ad Joseph Jacob et 

» filii ejus : et audivit Pharao rex ¿Egypt i , et ait Pharao 

» ad Joseph dicens: Pater tuus et iratres tui venerunt ad 

» te : ecce terra i E g y p t i ante te e s t , in terra optima col-

» loca patrem tuum et fratres tuos » H a c repetitio non 

pratermissa r e i , ad quam s a p e obscure per recapitula-

tionem r e a i t u r , sed omnino aperta est. Jam enim dixe-

rat Scriptura quomodo venerint ad Pharaonem fratres 

Joseph3 , et quid eis d ixer i t , vel ab eis audier i t : sed hoc 

nunc velut ab initio repetivit , ut inde contexeret narra-

tionem ab his verbis, q u a soli Joseph Pharao d i x i t : q u o -

r u m omnium in codicibus g r a c i s , qui a diligentioribus 

conscripti s u n t , q u a d a m obeliscos tiabent, et significant 

ea q u a in h e b r a o non inveniunlur , et in Septuaginta 

' G e n . X L V I , 3 4 . - = I d . X L V I I , 5 , 6 . — 3 i d . X L V , 1 6 . 
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inveniuntur ; quaedam asteriscos, quibus ea s igni f icant« 

quae habent Hebrcei, nec liabent Septuaginta. 

QUAESTIO CLM. 

QUID est quod dixit Jacob Pharaoni : « Dies annorum 

» v i t e me®, quos inco lo 1 ? » Sic enim habent G n e c i , 

quod Latini habent « ago » vel « h a b e o , » vel si quid 

aliud. Utrum ergo ideo dix i t , « Quos incoio, » quia m 

terra natus e s t , q u a m n o n d u m populus divina promis-

sione haereditatis acceperat; et ibi vitam ducens , utique 

in aliena terra e r a t , non solum quando peregnnabatur, 

sicut in Mesopotamia, verumetiam quando ibi erat ubi 

natus est. An potius secundum id accipiendum est, quocl 

ait Apostolus : « Quandiu sumus in corporc, peregnna-

» mur a Domino 2 . » Secundum hoc e t i l l u d in Psalmo 

dictum intelligitur : « I n q u i l i n i ego sum i n t e r r a , et 

„ peregrinus sicut omnes patres mei3. » Nam iterum dicit 

de ipsis diebus v i t e sua;, « N o n p e r v e n e r u n t m ches an-

» norum vitre patrum meorum, q u o s dies mcoluerunt .» 

Non enim hic aliud voluit intelligi, quam id quod latini 

codices habent, « vixerunt : « ac per hoc significavi! liane 

vitam incoiatimi esse super terrain, id est, peregnnatioms 

habitationem. Sed credo sanctis hoc convenire quibus 

aliam patriam aeternam Dominus pollicetur. Unde viden-

dum est , quemadmodum dictum est de impns : « Inco-

» lent et abscondent , ipsi calcaneum meum observa-

» bunt 5 . » De his enim convenientius accipitur, qui ut 

abscondant incolunt , id est, ut insidientur filiis, non ma-

nent in domo in aeternum. 

. Gcn. XLVII Cor. v , 6 . - 3 Psal. x x x v m , . 3 . - 4 Geo. 

XLV1I, 9- — 5 PSAL. LV> 7 -

OU/ESTIO CLY1I. 

« E i d e d i t eis possessionem in terra optima, in terra 

» Bamessem, sicut pr^cepit Pharao 1 . » Quaerendum est, 

utrum terra Bamessem ipsa sit Gessen. Ipsam enim pe-

tierant, et ipsam eis Pharao dari praeceperat. 

QUAESTIO CLVIIJ. 

« ET metiebatur triticum patri suo Joseph 2 : » e t t a m e n 

eum pater nec quando vidit adoravit , nec quando ab ilio 

triticum accipiebat : quomodo ergo soninium Joseph 

modo impletum putabimus, et non potius majoris rei con-

tinére prophetiam3? 

QUAESTIO CL1X. 

« ET intulit Joseph omnem pecuniam in domum Pha-

» raonis4 . » Pertinuit ad Scripturam in hac etiam re com-

mendare fidem famuli Dei. 

QU/ESTIO CLX. 

« DIXIT autem illis Joseph : Adducite pecora vestra, et 

» dabo vobis panes pro pecoribus vestris, si defecit ar-

» gentum 5 ? » Quaeri potest, cum Joseph f rumenta col-

legerit , unde homines v iverent , pecora unde v i v e b a n t , 

cum tanta fames invalesceret : maxime quia fratres Joseph 

Pharaoni dixerant : « Non sunt enim pascua pecoribus 

» puerorum t u o r u m , invaluit enim fames in terra Cha-

» naan 6 ; » et propter liane etiam inopiam pascuorum se 

venisse commemoraverant. Proinde si ea fame pascua de-

fecerant in terra Chanaan, cur in vEgypto non defece-

rant, eadem tunc fame ubique invalescente ? A n sicut 

perhibetur ab eis qui loca sc iunt , in multis ^Egypti pa-

• Cen. XLVII, x i . — » Ibid. 12 . — 3 Id. x x x v n , 9 . — 4 Id. XLYII, 14. — 

5 Ibid. 16. — 6 Ibid. 4-



ludibus poterant pascua non deesse, etiam cum fames 

esset frumentorum, quae soient Nili fluminis inundatione 

provenire? Magis enim dicuntur paludes illae feracia pas-

cua gignere , quando aqua Nili minus excrescit. 

Q U A E S T I O C L X I . 

MOBITURXJS Jacob filio suo Joseph dicit : « Si inveni 

» gratiam in conspectu t u o , subjice manum tuam sul) 

» femore m e o , et facies in me misericordiam et verita-

» t e m 1 . » Ea filium juratione constringit, qua servum 

constrinxit Abraham 2 : ille mandans unde uxor ducatur 

filio s u o , iste sepulturam commendans corpori sui. In 

utraque tamen causa nominata sunt duo ¡Ila, qua? magni 

habenda atque pendenda sunt in Scriptum omnibus, 

quacumque dispersim leguntur , misericordia et justitia, 

vel misericordia et jud ic ium, vel misericordia et veritas, 

quandoquidem in quodam loco scriptum est : « Universa? 

» viae Domini misericordia et Veritas3. » Ita base duo 

multum commendata multum consideranda sunt. Ser-

vus auteln Abraha? dixerat : « Si facitis in dominum 

» meum misericordiam et justitiam4 : » sicut et iste filio 

suo dicit : « Ut facias5 in me misericordiam et verita-

» tem. » Quid sibi autem velit a tanto viro tam solli-

cita corporis c o m m e n d a l o , ut non in /E gyp to sepelia-

tur, sed in terra Chanaan juxta patres suos, mirum vide-

tur, et quasi absurdum, nec conveniens tanta? excellentiae 

mentis prophétie«, si hoc ex hominum consuetudine 

metiamur. Si autem in bis omnibus sacramenta quaeran-

tur, majoris admirationis gaudium ipsi qui invenerit orie-

tur. Cadaveribus quippe mortuorum peccata significan 

in Lege, non dubium est , cum jubentur homines post 

> G e n . XLVII, 2 9 . - 5 I d . x i . u . 2 . - 3 P s a l . x x ! V , 1 0 . - 4 G e n . x i v , 2 9 . 

— 5 Forte et facies. 

eorum contrectationem, sive qualemcumque contactum, 

tanquam ab immunditia purificali. E t hinc illa sententia 

ducta est : « Qui baptizatur a mortuo, et iterum tangit 

» i l lum, quid proficit lavatio ejus? Sic et qui jejunat su-

» per peccata sua, et iterum ambulans haec eadem facit 1 .» 

Sepultura ergo mortuorum remissionem significat pecca-

torum, eo pertinens quod dictum est : « Beati quorum 

» remissae sunt iniquitates, et quorum tecta sunt pec-

» cata2 . » Ubi ergo sepelienda erant hoc significantia 

cadavera Patriarcharum , nisi in ea terra ubi ille cruci-

fixus es t , cujus sanguine facta est remissio peccatorum? 

Mortibus enim Patriarcharum peccata hominum figurata 

sunt. Dicitur autem ab eo l o c o , quod Abrahamium voca-

tur, ubi sunt ista corpora, abesse locum ubi crucifixus est 

Dominus fere triginta millibus, ut etiam ipse numerus 

eum significare intelligatur, qui in baptismo apparuit fere 

triginta annorum : et si quid aliud de re tanta, vel hoc 

modo vel sublimius intelligi potest, dum tamen non frus-

tra arbitremur tales ac tantos homines Dei tantam gessisse 

curam pro sepeliendis corporibus suis, cum sit atque esse 

debeat fidelium ista securitas, quod ubicumque corpora 

eorum sepeliantur, vel insepulta etiam per inimicorum 

rabiem relinquatur, aut pro eorum libidine dilacerata ab-

sumantur, non ideo vel minus integram, vel minus glo-

riosam eorum resurrectionem futuram. 

Q U A E S T I O C L X I I . 

QUOD habent latini codices : « Et adoravit super caput 

» virgte ejus 3 : » nonnulli codices emendatius h a b e n t : 

« Adoravit super caput virgae suae, » vel, « In capitevir-

» gae suae, » sive « in cacumine,»vel « super cacumen. » 

Fallit eos enim verbum graecum, quod eisdem litteris 

' F.ccli. xxxiv, 3o, 3 i . — 1 Psal. xxxi, 1 . — 3 Gen. XLVH, 3 I . 



Q U A E S T I O C L X I I I . 

ETIAM hie commemorans Jacob proraissiones Dei erga 

se factas, dicit sibi dictum, «Faciam te in congregationes 

» gentium 1 : » quibus verbis magis fidelium vocationem 

significat, quamcarnalis generis propagationem. 

O Ü / E S T I O C L X I Y . 

Quon scriptum est, dicente Jacob de E p h r a m et Ma-

nasse , « Nunc ergo iilii tui d u o , qui facti sunt tibi in 

Gen. xi-viii, 4-
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scribitur, sive « ejus, » sive « suae : » sed accentus dispares 

sunt, et ab eis qui ista noverunt, in codicibus non con-

temnuntur-,valent enim ad magnani discretionem.Quam-

vis et unam plus litteram habere posset, si esset « suae, » ut 

non esset àu-rco, sed è™-™. Ac per hoc merito quaeritur, quid 

sit quod dictum est. Nam facile intelligeretur senem, qui 

virgam ferebat eo more , quo ilia aetas baculum solet , ut 

se inclinavi! ad Deum adorandum, id utique fecisse super 

cacumen virgae suae, quam sic ferebat, ut super eam ca-

put inclinando adoraret Deum. Quid est ergo, « Adoravit 

» super cacumen virgae e j u s , »id est, filii sui Joseph? An 

forte tulerat ab eo virgam, quando ei jurabat idem filius, 

et dum eam tenet, post verba jurantis, nondum illa red-

dita mox adoravit Deum? Non enim pudebat eum ferre 

tantisper insigne potestatis iilii sui, ubi figura magna:- rei 

f u t u r a prasignabatur : quamvis in hebraeo facillima hujus 

quaestionis absolutio esse dicatur^ubi scriptum perhibent, 

« E t adoravit Israel ad caput lecti, » in quo utique sen ex 

jacebat , et sic positum habebat, ut in eo sine labore, 

quando vel let , oraret : nec ideo tamen quod Septuaginta 

interpretati sunt , nullum vel levem sensum habere pu-

tandum est. 

» terra yEgypti prius quam ad te venirem in iE gyp tum ; 

» mei sunt, E p h r a m et Manasse, tanquam Ruben et 

» Simeon erunt mihi-, (natos autem si genueris postea, 

» tibi erunt ; ) in nomine fratrum suorum appellabuntur 

» in sortibus eorum 1 : » fallit legentes aliquando, ut 

existiment ita d ictum, tanquam si alios genuisset Joseph, 

istorum nominibus eos Jacob appellali praeiperet : quod 

non ita est. Yerborum quippe ordo contexitur, « Nunc 

» ergo filii tui d u o , qui facti sunt tibi in terra vEgypti 

» prius quam ad te venirem in yEgyptum, mei sunt , 

» E p h r a m et Manasse, tanquam Ruben et Simeon erunt 

» mihi, in nomine fratrum suorum appellabuntur in sor-

» tibus eorum, »hoc est, simulhaereditatem capient cum 

fratribus suis, ut simul vocentur filii Israel. Duae quippe 

ipsae tribus adjunetee sunt, ut excepta tribu L e v i , quae sa-

cerdotalis f u i t , duodecim essent quae terram dividerent, 

et decimas praberent .I l lud autem interpositum est, quod 

de aliis fdiis Joseph si nascerentur dixit. 

Q Ü / E S T I O C L X Y . 

QUOD Jacob filio suo Joseph tanquam nescienti voluit 

indicare, ubi et quando sepelierit matrem ejus, cum et 

ipse simul fuerit cum fratribus suis2; sed etsi erat tarn 

parvus aetate, ut illud vel curare vel animo retiñere non 

posset, quae res compulit modo dici? nisi forte ad rem 

pertinuit commemorare ibi sepultam matrem Joseph, ubi 

Christus fuerat nasciturus. 

Q L V E S T I O C L X Y I . 

QUOD ita benedicit nepotes suos Israel, ut dexteram 

manum minori imponat, majori autem sinistram3, et hoc 

filio suo Joseph volenti corrigere quasi errantem atque 

' Gen. XLVIII, 5, G. — 3 Ibid. 7 . — 3 Ibid. 



nescientem, ita respondet : « Scio, fili, scio, e t h i c erit in 

)> p o p u l u m , et hie exaltabitur, sed frater ejus junior ma-

» jor ilio erit , et semen ejus erit in multitudinem gen-

» t i u m 1 : » hactenus de Christo accipiendum est , qua-

terna etiam de ipso Jacob et fratre ejus dictum est: «Quia 

» major serviet minori 2 . » Secundum hoc enim significa-

vit aliquid prophetice hoc f adendo Israel, quod populus 

posterior per Christum futurus generatione spiritali, su-

peraturus erat populum priorem de carnali Patrum gene-

ratione gloriantem. 

Q U A E S T I O C L X Y I I . 

QUOD dicit Jacob Sichimam se pracipuam dare filio suo 

Joseph, et addit quod eam possederit in gladio suo et 

arcu3 , quadri potest , quemadmodmn valeat ad litteram 

convenire. Emit enim centum agnis possessionem il lam4 , 

non coepit jure victorias bel l ica . A n quia Salem civitatem 

Sichimorum filii ejus expugnaverunt5 , et jure belli potuit 

ejus fieri, ut justum bellum cum eis gestum videatur, 

qui tantam priores injuriam fecerunt in ejus fdia conta-

minanda? Cur non ergo illis illam terram dedit , qui hoc 

perpetraverunt, hoc est, majoribus filiis suis? Deinde si 

modo ex ilia victoria glorians, dat eam terram filio suo 

Joseph, cur ei displicuerunt tunc filii qui hoc commise-

runt? Cur denique etiam n u n c , cum eos benediceret6 , 

exprobrando id commemoravit in factis eorum? Procul 

dubio ergo aliquod hic latet propheticum sacramentum : 

quia et Joseph quadam precipua significatone Christum 

praf iguravi t , et ei datur illa terra, ubi disperdiderat 

obruendo deos alienos Jacob, ut Christus intelligatur pos-

' Gen. XLV1U, 19. — 2 Id. xxv, 23. — 3 Id. xi.viu, 22. — 4 Id. xxxm, 19-
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sessurus gentes diis patrum suorum renuntiantes, et cre-

dentes in eum. 

Q U / E S T I O C L X V I I I . 

YIDENDUM quomodo dicant Scr iptura , quod assidue 

dicunt de mortuis : « E t appositus est ad patres s u o s 1 , » 

ve l , « Appositus est ad populum suum. » Ecce enim de 

Jacob dicitur, jam quidem mortuo, sed nondum sepulto : 

et ad quem populum apponatur, non in promptu est v i -

dere. E x ilio enim populus prior nascitur, qui dictus est 

populus Israel : qui vero eum pracesserunt, tam pauci justi 

nominantur, ut eos populum appellare cunctemur. Nam 

si dictum esset : « Appositus est ad patres suos, » nulla 

quastio fieret. A n forte populus est, non solum hominum 

sanctorum, verum et Angelorum, populus civitatis illius, 

unde dicitur ad Hebraos : « Sed accessistis ad montem 

» S i o n , et ad civitatem Dei Jerusalem, et ad millia An-

» gelorum. exultantium - ? » Iluic populo apponuntur qui 

hanc vitam placentes Deo finiunt. Tunc enim dicuntur 

apponi , quando nulla jam remanet sollicitudo tentatio-

n u m , et periculum peccatorum. Quod intuens ait Scrip-

tura : «Ante mortem ne laudes hominem quemquam 3 . » 

Q U / E S T I O C L X I X . 

QUADRAGINTA dies sepul tura , quos commemorai Scrip-

tura, forte significant aliquid poenitentia, qua peccata 

sepeliuntur4 . Non enim frustra etiam quadraginta dies 

jejuniorum sunt constituti, quibusMoyses et Elias, et ipse 

Dominus jejunavit5 : et Ecclesia pracipuam observationem 

jejuniorum Quadragesimam vocat. Unde et in h e b r a o de 

Ninivitis apud Jonam prophetani scriptum perhibent : 

1 Gen. x u x , 32. — 2 ITe'or. xii. 22. — 3 Eccli. x i , 3o. — 4 Gen. t, 3. 
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« Quadraginta dies et Ninive evertetur 1 : » ut per tot dies, 

accommodatos videlicet humiliationi poenitentium, intel-

ligantur in jejuniis sua deflevisse peccata, et impetrasse 

misericordiam Dei. Nec tarnen putandum est istum nu-

merimi luctui poenitentium tantummodo convenire : 

alioquin non quadraginta dies fecisset Dominus cum Dis-

cipulis suis post resurrectionem, intrans cum eis et exiens, 

manducans et bibens ; qui dies utique magnaelaetitiaefue-

runt.Nec Septuaginta interpretes,quos legere consuevitEc-

clesia, errasse credendi sunt, ut non dicerent : « Quadra-

» gintadies » sed : « Triduum et Ninive evertetur. » Majore 

quippe auctoritate praediti quam interpretum officium 

est, proplietico spiritu, quo etiam ore uno in suis interpre-

tationibus, quod magnum miraculum fuit , consonuisse 

firmantur, Triduum posuerunt, quamvis non ignorarent 

quod dies quadraginta in liebreeis codicibus legerentur, 

ut in Domini Jesu Christi clarifieatione intelligerentur 

dissolvi abolerique peccata ; de quo dictum est : « Qui 

» traditus est propter delieta nostra -, et resurrexit propter 

» justificationem nostram 2 . » Clarificatio autem Domini 

in resurrectione et in coelum ascensione cognoscitur. 

Unde et bis numero, quamvis unum et eumdem, Spiri-

timi sanctum dedit, primo posteaquam resurrexit3, iterum 

posteaquam ascendit in ccelum4 . E t quoniam post tri-

duum resurrexit , post quadraginta autem dies ascendit; 

u n u m h o r u m , quod posterius factum est, per numerum 

dierum codices hebraei significant : alteram autem de tri-

d u o , quod ad eamdem etiam rem pertineret, Septuaginta 

commemorare, non interpretationis Servitute, sed pro-

pbetiae auctoritate voluerunt. Non ergo dicamus unum 

iiorum falsum esse, et pro aliis interpretibus adversus 

alios litigemus, cum et illi qui exhebraeo interpretantur, 
1 Jon. HI, 4- — 5 , v> 2 5 . — 3 Joan, xx, 22. — 4 Act. N, 2. 

probent nobis hoc scriptum esse quod interpretantur ; et 

Septuaginta interpretum auctoritas, quae tanto etiam divi-

nitus facto miraculo commendatur, tanta in Ecclesiis v e -

tustate firmetur. 

Q U A E S T I O C L X X . 

QUOD mandavit Joseph ad potentes iEgypti , ut dicerent 

Pharaoni nomine ejus : « Pater meus adjuravit me, dicens : 

» In monumento quod ego fodi mihi in terra Chanaan, 

» ibi me sepelies 1 , » quaeri potest, quomodo verum sit, 

cum haec verba patris e jus , quando de sua sepultura 

mandavit, non legantur. Sed ad sententiam verba referre 

debemus, sicut in aliis supra similiter iteratis verbis vel 

narrationibus admonuimus. Yoluntati enim enuntiandae, 

et in notitiam perferendae, oportet verba servire. Fodisse 

autem sibi Jacob sepulcrum, nusquam superius in Scrip-

turis legitur. Sed nisi f ieret, cum in eisdem terris esset, 

modo non diceretur. 

Q U A E S T I O C L X X L 

QUID sibi vul t , quod cum pergerent ad sepeliendum 

Jacob, Scriptura dicit, « Et advenerunt ad aream A t a d , 

» quae est trans Jordanem2? » Praetergressi sunt enim lo-

cum , in quo erat mortuus sepeliendus, millia ( sicut per-

hibent qui noverunt ) plusquam quinquaginta : tantum 

quippe spatii est, plus minus, ab eo loco ubi sepulti sunt 

Patriarchae, in quibus et Jacob, usque ad hunc l o c u m , 

quo eos advenisse narratur. Nam post factum ibi luctum 

et planctum magnum redierunt ad locum quem praete-

rieranl, rursus Jordane transjecto. Nisi forte quis dicat, 

aliquorum hostium vitandorum causa per eremum eos 

venisse cum corpore, qua etiam populus Israel ductus est 

' Gen. l , 5. — 2 Ibid. i o . 
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per Moysen ab iEgypto liberatus. Ilio quippe itinere et 

plurimum cireuitur et per Jordanem venitur ad Abraha-

m i u m , ubi sunt corpora Patriarcharum, id est, ad terram 

Chanaan. Secl quoquo modo factum sit, ut trans ilia loca 

ad Orienterò versus tantum iretur^ et inde ad ea per Jor-

danem veniretur, significations causa factum esse creden-

dum est, quod per Jordanem venturus erat ad eas terras 

postea Israel in filii suis. 

Q U / E S T I O C L X X 1 I . 

« ET fecit luctum patri suo Septem dies1 . » Nescio utrum 

inveniatur alicui Sanctorum in Scripturis celebratum esse 

luctum novem dies, quod apud latinos No veni dial appel-

lant. Unde mihi videntur ab liae consuetudine prohibendi, 

si qui Christianorum istum in mortuis suis numerum ser-

vant , qui magis est in gentilium consuetudine. Septimus 

vero diesauctoritatemin Scripturis l iabet: undo alio loco 

scriptum est : « Luctus mortui septem dierum, fatui autem 

» omnes dies vitae e jus 2 , » Septenarius autem numerus 

propter sabbati sacramentum praecipue quietis indicium 

est : unde merito mortuis tanquam requiesceutibus ex-

hibetur. Quem tarnen numerum in luctu Jacob decupla-

verunt iEgypt i i , qui eum septuaginta diebus luxerunt3. 

« ET vixit Joseph annoscentum-decem, et vidit Joseph 

» Ephrsem filios usque ad tertiam generationem, et filii 

» Machir filii Manasse nati sunt super femora Joseph4 . » 

Cum hos filios filiorum, vel nepotes filiorum dicat Scrip-

tura Joseph vivendo vidisse,quomodo eos jungitillis septua-

ginta-quinque hominibus5, cumquibus Jacob/Egyptumdi-

Q U / E S T I O C L X X 1 I I . 

cit in trasse : quandoquidem Joseph senescendo pervenit ut 

eos natos videret 5 Jacob autem cum ingressus est in /Egyp-

t ian, juvenis erat Joseph, et eum pater moriens quinqua-

gesimum et sextum fere aetatis annum agentem reliquit? 

Unde constat certi mysterii causa illuni numerum, id est, 

septuagenarium et quinarium Scripturam commendare 

voluisse. Si autem quisquam exigit, quomodo etiam se-

cundum historiae fidem veruni sit, Jacob cum septuaginta 

quinque animabus in gyp tum intrasse 5 non ilio uno 

die quo v e n i t , ejus ingressum oportet intelligi, sed quia 

in fdiis suis plerumque appellatur Jacob, hoc est, in poste-

ris suis, et per Joseph eum constat in iEgyptum intrasse, 

iutroitus ejus accipiendus est quandiu vixit Joseph, per 

quem factum est ut intraret. Toto quippe ilio tempore 

nasci et vivere potuerunt omnes, qui commemorantur, 

ut septuaginta-quinque animae compleantur usque ad ne-

potes Benjamin. Sicut enim dicit : « Hi filli Liae, quos 

» peperit ipsi Jacob in Mesopotamia Syriae 1 , » loquens 

etiam de iis, qui non erant nati ; quia illic parentes eorum, 

ex quibus nati sunt, pepererat, ibi eos perhibens natos, 

quoniam causa qua nascerentur ibi nata est, id est, parentes 

eorum, quos ibi Lia peperit : ita quoniam causam intrandi 

in iEgyptum Jacob in Joseph habuit, totum tempus quo 

in iEgypto vixit Joseph, ingressio erat Jacob i n i E g y p t u m 

per suam progeniem, quae ilio vivo propagabatur, per 

quem factum est ut ingrederetur. 

' Gen. xLvi, i 5 . 



L I B E R I I . 

Ql'iESTlONES IN EXODUM, ET IN FISE DESCR1PT10 TABERNACOLI. 

QU/ESTIO I. 

DE obstetricum mendacio, quo fefellerunt Pharaonem, 

ne occiderent masculos Israelitas quando nascebantur, 

dicentes, non ita parere molieres Hebrseas sicut pariebant 

iEgyptiae 1 , quseri solet, utrum talia mendacia approbata 

sint auctoritate divina, quandoquidem scriptum estDeum 

bene ferisse obstetricibus2 : sed utrum pro misericordia 

ignoscebat mendacio ; an et ipsum mendacium dignum 

prsemio judicabat , incertum est. Aliud enim faciebant 

obstetrices vivificando infantes párvulos, aliud Pharaoni 

mentiendo : nam in illis vivificandis opus misericordiae 

fuit ; mendacio vero ilio pro se utebantur, ne noceret illis 

Pharao, quod potuit non ad laudern, sed ad veniam per-

tinere. Ncque hinc auctoritatem ad mentiendum esse pro-

positam mihi videtur eis de quibus dictum est : « Et non 

» est inventumin ore eorummendacium 3 . » Quorumdam 

enim vita longe inferior a professione sanctorum, sihabeat 

ista mendacioram peccata, provecta ipso et indole ferun-

tur, praesertim si beneficia divina nondum norunt expec-

tare ccelestia, sed circa terrena occupantur. Qui autem 

ita vivunt, ut eorum conversado, sicut dicit Apostolus, in 

ccelis sit4, non eos existimo linguae su se modum, quantum 

adveritatem promendam attinet falsitatemque vitandam, 

i E x o d . ì , 1 9 . — 2 Ib id . 20. — 3 A p o c . x i v , 5 . - 4 Phi l ip . 111, 20. 

exemplo ilio obstetricum debere formare. Sed diligentius 

de liac questione disserendum est, propter alia exempla 

quae in Scripturis reperiuntur. 

QU/ESTIO lì. 

DE facto Moysi, cum occidit iEgyptium ad defendendos 

fratres suos1, satis disputavimus in ilio opere, quod de vita 

Patriarcharum adversus Faustum scripsimus 2 : utrum 

indoles in eo laudabilis fuerit, qua hoc peccatum admi-

serit, sicut solet über terree, etiam ante utilia semina, qua-

dam herbarum quamvis inutilium feracitate laudari 5 an 

omnino ipsum factum justificandum sit. Quod ideo non 

videtur , quia nullam adhuc legitimam potestatem gere-

bat , nec acceptam divinitus, nec humana società te ordi-

natam. Tamen sicut Stephanus dicit inActibus Apostolo-

r u m , putabat intelligerefratres suos3, quod per eumDeus 

daret illis salutem : ut per hoc testimonium videa tur 

Moyses jam divinitus admonitus ( quod Scriptura eo loco 

tacet ) hoc andere potuisse. 

QU/ESTIO III. 

« CLAMAVIT ilium Dominus de rubo4 . » Dominus in 

Angelo , an Dominus Angelus ille qui dictus est : « Magni 

» consilii Angelus 5 , » et intelligitur Christus ? Supra enim 

dixit : « Apparuit illi Angelus Domini infiamma ignis cle 

» rubo. » 

QU/ESTIO IY. 

» EDUCEKE illos de terra illa in terram bonam et mul-

« tam , in terram fluentem lac et mei 6 : » utrum terram 

fluentem lac et mei spiritaliter accipere debemus; quia se-

1 E x o d . n , 1 2 . — 5 L i b . x x i i , c a p . 70 e t s e q . — 3 A c t . v i i , 2 5 . — 4 E x o d . 

111, 4- — 5 Isa!, i x , 6 . — 6 E x o d . 111, 8 . 
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« noluit dimittere p o p u l u m 1 . » Certe nunc non dictum 

est : « Ingravatum est cor Pharaonis, » sed : « Ingravavit 

» Pharao cor suum. » Sic utique in omnibus plagis. A 

voluntate quippe hominis est origo vitiorum : moventur 

autem causis corda hominum, talia s ic , talia vero s ic , 

etiam non diversis causis sape diverso modo, secundum 

proprias qualitates, q u a ex voluntatibus veniunt. 

OU/ESTIO XXX. 'Xi 

« V I D E N S autem Pharao, quia non est mortuum eie pe-

» coribus filiorum Israel u l l u m , ingravatum est cor Pha-

» raonis2. » Quomodo ex contrariis causis facta est h a e 

ingrava tio cordis Pharaonis? Sienim et pecora Israélitarum 

morerentur, tunc videretur causa competens qua cor ejus 

ingravaretur ad contemnendum Deum, tanquam si et magi 

ejus pecora Israélitarum fecissent mori : nunc vero unde 

debuit ad timendum vel credendum mover i , videns nul-

lum pecus mortuum ex pecoribus H e b r a o r u m , hinc in-

gravatum est : id est., ilia ingravatio etiam hue usque 

pregressa est. 

QU-ESTIO XXXI. 

Quro est quod dicit Deus ad Aaron et Moysen : « Sumite 

» vobis plenas manus fav i l la de fornace, et aspergat 

» Moyses in coelum coram Pharaone et coram servis ejus, 

» et fiat pulvis in universa terra yEgypti 3 ? » Signa enim 

superiora, virga fiebant, quam non Moyses, sed Aaron 

vel extendebat super aquam : vel ea terram percutiebat : 

nunc vero interpositis duobus signis de cynomyia et 

pecorum mortibus, ubi nec Aaron nec Moyses aliquid 

manu operati s u n t , dicitur ut Moyses favillam spargat 

in coelum de fornace, et liane ambo sumere jubentur, 

' Exod. Tin, 32. — ' Id. i s, -j. — 3 Ibid. 8. 
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sed ille spargere non in terram , sed in coelum ; tanquam 

Aaron qui datus erat ad populum, terram percutere de-

beret , vel in terram sive in aquam manum extendere : 

Moyses vero , de quo dictum est : « E r i t 1 tibi q u a ad 

» D e u m 2 , » in ccelum jubetur favillam spargere. Quid 

duo ilia superiora signa, ubi nec Moyses nec Aaron manu 

aliquid operantur? Quid sibi vult ista diversitas? Neque 

enim nihil. 

QU/ESTIO XXXII. 

« E x propter hoc ipsum conservatus es, ut ostendam in 

» te virtutem m e a m , et ut annuntietur nomen meum in 

» universa terra 3 . » H a e Scriptura verba et Apostolus 

posuit , cum in eodem loco perdiflieili versaretur. Ibi au-

tem et hoc ait : « Si autem volens Deus ostendere i ram, et 

» demonstrare potentiam suam, attulit in multa patientia 

» vasa i r a 4 : » parcendo utique i is , quos malos futures 

esse prascierat : q u a vasa dicit perfecta in perditionem. 

« Et ut notas, inquit , faceret divitias gloria s u a in vasa 

« misericordia5 . » Unde vasorum misericordia vox est in 

Psalmis : « Deus meus, misericordia ejus praveniet m e : 

» Deus meus demonstravit mihi in inimicis meisG. » Novit 

ergo Deus bene uti malis, in quibus tamen humanam na-

turarti non ad malitiam creat , sed perfert eos patienter 

quousque scit oportere ; non inaniter, sed utens eis ad 

admonitionem vel exercitationem honorum. Ecce enim ut 

annuntiaretur nomen Dei in universa terra, vasis miseri-

cordia utique prodest. A d eorum itaque utilitatem Pharao 

servatus e s t , sicut et Scriptura testatur, et exitus docet. 

' Forte eris illi. — » Exod. iv, 16 . — 3 Id. ix , 16 . — 4 Rom. IX, 22. — 
5 Ibid. 23 . — 6 Psal. LYIU, 1 1 , 12 . 
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-nsifSiiBJ ' tfiula>a "ili t uifi'rtQJ ni nóti'blsg'iéfjii sui osa 
Q U A E S T I O X X X I I I . 

QUID est qùód mandavit Deus Pharaoni, cum se factu-

rum magnam grandinèm m i n a r e t u r \ ut festiliet congre-

gare pecora s u a , et quaecumque illi essent in campo , ne 

grandine ihterèant ? Hoc enim non tam indignante^ quam 

misericorditer vide tur admonere. Sed hoc non facit q u e s -

tione ra , quando Deus etiam irascens temperai pcenàm. 

Illud est quod merito m o v e t , quibus nunc pecoribus 

constila tur, si omnia mortua fuerant plaga superiore, ubi 

scriptum est, quod discrevit Deus inter pecora Hebrseo-

rurii et /Egyptiorum, ita ut illinc nullum moreretur, 

omnia vero iEgyptiorum pecora morerentur. Àn eo sol-

vitur quaestio, quod praedixerat ea moritura, quae ih campo 

fuissent, ut hsec aecipiantur omnia : intelligantur autem 

evasisse quae in domibus erant, quae potuerunt etiam a 

dubitantibus col l ig i , et in domo teneri , ne forte verum 

esset quod Moyses Dominum facturum esse praedixerat : 

et ex his esse in campis iterum potéfói l t , quae modo ad-

monet congregari in domos, he grandine pereant ì maxi-

m e , qitià sequitur Scriptura et dicit: « Qui timuit verbum 

» Domini servorum Pharaonis, congregavit pecora sua ili 

» domos : qui autem non intendit mente in verbum J o -

» mini , dimisit pecora sua in campo2P » Hoc ergo fieri 

p o t u i t , quando etiam mortem pecorum minatus est Deus, 

quamvis id Scriptura tàcuerit. 

QU/ÉSTÌO XXXIV. 

A ET dixit Dominus ad Moysen : Extende manum tuam 

» in coelum, et erit grando inomni terra i E g y p t i 3 . » Ecce 

iterum Moyses non in terrain, sed in coelum manum ju^ 

betur extendere, sicut superbis de favilla. 

> Exod. ìx, 19. — 2 Ibid. 19-21- — 3 Ibid. »7-
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QUAESTIO XXXY. 

CUM fragore ccel i , qui vehemens erat in grandine, 

Pharao territus rogaret Moysen ut oraret pro i l io 1 , confi-

tens iniquitatemsuamet populi sui , Moyses ei dixit : « E t 

» tu et servi tui scio quod nondum timetis Dominum 2 . » 

Qualem timorem quaerebat, cui timor iste nondum erat 

Domini timor? Facile est enim poenam timere, sed non 

hoc est Deum timere, ilio scilicet timore pietatis, quem 

commemorai Jacob, ubi dicit : « Nisi Deus patris mei 

» Abraham et timor Isaac adesset mihi , nunc me inanem 

» dimisisses3. » 

QUAESTIO XXXVI. 

« DIXIT Dominus ad Moysen : Intra ad Pharaonem : ego 

» enim gravavi cor ejus et servorum e j u s , ut ordine su-

» perveniant signa mea hsec super eos4 : » tanquam opus 

habeat Deus cujusquam malitia. Sed sic intelligendum est, 

ac si diceret : « Ego enim patiens fui super eum et servos 

e jus , ut non eos auferrem, ut ordine superveniant signa 

mea super eos. « Quia enim patientia Dei obstinatior fiebat 

malus animus, ideo pro eo quod est, « Patiens in eum fui , » 

dicitur « Gravavi cor ejus. » 

QUAESTIO XXXVII. 

« ET non est relieta locusta una in omni terra / E gyp t i , 

» et induravit Dominus cor Pharaonis5 . » Beneficium certe 

Dei commemoravit Scriptura, quo abstulit locustas ; et 

secuta, dixit indurasse Dominum cor Pharaonis, beneficio 

utique suo, et patientia sua, qua ille fiebat obstinatior, 

' Exod. i x , 17. — 2 ibid. 3o. — 3 Gcn. xxxi , 4 2 . - 4 Exod. x , . . — 
0 Ibid. 9. 



DEUS ad Moysen : « Loquere ergo secreto in aures po-

» pul i , et petal unusquisque a proximo, et mulier a pro-

» x i m a , vasa aurea, et argentea, et vestem3 . » Non hinc 

quisque sumendum exemplum putare debet ad expolian-

dnm isto modo proximum. Hoc enim Deus jussit , qui 

noyerat quid quemque pati oporteret : nec Israelite fur-

lum fecerunt , sed Deo jubenti ministerium praebuerunt. 

Quemadmodum cum minister judicis occidit eum quem 

judex jussit occidi, profecto si id sponte faciat, homicida 

e s t , etiamsi eum occidat, tpiem scit occidi a judice de-

buissc. Est etiam ista nonnulla quaestio , Si seorsum ha-

bitabant Hebraei in terra Gessen , ubi nec plagae fiebant, 

quibus regnum Pharaonis aiHigebatur, quomodo petit 

quisque a proximo vel a proxima, aurum, argentum et 

vestem •, praesertim quia ubi primum lioc mandatur per 

Moysen, sic positum est : « E t mulier a vicina sua et con-

» cellana4 ,» vel «concellanea » (si ita dicendum est) vel 

« cobabitatrice sua,» Undem-

> Exod. X, 21 . — * Ibid. 12. — 3 Id. XI, 2. — 4 Id. Ill, 22, 
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dum ci parceretur : sicut omnia mala corda bominum, 

patientia Dei male utendo clurescunt. 

QU/ESTIO XXXVIII. 

TERTIO dicitur ad Moysen : « Extends manum tuam in 

» coelum 1 , » ut fieret etiam plaga tenebrarum. Nunquam 

autem dictum est ad fratrem ejus Aaron, ut extenderet 

manum in coelum. Quod ergo dictum est ad Moysen : 

« Extende manum tuam super terrain iEgypti , etascendat 

» locusta super ter ram 2 , credo id significatimi, etiam 

minus posse qui plus potest; non autem continuo cui mi-

nora conceduntur, posse majora. 
ii.iC'ii » i lL' «. 

QUAESTIO XXXIX. 
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telligendum est , etiam in terra Gessen non solos Hebraeos 

habitasse , sed eis aliquos YEgyptios in ilia terra cohabita-

tores fuisse, ad quos potuerunt merito Hebrœorum etiam 

ilia divina beneficia pervenire, ut hinc eos et diligerent 

iidem iEgyptii cohabitatores, et quod petebant facile 

commodarent : nec tamen Deus judicavit ita illos alienos 

fuisse ab injuriis et contritionibus, quas populus D e i p e r -

tulit , ut nec isto damno ferirentur, qui plagis illis prop-

terea quod terrae illi parcebatur, percussi non erant. 

QLVESTIO XL. 

« DIXIT autem Dominus ad Moysen : Non exaudiet vos 

» Pharao, ut multiplicem signa mea et portenta mea in 

» terra YEgypti1 : tanquam opus fuerit ejus inobedientia, 

ut signa ilia multipliearentur, quae utiliter fiebant ad ter-

rendum populum D e i , atque ipsa discretione ad pietatem 

informandum. Sed hoc Dei fu i t , malitia cordisi l l iusbene 

utentis : non Pharaonis, Dei patientia male abutentis. 

QUAESTIO XLI. 

« Qu,® autem superaverint ab eo in mane, igne con-

» cremabitis2. » Quaeri potest, quomodo aliquid supera-

bit-, cum hoc praemonili fuerint, ut si domus nonhabuerit 

consumendo pecori idoneam multitudinèm, vicini assu-

mantur. Sed intelligitur quoniam dictum est : « Os non 

» conteretis ab e o 3 , » remansUra utique fuisse ossa, quae 

igne cremarentur. 

QUAESTIO XLII. 

« AGNUS perfectus masculus anniculus erit vobis4 . » 

Movere potest ista locutio, quasi agnus possit esse non 

masculus, neseientem qua necessitate ita sit translatum. 

' F.xod. xi, 9. — 2 Id. xii, io . — 3 Ibid. — 4 Ibid. 5. 



Ovis enini transferri debuit , quia graecus r.̂ JU-m h a b e t , 

sed «po'e*™ in graeca lingua generis neutri est , et potue-

runt quae sequuntur omnia convenire, tanquam si dice-

ret : « Pecus perfectum masculum anniculum erit vobis. » 

Potuit enim latine dici : Masculum pecus 5 quomodo di-

cuntur mascula thura, genere neutro -, ovis autem masculus 

dici non posset, quia l'oeminini generis est ovis. Item ovis 

mascula si diceretur, esset absurdius. Pecus vero si pone-

retur, etiam aliud intelligeretur 5 nec servaretur saera-

mentum, quod cum Scriptura de ove loquatur, post dicit : 

« A b agnis et boedis accipietis i l lud 1 . » Qua in re Christus 

significali merito accipitur. Quid enim opus erat ovem 

vel agnum ab agnis et hoedis accipiendum moneri, nisi 

figuraretur, cujus caro non solum ex justis , verumetiam 

ex peccatoribus propagata est? Quanquam conentur J u -

daei etiam hoedum intelligere accipiendum ad celebrandum 

Pascha, et hoc esse dictum putant : « Ab agnis et hoedis 

» accipere, » tanquam diceret, vel ab agnis agnum, vel 

ab hcedis hoedum, si illud desit , sumi oportere : apparet 

tarnen in Christo rebus impletis quid ilio pracepto fuerit 

figura tum. 

QUAESTIO x m i . 

QUOD scriptum est : « E t facietis diem hunc in proge-

» nies vestras legi t imumaternum*, » vel, « aeternalem, » 

quod g r a c e dicitur aitóywv, non sic accipiendum est , tan-

quam possit istorum pratereuntium dies esse ullus a t e r -

nus : sed illud aeternum est, quod iste significat dies : 

velut cum dicimus ipsum Deum aeternum, non utique istas 

duas syllabas aeternas dicimus, sed quod significant. Quan-

quam diligenter scrutandum s i t , quomodo appellare 

Scriptura soleat aeternum, ne forte ita dixerit solemniter 

• Exod. xii, 5 . — 3 Ibid. 14. 

aeternum, quem nefas habeant pratermittere, aut sua 

sponte mutare. Aliud est enim quod praecipitur quousque 

fiat, sicut praeceptum est ut septies muros Jericho cir-

cumiret arca1 : aliud cum praecipitur sic observari aliquid, 

ut nullus terminus praefmiatur observationis, sive quoti-

die, sive per menses, sive per annos solemniter, sive per 

multorum vel aliquorum annorum certa intervalla. Aut 

ergo sic appellavit aeternum, quod non sua sponte audeant 

desinere celebrare : a u t , sicut dixi, ut non ipsa signa re-

rum, sed res quae iis significantur aeternae intelligantur. 

QUAESTIO X U V . 

« ET factus est clamor magnus in terra YEgypto. Non 

» enim erat domus in qua non erat in ea mortuus2 . » 

Nonne potuit esse aliqua domus , quae primogenitum 

non haberet? Cum ergo primogeniti tantummodo more-

rentur, quomodo nulla erat, quae non haberet mortuum? 

A n et hoc divinitus prascientia Dei fuerat procuratum, 

ut in omnibus omnino essent domibus primogeniti, in 

quibus percuterentur /Egyptii ? A b liac sane plaga non 

putandi sunt imniunes fuisse i E g y p t i i , qui habitabantin 

terra Gessen : hominum quippe erat, vel animalium, non 

terrae ; id est , homines et ammalia primogenita morie-

bantur occulto et angelico percussu, non aliquid in terra 

vel in ccelo factum erat , sicut rana vel locusta, vel tene-

b r a , unde qui habitabant, affligerentur. A talibus enim 

plagis cum terra Gessen fuisset aliena ^ procul dubio per-

veniebat beneficium ad eos J igypt ios , qui in eadem terra 

cum Hebrais morabantur : hac vero primogeniti eorum 

omnes percussi sunt. 

1 Josuc vi, 3. — 2 Exod. x i i , 3o. 



Q U / E S T I O X L V . 

« FILII aiitem Israel fecerunt sicuti prseceperat illis 

» Moyses, et petierunt ab iEgyptiis vasa aurea et argen-

» tea, et vestem, et Dominus dedit gratiam populo suo 

» coram iEgypti is , et commodaverunt i l l is , et prsedati 

» sunt TEgyptios1 . » Jam hoc factum fuerat antemortes 

primogenitorum /Egyptiorum : sed nunc per recapitula-

tionem repetitur. Nam narratum est quando factum est. 

Modo enim fieri quomodo posset, ut in tanto luctu ex mor-

tibus suorum accommodarent ista filiis Israel? Nisi forte 

quis dicat etiam ista plaga non fuisse percussos iEgyptios, 

qui cum Hebrseis inhabitabant terram Gessen. 

Q U / E S T I O X L V I . 

QUID est quod a i t : « Accipietis autem fasciculum h y s -

» sopi , et tinguentes ex sanguine qui est juxta ostium, 

» linietis super limen et super ambos postes-. » Quaeritur 

enim quem sanguinem dicat juxta ostium, cum illius agni 

utique velit intelligi sanguinem, cujus immolatione fit 

Pascha : an eo modo consequenter praecipit, quamvis hoc 

tacuerit, ut idem agnus juxta ostium occidatur? A n , quod 

est credibilius, ideo dixit : « E x sanguine qui est juxta 

» ostium, » quia utique ille qui liniturus est super limen 

et postes, vas ipsum in quo sanguinem excepit, juxta os-

tium positurus est, ut ad manum habeat quando tinguit. 

Q U / E S T I O X L V I J , 

I. « SUSTULEKUNT autem filii Israel de Ramesse in Soc-

)> choth, in sexcenta millia peditum vir i , praeter instruc-

» turn3 , » v e l « censum. » Si isto modo potest recte in-

terpretari q u o d grsecus habet a-ca/.vj-h, quo verbo non 

solum mobil ia , verumetiam moventia significari indicat 

' Exod. xn, 35 , 36. — * Ibi'l. 22. — 3 Ibid. 

Scriptura, ubi Judas loquens ad patrem suum dicit : 

« Mitte puerum mecum, et surgentes ibimus ut vivamus, 

» et non moriamur et nos, et t u , et substantia nostra1 . » 

Ibi enim graecus ¿m<r/.vjr,-, habet, ubi « substantiam » lati-

nus interpretatus est 5 quod aliquando « censum » inter-

pretantur nostri : sicut nunc « instructum » dicere volui-

m u s , dum tamen eo nomine et homines et jumenta vel 

omnia pecora intelligantur. Ubi etiam utrum et uxores 

possint intelligi nescio. Sexcenta tamen millia peditum 

cum Scriptura commemoret, addens et dicens : «Excepto 

» instructu, » vel « censu, » vel « substantia, » vel si quo 

alio verbo melius interpretatur àmaxiw,, manifestum est et 

homines significatos, sive in servis, sive in mulieribus, 

sive in his aetatibus, q u e militiae non essent idoneae, ut 

sexcenta millia peditum in eis solis intelligamus, qui pos-

sent militari agmine armari. 

II. Quaeri autem solet, utrum ad tantum numerimi 

Hebraei pervenire potuerint per eos annos in /E gyp to , 

epos ostendere consider^tus in Scripturis numerus po-

test : qui primum anni quot fuer int , non parva quaestio 

est. Dicit enim Deus ad Abraham cum factum esset illud 

sacrifìci um de vacca tri ma, et capra, et ariete, et turture, 

et columba, antequam non solum Isaac, sed nec Ismael 

quidem natus esset : « Sciendo scias quia peregrinimi erit 

» semen tuum in terra non propria, et in servitutem re-

» digent eos, et nocebunt illis quadringentos annos2 . » 

Si ergo quadringentos annos sic acceperimus, ut in Ser-

vitute sub /Egyptiis intelligantur, non parvum spaLium 

temporis fuit , quo ita populus multiplicaretur. Sed tot 

annos non fuisse, apertissimo indicio Scriptura testatur. 

III. Quidam enim putant quadringentos triginta annos 

accipi debere, ex quo Jacob intravit in /Egyptum, donee 

' Gen. xi.iii, 3» — » Id. xv, i3 . 
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inde populus per Moysen liberatus est, quoniam in Exodo 

» scriptum est : « Incolatus autem fdiorum Israël, quem 

» incoluerunt in terra JSgypto et in terra Chanaan, ipsi 

» et patres e o r u m , anni quadringenti-triginta1. » Ser-

yitutis autem eorum volunt esse annos quadringentos 5 

propterea quod Scriptum est in Genesi : « Sdendo scias, 

» quia peregrinum erit semen tuum in terra non sua, et 

» in servitutem redigent eos, et nocebunt illis quadrin-

» gentos annos. » Sed quoniam servitutis anni post 

mortem Joseph computantur, (ilio enim v i v o , non so-

lum ibi non servierunt, verumetiam regnaverunt, ) nop 

est quemadmodum computentur quadringenti-triginta 

in iEgypto. Ingressus est enim Jacob anno filii sui tri-

gesimo et nono : quoniam triginta annorum erat Joseph, 

cum apparuit in conspectu Pharaonis, et regnare ccepit 

sub ilio - : transactis autem septem annis ubertatis, se-

cundo anno famis ingressus est Jacob in ^Egyptum, cum 

aliis fdiis suis3 : ac per hoc tune agebat Joseph triginta 

et novem annos, qui impletis vitœ s u a annis centum et 

d e c e m , mortuus est : vixit ergo in yEgypto post ingres-

sum ad se patris sui, sepluaginta et unum annos4 : quos 

si detraxerimus a quadringenti-triginta annis, remane-

bunt servitutis anni, id est, post mortem Joseph, non 

quadringenti, sed trecenti et quinquaginta-novem anni. 

Quod si ex ilio putabimus nos computare debere, ex quo 

Joseph sub Pharaone regnare coepit, ut tunc quodam 

modo intelligatur intrasse Israël in iEgyptum, quando ibi 

filius ejus tanta potestate sublimatus est, etiam sic tre-

centi-quinquaginta erunt, quos Tychonius vult accipi 

quadringentos5 , u t a toto pars intelligatur, id est , a toto 

centenario pars quinquagenaria, et probat hae loquendi 

• Exod. x i , 40. — 2 Gen. XI.i , 46. — 3 Id. xi.v , 6 . — 4 Id. i , 1 1 . — 

5 Tychonius in Regular. Kb. v. 
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regola solere uti Scripturam. Si autem, quod aliquanto 

probabilius dici potest, tunc habeamus intrasse Israel in 

YEgyptum, quando illic Joseph esse venditus coepit, de-

tracturi. sumus adliuc annos tredecim , ut trecentos-tri-

ginta-septem annos pro quadringentis accipiamus. Sed 

cum Scriptura commemoret Caath filium Levi avum 

Moysi cum avo suo Jacob intrasse in i E g y p t u m 1 , dicat 

autem eum vixisse annos centum-triginta2 (1) ; filium vero 

ejus patrem Moysi Ambrarn centum - triginta-septem ; 

Moysen vero dicas octoginta annorum fuisse cum de 

iEgyptopopulumliberavi t 3 : etiamsi tunc genuisset Caath 

patrem Moysi, quo anno mortuus e s t , ille quoque A m -

brarn ultimo vita? s u a anno genuisset Moysen, computati 

anni centum-triginta et centum-triginta-septem et octo-

ginta , trecentos et quadraginta-septem annos faciunt, 

non quadringentos-triginla. Quod si quis dicat extremo 

anno vitae Joseph natum esse Caath filium Levi ; septua-

ginta ferme anni possunt accedere il Lì summae, quia sep-

tuaginta-unum annos vixit in YEgypto Joseph post ingres-

sum patris sui. Quapropter etiam sic septuaginta anni, 

v i t a Joseph ab ingressu Jacob in YEgyptum usque ad na-

tivitatem C a a t h , si tunc natus asseratur, et centum-tri-

ginta anni ipsius Caath , et centum-triginta-septem filii 

ejus Ambram patris Moysi , et octoginta ipsius Moysi , 

quadringentos-decem et septem annos faciunt, non qua-

dringentos-triginta. 

IV. Proinde illa nimirum computatio, quam secutus 

estEusebius in historia sua Chronica4 , perspicua ventate 

subnixa est. A b illa enim promissione computat quadrin-

gentos-triginta annos, qua vocavit Deus A b r a h a m , ut 

exiret de terra sua in terrain Chanaan : quia et Apostolus 

1 Gen. XLVI, n . — » Exod, v i , 18. — 3 Ibid. io. — 4 Eusebius in 

Cliron. ad mundi an. 3a6o 
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cum Abrahae laudaret et commendaret f i d e m , in ea pro-

missione qua Christum vul t intelligi prophetatum, id est, 

qua promisit Deus Abrahse quod benedicerentur in eo 

omnes tribus terree, « H o c a u t e m d i c o , i n q u i t , quia tes-

» tamentum confirmatum a D e o , post quadringentos et 

» triginta annos facta L e x non infirmai a d . evacuandas 

» promissiones 1 . » E x iJla ergo promissione, qua vocatus 

est A b r a h a m , et credidit D e o , post quadringentos et tri-

ginta annos factam Legem dicit Apostolus, non ex tem-

pore quo Jacob intravit in j E g y p t u m . Deinde etiam ipsa 

Scriptura Exodi satis hoc significavit : non enim dixit : 

« Incolatus f i l iorum Israe l , » quem incoluerunt in terra 

i E g y p t o anni quadringenti-triginta , sed aperte dixit : 

« Quem incoluerunt in terra ./Egypto et in terra Chanaan, 

» ipsi et patres eorum. » A c per hoc manifestimi est com-

putandum essetempus etiam Patriarch arum Abrahae, Isaac 

et Jacob, ex q u o peregrinari ccepit Abraham in terra 

Chanaan : id e s t , ex illa promissione , in qua ejus fidem 

laudat Apostolus, usque ad il lud t e m p u s , quo ingressus 

est Israel in i E g y p t u m . Toto quippe isto tempore pere-

grinati sunt patres in terra C h a n a a n , et deinde semen 

Israel in /E g y p to : ac sic completi sunt quadringenti-tri-

ginta anni a promissione usque ad exitum Israel ex /E g y p to, 

quando facta est L e x in monte Sina, quae non infirmai 

testamentum ad evacuandas promissiones. 

V . Septuagesimo ergo et quinto anno vitae suae A b r a -

h a m , sicut Scriptura d ic i t , egressus est in terram C h a -

naan 2 , et genuit Isaac cum esset annorum c e n t u m 3 . F iunt 

itaque anni viginti-quinque ex promissione usque ad na-

tura Isaac. His adduntur omnes vitae Isaac4 , id est, centum-

octoginta, fiunt ducenti quinque : tunc erat Jacob an-

norum centum-viginti ; nati sunt enim sexagenario patre 

' Gal. ni, 17. — 3 Gen. xu, 4. — 3 Id. xxi , 5 . - 4 Id. xx*v, 28. 
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gemini 1 , ipse et Esal i ; post decern autem annos intravit 

Jacob in / E g y p t u m , cum esset annorum centum-triginta, 

Joseph autem esset triginta-novem2 . F i u n t proinde anni a 

promissione usque ad ingressum Jacob in / E g y p t u m , du-

centi-quindecim. Joseph autem ab ilio tricesimo et nono 

anno aetatis suae, in quo eum pater in /E g y p to invenit, vixit 

septuaginta et unum annos ; quia omnes aetatis ejus anni 

centum-decem fuerunt 3 . C u m itaque ad ducentos-quinde-

cim annos accesserint septuaginta-unus, fiunt anni ducenti-

octoginta-sex. Restant centum-quadraginta-quatuor vel 

q u i n q u e , quibus intelligitur servisse in iE g y p to populus 

Israel postmortem Joseph. His annis quantum multiplicari 

potuerint , si foecunditas hominis consideretur, adjuvante 

ilio, qui eos voluit valde mult ip l icar i , reperitur non esse 

mirum quod in sexcentis millibus peditum egressus est 

populus ex i E g y p t o ; excepto caetero apparatu, ubi et ser-

vitia erant ,et sexus muliebris et imbellis astas. 

Y I . Quod ergo dixit Deus ad A b r a h a m : « Sciendo 

» scias, quia peregrinimi erit semen tuum in terra non 

» propria, et in servitutem redigent eos, et nocebunt illis 

» quadringentos annos 4 ; » non sic accipiendum est, tan-

quam in illa durissima Servitute quadringentos annos Dei 

populus fuerit : sed quia scriptum est : « In Isaac voca-

li bi tur tibi semen5 ; » ex anno nativitàtis Isaac usque ad 

annum egressionis ex i E g y p t o computantur anni qua-

dringenti-quinque. C u m ergo de quadringentis-triginta, 

detraxeris v igint i-quinque qui sunt a promissione usque 

ad natum Isaac, non mirum est, si quadringentos et quin-

que annos summa solida quadringentos voluit appellare 

Scriptura, quae solet tempora ita nuncupate , u t quod de 

summa perfections numeri paululum excrescit, aut infra 

' G e n . x x v , 2 6 . — = I d XLVII, 9 . — 3 I d . 1, 2 2 . — 4 I d . x v , i 3 . — 

5 Id. xx i , 12. 
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è s t , non computetur. Non itaque quod ait, « I n servitu-

» tem redigent eos et nocebunt i l l is, » ad quadringenlos 

annos referendum est, tanquam per tot annos eos habuerint 

in servitute : sed referendi sunt quadringenti anni ad id 

quod dictum e s t , « Peregrinimi erit semen tuuin in terra 

» non propria : » quia sive in terra Chanaan, sive in YEgvp-

t o , peregrinum erat i l lud semen, antequam hasreditatem 

sumerent terrain ex promissione Dei ; quod factum est 

posteaquam ex YEgypto liberati sunt : u t hyperbaton hie 

intel l igatur, et ordo verborum sit, « Sciendo scias, quia 

» peregrinum erit semen tuuni in terra non propria qua-

» dringentis annis 5 » i l lud autem interpositum intelligatur, 

» E t in servitutem redigent eos et nocebunt illis 5 » ita ut 

ad quadringentos annos ista interpositio 11011 pertineat. In 

extrema enim parte annorum summce h u j u s , hoc e s t , 

post mortem Joseph factum e s t , u t in YE g y p to populus 

Dei duram perageret servitutem. 

Q U A E S T I O X L V I I I . 

QUID est quod a i t , cum de Pascila prseeiperet, « Er i t 

» tibi in si gnum super manum t u a m 1 , » an intelligitur 

super opera t u a , id est , quod prseferre debeas operibus 

tuis? Pertinet enim Pascha propter occisionem ovis ad 

i idem Clirist i , et sanguinem quo redempti sumus. Hasc 

autem fides operibus prceponenda e s t , u t sit quodam 

moclo super manum, adversus illos, qui in operibus Legis 

gloriabantur, de qua re Apostolus loqui tur , et midtum 

agit 5 qui fidem operibus sic vu l t anteponi, ut ex illa pen-

dean t opera b o n a , atque ab ea prseveniantur non ipsa 

velut meritis honorum operum retribuì v i d e a t u r 2 . Illa 

enim ad gratiam pertinet : si autem grat ia , jam non ex 

operibus3 ; alioquin gratia jam non est gratia. 

1 Exod. XHJ, 9. — J Galat. 111, et Hebr. xi, 6. — 3 Rom. xi, 6. 
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haiaoq m t ä ^ÌBIK girrora oifo iwpgiup sùaato iJ?.i Jo ,*IIJJCH;CI 
Q I L E S T I O X L I X . 

_ 'f- i t L. i r « , I 't i c m [ i i n t j l l i l n l iti'ii? 

« CUM autem dimisit Pharao p o p u l u m , non deduxit 

» eos Deus viam terree Phil ist i im, quia prope erat. Dixit 

» enim Deus : Ne quando peeniteat populum c u m viderit 

« praelium, et revertatur in Y E g y p t u m 1 . » Hic ostenditur 

omnia fieri d e b e r e , quae Consilio recte fieri possunt, ad 

devitanda quae adversa sunt, etiam cum Deus apertissime 

adjutor est. 
iti bi j jQ >•• > aoavoM ha muuuoO Jm'b boup Jao a m y 

Q U A E S T I O L . 

« QUINTA autem progenie ascenderunt filii Israel de 

» terra jEgypt i '2. » Utrum progeniem in centum annis 

vult computar i , et ideo quinta progenie , quia post q u a -

dringentos-triginta annos : an per l iominum generationes 

hocpot ius intelhgendum est, ab ipso Jacob, qui intravit 

in yE g y p tum , usque ad M o y s e n , qui c u m populo egres-

sus est. Jacob enim primus, secnudus L e v i , tertius Caath, 

quartus A m b r a m , quintus Moyses invenitur. Has autem 

dicit progenies latinus interpres, quas ^ ¿ k Graeci v o -

cant, quae in Evangel io generationes appellantur, nec nu-

merantur nisi per successiones h o m i n u m , non per nume-

rum annorum. 

Q U A E S T I O L I . 

DIXIT autem Moyses : « Conf id i te , et state, et videte 

» sa lutem, quae est a Domino, quam faciet v o b i s h o d i e . 

» Sicut enim vidistis YEgyptios hodie, non apponetis am-

» plius videre eos in agternum tempus 3. » Quomodo acci-

pienda sunt liaec v e r b a , c u m viderint postea Israelitae 

YEgyptios? A n quia isti, qui tunc v i d e b a n t , non eos u l -

terius v iderunt; quia et illi sunt mortui qui conseque-

' Exod. xui j 17. — 2 Ibid. 18. — 3 Id. xiv, i 3 . 
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bantur, et isti omnes quisque die mortis suae? Nam posteri 

eorum viderunt posteros illorum. Annon eos videbitis 

sicut hodie, intelligendum est non sicut hodie persequen-

tes et inimicos, et tanto post yos agmine venientes ; ut 

omnino nulla sit quaestio , nee de aeterno tempore quod 

hie posuit ; quia etsi videbunt se utrique tempore resur-

rectionis, non sic utique videbunt ut hodie. 

QIJ/ESTIO LII. 

QUID est quod dixit Dominus ad Moysen, « Quid tu 

» clamas ad m e 1 ? » C u m Scriptura non dixerit aliquid 

de Moysi vocibus , nec eum orantem commemoraverit , 

nisi quia intelligi vo lu i t , hoc eum egisse vocis silentio, ut 

corde clamaret. 

QUAESTIO LUI. 

« ET tu eleva virgam t u a m , et extende manum tuam 

» super mare"-. » Haec est illa virga, in qua fiebant mira-

bilia , cpiae m o d o dicitur esse Moysi : tunc autem fratris 

ejus fuisse dicebatur, quando per illam ipse operabatur. 

QU/ESTIO LIY. 

« EXTEKDISTI dexteram tuam, transvoravit eos terra 3 .» 

Terram pro aqua non mirum est positam. Tota quippe 

pars ista extrema ve l infuna mundi , terrae nomine cense-

t u r ; secundum id quod saepe dicitur: « Deus qui fecit cce-

» lum et terram : » et illius Psalmi distributionecommemo-

ratis coelestibus : « Laudate, inquit, Dominum de terra4 ;» 

et eaexequitur in laude, quae etiam ad aquas pertineant. 

1 Exod. xiv, i 5 . — 2 Id. iv , 16. — 3 Id. xv, 12. — 4 Psal. cxi.vm, 7. 
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QU-ESTIO LV. 

« MISISTI Spiritimi t u u m , et coopérait eos m a r e 1 . » 

Ecce jam quinto commemoratili' Spiritus D e i , ut in hoc 

numero accipiamus et quod dictum est : « Digitus Dei est 

» hoc '2. » Primo ubi scriptum est : « Spiritus Dei super-

» fereba tur super aquas3 . » Secundo ubi dicitur : « Non 

» permanebit in istis hominibus Spiritus meus, quoniam 

» carnes sunt 4 . » Tert io , ubi Pharao dicit acl Joseph : 

« Quoniam Spiritus Dei est in te5 . » Quarto, ubi incan-

tatores vEgyptiorum dicunt : « Digitus Dei est hoc. » 

Quinto , in hoc Cantico : « Misisti Spiritimi t u u m , et co-

» operuit eos mare. » Meminerimus autem Spiritum Dei 

non solum ad beneficia, verumetiam ad vindietam com-

memorala. Nani quid aliud etiam supra dixit : « Per Spi-

tt ritum irae tuae divisa est aqua c ? » Iste itaque Spiritus 

Dei in -¿Egyptios, spiritus irae ejus f u i t , quibus noeuit 

aquarum divisio , ut intrantes possent aquis rédeuntibus 

obrui : filiis vero Israel quibus profuit quod aqua divisa 

est, non fuit ille spiritus irae Dei. l inde significatur prop-

ter diversas operationes et eifectus Spiritimi Dei dissimi-

l i le! appel lal i , cum sit unus atque ille duntaxat, qui 

etiam Spiritus sanctus ili unitate Trinitatis accipitur. P r o -

inde non arbitrar alium quam eumdem significali , ub i 

dicit Apostolus : «Non enim accepistis spiritum servitù tis 

» ilerum in timore : sed accepistis Spiritum adoptionis in 

» quo clamamus : A b b a P a t e r 7 ; » quia eodem Spiri tu 

D e i , id e s t , digito D e i , quo Lex in tabulis lapideis c o n -

scripta est , timor incussus est e i s 8 , qui gratiam nondum 

intelligebant, ut de sua infirmitate atque peccatis per Le-

gem convincerentur, et « Lex illis fieret paedagogus, a 

' Exod. x v , 10. — 2 Id. vili, 19. — 3 Geu. i , 2. — 4 Id. v i , 3. — 

S Id. Xu, 38. - 6 Exoil. x v , S, — 7 R0111. vili, i 5 . — 8 Exod. xxxi, i S . 

cxi i i . 16 
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» a quo perducerentur ad gratiam qua? est in fide Jesu 

» Christi1. » De hoc autem Spiritu adoptionis et g r a t i a , 

id est, de hoc opere Spiritus Dei, quo impertitur gratia et 

regenerado in vitara aternara, dicitur, : « Spiritus autem 

» vivificat: »cum supra diceretur : « Littera occidit 1 , » id 

est, « Lex conscripta, tantummodo jubens, sine adjuto-

rio gratia. 

QU/ESTIO LVI. 

«< VENERUNT autem in Merra, et non poterant bibere de 

» Merra; amara enim erat3 . » Si propter hoc appellatum 

est nomen loci ejus Amaritudo, quia non potuerunt ibi 

aquam bibere, quod amara essét (Merra enim interpreta^ 

tur amaritudo) quomodo venerunt in Merra, nisi quia eo 

nomine locum Scriptura appellavit, in quem v e n e r u n t , 

quo jam appellabatur cum h a c seribebantur. Posterius 

enim utique scripta sunt , quam iiía contigerunt. 

QU/ESTIO LYII. 

» ET ostendit ei Dominus l ignum, et misit illud in 

» aquam, et facta est aqua dulcis4 . » Genus ligni erat 

istam habens v i m , an quolibet ligno id lacere poterat 

Deus, qui tanta mirabilia faciebat? Hoc tarnen videtur 

significare quod dictum est , « Ostendit e i , » tanquam 

tale jam lignum esset, quo posset hoc fieri: nisi forte lo-

cus erat ubi ligna omnino non inveniebantur, ut hoc ipsum 

esset divini adjutorii, quod ei lignum Dominus ostendit, 

ubi nullum erat • et per lignum aquas dulces fecit, p r a -

figurans gloriam et gratiam crucis • sed in tali etiam na-

tura ligni quis nisi creator et demonstrator laudandus 

est? 

' Gal. in, 24. — 3 2 Cor I HI, 6. — 3 Exoá. xv, 24. — 4 Ibid. 25. 
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QU/ESTIO LYff l . 

« DIXIT autem Dominus ad Moysen : Ecce ego pluam 

» vobis panes de coelo : et exiet populus et colliget unius 

» diei in diem, ut tentera illos si ambulabunt in lege 

» mea, annon 1 . » Tentatio ista probatio est, non ad pec-

catimi seductio : nec ideo probatio ut Deus noverit, sed 

ut ipsos ipsis hominibus ostendat, quo humiliores fiant 

ad petendum adjutorium et agnoscendam Dei gratiam. 

QUAESTIO LIX. 

MOYSES et Aaron dicunt ad populum inter catera : 

« Propter quod exaudivit Dominus murmurationem ves-

» tram, quani vos murmuratis adversum nos. Nos autem 

» quid sumus? Non enim adversum nos murmur ves-

» trum est, sed adversus Deum 2 . » Non ex hoc tantum se 

valere voluerunt quantum Deus : dixerunt enim, « Quid 

» sumus nos? » Ut illi adversus ilium se scirent murmu-

rasse, qui istos miserat, et qui per istos operabatur. Nec 

tabs ilia est sententia, ubi Petrus dicit Anania : « Ausus 

» es mentiri Spiritili sancto? Non hominibus mentitus es, 

» sed D e o 3 . » Non enim ait : « Ausus es mentiri mihi? 

Non mihi mentitus e s , sed D e o , » quod si dixisset, si-

mile fuisset. Neque ita dixit : « Ausus es mentiri Spiritui 

» sancto? Non Spiritui sancto mentitus es , sed Deo : » ita 

enim loquens, negaretDeum esse Spiritum sanctum. Nunc 

vero cum dixisset : « Ausus est mentiri Spiritui sancto, » 

cum ille se putaret hominibus fuisse mentitum, ipse Spi-

ritum sanctum Deum esse monstrayit, subjungens : « Non 

» hominibus mentitus e s , sed Deo. » 

1 E x o d x v i , 24. — 2 Ibid. 8. — 3 Act. v, 3. 

1(5. 



QUAESTIO LX. 

DEUS mandat per Movsen populo, « A d vesperam ede-

» tis carries , et mane replebimini panibus 1 . » Ecce non 

pro omni alimento panes nominantur. Nam isto nomine et 

earnes complecterentur, quia et ipsae alimenta sunt : nec 

lamen panes eos modo dieit, qui fiunt ex frumentis; ipsos 

enim proprie panes appellare consuevimus : manna autem 

panum nomine appellai. Non autem vocat quod (licit ad 

vesperam earnes et mane panes se daturum. Tale quippe 

aliquid etiam in Elia significatimi est, cum ei alimenta 

corvus aiferret2 . A n forte carnibus ad vesperam et mane 

panibus ille significa tur, qui traditus est propter delicta 

nostra, et resurrexit propter justificationem nostrani3? 

A d vesperam quippe mortuus ex infirmitate sepultus est, 

mane autem apparuit Discipulis , qui resurrexerat in 

virtute. 

OU/ESTÌO LXl. 

«ET dixit Moyses ad Aaron : Accipe vas aureum unum, 

,, et mit te i l lud plenum gomor m a n n a , et repones illud 

,, ante Deum , ut servetur in progenies, quemadmodum 

», preecepit Dominus 4 » Quaeri potest, ubi Aaron pone-

ret ante D e u m , quando nec ul lum simulacrum f u i t , nec 

arca t e s t a m e n t i j am fuerat instituta. A n forte ideo de f u -

turo dixit, « Repones , » ut intelligeretur tunc ante Deum 

posse reponi, quando futura erat arca : an potius, « Ante 

» Deum, » dictum est quod fit ipsa devotione oi ierendi, 

in quocumque loco poneretur? Ubi enim non est Deus? 

Sed illud quod adjungit : « Et reposuit Aaron ante testi-

» monium ad reservandum, » priorem magis sensum as-

. Exod. XV!, 12 . - * 3 K e g . xvn , 6 . - 3 Ron,, >v, i 5 . - 4 Exod. 

x v i , 35. 
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serit. Hoc enim modo Scriptura dixit per prolepsim, quod 

postea factum est , cum esse ccepit tabernaculum testi-

monii. 

QU/ESTIO LXIL 

«FILII autem Israelederunt manna annos quadraginta, 

» cpioadusque venircnt in terram, quae inliabitabitur. 

» Manna ederunt quoadusque venirent in partem Plioe-

» nicis 1 . » Significavit Scriptura per prolepsim, id e s t , 

hoc loco commemorando quod etiam postea factum est , 

non edisse fdios Israel in eremo nisi manna. Hoc est enim 

quod ait : « Usque ad terram quae inhabitatur, » id est, 

quae jam non est eremus : non quia continuo ut venerunt 

ad terram habitabilem destiterunt vesci manna, sed quia 

non ante. Trajecto enim Jordane significatur manna ces-

sasse , ubi panes terrae manducaverunt : quando ergo in-

gressi sunt habitabilem terram , antequam transirent Jor-

danem, vel tantum manna vesci, vel utroque cibo potue-

runt : hoc quippe intelligi potest, quando cessasse manna 

non dicitur nisi Jordane trajecto. Cur autem in ijJa eremi 

inopia etiam carnes desideraverint, quando de JSgypto 

cum suis valde multis pecoribus exierunt, magna quaestio 

est. Nisi forte dicatur, cum per eremum pascila tanta non 

essent, et ex eo minor futura viderelur foecunditas peco-

r u m , pepercisse illos pecoribus, ne omnibus deficienti-

bus, etiam sacrificiis necessaria defuisseut, vel si quid 

aliud dici potest , unde quaestio ista solvatur. Congruen-

tius tamen creditur, non eos carnes desiderasse, quas de 

pecoribus habere poterant -, sed eas quae deerant, ex aquis 

videlicet. Ipsas c{uippe in illa eremo non inveniebant : 

unde et illis ortygometra data est, id est, aves, quas co-

turnices multi latine interpretati s u n t 2 , cum sit aliud ge-

' Exod. XVI, 35. — ' Ibid. i 3 . 



nus avium ortygometra, quamvis coturnicibus non usque-

quaque dissimile. Noverat enim Deus quid desiderarent, 

et desiderium eorum quo earnis genere satiaret. Sed quia 

Seriptura concupivisse illos carnes dixerat, nee expresse-

rat cujusmodi carnes, ideo quaestio facta est. 

QUAESTIO LXIII. 

«MANNA ederunt quoadusque venirent in partem P h œ -

» nicis 1 . » Jam dixerat: « Quoadusque venirent acl ter-

» r a m , q u a inhabitatur : » sed quia non expresserat 

proprie quamdiceret , repetitione videtur quamdam pro-

prietatem expressisse, dicendo : « In partem Phœnicis. » 

sed tunc illam terram sic credendum est appellatam ; 

modo enim hoc non vocatur nomine. Alia quippe e s t , 

q u a Phoenice appellatur regio Tyri et Sydonis , qua illos 

transisse non legitur. Quanquam Seriptura fortasse po-

tuerit terram Phœnicis appellare, ubi palmarum arbores 

jam esse cœperant post eremi vastitatem ; quoniam palma 

grace sic appellatur. Initio enim profectionis s u a invene-

runt l o c u m , ubi septuaginta palmarum arbores fuerant , 

et duodecim fontes, sed postea eos excepit eremi prolixi-

tas, ubi tale aliquid non fuit, quo usque venirent ad loca 

q u a colebantur. Y e r u m ille sensus est probabilior, ut 

credamus sic appellatam tunc fuisse terram. Multarum 

enim terrarum et locorum, sicut fluminum et u r b i u m , 

nomina certis existentibus causis antiquitate mutata sunt. 

QUAESTIO LXIV. 

« ET dixit Dominus ad Moysen : Antecede populum : 

» sume autem tecum de senioribus populi : et virgam in 

» qua percussisti flumen, accipe in manu t u a 2 . » Flumen 

Aaron legitur, non Moyses, virga percussisse. Nam Moyses 

> Exod. XVI, 35. — 3 Id. xvn, 5 . 

eadem virga mare divisit, non flumen : quid sibi ergo 

v u l t , « Accipe virgam in qua percussisti flumen? » A f t 

forte mare appellavit {lumen? Quarendum exemplum 

locutionis hujus, si ita est. A n quod Aaron f e c i t , Moysi 

potius tributum est 5 quia per Moysen Deus jubebat, q u a 

faceret Aaron 5 et in Moyse auctoritas, in ilio autem mi-

nisterium fuit : quandoquidem et primis suis, verbis Deus 

hoc illi ait de fratre suo : « Erit tibi ad p o p u l u m , tu illi 

» q u a ad D e u m 1 ? » 

Q U A E S T I O L X V . 

« ET ecce ego sto super cacumen Collis, et virga Dei in 

» manu m e a 2 , » dicit Moyses ad Jesum N a v e , cum p r a -

ciperet pugnari adversus Amalech, Nunc ergo virga Dei 

dicitur, q u a primum dieta est virga Aaron, postea vero 

virga Moysi : sicut dicitur spiritus E l i a qui est Spiritus 

D e i 3 , cujus particeps factus est Elias : sic illa potuit dici. 

Dicitur etiam Dei justit ia, q u a nostra est > sed donata a 

Deo, de qua loquens Apostolus , J u d a o s arguit dicens : 

« Ignorantes Dei justitiam5 et suam justitiam volentes 

» constituera 4 , » id e s t , tanquam a se sibi paratam : 

contra quales dicit : « Quid enim habes quod non acce-

» pisti5 ? » 

Q U A E S T I O L X V I . 

« YENIT autem et Aaron et omnes seniores Israel man-

». ducare panem cum socero Moysi ante D e u m c , » vel , 

sicut alii codices habent , « coram Deo : » quod g r a c e 

scriptum est 6sw. Quari tur ubi ante D e u m , 

quando nee tabernaculum f u i t , nec arca testamenti, q u a 

postea sunt instituta. Ncque enim ethic de futuro dictum 
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accipere possumus , sicut dictum est de manna quod po-

situm est in vase aureo 1 . E r g o ante Deum id accipere de-

bemus factum, quo in honorem Dei factum est. Ubi enim 

non Deus ? 

Q U A E S T I O L X Y I I . 

MOYSES soeero dixit : « Quia venit ad me populus inqui-

» rere judicium a Deo : cum eis contigerit disceptatio , et 

» venerint ad m e , judicio unumquemque, et moneo eos 

» prsecepta Dei et legem ejus '2. » Quaeri potest, quomodo 

ista Moyses dixerit , c u m L e x Dei adhue nulla conscripta 

esset : nisi quia lex Dei sempiterna est , quam consilium 

omnes pise mentes, u t quod in ea invenerint, vel faciant, 

vel jubeant, vel v e t e n t , secundum quod ilia incommuta-

bili ventate praeceperit. Numquid enim Moyses, quamvis 

cum ilio Deus loqueretur, per singula eredendum est quod 

consulere s o l e r e t D e u m , si quid esset in disceptationibus 

tantae multitudinis, quae il ium in hoc judicandi negotio a 

mane usque ad vesperam detinebat? E t tamen nisi suae 

menti praesidentem Dominum consuleret, legemque ejus 

a? ternani sapienter a t tendere i , quid justissimum judieare 

inter diseeptantes posset , non inveniret. 

Q U A E S T I O L X Y 1 I I . 

IN eo quod Jothor consilium dat genero suo M o y s i 3 , 

ne occupatus judiciis populi et ipse populus consumeretur 

eonsumptione intolerabili : prima quaestio es t , cur hoc 

Deus famulum suum , cum quo ipse tanta et talia loque-

batur, ab ahenigena passus est admoneri. In quo Scrip-

tura nos admonet, per quemlibet hominem detur consi-

lium veritalis, non debere contemni. Videndum etiam, 

ne forte ibi voluerit Deus ab alienigena admoneri Moy-

• E x o d . \ V I , 3 3 . - • ? l ' I . XVJII , i:">, rc>. — 3 l i m i . 1 8 . 

sen, ubi et ipsum posset tentaresuperbia : sedebat enim 

judiciaria sublimitate solus, universo populo stante. Nam 

liunc sensum indicat, cum ipse Jothor eos eligi jussit ad 

judicandas causas populi, qui odissent superbiam. Deinde 

quam sit observandum quod alibi Scriptura d ic i t : « Eili, 

» ne in multis sint actus t u i 1 : » satis et hie apparet. 

Deinde verba Jothor dantis consilium Moysi consideranda 

sunt : dicit enim : « Nunc itaque audi m e , et consilium 

» dabo t i b i , et erit Deus tecum 2 . » Ubi mihi videtur 

significari, nimis intentum humanis actionibus animum , 

Deo quodam modo vacuari, quo fit tanto plenior, c(nanto 

in superna atque aeterna liberius extenditur. 

Q U E S T I O L X L Y . 

QUOD vero adjungit et dicit : « Esto tu populo quae ad 

» D e u m , et referes verba eorum ad Deum : et testaberis 

» illis praecepta Dei et legem e j u s : et demonstrabis illis 

» vias in ([uibus ambulabunt in eis, et opera quae fa-

» cient3 : » cum populo universo haec agenda esse de-

monstrat. Non enim ait : « Uniuscujusque verba referes 

» ad Deum, » sed, « Verba eorum, » cum supra dixisset: 

« Esto tu populo quae ad Deum sunt. » Post haec admo-

net , ne singulorum negotia, quae inter se habent, dese-

rantur, electis videlicet potentibus viris Deum colentibus, 

justis, et qui oderint superbiam, quos constituat super 

millenos, alios super centenos, alios super quinqUagenos, 

alios super denos. Sic et ab ipso Moyse removit graves et 

periculosas occupationes , nec istos gravavit. Quandoqui-

dem ipsi rnille haberent unum super se, et sub illo liabe-

rent alios decern , et sub eis alios viginti , et sub his alios 

centum , ut vix aliquid ad singulos quosque praepositos 

perveniret, quod judieare necesse haberent. Insinuatur 
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hie etiara humilitatis exemplum, quod Moyses, cura quo 

loquebatur Deus, non fast idivit , neque contempsit alie-

negenae soeeri sui consilium. Quanquam et ipse J o t h o r , 

cura Israelita non fuisset, utrum inter viros Deum verum 

colentes rehgioseque sapientes habendus sit, quemadmo-

dum et Job, cum ex ipso populo non fuisset, merito quae-

ritur : imo credibilius habetur. Ambigue quippe posita 

sunt v e r b a , vel utrum sacrificaverit Deo vero in populo 

e j u s , quando vidit generum s u u m , vel utrum eum ado-

raverit ipse Moyses : quanquam de adoratione etiam si 

expresse positum esset, honor videretur socero redditus, 

eo modo q u o solet hominibus honorificentiae causa exlii-

beri a Patr ibus; sicut de Abraham scriptum est , quod 

adoraverit fiiios C h e t i . Quos autem dicat ^paî a-rosica-jw-pc 

post decuriones, non facile scili potest : quoniara hoc no-

men innullo usu habemus, vel oi l ic iorum, vel magiste-

rioruni. Nam quidam « doctores » interpretati sunt , ut 

intelligantur utique litterarum qui introducant in litte-

r a s , sicut resonat graecum vocabulum. Hic sane signifi-

catur quod ante Legem datam habuerint Hehraei litteras : 

quae quando cceperint esse, nescio utrum valeat indagari. 

Nonnullis enim videtur a primis hominibus eas coepisse, 

et perductas esse ad Noe, atque inde ad parentes Àhrahae, 

et inde ad populum Israel : sed unde hoc probari possit 

ignoro. 

Q U A E S T I O L X X . 

« MENSIS autem tertii exitus fdiorum Israel de terra 

» J l g y p t i hac die venerunt in eremum Sina, et proiecti 

» sunt ex Raphidim, et venerunt in eremum Sina, et ap-

» plicuit Israel ibi contra montem, et Moyses ascendit in 

» montepi Dei, et vocavit eum Dominus de monle dicens, 

1 Gen. xxni, 7 . — ' Exod. xix, i - 3 . 

» Haec dices domui Jacob et nuntiabis filiis Israe l , » et 

caetera. Deinde paulo post, « Descende, et testare populo, 

» et purifica illos hodie et eras, et lavent Yestimenta, et 

» sint parati in diem tertium. Terlia enim die descendet 

» Dominus in montem Sina coram omni p o p u l o 1 . » Hoc 

die reperitur data L e x , quae in tabulis lapideis scripta 

est digito Dei , sicut consequentia docent. Dies autem iste 

tertius apparet tertii mensis ab exitu Israel ex YEgypto2 . 

E x die ergo quo Pascha fecerunt , id est, agnum immola-

verunt et ederunt, qui fuit quartus-decimus primi mensis, 

usque ad istum quo L e x d a t u r 3 , dies quinquaginta nu-

merantur : decern et septem scilicet primi mensis, reliqui 

ab ipso quarto-decimo 5 deinde omnes triginta secundi 

mensis , qui fiunt quadraginta-septem ; et tertius tertii 

mensis, qui est a solemnitate occisi agniquinquagesimus. 

A c per hoc in ista umbra f u t u r i , secundum agni immolati 

diem festum, sicut quinquagesimo die Lex data est, quae 

conscripta est digito Dei : ita in ipsa veritate Novi Testa-

menti a festivitate agni immaculati Christi Jesu quinqua-

ginta dies numerantur , ut Spiritus sanctus de altissimis 

datus es t 4 . Digi lum Dei autem esseSpir i tumsänctum, et 

supra jam diximus teste Evangel io 5 . 

Q U A E S T I O L X X I . 

I. QUÌERITU», decern praecepta Legis quemadmodum 

dividenda sint6 : utrum quatuor sint usque ad praeceptum 

de sabbato, quae ad ipsum Deum pertinent ; sex autem 

rel iqua, quorum priraum e s t , « Ilonora patrem et ma-

» t r e m , » quae ad hominem pertinent : an potiusi i la tria 

sint, et ista septem. Qui enim dicunt illa quatuor esse, 

separant quod dictum est, « Non erunt tibi dii alii praeter 

1 Exod. x i x , 1 0 , T I . — ' I d . xxxi , 18. — 3 Id. x n , 6 . — 4 Act. 11 , — 
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» me1 : » ut aliud praeeeptum sit, « Non facies tibi idolum,» 

ubi figmenta colenda prohibentur. Unum autem v c -

lunt esse, « Non concupisces uxorem proximi tui : Non 

» concupisces domum proximi t u i 2 , » et omnia usque in 

finem. Qui veroil latria essedicunt, et ista septem, unum 

volunt esse, quidquid de uno colendo Deo praecipitur, 

ne aliquid aliud praeter ilium pro Deo colatur : haec autem 

extrema in duodividunt, ut aliud sit, « Non concupisces 

» uxorem proximi tui, » aliud, « Non concupisces domum 

»proximi tui. » Decerntamenessepraecepta neutri ambi-

gunt, quoniam hoc Scriptura testatur. 

II. Mihi tamen videtur congruentius accipi tria ilia, et 

ista septem, quia et Trinitatem videntur ilia quae ad 

Deum portinent insinuare diligentius intuenti bus. E t revera 

quod dictum est, « Non erunt tibi dii alii praeter m e , » 

hoc ipsum perfectius explicatur cum prohibentur colenda 

figmenta. Concupiscentia porro uxoris alienae, et concu-

piscentia domus alienae, tantum in peccando differunt, ut 

ilio quod dictum est. « Non concupisces domum proximi 

» tui , » adjuncta sint et alia dicente Scriptura, « Neque 

» agrum e j u s , neque servum ejus, neque ancillam ejus, 

» neque bovem ejus, neque subjugale e jus , neque omne 

» peeus, neque quaeeumque proximi tui sunt3.» Discrevisse 

autem videtur concupiscenti am uxoris alienae a concu-

piscentia cujuslibet rei alienae, quando utrumque sic coe-

pit : « Non concupisces uxorem proximi tui, Non con-

» cupisces domum proximi tui, » et huic coepit caetera 

adjungere. Non autem cum dixisset, « Non concupisces 

» uxorem proximi l u i , » huic connexuit alia dicens, ne-

que domum ejus, neque agrum ejus, neque servum ejus, 

et caetera : sed omni no apparent haec esse conjuncta quae 

uno praecepto videntur contineri, et discreta ab ilio ubi 

' F . tod. XX, 3. — 5 Ibid. 17. — 3 Ibid. 

uxor nominata est. Il lud autem ubi dictum est, « Non 

» erunt tibi dii alii praeter m e , » apparetliujus rei diligen-

tiorem executionem esse in lis, quae subjecta sunt. Quo 

enim pertinet, « Non facies tibi idoium, neque ullum si-

» mulaerum, quaeeumque in ccelo sunt sursum, et quae-

» cumque in terra deorsum, et quaeeumque in aqua sub 

» terra, non adorabis ea, neque servies i l l is 1 , » nisi ad id 

quod dictum est , « Non erunt tibi dii alii praeter me? » 

III. Sed rursum quseritur quo differat, « Non furtum 

» facies2 , » ab eo quod paulo post de non concupiscendis 

proximi rebus prascipitur. Non quidem omnis qui rem 

proximi sui coneupiscit, furatur : sed si omnis qui fura-

tur, rem proximi concupiscit, poterat in ilia generalitate, 

ubi de non concupiscenda re proximi praecipitur, etiam 

illud quod ad furtum pertinet contineri. Similiter etiam 

quseritur, quo differat quod dictum est , « Nonmoeclia-

» b e r i s 3 , » ab eo quod paulo post dicitur, « Non eoneu-

» pisces uxorem proximi tui ? » In eo quippe quod dictum 

est , « Non moechaberis, » poterat et illud intelligi. Nisi 

forte in illis duobus praeceptis, non moechandi et non fu-

randi, ipsa opera notata sunt; in his vero extremis ipsa 

concupiscentia : quae tantum differunt, ut aliquando moe-

chetur, qui non concupiscit uxorem proximi, cum alia 

aliqua causa, illi miscetur; aliquando autem concupiscal, 

nec ei misceatur, poenam timens, et hoc fortasse Lex os-

tendere voluit, quod utraque peccatasint. 

IV. Item quaeri solet utrum mcechiae nomine etiam 

fomificatio teneatur. Hoc enim graecum verbum est, quo 

jam Scriptura utitur pro latino. Moeehos (4«%«;.) tamen 

Graeci nonnisi adulteros dicunt. Sed utique ista Lex non 

solis viris in populo, verumetiam fceminis data est. Neque 

enim quia dictum est : « Non concupisces uxorem proximi 
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2 5 4 S. A U G U S T I ! « EPISCOPI 

» tu i , » nihil hie sibi praeceptum debet putare foemina, 

et tanquam licite concupiscere virum proximae suae. Si 

ergo hie ex ilio quod viro dictum est, intelligiiur, quam-

vis non dictum sit, quod etiam ad foemina m pertineat, 

quanto magis eo quod dictum est: «Non moecliaberis, » 

uterque sexus astringitur, cum et ipsum praeceptum 

potest referri ad utrumque, sicut, « Non occides: Non 

» furaberis, » et quae alia similiter non expresso uno sexu 

utrique videntur sonare communi ter. Tamen ubi unus 

exprimitur, honoratior utique exprimitur, id est, mascu-

linus, ut ex hoc intelligat etiam foemina quid sibi praecep-

tum sit. Ac per hoc si foemina moecha est habens virum, 

concumbendo cum eo qui vir ejus non est, etiam si ille 

non habeat uxorem -, profecto moechus est et vir habens 

uxor em, concumbendo cum ea quae uxor ejus non est, 

etiamsi ilia non habeat virum. Sed utrum si faciat qui 

uxorem non habet , cum foemina quae virum non h a b e t , 

ambo praecepti hujus trasgressione teneantur, merito 

quaeritur. Si enim non tenentur, non est prohibitain D e -

calogo fornicatio, sed sola moechia, id est, adulterium : 

quamvis omnis moechia etiam fornicatio esse intelligitur, 

sicut loqüuntur Scripturae. Dominus enim dicit in Evan-

gelio : « Quicumque dimiserit uxorem suam, excepta 

» causa fornicationis, facit earn mcechari1. » Hie utique 

fomicationem appellavit, si cum alio peccet quae virum 

habet, quod est moechia, id est, adulterium. Omnis ergo 

moechia etiam fornicatio in Scriptum dicitur. Sed utrum 

etiam omnis fornicatio moechia dici possit, in cisdem 

Scripturis non mihi interim occurrit locutionis ex empiuta. 

Sed si non omnis fornicatio etiam moechia dici potest, ubi 

sit in Decalogo prohibita ilia fornicatio, quamfaciunt viri 

qui uxores non habent, cum feeminis q u a maritos non ha-

' Matth, v , 32. 

bent , utrum inveniri possit, ignore. Sed si furti nomine 

bene intelligitur omnis illicita usurpatio rei alienee, (noii 

enim rapinam permisit qui furtum prohibuit, sed utique 

a parte totum intelligi voluit, quidquid illicite rerum pro-

ximi aufertur, ) profecto et nomine moechiee omnis illi-

citus concubitus, atque illorum membrorum non legitimus 

usUs prohibitus debet intelligi. 

V . E t q u o d dictum est: « Non occides, » non putandum 

est fieri contra hoc praeceptum, quando lex occidit, vel 

occidialiquem Deus jubet . Ille enim facit qui jubet, quando 

ministerium negare non licet. 

V I . In eo etiam quod dictum est, « Falsum testimo-

» niurn non dices adversusproximumtuum, » quaeri solet, 

utrum prohibitum sit omne mendacium t ne forte non sit 

hoc praeceptum adversus eos, qui dicunt tunc esse men-

tiendum, quando id mendacium prodest alicui, et nihil 

obest ei cui mentiris. Tale quippe non est adversus pro-

ximum tuum, ut ideo videatur hoc addidisse Scriptura, 

quae posset breviter dicere : « Falsum testimonium non 

» dices, » sicut dixit: (( Non occides : Non moechaberis : 

» Non furaberis. » Sed hine magna qurestio est, n e c a 

festinantibus commode explicari potest, quomodo acci-

piendum sit: « Perdes omnes qui loquuntur mendacium 1 :» 

et, « Noli velle mentiri omne mendacium2 : » et caetera 

hujusmodi. 

Q I L E S T I O L X X I I . 

« ET omnis populus videbat vocem, et lampadas, et 

» vocem tubae, et montem fumantem3 . » Solet quaeri, 

quomodo populus videbat vocem, cum vox non ad visum, 

sedpotius ad auditum pertinere videatur. Sed sicut modo 

clixi videatur, de omnibus quae a me dicta sunt; s ic , 
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videre soletpro generali sensu p o n i , non solum corporis, 

verumetiam animi : unde et i l lud est : « C u m vidisset 

» Jacob, quia sunt escse in J S g y p t o 1 , » unde utique ab-

sens erat. Quanquam nonnulli videre vocem nihil aliud 

esse arbitrati sunt q u a m intelligere, quiv isus mentis est. 

C u m vero hie breviter clicendum esset, quod populus v i -

debat vocem e t l a m p a d a s , et vocem tubae ac montem 

t'umantem, quaestio major oriretur quomodo audiebal 

lampadas et montem i'umantem, quod pertinet ad sensum 

videndi. Nisi quis dicat , nee tam breviter dieendum fuisse; 

s e d , ut totum diceretur : « Audiebat v o c e m , et v idebal 

padas, et audiebat vocem tubae, et videbat montem f u -

mantem. » Duo quippe genera vocis erant , et de nubibus, 

sicut tonitrua, et d e tuba-, si tamen ipsam dixit vocem 

quae de nubibus edebatur . A c per hoc melius in iis quae acl 

sensum audiendi pert inebant, generalis sensus est positus, 

hoc est, videndi, c u m breviter totum vellet Scriptura eom-

plecti , quam u t in iis quae pertinent ad videndi sensum, 

subintelligeretur auditus : quo more loqui non solemus. 

N a m , « Y i d e quid sonet , » solemus dicere « : Audi quid 

» luceat, » non solemus. 

QU/ESTIO LXXII1. 

« LOQDERE tu n o b i s , e t n o n loqnatur ad nos Deus, ne 

» quando moriamur »Multurn et solide significatur, ad 

Vetus Testamentum timorem potius pertinere, sicut ad 

Novum dilectionem, quanquam et in Yetere Novum lateat, 

et in Novo Y e t u s pateat. Quomodo autem tali populo tri-

buatur videre v o c e m Dei , si hoc aecipiendum est intelli-

gere , cum sibi l o q u i Deum timeant ne moriantur , non 

satis elucet. 

' Gen. xn i , I , juxta LXX. — 2 Exod. x x , 19. 

QUAESTIO LXXIY. 

« ET dicit eisMoyses : Constantes estote 5 propterea enim 

» venit Deus ad vos tentare vos , ut sit timor ejus in vobis, 

» ne peeeetis 1 . Sic illi cohibendi fuerant a peccatis, ut i -

que timendo ne pcenas sensibiles paterentur, q u i a n o n d u m 

poterant amare justitiam et in hoc erat illis tentatio a Do-

mino, qua probabantur , ut apparerei cujusmodi essent : 

non ut Deo noti fierent, quem non latebant qualescumque 

essent, sed ut inter se ac sibimet. Multum tamen istis 

terroribus Testamenti Veteris differentia commendatur , 

quod etiam in Epistola ad Hebrœos apertissime dictum 

est2 . 

QU/ESTIO LXXV. 

« MOYSES autem intravit i n n e b u l a m , ubi erat Deus3 : » 

id est, ubi expressioraiiebant signa, quibus cognosceretur 

Deus. Nam quomodo in nebula erat, cui c œ l i cœlorum 

non sufïiciunt, nisi quemadmodum nusquam non est, qui 

i n l o c o nullo est? ' 

QU/ESTIO LXXVI. 

« Now lacietis vobis déos argenteos, et déos áureos non 

). lacietis vobis ipsis". » Repetitur quod in primo p r e c e p t o 

mculcatum est, et ex diis argenteis et aureis utique om-

ina simulacra intel l iguntur, sicut in illo etiam Psalmo : 

« Idola gentium argentum et a u r u m 5 . » 

QU/ESTIO LXXYII. 

QÜ/E de servo l i e b r a o praecipiuntur, ut sex annos ser-

v í a t e dimittatur l iber gratis 6 , ne servi Christiani hoc 

• Exod. xx, 2 0 . - 2 Hebr. x.i, /,. - 3 E x o J . X X ; a i _ 4 I b ¡ J o 3 _ 

- Peal. CX111, L, CX.V, II. 4 , e U x x x i v , i 5 . - 6 E x o J . s x t I > 2 

c x u i . í 7 
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flagitarent a dominis suis , apostolica auctoritas jubet 

servos dominis suis èsse subditos, ne nomen Dei et doc-

trina blasphemetur 1 . I l lud enim ex hoc satis constat in 

mysterio p r a c e p t u m , quia et pertundi subula ejus Stireni 

ad postern, pracepi t Deus, qui libertatem illam recu-

sasset. 

QUAESTIO LXXVIII. 

I. « Si quis autem vendiderit filiam suam f a m u l a m , 

» non abibitita ut recedunt ancil la. Quid si non placuerit 

» domino suo, quam non adnominavitearn, remunerabit 

» earn. Genti autem exterce non est dominus vendere i l-

» lam, quoniam sprevit in ea. Quod si filio adnominaverit 

» earn, secundum justifìcationem filiarum faciet ei. Q u o d 

» si aliam accipiet e i , q u a opus sunt, e tvestem, et c o n -

» versationem ejus non fraudabit. Si autem tria h a c non 

» fecerit e i , exibit gratis sine pretio2 . Obscurissimum is-

tum locum inusitata verba locutionesque fecerunt, ita ut 

interpretes nostri quemadmodum eum explicarent, pene 

non invenirent. In ipso quoque graco eloquio multum 

obscurum est, quod hic dicitur. Tarnen quid videatur, ut 

potero, aperiam. 

II . « Si quis a u t e m , inquit, vendiderit filiam suam 

» famulam, id est , u t sit famula , quam efcfe* Grac i 

» vocant , non abibit ita ut recedunt ancillae, » intelli-

gendum e s t , non sic recedei , quomodo recedunt ancil la 

h e b r a a potest sex annos. Eam quippe oportet etiam in 

foemina h e b r a a legem datam intelligi, q u a servatur in 

maribus. Cur ergo ista non ita recedei, nisi quia in ilio 

famulatu intelligitur humiliata, quodei se dominus mis-

cuerit? Hoc quippe in consequentibus uteumque clarescit. 

Sequitur enim et dicit , « Quod si non placuerit domino 

• Eplies. vi , 5 , — 2 Exod. xx i , 6 - 8 . 

» suo, quam iìon adnominavit earn, » id est, non earn fecit 

Uxorem, « Remunerabit earn, » hoc est, quod supra dixit 'j 

« Non abibit ita ut recedunt anci l la . » Justum est quippe 

aliquid accipere pro e o , quod humiliata est; quia non ei 

se ita miscuit , u t faceret u x o r e m , id est, u t adnominaret 

eam sibi. Hoc autem quod diximus, « Remunerabit e a m , » 

quidam interpretes d ixerunt , « Redimet eam. » Quod si 

in g r a c o d ic tum esset fagHAh*» scriptum esset sicut 

scriptum est : « E t ipse redimet Israel 1 ; » nam et «tój-

-r?tó-7eTott scriptum est. In hoc autem loco faixàtyóét legitur, 

ubi intelligitur quod accipit magis al iquid, quam pro ea 

datur utredimatur . Cui enim dabit dominus ejus, ut r e -

dima! quam ipse famulam possidet? « Genti autem e x t e r a 

» non est dominus vendere i l lam, quia sprevit in ea : » id 

est , non quia sprevit in ea , ideo dominus est vendere 

i l lam, id est, in tantum ei dominabitur, ut etiam e x t e r a 

genti eam licite vendat. Hoc est autem sprevit in ea, quod 

est sprevit eam : sprevit eam autem, hoc est, humiliavit 

earn, id est, concumhendo nec uxorem faciendo. Dixit 

autem g r a c e r.flsWv, quod nos diximus « sprevit , » q u o 

verbo Scriplura utitur apud Jeremiam : « Sicut spernit 

» midier eum cui commiscetur 2 . » 

I I I . Deinde sequitur et dicit , « Quod si filio adnomina-

» verit earn, secundum justifìcationem filiarum facièt ei. » 

Hic j a m apparere incipit , quemadmodum supra dixerit , 

« Quam non adnominavit. » Nam quid est aliud, « Si filio 

» adnominaverit earn, » nisi filio conjunxerit eam uxorem? 

quandoquidem dicit, « Secundum justifìcationem filiarum 

» faciet e i , » id e s t , ut sic tradat tanquam fd iam, dotem 

scilicet apponens ei. Deinde adjungit , « Quod si aliam 

» accipiet e i , » id est., nonistam deputaverit uxorem filio 

s u o , sed ei aliam accipiat : « Q u a opus sunt , et vestem 

1 Psal. cxxix , S. — * Jer . m , 20. 



» et conversationem ejus non fraudabit 5 dabit ei simili 

l e g e , quae competunt, quoniam non mansit uxor filio 

e j u s , quemadmodum ei d a r e t , si earn sibi non adno-

minasset, et tamen concumbendo humiliasset. Quod au-

tem nos diximus, «Conversationem non fraudabit , » gra&us 

habet , id e s t , l o e u t i o n e m , quo nomine intelli-

gitur Scriptura honestius appellare eoncubitum. Quid est 

autem : « Concubitum non f r a u d a b i t , » nisi pro concu-

biti! mercedem dabit? Namque apud Danielem contra 

Susannam falsum testimonium dicentes seniores 5 « Yenit , 

>, inquiunt, ad earn adolescens, qui erat in latenti abs-

» c o n d i t u s , et concubuit c u m ea. Daniel autem de hoc 

» ipso interrogans, ait : Sub qua arbore vidisù cos col-

» loquentes 1 : » quod illi dixerant,« Concubuit cum ea. » 

Deinde alterimi arguens atque convincens dixit : « Semen 

» Chanaan, et 11011 Juda, species delectavit te, et ilia concu-

» piscentia evertit cor tuum : sic enim faciebatis filiabus 

» Israel , sed ilice timentes acquiescebant vobis. » Grsecus 

autem habet quod posset latine verburn e 

verbo dici : « Loquebantiir vobis :» quo significaretur con-

cubitus. Nam ubi dicitur, « Sub qua arbore comprehendis-

» tiseos,» grsecus habet : « Comprehendistis eos colloquen-

» tes invicem. » et illic significatili- concubitus. 

I V . Quod ergo d e h a c de qua agitar adjungit Scriptura, 

et dicit : « Si autem tria hsec non fecerit ei, exibit gratis, » 

hoc intelligitur, « Si earn ipse concubitunonhumil iaveri t , 

neque filio suo conjunxerit , neque alia a filio suo ducta 

istam ejecerit, « Abibi t gratis,» id est, sufiicietei non teneri 

in servitale. Abibi t enim nihil accipiens, u t servus lie-

brams. Non enim licét domino ejus copulare i l lam viro non 

Hebrceo, quam non licet extern genti tradi. Si autem servo 

' Dan. xiii, 3;, etscqq. 

hebraeo earn copulaveri t , hoc ut ique intelligitur, quod 

cum eo gratis exibit , nequaquam a marito separata. 

QILESTIO LXXIX. 

« Si quis percuss,érit al iquem, et mortuus fuerit, morte 

» moriatur. Qui autem nolens , sed Deus tradidit in manus 

» e j u s , d a b o t i b i locum in quem f u g i a t 1 . » Quaeritar hoc 

quomodo dictum s i t , « Si autem nolens , seel Deus tradi-

» dit in manus ejus : » quasi ets ivolens oeciderit, posset 

occidere, nisi Deus traderet in manus ejus. Intelligitur 

ergo tantummodo Deum fecisse, c u m quisque. occiditur 

a nolente : et pro hoc quod tantummodo Deus id f e c i t , 

dictum est, « Sed Deus t r a d i d i t i n manus ejus.» C u m vero 

volens occidit , et ipse occ idi t , et Deus tradidit in manus 

ejus. Hoc ergo interest, quod illic tantum Deus fecit : liic 

autem Deus et h o m o , propter voluntatem facientis-, sed 

non sicut Deus homo. Deus enim nonnisi j u s t e , h o m o 

autem poena dignus : 11011 quia il ium occidit quem Deus 

nollet occidi, sed quia per iniquitatem. Non enim minis-

terium Deo jubent i praebuit, sed suae malignse cupiditati 

servivit. In uno igitur eodemque facto et Deus eie occulta 

aequitate l a u d a t u r , et homo de propria iniqui tate punitur. 

Non enim quia Deus proprio Filio non peperei t 2 , sed pro 

nol)is omnibus tradidit i l i u m , ideo Judas excusatus est , 

qui eumdem ad mortem tradidit Christum 3. 

QUAESTIO LXXX. 

« Si autem litigabunt duo v ir i , etpercusserint muliererh 

» in utero habentem, et exierit infans ejus n o n d u m f o r -

» matus, detrimentum patietur, quantum indixerit vir 

» mulieris, et dabit c u m postulatione4 . » Milli videtur 

1 Exod. 11, i 2 . — 2 R o m . v i u , 3 i . — 3 Mattli. x x v i , 48. — 4 Exod. 

x x i , 22. 



significationis alicujus causa dici haec, magis quam Scrip-

turam circa hujusmodi facta occupatam. Nam si illud 

attenderei, ne praegnans mulier percossa in abortum 

compelleretur, non poneret duos iitigantes viros, cum 

possit et ab uno hoc admitti, qui cum ipsa muliere litiga-

verit , vel etiam non litigaverit, sed alien« posteritati • 

nocere volendo id fecerit. Quod vero non formatimi puer-

perium noluit ad homicidium pertinere, profecto nec 

hominem deputavit quod tale in utero geritur. Hie de anima 

quaestio solet agitali, utrum quod formatimi non est , 'ne 

animatimi quidem possit intelligi, et ideo non sit homici-

dium, quia nec examination dici polest, si adhuc animam 

noil habebat. Sequitur enim etdicit : « Si autem formatimi 

» fuerit dabit animam pro anima1. » Ubi quid aliud in-

telligitur , nisi et ipse morietur ? Nam hoc et in caeteris ex 

hac occasione jam praecipit : « Oculumpro oculo, denteili 

» pro dente, manum pro manu, pedem pro pede, com-

» bustionem pro combustione, vulnus pro vulnere, l ivo-

» rem pro livore2 : » talionis videlicet abilitate. Quae Lex 

ideo constituit, ut demonstraret qua? vindicta debeatur. 

Nisi enim per legem sciretur quid vindici® deberetur, 

unde sciretur quid venia relaxaret, ut dici posset : « Di-

» mitte nobis debita nostra, sicut et nos dimittimus debi-

» toribus nostris3? » Debitores igitur Lege monstrantur, 

ut quando ignoscitur appareat quid dimittatur. Neque 

enim debita dimitteremus, nisi quid nobis deberetur Lege 

indice disceremus. Si ergo illud informe puerperium jam 

quidem fuerit, sed adhuc quodammodo informiter anima-

timi, ( quoniam magna de anima quaestio non est praecipi-

tanda indiscussae temeritate sententi«,)ideoLex'noluit ad 

homicidium pertinere, quia nondum dici potest anima 

viva in eo corpore, quod sensu caret, si tabs est in carne 

> Exod. XXI, 23. - » Ibid. 2 ' , , 9.5. - 3 Matth, vi, 12. 

nondum formata et ideo nondum sensibus praedita. Quod 

autem dixit, « Et dabit cum postulatione » (¡«tì à .̂waaro;.) 

quod maritus mulieris informi excluso dandum constitue 

rit, non est in promptu intelligere. i ^ s quippe, quod grae-

cus habet, pluribus modis intelligitur, et tolerabilius « cum 

» postulatione » dictum est , quam si aliud diceretur. 

Fortassis enim postulabit Ut d e t , ut eo modo satis Deo fa-

c ia l , etiamsi maritus mulierye non expetat. 

QUAESTIO LXXXL 
„ 'jjioffi oKi ; J ¿ t j ' X i . ifiiio xjtiua tog '{qî^fîq <> 

« Si autem cornu percusserit taurus virum aut mulie-

» rem, et mortuus fuerit, lapidibus lapidabitur taurus, et 

» non manducabuntur carnes ejus, dominus autem tauri 

» innocens erit 1 . » Adjust i t iam pertinet, ut animal ho-

minibus noxium perimatur, et quod de tauro positum est, 

a parte totum intelligendum est , quidquid in pecoribus 

usui humano subditis infestum est liominibus. Sed si ne-

cesse est occidi , numquid lapidari? Quid interest enim 

animal quod auferendiun est, qua morte auferatur ? Deinde 

quod addidit carnibus ejus non esse vescendum, quo per-

tinet, nisi omnia ista significerit aliquid, quod Scriptura 

maxime solet intueri. 

QU/ESTIO LXXXIÌ. 

«. Si autem 'cornu percusserit alicujus taurus taurum 

» proximi, et mortuus fuerit, vendent taurum v i v u m , et 

» partientur pretium ejus, et taurum qui mortuus fuerit 

» dispertientur2. » Numquid in solo tauro haec justificatio 

servanda est , et non de omni pecore in tali casu? Proinde 

a parte totum et hoc intelligendum est : sed hoc de carni-

bus occisi pecoris fieri non potest, quae non vescuntur. 

' Exod. x x i , 28. — » Ibid. 3 5 . 



2 6 4 S. AUGUSTINI EPTSC0PI 

IJODO .sjibgjiq P.IJ<i ?FF >g rnrjliiioif osbi Jo .eicrfnoi ¡viibnorf 
Q U / E S T I O L X X X I I I . 

QU,E justificatio est, ut pro vitulo lino qui a que red-

dantur, pro ove autem quatuor 1 , nisi aliquid significare 

intelligatur? 
."¡¡j J n-.'Lii!) h u i f e i iuus\> , \zi, sun . > « en< \\vXuiu a a 

Q U / E S T I O L X X X I V . 

« Si autem perfodiens inventus fuerit fur , et pereussus 

» mortuus fueri t , non est ilii homicidium. Si autem 

» orietur sol super e u m , reus est; pro morte m o r i e t u r » 

Tntelligitur ergo tunc non pertinere ad homicidium, si fur 

nocturnus occiditur : si autem diurnus, pertinere. Hoc 

est enim quod a i t : « Si orietur sol super eum. » Poterat 

quippe discerni quod ad furandum, non ad occidendum 

venisset, et ideo non deberet occidi. Hoc et in legibus 

antiquis sacularibus (2), qui bus tamen ista est antiquior, 

invenitur, impune occidi nocturnum furem quoquo modo, 

diurnum autem si se telo defenderit: jam enim plus es t , 

quam fur. 

Q U / E S T I O L X X X V . 

QUID e s t : « Qui convictus fuerit per D e u m , restituet 

» d u p l o 3 : » nisi quia vult Deus aliquando signo dato pro-

dere pejerantem? 

Q U / E S T I O L X X X Y I . 

« DEOS non maledices I » Quaritur quos dixerit deos, 

utrum principes qui judicant populum, sicut dictum est 

de Moyse, quod datus fuerat Deus Pharaoni5 : ut per 

expositionem sit dictum quod sequitur, velut ostendendo 

quos dixerit deos, ubi a i t : « Et principem populi tui non 

' Exod. xxi, i . — * Id. XXII, 2. — 3 Ibid. 9. — 4 Ibid. 28. — 5 Exod. 

V I I , 1 . 

» maledices : » quod graecus liabet : « Non dices male. » 

An secundum illud accipiendum est , quod Apostolus ait : 

« Nam etsisunt qui dicuntur dii, sive incoelo, sive in terra, 

)> sicuti sunt dii multi et domini multi 1 : » addendo enim : 

« Sicuti sunt , » deos intelligi voluit , qui digne etiam di-

cuntur : ita sane ut xarfSia quae dicitur graece, et interpre-

tatur latine servitus, sed ea q u a ad rehgionem pertinere 

intelligitur, non debeatur nisi uni Deo vero, qui nobis est 

Deus, llli autem qui dicuntur d i i , etiamsi qui sunt qui 

merito dicuntur, proliibiti sunt maledici , non jussi sunt 

sacrifices vel ullis latr ia obsequiis honorari. 

Q U A E S T I O L X X X V I I . 

« NON eris cum pluribus in malitia2. » Ne se inde quis-

quam defendat, quia cum pluribus fec i t , a u t i d e o p u t e t 

non esse peccatum. 

Q U A E S T I O L X X X Y I I I . 

« ET pauperis non misereberis in judicio 3 . » Nisi addi-

disset, « In judic io , » magna esset quast io. Sed intelli-

gendum esset, etiamsi scriptum non esset. Supra enim 

dixerat: « Non apponeris cum multitudine, declinare cum 

» pluribus, ut declines judic ium 4 : » ac per h o c , « E t 

» pauperis non misereberis, » posset intelligi, « In judicio. » 

Sed cum additum est , nulla quastio est hoc esse pracep-

tum, ne forte cum judicamus videamus justitiam esse pro 

divite contra pauperem , et nobis recte facere videamur 

si contra justitiam pauperi faveamus causa misericordia. 

Bona est ergo misericordia, sed non debet esse contra j u -

dicium. Judicium sane illud appellat Scriptura, quod 

justum est. Ne quis autem propter istam sententiam Deum 

putaret misericordiam proliibere, quod sequitur oppor-

1 Cor. v m , 5. — » Exod. xxin, 2. — 3 Ibid. 3. — -4 Ibid. 2. 



tunissime sequitur : « Si autem obviaveris bovi inimici 

» tui, aut-subjugaliejus errantibus, reducens reddes ei: » 

ut scias non te prohibitum facere misericordiam, fac etiam 

erga inimicos tuos, cum potestas est a judicando libera : 

non enim cum reducis errantem bo vein inimici tui et 

reddis, inter aliquos judex resides. 
-o'iqioliii to «Wi&tg •mmhv.fip s-rr-vA us onta BJi . i.'<nu.> 

QUASTIO LXXXIX. 

« SEX annis seminabis terram tuam, et colliges fructum 

» ejus : septimo autem anno remissionem facies, et re-

» quiem dabis ill! : et edent pauperes gentis tuae : quae 

» autem superabunt edent ferae bestiae. Sic facies vineam 

» tuam et olivetum t u u m 1 . » Quaeri potest , quid colli-

gant pauperes, si septimo anno ita parcit terrae, ut nec 

seminetur quidem ? Non enim ad vineam et olivetum per-

tinet quod dictum est : « Edent pauperes gentis tuae : » 

quia de terra non seminata nihil possunt sumere, ubi se-

getes nasci non possunt ; de vinea enim et oliveto postea 

dicit similiter esse faciendum : ac per hoc illud de arvis 

intelligitur, quae frumentis serviunt. A n sic accipiendum : 

« Sex annis seminabis terram tuam, et colliges fructus 

» ejus, hoc es t , Sex annis seminabis et colliges : sep-

». timo vero non colliges, » ut intelligatur, seminabis 

etiamsi dictum non est, ut ad sex annos seminare et col-

ligere pertineat, ad septimum Vero dimittere quod fuerit 

seminatimi ? Nam quid inde habebunt pauperes, quorum 

residuum etiam feris bestiis dedit, eis videlicet quae illis 

frugibus vesci possint, sicut sunt apri et cervi , et si quid 

hujusmodi? Quod tamen non diceretur, nisi alicujus sig-

nifieationis gratia. Nam si quod attinet ad praecepta quae 

hominibus data sunt2 , de bobus cura non est Deo : quod 

1 Exod. x x m , i o , n . — ' i Cor. i x , 9. 

non sic intelligitur, tanquam non ipse pascat ea, quae nec 

seminant, nec metunt, neque congregant in horreum, 

sed quia ei curae non est, praecepto monere hominem, 

c[uomodo bovi suo consulat : quanto minus ei cura est de 

feris bestiis prœcipere, quomodo illis ab hominibus con-

sulatur. cum eas ipse pascat divitiis natura? usquequaque 

fructiferae, qui eas etiam per alios sex annos pascit , cum 

colliguntur quae seminantur. 

Q U A E S T I O X G . 

' i l i i i i oiion oiifiom initio iuQ Jihitmb saia ^ßliYÜßa 

« NON coques agnum in lacte matris suae \ » Quomodo 

intelligatur ad verborum proprietàtem nescio utrum possit 

reperiri. Si enim alicujus significationis causa prohibitum 

acceperimus agnum in lacte coqui, nullus usus est ita co-

quendi. Si autem in diebus quibus lactatur, quis hoc ha-

buit unquam Judceorum in ohservatione, ut agnum non 

coqueret, nisi cum desisteret sugere. Quid est autem « In 

» lacte matris suae, » quasi posset, etiamsi hoc intelli-

gerétur, sine hujus-praecepti transgressione coqui, si eo 

nato mortua matre ejus, ab ove alia lactaretur? cum ali-

cujus profecto rei si gnificandae, causa esse praecep tum nemo 

ambigat. Sed etiam ilia quae possunt observantia factitari, 

non sine causa ita praecepta sunt; significant enim aliquid. 

Hoc vero quomodo observetur ad proprietatem verborum 

aut non est, aut non elucet. Intellectum tamen de Christo 

approbo, quod hac prophetia prœdictus est non occiden-

dus a Judaeis infans, quando Herodes quaerens eum ut 

occideret, non invenit 2 , ut « coques » quod dictum est, 

pertineat ad ignem passionis, hoc es t , tribulationem, 

Unde dicitur : « Yasa figuli probat fornax, et homines 

» justos tentatio tribulationis3 . » Quia ergo non est tunc 

infans passus, cum qucerente Herode hujusmodi pericu-
1 Exod. x x m , 3g. — 2 Matth. 11, 6 . — 3 F.ccli. x x v n , 6 . 
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him imminere vicleretur, predict ion est his verbis : « Non 

» coques agnum in lacte matris s u e . » Illud quoque for-

sitan non absurdum est , quod alii d icunt , id esse prae-

ceptum per P r o p h e t a m , nè se boni Israelit« sociarent 

malis Judeis , a quibus Christus passus est tanquam agnus 

in lacte matris suae, id est , eo tempore quo conceptas 

est. Dicuntur enim foeminae ex quo conceperint lac colli-

gere : ilio autem mense conceptum et passum esse Chris-

t u m , et Paschae observat io , et dies ecclesiis notissimus 

nativitatis ejus ostendit. Qui enim mense nono natas 

est octavo Kalendas Januarias, profecto mense primo 

conceptas est circa octavum Kalendas Aprilis, quod tempus 

etiam passionis ejus fu i t in lacte matris suae, hoc est, in 

diebus matris suae (3). 

Q U / E S T I O X C I . 

« ECCE ego mitto Ange lum meum ante faciem t u a m , ut 

» servet te in via , u t inducat te in terrain, quam paravi 

» tibi. Attende t ib i , e t exaudi e u m , ne non crecías illi : 

» nihil enim subtrahet tibi ; nomen enim meum est super 

» c u m 1 . » Hoc de ilio nimirum intelligitur, cui nomen 

mutatum est, ut Jesus vocaretur : ipse quippe introduxit 

populum in terram promissionis. 

Q U / E S T I O X C I I . 

« ET scrvies Domino Deo tuo : et benedicam panem 

» t u u m , et v inum t u u m , et a quam t u a m , et avertam 

» infirmitatem a vobis. Non erit qui non generet , neque 

» sterilis super terram tuam. Numerum dierum tuorum 

» replebo. E t t i m o r e m mittam qui te anteeedat ; et amen-

» tes faciam omnes gentes in quas tu intrabis-, » etc. 

1 Exod. XX1U. 20. 21 . — 2 Ibid. XXIII. 2Ó-2--. 

Quamvis istae promissiones possintet spiritaliter intelligi, 

tarnen cum secundum temporalem hominum felicitatem 

intelliguntur, ad Vetus Testamentum pertinent : ubi quan-

quam praecepta, exceptis his quae in sacramento aliquid 

significant, eadem ad mores bonos pertinentia reperiantur, 

promissiones tarnen carnales atque terrenae sunt, ü n d e in 

Psalmo septuagesimo-secundo pene lapsos et eifusos gres-

sus suos homo Dei elicit: « C u m zelaret in peccatoribus 

» pacempeccatorumintuens 1 .» E a quippe cemebat abun-

dare impiis, quae ipse secundum Testamentum Yetus ex-

pectabat a Domino D e o , cui hac mercede serviebat. E t 

cum hinc ei subrepere coepisset sensus impius, quod Deum 

non curare existimaret humana, correptum se dicit , dum 

auctorilatem sanctorum non est ausus improbare , et in-

c i p i t cognoscere, et ait : « Hoc labor est ante me, donee 

» introeam in sanetuarium Dei , et intelligam in novissi-

» ma 2 . » Ibi enim p r e m i a dabuntur ad Novum pertinentia 

Testamentum, quae impii non aeeipient : et poenae tunc 

f u t u r e sunt i m p i o r u m , quas nullus piorum sensurus est. 

Q U / E S T I O X C I I I . 

« ET mittam vespas ante t e , et ejiciet A m o r r h e o s , 

» E v e o s , C h a n a n e o s , et Cl ietteos a t e 3 . » Quer i tur de 

his vespis quid intelligendum sit? Nam et promittit hoc 

Deus, et liber Sapient ie dicit i m p l e t u m , ubi a i t : « E t 

» misit antecessores exercitus sui Yespas i . » Non autem 

legimus f a c t u m , neque Moysi temporibus, neque sub 

Jesu Nave, neque sub Judic ibus , neque sub Regibus. A c 

per hoc v e s p e i s t e aculei timoris intelligendisuntfortasse, 

quibus agitabantur m e m o r a t e gentes, ut cederent filiis 

Israel. Deus enim loquitur , in cujus sermone si figurate 

aliquid dicatur, quod ad proprietatem non sit impletum, 

' Psal. Lxxn, 2. — = Ibid. i6 , l * . — 3 Exod. XXiii, 28. — 4Sap. xi i , 8. 
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non impedit historia f idem, in quá pérspicitur Veritas 

narrationis. Sicut nee Ëvangelistaruin närratio secundum 

proprietatem impeditur, si aliquid a Christo dicitur figú-

rate 

r fiitnGÍ'í'3q !i iÄUynülna *oitix( soicoi bn rrr-br.o ^mjúibijgfe 
Q Ü / E S T I O X C I V . 

« Si servieris diis c o r a m , erunt tibi offendiculum K » 

Hic graeus i«Ai6<rpc habet , non Unde intefligitur, 

quia et xóúxetó debetur Deo.tanquam Domino, x*rpá& vero 

nónnisi Deo tanquam Deo. 

Q L L E S T I O X C V . 

« ET Moysi dixit : Ästende ad Dominum t u , et Aaron, 

» et Nadab, et A b i u d , et septuaginta seniorum Israel : 

» et adorabunt a longe Dominum ; et accedet Moyses 

» solus ad Dominum, ipsi autem non accedent : populus 

» autem non ascendet cum illis. Introiit autem Moyses, 

» et narravit populo omnia verba Dei et justificationes. 

» Respondit autem omnis populus voce una dicentes : 

» Omnia verba, q u a locutus est Dominus, faciemus et 

» audiemus » Usque ad hunc locum Scriptura justifi-

cationes intelliguntur q u a d a t a sunt populo ad observan-

dum. Incipiunt autem quantum ipsa verba Scriptura in-

dicant , unde hoc nomenjustificationum exorsum est , ab 

illo servo heb r a o cui auris ad postem pertunditur. In 

quibus omnibus justificationibus considerandum est, q u a 

inde ad agendam vitam et morum bonorum conservatio-

nem duci possint. Multa quippe in eis sunt sacramenta 

significantia potius aliquid, quam vitam nostram instruen-

tia. Justificationes sane latini interpretes eas esse dixerunt, 

q u a g r a c i iimwu-ara appellant. 

' Exod. xxin, 33. — a Id. xxiv, i - 3 . 
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QUAESTIO XCYI. 

NOTANDUM èst, quod iterum populus ita respondet : 

« Omnia verba , q u a locutus est Dominus, faciemus, et 

» audiemus : » cum videatur ordo postulare, ut diceretur : 

« Audiemus et faciemus. » Sed irtirum nisi aliquis sensus hic 

latet. Nam si audiemus, pro eo positum est, quod est in-

telligemus, prius oportet verbis Dei reddere faciendi ser-

vi tutem, ut ad intelligentiam earum rerum, q u a ipso 

pracipiente fiunt, merito devolionis, qua non contempta, 

sed f a c t a sunt, ipse perducat. Sed videndum est , utrum 

iste populus Uli filio similis inveniatur qui patri jubenti 

dixit : « Ibo in vineam, et non i i t 1 . » Gentes enim q u a 

Dominum penitus contempserunt, postea per unius obe-

dientiam justi i icata, q u a non sectabantur justit iam, ap-

prehenderunt justitiam. 

QUAESTIO XCVII. 

NOTANDUM quod « Moyses adificavit altare sub monte, 

» et duodecim lapides in duodecim tribus Israel2. » Intel-

ligitur enim ex duodecim lapidibus altarea dificatum, sig-

nificasse ipsum populum esse altare Dei , sicut est templum 

Dei3 . 

QUAESTIO XCVIII. 

« ET immolaverunt hostiam salutaris Deo 4 . » Non di-

x i t , « Hostiam salutarem, » s e d , « Hostiam salutaris, » 

quod gracus habet Q^-'M. Unde in Psalmo : « Calicem, 

» inquit , salutaris accipiam5 : » non dixit ; « Calicem 

salutarem. » Ubi videndum est , ne forte ille significetur, 

de quo dixit Simeon : « Quoniam viderürit oculi mei Sa-

1 Matth, x x i , 3o. — 3 Exod. x x i v , 4- — 3 2-Cor. v i , i 6 . — 4 Exod. 

x x i v , 5. — 5 Psal. cxv , i 3 . 



. 

2 7 2 S . A U G U S I I N I E P I S C O P I 
I . Y »JI i ' « I- j Q O X a fel Cvl•fcuJ i v i . u ' ) 

» lutare t u u m 1 . » Hune enim et Psalmus commendat, 

ubi legitur: « Bene nuntiate diem ex die salutare e jus 2 . 

» Quid est enim a l i u d , si diligentius attendamus, quod 

ait diem ex die, nisi lumen ex lumine, hoc est, Deum ex 

D e o , quod est unigenitus Filius ? 

Q U A E S T I O X C I X . 

« SUMEMS autem Moyses dimidiam partem sanguinis, 

» ini'udit in craterelli , et partem reliquam sanguinis, af-

» fudit ad altare : et accipiens li brum Testamenti recitavit 

» in aures popul i 3 . » Notandum est nunc primum sacri-

ficasse Moysen evidenter Scripturam dicere, ex quo ex 

¿Egypto eduetus est populus. Primo enim de Jothor dic-

tum erat socero ejus 4 , quamvis cum aliqua ambiguitate, 

quod immolaverit Deo. E t advertendum librum Testa-

menti cum sanguine hostiae recitari, in quo libro il lasjus-

tificationes conscriptas debemus accipere. Nam decalogum 

Legis in tabulis lapideis fuisse conscriptum postea mani-

festa tum est. 

Q U . E S T I O C . 

« Ex dixerunt : Omnia quaecumque locutus est Domi-

» nus , faciemus, e t audiemus5 . » Non aliter respondent 

ecce jam tertio. 

QIVESTIO CI. 

« E x ascendil Moyses , et Aaron, et Nadab, ct Abiud , 

» et septuaginta seniorum Israel: et viderunt locum ubi 

» steterat ibi Deus IsraelG. » Constat inter eos qui recte 

intelligunt, nullo Deum conlineri loco , nec aliquo ve-

lut situ corporis membra ponere, sicuti est nostri cor-

poris, sedere, j acere , stare, et si quid hujusmodi est. 

1 Luc. ii , 3o. — 3 Psal . xcv , i . — 3 Exod. x x i v , 6 , 7 . — 4 Id. xvni, 12. 

— 5 Id. xxiv, 7 . — (i Ib id . 9. 

Haecenim non sunt nisi corporum, « Deus autem Spiritus 

» est ' . » Quod ergo se ostendit specie corporali vel signis 

corporaliter expressis, non substantia ejus apparet, qua 

est ipse quod est, sed assumptio formarum visibilium ejus 

omnipotentiae subjacet. 

Q U / E S T I O C 1 I . 

« ET de electis Israël non dissonuit nec unus : et appa-

» ruerunt in loco Dei, et manducaverunt, et biberunt2 . » 

Quis dubitet illos, quos nominatim expressit,et septuaginta 

seniores, nunc appellatos electos Israël? Qui procul dubio 

personam gerebant eorum, qui electi sunt in populo Dei. 

« Non enim omnium est fides : » e t , « Novit Dominus 

» qui sunt ejus3. In magna autem domo sunt alia vasa in 

» honorem, alia in contumeliam4 . Quoniam ergo quos 

» ante preescivit, et praedestinavit ; quos autem praedes-

» tinavit, illos et vocavit; quos autem vocavit, ipsos et 

» justificavit ; quos autem justificavit, ipsos et glorifica-

» v i t 5 : » profecto de electis Israël non dissonuit nec unus. 

Significantur autem quaternario numero in Moyse et Aaron 

et Nadab et A b i u d , propter quatuor Evangel ia, et tolius 

orbis , qui in quatuor partes dividitur, promissionem : et 

septuaginta de senioribus Israël, numero scilicet septenario 

decuplato, qui pertinet ad significandum Spiritum sanc-

tum. Sapphiro autem significatur vita cœlestis, maxime 

quia dictum est : « Sicut aspectus firmamentic . » Firma-

» mentum autem coelum appellari quis nesciatPEt forma 

lateris in eodem sapphiro quadraturam ipsam, vel stabili-

tatene vel ejusdem quaternarii numeri sacramentum 

figurât. Quod autem manducant et bibunt in loco Dei 

suavitatem saturitatemque signifìcat in ilio regno aetemi-

' Joan, l v , 2 4 . — 3 Exod. xxiv, 11. — 3 2 Thess. HI, 2 . - 4 2 Tim. it 
19, 20. — 5 Rom. vin, 3o. — 6 Exod. xx iv , 10. 
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talis. « Beati enim qui esuriunt et sitiunt justitiam-, quo-

» niam ipsi saturabuntur 1 . » Unde et Dominus dicit ven-

tures multos, ( quos utique nisi electos, presc i tos , 

predestinatos, vocatos, justificatos, glorifieatos?)et recu-

bituros cum Abraham et Isaac et Jacob in regno ccelo-

rum2 . Nam et alio loco ipse hoc promittit fidelibus suis 

quod f'aciat eos recumbere, et transeat, et ministret eis3 . 

QUAESTIO CHI. 

QUID sibi vult quod Jesus Nave , non commemoratus 

in illis quatuor, subito cum Moyse apparet, et cum ilio 

ascendit in montem ad accipiendas tabulas Legis4 ; et su-

bito rursus idem Jesus absconditur, id est, tacetnr-, et 

Moyses accepit Legem in duabus tabulis, et cum eo iterum 

apparet? An fortesignificat Novum Testamentum nomine 

Jesu, et absconditum esse in Lege, et aliquando apparere 

intelligentibus? Quod vero Jesus jam vocatur, cum in libro 

Numerorum quando id nomen acceperit Scriptura teste-

tur5 , cum jam prope esset ut terram promissionis intra-

rent , per prolepsim , hoc est , per praeoccupationem an-

ticipai Scriptura quod postea factum est. Omnia quippe 

isla posteaquam facta sunt, scripta sunt ; ac per hoc quando 

factum est quod modo commemoratur, nondum vocabatur 

Jesus, sed quando scriptum est jam hoc vocabatur. 

QUAESTIO CIV. 

« ET facies in ea cymatia aurea versatilia in circuitu6 . » 

Cymatia dixit , quae in quadratura extant per quatuor 

partes, sicut mense quadre fieri solent. Nec quod ait 

« versatilia, » mobilia debemus accipere. Fixa sunt enim, 

sicut dixi mensas habere solitas, sed « versatilia » dixit, 

• Matth, v , 6 . - » Id- v i n , » . - 3 Luc. x u , 3 7 . - 4 Exod. x x . v , i 3 . 

5 Num. xm, IT. — 6 Exod. xxv , n . 

tortilia, q u e g r e c e vocantur GT^-Î 5 vel canahbus, sicut 

sunt c o l u m n e tortiles -, aut implicatis duabus virgulis in 

modum restis, sicut etiam torques fieri solent. Quod autem 

ait: « Et fabricabis illi quatuor annulos aureos, et impones 

» super quatuor latera, duos annulos in latus u n u m , et 

» duos annulos in latus secundum 1 : » ad quatuor angulos 

occurrunt quatuor annuli singuli in singulis, et per angu-

lorum numerum fit, ut quod in duobus lateribus ponitur, 

in omnibus quatuor ponatur. Unus enim angulus duobus 

lateribus communis est : alioquin non occurrit, ut bini 

annuli ponantur per quatuor latera, cum sint quatuor 

annuli 5 octo quippe esse debuerunt, si ahter intelligimus, 

quam quod dixi fieri numéro angulorum. A d hoc enim 

annuli in angulis ponuntur, quo inducantur subportatoria 

vel gestatoria, quibus area a quatuor hominibus hinc atque 

inde portetur. 

QU/ESTIO CV. 

PuopiTiATOBiuM quid dicat superimponendum super 

arcam2 , q u e r i solet : sed cum aureum fieri j u b e a t , ejus-

que longitudinem et latitudinem tantam exprimât, quanta 

et ipsius a r c e dicta est , procul dubio velut tabulam au-

ream tante f o r m e fieri prec ip i t , qua tegeretur area : ita 

ut in ipso propitiatorio essent duo Cherubim, hinc atque 

inde alterutrum attendentes, ita ut vultus eorum in pro-

pitiatorium essent, et pennis suis obumbrarent propitia-

torium : quod magnum est sacramentum. Aurum quippe 

significat sapientiam, area significat secretum Dei. In area 

jussa sunt poni L e x , et m a n n a , et virga Aaron : in Lege 

precepta sunt , virga potestas significatur, manna gratia 5 

quia nisi cum gratia non est potestas precepta faciendi. 

Verumtamen quia Lex a quovis proficiente non ex omni 

1 Exod. xxv , 12 . — 5 Ibid. 17. 



parte completar, propitiatorium est desuper. A d hoc enim 

opus est ut propitius sit Deus, et ideo desuper ponitur, 

quia superexultat misericordia judic io 1 . Duo vero Cheru-

bim pennis suis obumbrant propitiatorium, id est, honorant 

velando-, quoniam mysteria ista ibi sunt, et invicem se at-

tendunt, quia consonant; duo quippe ibi Testamenta figu-

rantur, et vidtus eorum sunt in propitiatorium, quia miseri-

cordiam Dei, in qua una spes e s t , valde commendant. 

Denique hinc se promisit locuturum Deus ad Moysen de 

medio Cherubimdesursum propitiatorii. Porrosi creatura 

rationalis in multitudine scienti®, quoniam liane inter-

pretationem habent Cherubim, duobus ipsis animalibus 

significatur ; ideo duo sunt , ut societatem charitatis com-

mendent; ideo pennis suis propitiatorium obumbrant, 

quia Deo non sibi tribuunt pennas suas, id est, Deum ho-

norant virtutibus, quibus praestant, et vultus eorum non 

sunt nisi in propitiatorium, quia cuicumque profectui ad 

multitudinem scientiae spes non est, nisi inDei misericordia. 

QUAESTIO CYI. 

QUOD ait : « Erunt annuii in thecis subportatoriis ad 

toi lend am mensam 2 , » hoc intelligendum est, quod annuii 

essent velut tbecce subportatoriorum, id est , quo subpor-

tatoria tanquam in thecas inducantur. « Erunt quippe 

» in thecis, » ita dictum est, tanquam diceretur : « Erunt 

» pro tliecis. » 

QU/ESTIO CVII. 

DECEM aulasorum jubet fieri tabernaculum 3 , cum sit 

decalogus Legis . Auleea vero significant latitudinem, 

propter facilitatem. « Charitas quippe plenitudo l e g i s 

» est4 : » et nonnisi charitati sunt praecepta facilia ; unde 

' Jac. il, i 3 . — = Exod. xxv , 27. — 3 IJ. x x v i , 1 . — 4 Rom. xui, 10. 

ipsa dilatalio commendatur, cum dicitur : « Dilatasti 

» gressus meos subtus m e , et non sunt infirmata vestigia 

«• mea 1 . » Sed cpioniam ista dilatatio per gratiam fit Dei: 

« Charitas enim Dei diffusa est in cordibus nostris, non 

» per nos ipsos ; sed per Spiritimi sanctum qui datus est 

» nobis 2 ; » ideo hie mystice ipse numerus etiani com-

mendatur, qui pertinet etiam ad Spiritimi sanctum, per 

quem Lex possit impleri. Dicitur enim aulaeum longitu-

dinem habere debere in cubitis viginti-octo. Iste autem 

numerus, quia per septenarium dividendus est, signi-

ficavit, cum dicit latitudinem aulaei in cubitis quatuor. 

Quater enim septem fiunt viginti-octo, E t est etiam iste 

numerus perfectus ; q u i a , sicut senarius, suis partibus 

constat. Quod vero tam saepe dicit : « Cherubim facies ea 

» opere textoris, » quid aliud quam in his omnibus mul-

titudinem scientiae commenda t, quod interpretatur « Che-

» rubim. » 

QUAESTIO CVIII. 

« ET facies vela capillacia operire super tabernaculum : 

undecimvela facies e a 3 . Quae capillacia vela sunt, id est, 

cilicina, undecim diciujtur esse. In peccatis quippe trans-

gressio est. Transgressio vero undenario numero significa-

tur, quoniam transgreditur denarium, hoc est , Legem : 

ideo ipsa undecim per septenarium multiplicata, faciunt 

septuaginta-septem ; ubi significavit Dominus universam 

remissionem peccatorum , dicens : « Non solum septies, 

» verumetiam septuagies septies4 : » quot generationes 

reperiuntur, cum Lucas a baptismo Domini enumerans 

sursum versus ascendit5, et pervenit per Adam usque ad 

Deum. Ad hoc enim fit significatio peccatorum in bis velis, 

' Psal. xvn, 37 . — ' Rom. v , i>.— 3 F.xod. xxv i , 7 . — 4 Matth. xvui , 18. 

— 5 Lue. iti, 23 . 



ut per confessionem exprimantur, etpergratiam quae data 

est Ecclesiae aboleantur, hoc est, tegantur, unde dicitur : 

« Beati quorum remiss® sunt iniquitates et quorum tecta 

» sunt peccata 1 . » Deinde jubet ea vela cooperili pellibus 

arietinis rubricatis. Aries autem rubricatus, cui non oc-

currat Christus passione eruentatus? S i g n i f i c a n t e his 

etiam Martyres sancti , quorum orationibus propitiator 

Deus peccatis populi sui. Ipsis denique superjaciuntur 

pelles hyacinthinae, ut significetur vita aeterna viriditate 

tanquam vigore perpetuo. 

Q U A E S T I O C I X . 

« FACIES duos anconiscos column® uni consistentes ex 

» adverso 2 : hoc es t , unum hinc , et unum i n d e , de la-

teribus column®. Anconiscos autem dicit, quos vulgo vo-

camus ancones, sicut sunt in columnis cellarum vinaria-

r u m , quibus incumbunt ligna qu® cupas ferunt. Ducta 

est autem similitudo verbi a eubitis, ubi flectuntur manus, 

quibus incumbunt recumbentes, qui gr®ce ày-'"''-'- vo-

cantur. 

Q U A E S T I O G X . 

« BASES columnarum duas uni3. » Bases non eas tantum 

videtur dicere Scriptura, quibus column® ab imo ful-

ciuntur : sed etiam superiores, qu® capitellanos dicimus. 

Ideo dicit : « Duas bases column® uni in ambas partes 

» ejus. » Nam qu® sunt amb® partes, nisi inferior et su-

perior? 

Q U A E S T I O C X I . 

QUOD octo columnas et bases earum sexdecim secundum 

supradictam rationem a posterioribus tabernaculi Scrip-

• Psal. xxxi, I. — 2 Exod. xxvi, 17, iuxta LXX. — 3 Ibid. 2 1 . 

tura dicit 1 , cum superius sex dixerit, intelligitur annu-

meratis duabus angularibus octo fieri. 

Q U / E S T I O C X I I . 

« ET dividet vobis velamen inter medium Sanctum, et 

» intermedium Sanctum sanctorum2 : » id est, ut inter Sanc-

tum et Sanctum sanctorum sit hoc velamen, de quo nunc 

loquitur, in quatuor columnis extentum. De hac differentia 

inter Sanctum et Sanctum sanctorum ad Hebr®os Epistola 

loquitur,quia ubi Arca testimonii, ibi Sanctum sanctorum3, 

hoc est, intus ultra velum : fbris autem mensa et cande-

labrum , et cetera qu® paulo ante dixit quemadmodum 

fierent, sancta dicta sunt, et non Sancta sanctorum. Et 

significatur foris Vetus Testamentum, intus autem Novum, 

cum sit utrumque in lectione Yeteris Testamenti, et ex-

pressum operibus,et significatione figuratimi. Ac per hoc 

in sanctis figura est figur®, quia figura est Yeteris Testa-

menti : in Sanctis autem sanctorum figura est ipsius veri-

tà tis, quia figura est Novi Testamenti. Totum quippe Vetus 

Testamentum in his rebus et celebrationibus, qu® ita ob-

servanda pracipiuntur, figura est. 

Q U A E S T I O C X I I I . 

DE altari qu®ritur, quomodo tribus cubitis altum esse 

voluerit4 , cum tanta fere sit statur® horainis altitudo. 

Quomodo ergo ministrabatur altari, cum gradus habere 

altare alio loco prohibeat? « Ne pudenda, inquit, tua re-

» veles super i l lud 5 . » Sed illic dicebat de altari, quod 

terra vel lapidibus construendum esset, ubi gradus ipsi 

co®dificati ad corpus altaris utique pertinerent : nunc 

vero de tabulis fieri altare pr®cipit, quo si apponeretur 

1 Exod. x x v i , 25. — * Ibid. 33. — 3 Hebr. i r , 1. — 4 Exod. xxvn , 1. 
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ad horam ministrationis aliquid u b i staret minister altaris, 

et peracto ministerio tol leretur, ad corpus altaris non 

utique pertineret. I t e m quaeritur quomodo super altare 

ligneum sacrificium quod inferebatur , posset incendi : 

próesertim quia concavum fieri j u b e t , et craticulam deponi 

usque ad medium e j u s , id e s t , m e d i u m concavitatis ejus, 

opere factum reticolato. A n quoniam dixit : « E t faciet 

» cornua in quatuor angulos, ex se ipso erunt cornua, et 

» teges illa aeramento1 : » non ad sola cornua referendum 

est quod ait : « Teges illa aeramento, » sed ad omnia de 

quibus loquebatur, d e altari fabricando prcecipiens? 

QUAESTIO CXIY. 

I . « ET tu loquere omnibus sapientibus mente, quos re-

» pievi Spiritu intellectus » aìofoó««? quidem graecus ha-

bet, quem latine sensum, non intellectum dicere solemus: 

sed Scriptura de sensu interiore, cpiem intellectum voca-

mus, sic loqui solet, sicuti est ad Hebraeos, « Perfectorum 

» est autem solidus cibus, eorum qui per habitum exercita-

» tos habent sensus a d discernendum bonum et malum3 . » 

Ibi enim quod posuit sensus, graecus habet vXcO-r.ms. Quem 

ergo istum spir i tum, nisi Spir i tum sanctum debemus ac-

cipere ? 

II. « Et stolse quas facient , pectoralem, humeralem, et 

» tunicam talarem, et tunicam c u m corymbis 4 . » Has 

appellatasstolasesse et caetera, cum superius unam stolam 

faciendam proposuisset, notandum est. Tunicam vero 

« Cum corymbis » honestius putarnnt latini interpretes 

dic i , quam si dicerent « C u m cirr is , » qui bene dispositi 

ornamento esse vestibus solent. 

' Exod. x x v u , i . — 3 Id. xxvi i i , 3. — 3 Hebr . v , i4- — 4 Exod. xxviu, 4-

QU/ESTIO CXY. 

ASPIDISCÀS in veste sacerdotali quas dicat , utrum scu-

tulas 1 , quas a scuto latine appellantur, quia et Grasci scu-

tum àcwi« appellant. A n vero aspidiscas propter diligenter 

colligandum dic i tab aspide serpente, sicut etiam murae-

nulae appellantur? « Spithamis autem longitudo, et spi-

» tamis latitudo2 : » Latini quidam interpretati sunt 

mensuram extentae palmae a fine pollicis usque ad finem 

digiti minimi. (Item quod dicitur : « Sumes duos lapides 

» onychinos, et sculpes in eis nomina filiorum Israel, sex 

» nomina in lapide u n o , et sex reliqua in altero, juxta 

» ordinem nativitatis eorum3 , » an intelligendum, u t ) 

lapides sint de nominibus filiorum Israel secundum nati-

vitates eorum, id est, secundum ordinem quo nati sunt ? 

QUAESTIO CXYI. 

« ET facies super rationale fimbrias complectentes opus 

» catenation de auro puro 4 . » Quod latini « Rationale » 

interpretati sunt, inopia linguae fecit. Graecus enim liabet 

iov, non xójiy.'Ji. Rationale autem illud solemus appellare, 

quod Graeci dicunt Xojixóy. Sed quoniam xdp? in graeca lin-

gua ambiguum est , utrum verbum significet, an ratio-

n e m , quia utriusque rei nomen est ; ubi putatum est a 

verbo dictum Xo'̂ ivi, eloquium nostri interpretati sunt : 

nam quodhabemus : « Eloquia Domini, eloquia casta5 , » 

Graeci habent xo^a : hic vero in veste sacerdotali, quod ex 

auro et hyacintlio et purpura et cocco duplici torto et 

bysso duplici torta fieri praeceptum est quadratum duplex, 

quod esset in pectore sacerdotis, et x^im vocaretur, incer-

tum utrum a ratione, an a verbo ductum fueri t , inter-

' Exod. xxvm , 4- — 3 Ibid. 16. — 3 Iblei. Q. — Ibid. 22. — 5 p$al. 



pretes nostrimagis a ratione dictum putantes « Rationale » 

appellaverunt. 

QU/ESTIO cxvn. 
« ET impones super rationale judicii demonstrationem 

» et veritatem 1 . » Quid sibihoc vel i t , vel in quali re vel 

metallo poneretur super rationale demonstratio et Veritas, 

quoniam talia dicit fieri in veste sacerdotis , quae corpo-

raliter fiunt, invenire difficile est. Fabulantur tamen qui-

dam lapidem fuisse, cujus co lor , sive ad adversa, sive 

ad prospera mutaretur, quando sacerdos intrabatin Sancta, 

et hoc esse quod ait , « Et afferet Aaron judicia filiorum 

» Israel super pectus, » ostendens videlicet in ilia demons-

tratione et veritate, quid de illis judicaverit Dominus. 

Quancpam possit intelligi demonstrationem et veritatem 

Jitteris impositam super 

QU/ESTIO CXVIII. 

« ET facies tunicam talarem hyacinthinam2 , » id est, 

usque ad talos dependentem. « E t erit peristomium ex ea 

» medium, » id est, qua caput ejiciatur : hoc est enim 

quod graeci dicunt « e ^ j t f * . « Oram habens in circuitu 

» peristomii, opus textoris, commissuram contextam3 , » 

id est, ne ipsa ora extriiisecus assuatur : hoc videtur di-

cere, «Commissuram contextam. » Unde etiam addidit, 

« E x ipsa, ut ne rumpatur, » id est, ut ex se ipsa sit ipsa 

ora contexta cum veste. 

QU/ESTIO CXIX. 

« ET erit Aaron cum coeperit fungi sacerdolio, audie-

» tur vox ejus intranti in Sanctum in conspectu Domini et 

» exeunti, ut non moriatur4 : » intrantis ct exeuntis vo-

' F.xod. x x v u i , 3o. — ' Tl)i(l. 3 r . — 3 Ibid. 32. — 4 Ibid. 35. 

cem de tintinnabulis dixit audiri, tantumque ibi pondus 

observationis posuit, ut diceret, « Ne moriatur. » Testi-

monia ergo quœdamfignificarivoluit investe sacerdotali, 

qua utique significatur Ecclesia, per haec tintinnabula, 

ut nota sit conversado sacerdotis; sicut Apostolus dicit : 

« Circa omnes te ipsum honorum operum praebens exem-

» p l u m 1 : » aut i l lud, « Quae audisti a me per multos 

» testes, haec eadem commenda fidelibus, et iis qui idonei 

» sunt et alios docere2. » An quid aliud? magnum tamen 

est, quidquid illud est. «Intranti autem et exeunti , » 

pro intrantis et exeuntis, locutio est. « Vox » pro sonitu ; 

nam tintinnabulorum magis sonus quam vox est. 

QU/ESTIO CXX. 

« ET facies laminam auream p u r a m , et formabis in 

» eadem formationem signi , sanctitatem Domini : et im-

» pones illud super hyacinthum duplicem tortom : et erit 

i, super mitram -, secundum aspectum mitrae erit : et erit 

» supra frontem Aaron. Et auferet Aaron peccata sanc-

» torum, quaecumque sanctificabunt filii Israël, omnis 

» dati sanctorum eorum3. » Quomodo formetur in lamina 

sanctitas Domini non v i d e o , nisi aliquibus litteris, quas 

quidam quatuor esse dicunt hebraeas, quod, ut Graeci ap-

pellant, TóTpa-fpáau-c-cc nomen Dei ineffabile credunt fuisse, 

vel esse adhuc usque. Sed quaelibet sint, vel quomodo-

libet se habeant illœ litterae, ut dixi , sanctitatem Domini 

vel sanctificationem, si hoc magis dicendum est , quod 

graecus liabet ¿ g W * , nonnisi litteris in auro formari po-

tuisse crediderim. Ibi autem dicit sacerdotem sanctorum 

auferre peccata, « Quaecumque sanctificabunt, inquit , 

» filii Israël, omnis dati sanctorum eorum : » quod arbi-

trar dictum in eis sacrificiis, q u e offerunt pro peccatis 

> Ti t . i i , 7. — ' a . T im. 11, 2. — 3 Exod. x x v m , 36-38. 



suis ; et non sanctorum hominum intelligamus, sed sanc-

torum ab eo quod sunt sancta, quae offeruntur pro pecca-

tis. C u m ergo de lamina dixisset, adjunxit atque a i t : « Et 

» auferet Aaron peccata sanctorum, queecumque sancti-

» f icabunt filii Israel omnis dati sanctorum eorum : » id 

es t , sacerdos auferet quaecumque offerunt pro peccatis 

suis, quae dicuntur et sancta, quia sanctificantur, et pec-

cata, quia pro peccatis oiferuntur: sicut multis locis hoc 

ipsum evidenter Scriptura commemorat. Quod autem ad-

jungi t et dicit, « Et erit super frontem Aaron semper ac-

» ceptum illis in conspectu Domini : » ad laminam illam 

revertitur, in qua intelligitur frontis ornamentum, fiducia 

bonae vitae, quam quivere perfecteque, non significatione, 

sed veritate sacerdos habet , solus potest auferre peccata, 

nec habet necessitatem oiferre pro suis. 

Q U / E S T I O C X X E 

DE Aaron et fdi is Aaron cum praeciperet, loquens ad 

Moysen, quomodo vestirentur, et unguerentur, quid est 

quod ai t , « Et implebis manus eorum, ut sacerdotio fun-

» gantur mihi 1 ? » An forte muneribus, quae offerenda 

sunt Deo ? 

Q U / E S T I O C X X I I . 

« E T facies eis femoralia Jinea, tegere turpitudinem 

» corporis eorum, a lumbis usque ad femora erunt 2 . » 

C u m vestis tanta cooperiat totum corpus, quid est quod 

ait, « Femoralia facies linea tegere turpitudinem corporis 

» e o r u m , » quasi apparere posset tanta desuper veste ad-

hibi ta? Nisi quia signum esse voluit in hoc castitatis vel 

continentife : quae ideo per indumentum significatur, ut 

non a se ipso habita, sed data intelligatur. 

1 Exod. x<cv»i, 4 i . •— > ibid. 

Q U / E S T I O C X X I 1 I . 

CUM de filiis Aaron loqueretur : « E t indues eos, in-

» q u i t , tunicas , et cinges eos zonis, et circumdabis eis 

» cidaras1. » Quam dicat cidarim vel cidaras, quoniam 

non est interpretatum, nec in usu modo est , ignoratur : 

puto tamen non esse capitis tegumen, ut nonnulli puta-

verunt. Neque enim diceret, « Circumdabis eis, » nisi 

tale aliquid esset, quod non capiti, sed corpori usui esset. 

Q U / E S T I O C X X I V . 

« ET erit illis sacerdotium mihi in sempiternum. Quo-

modo dicat, « I n sempiternum, » de his significativis rebus, 

superius saepe diximus. Nam utique mutatum est hoc sa-

cerdotium , ut illud esset. in aelernum secundum ordinem 

Melchisedech, non secundum ordinem Aaron. Ibi enim et 

juratio, et nulla Dei poenitudo, qua significetur mutatio. 

« Juravit enim Dominus, et non poenitebit e u m : Tu es, 

» in qui t , sacerdos in aeternum secundum ordinem Mel-

» chisedech3. » De ordine autem Aaron dictum est quidem 

v« In sempiternum, » vel propter tempus non praeceptum 

quo usque observaretur, vel quod res significaret aeternas, 

nusquam est tamen dictum de sacerdotio Aaron,« Quia ju-

» ravit Dominus, e t n o n pcenitebiteum. » E t ideo dictum 

est in illo sacerdotio secundum ordinem Melchisedech, 

« Non poenitebit e u m , ut significaretur, quia de sa-

cerdotio Aaron poenituit e u m , id es t , mutavit illud. 

Q U / E S T I O C X X V . 

QUID est , « E t consummabis manus Aaron, et manus 

» filiorum ejus 4 . An per manus potestatem significavit, 

» Exod. xxix, — 3 Ibid. — 3 Psal. cix, 4- — ^ Exod. xxix, 9. 



- 2 8 6 s . AUGUSXINI EPISCOPI 

ut aliquid etiam ipsi consecrare possent: potestas autem 

ipsa sanctificatione consummabatur, qua prsecepti sunt 

sanctificari a Moyse ? 

Q U / E S T I O C X X V I . 

« E x adduces vitulum ad ostium tabernaculi testimo-

» m i , et superimponent Aaron et fclii ejus manus suas 

>, super caput vituli in conspectu Domini K » Ecce unde 

supra dictum est, consummandas esse manus eorum, id 

est, perficiendam potestatem, ut etiam ipsi sanctificarent, 

quod modo f i t , cum ponunt manus suas super vitulum 

immolandum. 

Q U / E S T I O C X X V I I . 

« QUOD odor suavitatis Domino2 » stepe dicitur saeri-

ficium de victimis pecorum in Scripturis sanctis, non uti-

queDeus odore fumi illius delectatur, sed tantum illud 

quod his significatur spiritaliter Deum delectat, cum spi-

ritaliter exhibetur, quoniam ipse odor Dei spiritaliter in-

telligitur. Non enim sicut nos odorem corporeis naribus 

ducit. Sicut ergo ille olefacit, sicista significant. 

Q U / E S T I O C X X V I I I . 

(( Ex sumes pectusculum de ariete consummationis, 

» quod est Aaron3 , » id est, hujus Aaron. Hoc enim per-

tinere voluit ad summum sacerdotem. 

O U / E S T I O C X X I X . 

I. « E x erit Aaron et filii ejus legitimum aeternum a 

» filiis Israel4 : » cum diceret de pectusculo et brachio 

victimarum. More illo ergo « aeternum » dixit , quem 

saepe supra commemoravimus. 

> Exod. xxix, 10. - a Ibid. 18. - 3 Ibid. 26. - 4 Ibid. 28. 

II. « E t stola sancti, quae est Aaron, erit filiis ejus 

» post e u m , unguere eos in ipsis, et consummare manus 

» eorum. Septem diebus vestiet se ea sacerdos, qui sue-

» cesserit ei de filiis e jus , qui intrabit in tabernaculum 

» testimonii deservire in sanctis1. » Haec verba multas 

quaestiones habent. Namprimum hie notandum est, quo-

modo cum « stolam dixerit sancti, » postea pluraliter 

dicit « imgere eos in ipsis, » tanquam in stolis. Nam et 

supra multas stolas eas dixerat, quibus una constaret. 

Quanquam ambiguum sit, utrum « in ipsis » ab eo quod 

sunt ipsa genere neutro, quaecumque sunt quibus ilia 

stola completur, id est, vestis sacerdotalis : quod magis 

putandum est, ex eo quod in consequentibus dicit, « Sep-

» tem diebus vestiet se ea sacerdos qui successerit e i ; » 

ea scilicet omnia quae commemoravit, cum vestem sacer-

dotalem describeret. Repetivit sane quod supra dixerat, 

« Consummare manus eorum: » unde quid mihi videre-

tur exposui2 . Quodvero ait, « Septem diebus vestiet se ea 

» sacerdos, » numquid aliis diebus se non vestiet ? sed 

illis septem continuis intelligi voluit , quibus ejus sacer-

dotium quodam modo dedicatur, atque hebdomadis est 

in ejus inchoatione festivitas. Successorem autem Aaron 

eum dicit, « Qui intrat in tabernaculum testimonii, de-

)i servire in sanctis : » eum scihcet significans, qui non 

poterat esse nisi unus, non quales erant et filii Aaron cum 

vivo patre suo, sed qualis successor ipsius Aaron. Quo-

modo ergo proprium dicit hujus unius esse, « Intrare in 

» tabernaculum testimonii, deservire in sanctis, » cum 

et ilia q u a sunt extra velum, quo velantur Sancta sancto-

r u m , sancta appellentur, et tabernaculum testimonii 

etiam illud voeetur, ubi sunt sancta, id est, mensa et can-

delabrum : ubi cumdeserviant etsequentes sacerdotesad 

' Exod. xxix, 29, 3o. — 1 Vide supra qusest. exxv. 



mensam et candelabrum et ipsum altare, quomodo unum 

dicit suceessorem Aaron, « Qui intret in tabernaculum 

» testimonii, deservire in sanctis? » Si enim dixisset : « De-

» servire in Sanctis sanctorum, » nulla esset quaestio. Ad 

haec enim, ubi est area testimonii, solus unus intrabat 

summus sacerdos1 : quod etiam in Epistola ad Hebrseos 

diligentissime commendatur. Nisi forte eo ipso, quod 

unum dicit « Intrare in tabernaculum testimonii, deser-

» vire in sanctis, » non vult utique intelligi, nisi in Sanctis 

sanctorum 5 quia et ipsa utique Sancta appellantur. Non 

enim omnia quae sancta sunt, etiam Sancta sanctorum 

dici possunt : ilia vero quae sunt Sancta sanctorum, pro-

eul dubio utique sancta sunt. Unus autem iste, qui semel 

in anno intrabat in Sancta sanctorum, quoniam Dominum 

Christum significabat, apertissme supradicta ad Hebrseos 

Epistola commendatur2. Quod autem praefiguratum est in 

Sancto sanctorum, ut super arcam, quae legem habebat, 

esset propitiatorium, ubi Dei misericordia significali in-

telligenda est, qua propitius fit eorum peccatis qui Legem 

non implent : hoc mihi videtur etiam in ipsa veste sacer-

dotis significali -, nam et ipsa quid aliud quam Ecclesiae 

sacramenta significat? Quod in >/.-««, id est, rationali in 

pectore sacerdotis posito judiciaconstituit, in lamina vero 

sanctificationem et ablationem peccatorum : tanquam ra-

tionale sit in pectore simile arcae in qua Lex erat, et la-

mina ilia in fronte, similis propitiatorio quod super arcam 

erat, et ut utrobique servaretur quod scriptum est, « Su-

» perexultat misericordia judicio 3 . » 

Q U A E S T I O C X X X . 

QUID est quod purificatum et sanctificatum altare Sep-

tem diebus (licit quod « Sanctum sancti erit4 ? » Altare non 

* Hebr. ix , 7. — 3 Ibid. 11 . — 3 Jac. 11, i 3 . — 4 Exod. x x i x , 

quidem dicit Sanctum sanctorum, sicut est illud quod 

velo separatur, ubi est area testimonii : verumtamen et 

hoc altare extra velum positum, per sanctificationem Sep-

tem dierum dicit potius, quam per unctionem fieri sanc-

tum sancti. E t a d d i t , « Omnis qui tetigerit altare, sancti-

» ficabilur1. » 

Q U A E S T I O C X X X I . 

CUM de annulis loqueretur altaris incensi, quod altare 

non inaerari, sed inaurali jussit, « E t duos annulos aureos 

» puros facies, inquit , sub tortili corona ejus, in duo 

»la tera facies in duobuslateribus2:» quoniam graecus habet, 

ik ?« Sfa yjlrr, mwms èv rei? W t «Xwfo«. Nam xxfe» latera sunt 

et «xsupot latera sunt. Unde quidam latini sic interpre-

tati s u n t , « In duas partes facies in duobus lateribus. » 

Non autem ait graecus p%i, quod est partes, sed x.xir/i, 

quod latera. Nam hoc verbum est in ilio Psalmo, ubi scrip-

tum est : « Uxor tua sicut vinea fertilis in lateribus domus 

» tuae3. » Ac per hoc tantum casus interest, quia prius 

accusativum, post vero ablativum posuit, « In duo la tera 

» facies, in duobus lateribus. » Quis autem sit sensus diffi-

cile est assequi, nisi forte ut solet Scriptura amare ellip-

sim, ut aliquid desit et subaudiatur, etiam hie subaudia-

tur « Erunt : » ut sit iste sensus, « In duo latera facies, 

» in duobus lateribus erunt : » id e s t , ad duo latera fa-

cies annulos, quoniam in duobus lateribus erunt. 

Q U / E S T I O C X X X I I . 

« ET erunt arcus amitibus ita uttollatur illud in e is 4 . » 

Quos annulos dixerat, arcus dicit. Annulos quippe proro-

tundis ansis posuit. E t quid est aliud annulus vel circulus, 

nisi undique arcus? Ideo quidam nolentes arcus elicere , 

' Exod. x x i x , 37 . — 3 Id. XXX, 3 . — 3 Psal. c x x v n , 3 . - 4 Exod. .xxx, 4 . 
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thecas interpretati sunt, quibus amites inducerentur, di-

centes , « E t erunt theca amitibus; » quasi graecus hoc 

non posset dicere cum etiam thecae graecum verbum sit : 

dixit autem quod arcus interpretatur. 

QUAESTIO GXXXIII. 

« INCENDET super illud incensum continuationis incons-

» pectu Domini in progenies eorum \ Continuationis 

» incensum dicit, » quod continuatim fieret, id est, nidlo 

die pratermitteretur. Cum de altari preeciperet incensi, 

id e s t , in quo incensum tantum poneretur , non holocaus-

tum, non sacrificium, non l ibat io, pradixerat idipsum 

incensum quotidie poni debere : nunc autem dici t , « Et 

» depropitiabit Aaron, » vel « exorabit , super cornua 

» ejus semel in anno de sanguine purificationis delicto-

» rum2 . Depropitiabit , » ab eo quod est depropitiatio, 

q u a grace dicitur Unde et intelligendum est , 

hoc quod semel id anno jubet fieri ad propitiandum Deum 

super cornua altaris incensi, id est, ut de sanguine purifi-

cationis del ictorum, vietimarum scilicet quae ofieruntur 

pro delictis, semel in anno tangantur cornua altaris incensi, 

non pertinere ad illam appositionem incensi, quam quo-

tidie fieri jusserat. Ilia enim fiebat aromalibus, non san-

guine; et quotidie, non semel in anno. Non ergo sumus 

intellecturi semel in anno intrare sacerdotem solere in 

Sanctum sanctorum, sed semel in anno cum sanguine i 

et quotidie quidem solere intrare sine sanguine, causa 

incensi imponendi ; cum sanguine autem semel in anno : 

maxime quia sequituret dic i t , « Semel in anno puriflcabit 

» illud, Sanctum sanctorum est Domino. » Non ergo semel 

in a n n o ponet illic incensum, quod quotidie fieri jussum 

est; sed semel in anno purificabit i l lud, quod cum san-

> Exod. x x x , 8. - 2 Ibid. io. 
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guine fieri praeeeptum est. Et post hoc adjungit : « Sanctum 

» sanctorum est Domino : » ac per hoc si sanctum sanc-

torum non extra, sed intra velum erat ; etiam illud pro-

fecto altare, de quo nunc agitur, quod poni jussit contra 

v e l u m , intrinsecus jussit. 

QUAESTIO CXXXIV. 

QUID est quod ait, « Si acceperis computationem filiorum 

» Israel in visitatione eorum 1 : » nisi quia jubet eos ali-

quando visitari et computari , id est, numerari? Quod in 

David proplerea vindication intelligendum est , quia Deus 

non jusserat2. 

QU/ESTIO CXXXV. 

ADVERTENDUM est etiam et notandum quemadmodum 

unguento chrismatis omnia jussit u n g u i 3 , tabernaculum 

scilicet et ea quae in ilio erant, et deinde erunt sancta 

sanctorum. Omnia scilicet cum fuerint uncta, erunt sancta 

sanctorum. Quid igitur distabit jam inter ilia interiora, 

quae velo teguntur, et c e t e r a , si omnia cum uncta fuerint 

erunt sanctasanctórum, diligentius requirendum : h a c 

tamen notanda creclidimus. Ubi etiam meminerimus, quod 

sicut de ilio altari sacrificiorum, quod post unctionem 

appellali voluit Sanctum sancti, continuo dictum est , 

« Omnis qui tangit illud, sanctificabitu-r : » ita de omnibus 

postea, q u a de ilio unguento uñeta , dicta sunt Sancta 

sanctorum, eadem sententia subsecuta es t , ut diceretur, 

« Omnis qui tangit ea sanctiñcabitur. » Quod duobus 

mod is intelligi potest, sive tangendo sanctifieabitur, sive 

sanctificabitur ut ei liceat tangere : si tamen non licebat 

tangere populo tabernaculum, quando afferebant hos-

tias, vel quacumque ab eis aliata offerebantur Deo. Nam 

' Exod. xxx , 12 . — • 4 Reg. xxiv. — 3 Exod. x x x , 26. 
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consequentsr non solis sacerdotibus neque solis Levitis di-

cendum admonet, quod ait ad Moysen, « Et filiis Israël 

» loqueris dicens : » utique filii Israël totus ille populus 

erat-, jubet autem illis dici , « Oleum linitio unctionis, 

» sanctum eiitl ioc vobis in progenies vestras : super car-

» nem hominisnon linietur, et secundum compositionem 

» hanc non facietis vobis ipsis similiter. Sanctum est , et 

» sanctificatio erit vobis. Quicumque fecerit similiter, et 

» quicumque dabit de eo exterae nationi, interibit de populo 

» suo 1 . » Jubet igitur non solis sacerdotibus, sed universo 

populo Israël, ut non faciant tale unguentum in usus 

humanos. Hoc est enim quod ait , « Super carnem hominis 

» non linietur. » Prohibetergo simile fieri in usus suos, 

et interitum minatursi quisquam similiter fecerit , id est, 

unguentum ad usus suos simile confecerit, vel cuiquam 

hinc dederit exterse nationi. Ac per hoc quod ai t , « Sanc-

» tificatio erit v o b i s , » cum hoc populo Israël universo 

dici j u b e a t , non video quid intelligam, nisi quia licebat 

eis, quando veniebat cum suis quisque muneribus, tan-

gere tabernaculum -, et tangendo sanctificabantur propter 

illud oleum, quo cuncta peruncta sunt-, et hinc dictum, 

« Omnis qui tangit, sanctificabitur : » non tamen sic quem-

admodum sacerdotes, qui etiam ut sacerdotio fungeren-

t u r , unguebantur ex ilio. 

Q U A E S T I O C X X X Y I . 

QUOD prsecipit quibus aromatibusfiatthymiama, id est, 

incensum, et dicit unguentario more coctum opus unguen-

tarli2 : non ideo putare debemus unguentum fieri, id est, 

l inde aliquid unguatur , sed ut dictum est thymiama, vel 

incensum quod imponatur illi altari incensi, ubi non 

licebat sacrificari, et erat intus in Sancto sanctorum. 

> Exod. xxx, 31-33. — 2 Ibid. 34-

Q U . E S T I O C X X X V I I . 

« ET concides de illis minutum, et pones contra testimo-

» nia in tabernáculo testimonii, unde innotescam tibi inde. 

» Sanctum sanctorum erit vobis incensum 1 . »Ecce i terum 

hoc incensum, quia intus ponebatur in altari incensi quod 

intus erat, Sanctum sanctorum dicitur : et tabernaculum 

testimonii proprie dicitur, illud ipsum interius ubi arca 

erat, adhibita sane differentia cum ait, « Unde innotescam 

» tibi inde. » Sic enim dixerat primum de Propitiatorio, 

quod utique intus est, id est, intra velum super arcam. 

Q L 7 E S T I O C X X X Y I I I . 

QUID est quod Beseleel cum juberet adhiberi operibus 

tabernaculi faciendis, dixit eum se « Beplevisse Spiritu 

» divino sapientise et intellectus et scientiaein omni opere, 

» excogitare, et architectonari2 , » etc. Utrum Spiritus 

sancti muneri etiam ista opera tribuenda sunt, quae per-

tinere ad opificium videntur : an et hoc significative dic-

tum e s t , ut ea pertineant ad divinum Spiritum sapientia» 

et intellectus et scientiae, quae bis rebus significantur ? 

Tamen etiam hic cum Spiritu repletus dicatur iste divino 

sapientise et intellectus et scientiae, nondum legitur Spiri-

tus sanctus. 

Q U / E S T I O C X X X I X . 

QUID sibi v u l t , quod cum de sabbato observando prae-

ciperet, a i t : «Testamentumseternum in nie et filiis Israel3,» 

non a i t : « Inter me et filios Israel? » A n quia sabbatum 

requiem significat, et requies nobis non est nisi in illo? 

Nam profecto filios Israel universum populumsuum dicit, 

id est , semen Abraham: et est Israel secundum carnem, 

' Exod. xxx, 36. — * Id. xxxi, 2. — 3 Ibid. i3. 
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et secundum spiritum. N a m si Israël non esset d icendus, 

nisi ex genere carnis, non diceret Apostolus : «Videte Israël 

» secundum carnem 1 ? » ubi p r e f e c t o significat esse Israël se-

c u n d u m spiritum qui in abscondito Judseus est et c ireum-

cisione cordis 2 . Sic ergo melius fortasse d i s t i n g u e r , 

« Testamentum œternum in me : » ut deinde alius sensus 

s i t , « E t filiis Israël signum est œternum, » id e s t , œternae 

r e i s i g n u m , quomodo petra erat Chris tus 3 , quia petra 

signii icabatChristum. Non e r g o i t a jungendum est , « Tes-

» tamentum œternum i n m e et filiis Israël , » tanquam in 

Deo et filiis Israël sit hoc testamentum; sed, « Testamen-

» tum œternum in m e , » quia in i l lo promissa est requies 

œterna, et « Fili is Israël s ignum est œternum, » quiafi l i i 

Israël acceperunt observandum s i g n u m , quo requies sig-

nificatur œterna veris Israëlitis, h o c est, filiis promissionis 

et visuris Deum facie ad faciem, sicuti est. 

Q I L E S T I O C X L . 

« E T dédit Moysi statim u t cessavit loqui ad e u m , in 

» monte S ina , duas tabulas testimonii, lapídeas scriptas 

» digito Dei 4 .» C u m tam m u l t a locutus sit Deus, duœ 

tantum tabulae dantur Moysi l a p i d e œ , quœ dicuntur ta-

bulœ testimonii iuturœ in arca. Nimirum omnia caetera 

quœ prœcepit Deus ex illis decern prœceptis, quœ duabus 

tabulis conscripta s u n t , pendere inte l l iguntur , sidiligen-

ter quœrantur et bene intell igantur : quomodo hœc ipsa 

rursus decern prœcepta ex duobus illis, dilectione scilicet 

Dei et proximi , in quibUs tota L e x pendet et Prophetœ 5 . 

' i Cor. x , 18. — * Rom. n , 29. — 3 1 Cor. x , 4- — á Exod. xxxxi , 18. 

— 5 Matlh. xxn, 4o. 
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Q U A E S T I O C X L I . 

QOOD jubet Aaron inaures « Demi ab auribus uxorum 

» alque filiarum1, » unde illis faceret deos, non absurde 

intelligitur ditìieilia praecipere voluisse, u t hoc modo cos 

ab illa intentione revocaret : factum tarnen illud ipsum 

difficile utesset aurum ad faciendum i d o l u m , propter eos 

notandum putav i , qui contristantur, si quid tale propter 

vitam aeternam divinitus f i e r i , vel aequo animo tolerari 

jubeatur. 

Q I L E S T I O C X L I I . 

DOMINUS indicans Moysi quid fecerit de vitulo populus, 

hoc est, de idolo quod ex auro suo fecerant , dicit eos di-

xisse, « Hi di i tui Israel qui te eduxerunt de terra /Egypti2 .» 

Q u o d eos dixisse non l e g i t u r , sed animum eorum hunc 

fuisse Deus ostendit. Horum quippe verborum gerebant 

in corde sententiam, quae Deum latere non poterai. 

Q U A E S T I O C X L 1 I I . 

<( E T propitiatus est Dominus de mal i t ia , quam dixit 

» facere populo s u o 3 . » Malitiam liic poenam intelligi 

voluit , sicuti est, « /Estimata est malitia exitus i l lorum 4 . » 

Secundum hanc dicitur bonum et malum a D e o 5 , non 

secundum malitiam qua homines mali sunt. Malus enim 

Deus non est : sed malis ingerit m a l a , quia justus est. 

Q U A E S T I O C X L I Y . 

IiUTus quidem Moyses videtur tabulas testimonii digito 

Dei scriptas collisisse atque fregisse, magno tamen m y s -

terio figurata est iteratio Testamenti, quoniam Y e t u s fuerat 

1 Exod. xxxi i , 2. — 2 Id. XXXI, 9. — 3 Id. x x x u , I4- — 4 Sap. 111, 2. 
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abolendum, et constituendum Novum 1 .Notandum sane, 

quanta pro populo ad Deum supplicatione laboraverit, 

qui tarn severus in eos vindicando extitit. Quod autem 

in ignem missum vitulum fusilem contrivit, et in aquam 

sparsit, quam populo potum dedit, quid nobis videatur 

significare, jam alibi scripsimus in opere contra Faustum 

Manichee urn2. 

QUAESTIO CXLV. 

« ET dederunt mihi , et misi in ignem, et exiit vitulus 

» liic3 . » Compendio locutus est , non dicens quod ipse 

formaverit, ut exiret vitulus fusilis? A n excusationis causa 

timendo mentitus est, tanquam ipse in ignem periturum 

aurum projecerit , atque ipso non id agente forma vituli 

exieritPQuod i d e o non est credendum hoc eum animo 

dixisse, quia nec latere Moysen posset quid esset in viro, 

cum quo Deus l o q u e b a t u r , et fratrem de mendacio non 

redarguii. 

QUAESTIO CXLVI. 

« ET cum vidisset Moyses populum, quia dissipatus est, 

» dissipavit enim eos Aaron, ut in gaudium venirentad-

» versariis suis4 . « Notandum est quemadmodum illud 

toturn mali , q u o d populus f e c i t , ipsi Aaron tribuatur, 

quod eis consenserit ad faciendum quod male petierant. 

Magis enim dictum est, « Dissipavit eos A a r o n , quoniam 

cessit eis, quam dissipaverunt se ipsi qui tantum malum 

flagitaverunt. 

' xxsi i , 19. — 2 Vide opus contra Faust. Mameli, lib. x x u , cap. 93. 

— 3 Exod. xxxii , 24. — 4 Ibid. 25. 

Q U / E S T I O C X L Y I I . 

CUM Moyses dicit ad Deum, « Precor, peccavit populus 

» iste peecatum magnum, et fecerunt sibi deos aureos, et 

» nunc siquidem remittis illis peccatum illorum, remitte; 

» sin autem, dele me de libro tuo, quem scripsisti1. » 

Securus quidem hoc dixit, ut a consequentibus ratiocinatio 

concludatur, id est, ut quia Deus Moysen nondeleret de 

libro suo, popido peccatum illud remitteret. Verumtamen 

advertendum est, quantum malum in illo peccato pers-

pexerit Moyses quod tanta caede crediderit expiandum, 

qui eos sie diligebat, ut pro eis ilia verba Deo funderet. 

Q U / E S T I O C X L V I I I . 

MERITO quseritur, cum superius populum dissipasse 

dictus sit Aaron , cur in ipsum vindicta nulla processerit, 

neque cum Moyses interfici jussit omnem, qui Levitis eun-

tibus ad port'am et redeuntibus occurrisset armatis, ne-

que cum postea factum est quod Scriptura dicit : « Et 

» percussit Dominus populum propter facturam vituli , 

» quem fecit A a r o n 2 : » maxime quia et hie hoc idem 

repetendo inculcatum est. Non enim dictum est, « Et 

» percussit Dominus populum propter facturam vitul i , 

» quem fecerunt,»sed « Quem fecit A a r o n : » et tarnen non 

est percussus Aaron : quinetiam illud, quod de sacerdotio 

ejus ante peccatum ejus Deus praeeipiebat, impletum est. 

Sed jussit et ipsum et filios ablui-, et sie ordinati sunt in 

sacerdotio. Ita novit ille cui parcat usque ad commuta-

tionem in melius, et cui parcat ad tempus, quamvis eum 

praescierit in melius non mutari; et cui non parcat ut mu-

tetur in melius, et cui non parcat, ita ut nec mutationem 

ejusexpectet : e t t o t u m hoc ad id redit, quod Apostolus 

1 Exod. xxxi i , 3 i , — ' Ibid. 35. 



dicit exclamans : « Quam inscrutabilia sunt judicia e j u s , 

» et investigabiles vise e j u s 1 ? » 

QUAESTIO CXLIX. 

« VADE, ascende h i n c , tu et populus t u u s , quem edu-

» xisti de terra JSgypti* . » Deus iratus dicere videtur, 

« Tu et populus tuus, quem eduxisti : » alioquin dixisset, 

« Tu et populus meus, quem eduxi de terra J i g y p t i , » sed 

illi quando idolum poposcerunt, ita locuti sunt, « Moyses 

» e n i m h i c homo qui eduxit nos de terra ^ g y p t i , non 

» scimus quid factum sit ei 3 : » liberationem suam in ho-

mine constituendo defecerant. Hoc eis modo replicator 

cum dicitur , « T u et populus tuus, quem eduxisti de terra 

» /E gyp ti : » quod illis est crimini, non Moysi. Non 

enim aliud volebat Moyses, nisi ut non in i l io, sed in Do-

mino spem ponerent, et Domini misericordia se cum gra-

tiarum aelione crederent ab illa servitute liberatos : cujus 

tamen apud Deum tanquam fidelissimi famuli tantum erat 

meritum per illius gratiam, u t ei diceret Deus -, « Sine me, 

» et iratus ira conteram eos4 . » Quod utrum jubentis sit 

cum ait ; « Sine m e , » an quasi pelentis, utrumque vi-

detur absurdum. Nam et si jubebat Deus, inobedienter 

famulus non pare bat ; et Deum hoc a servo velut pro be-

neficio petere non decebat , cum prsesertim posset eos 

etiam ilio nolente conterere. Ille itaque ibi sensus in 

promptu est, quod his verbis significavit Deus, plurimum 

apud se prodesse illi populo , quia sic ab ilio viro dilige-

bantur, quem sic Dominus diligebat : ut eo modo admo-

neremur, cum merita nostra nos gravant ne diligamur a 

Deo, relevari nos apud eum illorum meritis posse quos 

diligit. Nam cum ab Omnipotente dicitur liomini : « Sine 

» me et conteram eos, » quid aliati dicitur quam, « Con-

« Rom. xi , 33. — * Exoil. x x x m , i . — 3 Id. xxx ir , i e t 23 . — 4 Ibid. 1 9 . 

tererem eos, nisi diligerentur abs te ? » Ita ergo dictum est : 

« Sine me, » ac si diceretur : « Noli eos dil igere, et con-

teram eos ; quia ne id faciam ddectio tua in illos interce-

dit mihi. » Obtemperandum autem esset Domino dicenti : 

« Noli eos diligere, » si hoc jubendo dixisset, et non po-

tius admonendo et exprimendo quid ilium ab eorum sup-

plicio revocaret : nec tamen etiam ilio intercedente sine 

flagello discipline populum dereliquit. Nescio quo enim 

modo, ut sic eos diligeret ipse Moyses, Deus illos occult 

tius diligebat, qui manifeste voce terrebat. 

Q U A E S T I O C L . 

UBI dicit Deus ad Moysen : « Y a d e , ascende h inc , tu 

» et populus tuus, quem eduxisti de terra i E g y p t i , in 

» terram quam juravit Abraham, Isaac, et Jacob, di-

)> cens : Semini vestro dabo earn1 : » continuo tanquam ad 

ipsum Moysen adhuc loquatur, occulta conversione, q u a 

g r a c e à-corpot?-« dicitur, jam ad ipsum populum loquitur 

dicens : « E t simul mittam Angelum meum ante t e , et 

» ejiciet C h a n a n a u m , et A m o r r h a u m , et C h e t t a u m , et 

» P h e r e s a u m , et G e r g e s a u m , et E v a u m , et Jebusaum, 

» et introducet te in terram fluentem lac et mei. Non 

» enim ascendam t e c u m , quia populus dura cervice e s , 

» ut non deleam te in via » Magna sacramenti et mira 

profunditas tanquam misericordiam majorem posset A n -

gelus habere quam Deus , qui populo d u r a cervicis 

parceret ; cui Deus , si cum illis esset , ipse non par-

eeret : et tamen etiam per Angelum s u u m , se quod am 

modo ab eis absente, qui nusquam esse absens potest, 

implere se dicit quod patribus eorum juravit : tanquam et 

hie ostendens, hoc se ideo facere , quia illis patribus 

justis promisit, non quod isti digni essent. Quid ergo sig-

1 Exod. xxxrn, I . — 3 Ibid. 2 , 3. 



nificat, nisi forte ideo se non esse cum eis, quia dura cer-

vice sunt ; quia non eum propitium et salubrem, nisi hu-

militas et pietas eapit. Esse autemDeum cum durse cervi-

eis hominibus,nihil aliud est quam vindicando adesse atque 

puniendo : unde cum eo modo malis non adest, parcendo 

facit ; quo pertinet illud quod dicitur : « Averte faciem 

» tuam a peecatis meis 1: » quia si adver tit, evertit. « Sicut 

» enim. f lu i t cera a facie ignis , sic pereunt peccatores a 

» facie D e i 2 . » 

Q U / E S T I O C L I . 

« E x dixit Moyses ad Dominum : Ecce tu mihi dicis : 

» Deduc p o p u l u m hunc. T u a u t e m non demonstrasti mihi 

» quem s i m u l mittas mecum. T u autem dixisti mihi : Scio 

» te prse omnibus , et gratiam habes apud me. Si ergo 

» inveni gratiam in conspectu t u o , ostende mihi temet-

» ipsum manifeste ut videam t e , ut siminveniens gratiam 

» ante te, et ut sciam quia populus tuus est gens hsec3. » 

Quod habet grsecus p«.«™;, hoc quidam latini interpre-

tati sunt, « Manifeste, » cum Scriptura non dixerit oavs?w;. 

Potuit ergo fortasse aptius dici : « Si inveni gratiam in 

» conspectu t u o , ostende mihi temetipsum scienter ut 

» videam t e : » quibus verbis satis oslendit Moyses, quod 

non ita v idebat Deum in Illa tanta familiaritate conspectus, 

ut desiderabat videre : quoniam illse omnes visiones D e i , 

quae mortalium praebebantur aspectibus, et ex quibus 

fiebat sonus, quo mortalis attingeretur auditus, sic exhibe-

bantur, assumpta, sicut Deus volebat, specie qua volebat, 

ut non in eis ipsa ullo sensu corporis sentiretur divina na-

tura, quse invisibilis ubique tota est, et nullo continetur 

loco. E t quia in duobus praeceptis4, hoc est, dilectionis Dei 

' Psal. L , L I . — * Id. I O T I , 3. — 3 Exod. xxxui , 1 2 , i 3 . — 4 Matth, 

xxii, 4o. 

et proximi, tota Lexpendet , ideo Moyses inutroque suum 

desiderium demonstrabat : in dilectione scilicet D e i , ubi 

a i t : « Si inveni gratiam in conspectu tuo, ostende mihi te-

» metipsum manifeste, ut videam te, ut sim inveniens gra-

» tiam in conspectu t u o : » in dilectione autem proximi, 

ubi a i t : « Et ut sciam quia populus tuus est gens hsec. » 

Q U / E S T I O C L I I . 

QUID est quod dicit Deus ad Moysen : « Quoniam scio 

» te prse o m n i b u s 1 : » numquid Deus plus aliqua scit, et 

aliqua minus ? A n secundum quod dicitur quibusdam in 

Evangelio : « Non novi vos - ? » Secundum hanc enim 

scientiam, qua Deus dicitur scire quse illi placent, nescire 

quse displicent, non quia ignorat ea, sed quia non appro-

bat , sicut ars recte dicitur nescire vit ia , cum improbat 

vitia, prse omnibus Deus Moysen sciebat, quia Deo prse 

omnibus Moyses placebat. 

Q U / E S T I O C L I I I . 

NOTANDUM est-ne, quod prius ipse Moyses dixerat D e o : 

« Dixisti mihi, Scio te prse omnibus 3 : » quod illi Deus 

posteaquam hoc ipse Deo dixit , legitur dixisse, ante au-

tem non legitur, ut intelligamus non omnia esse scripta, 

quse cum illo Deus locutus est: sed diligentius requiren-

dum est in prioribus Scripturse partibus, an vere ita sit. 

Q U / E S T I O C L I Y . 

I . CUM dixisset Moyses ad Dominum : « Ostende mihi 

» gloriam t u a m : » respondit ei Dominus : « Ego transibo 

» ante te gloria m e a , et vocabo nomine Domini in con-

» spectu tuo : et miserebor cui misertus e r o , et miseri-

» cordiam prsestabo cui misericordiam prsestitero4 » cum 

• Exod. x x x , 17 . — 3 Matth. x x v , 12. — 3 Exod. x x x m , 12 et 17. — 
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paulo ante dixisset: « Ipse anteeedam t e , et requiem tibi 

» dabo : » quod Moyses sic videtur accepisse: « Ante-

» cedam t e , » tanquam non ei populo, qui praesens in 

itinere futurus esset: et ideo a i t : « Si non tu ipse simul 

» veneris nobiscum, ne me educas h i n c 1 , etc. » Deus 

autem neque ei hoc negavit dicens: « Et hoc tibi verbum 

» quod dixisti faciam » Quomodo ergo cum dixisset ei 

Moyses: « Ostende mihi gloriam tuam, » rursus tanquam 

praecessurus et non cum eis simid futurus videtur dicere : 

« E g o transibo ante te? » nisi quia hoc aliud est. Ille 

quippe intelligitur loqui et dicere: « Transibo ante te3 , » de 

quo dicit Evangelium : « Cumvenisset hora, ut transiret 

» Jesus de hoc mundo ad P a t r e m 4 : » qui transitus etiam 

Pascha interpretari perhibetur. Haec itaque magna omnino 

prophetia est. Ipse enim ante omnes sanctos transiit ad Pa-

trem de hoc saeculo, parare illis mansionesregnicoelorum, 

quas dabit eis in resurrectione mortuorum; quoniam 

transiturus ante omnes primogenitus a mortuis factus est5. 

I I . Gratiam vero suam in eo ipso valde commendat cum 

dicit : « Et vocabo nomine Domini in conspectu t u o G : » 

tanquam in conspectu populi Israel, cujus Moyses cum 

haec audiret typum gerebat. In conspectu enim gentis 

ipsius ubique dispersae vocatur Dominus Christus in om-

nibus gentibus. « Yocabo » autem dixit , non, « Yoca-

» bor, » activum verbum pro passivo ponens, genere locu-

tionis inusitato; in quo nimirum magnus sensus latet. Sic 

enim fortasse significare voluit, se ipsum hoc facere, id est, 

gratia sua fieri, ut vocetur Dominus in omnibus gentibus. 

III. Quod vero addidit: « E t miserebor cui misertus ero, 

» et misericordiam praestabo cui miserieordiam praestite-

« ro 7 : » ibi plane expressius ostendit vocationem, qua 

1 E x o d . x x x i i i , i 5 . — 5 Ib id . 1 7 . — 3 Ibid. i 9 , — 4 Joan, x u i , 1 . — 
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nos vocavit in suum regnum et gloriam : non pro meritis 

nostris, sed pro misericordia sua. Quoniam enim se gentes 

introducturum pollicebatur, dicens : « Yocabo nomine 

» Domini in conspectu tuo : » commendavit hoc se mise-

ricorditer facere, sicut Apostolus dicit : « Dico enim 

» Christum ministrum fuisse circumcisionis propter v e -

» ritatem D e i , ad confirmandas promissiones P a t r u m , 

» gentes autem super misericordia glorificare Deum 1 .» Hoc 

ergo praedictuin est : « Miserebor cui misertus ero, et 

» misericordiam praestabo cui misericordiam praestitero. » 

Quibus verbis prohibuit hominem velut de propriarum vir-

tutum meritis gloriari,« Ut qui gloriatur, in Domino glorie-

» tur 2 . » Non enim. ait: « Miserebor talibus vel talibus, » 

sed, « Cui misericors fuero: » ut neminem praecedenubus 

bonis operibus suis misericordiam tantac vocationis meruisse 

demonstret. « Etenim Christus pro impiis mortuus est 3 . » 

IV. Sed utrum hoc idem repetere voluerit , cum addi-

dit : « Misericordiam praestabo cui misericordiam praesti-

» tero, » vel sicut alii interpretali sunt: « Cui misericors 

» f u e r o ; » an aliquid intersit, nescio. Quod enim grseca 

lingua duobus verbis dictum est EW,™ , et ¿IX-Ŝ GM , quod 

unum atque idem videtur significare, non potuit latinus 

diversis verbis dicere, et diversis modis eamdem miseri-

cordiam repetivit. Si autem diceretur : « Miserebor cui 

» misereor, et miserebor cui misertus e r o , » non satis 

commode dici videretur. E t tamen fortius ille ipse ibi 

sensus es t , quod aut ipsius misericordise suae firmitatem 

Deus ista repetitione monstravit: sicut « Amen, A m e n : » 

sicut « F i a t , F i a t ; » sicut repetitio somnii Pharaonis, 

pluraque similia. A u t in utrisque populis, id est, gentibus 

et Hebraeis, hoc modo Deus praenuntiavit misericordiam 

se esse facturum. Quod Apostolus ita dicit : « Sicut enim 

' Rom. XV, 8. — 4 2 Cor . x , 1 7 . — 3 Rom. v , 6 . 



3 0 4 s . AUGUSTIJSI EPISCOPI 

» vos aliquando non credidistis D e o , nunc autem mise-

» ricordiam eonsecuti estis illorum incredulitale : sic et 

» ipsi nunc non crediderunt in vestra misericordia, ut et 

» ipsi misericordiam consequantur. Conclusit enim Deus 

» omnes in incredulitate, ut omnium misereatur 1 . » 

V . Deinde post hanc suse miser icordiae commendatio-

nem respondet ad i l l u d , quod ei dictum fuerat : « Os-

» tende mihi gloriam t u a m , « vel quod supra petiverat 

Moyses, dicens : « Ostende mihi temetipsum manifeste ut 

» videam te. Non poteris, inqui t , videre faciem meam. 

» Non enim videbit homo faciem m e a m , et v ivet 2 : » os-

tendens huic vitae, quse agitur in sensibus mortalibus 

corruptibilis carnis, Deum sicuti est apparere non posse : 

id est, sicuti est videri in ilia vita potest , ubi ut vivatur, 

huic vitce moriendum est. 

"VI. Item interposito articulo elicente Scriptura : « E t 

» ait Dominus, » sequitur et loquitur : « Ecce locus penes 

» me 3 . » Quisenim locus non penes Deum est, qui nus-

ejuam est absens? Sed Ecclesiam significat dicendo : « Ecce 

» locus penes m e , » tanquàm templum suum commen-

dans. « E t s t a b i s , inquit , super petram: quia super hanc 

» p e t r a m , ait Dominus, aedificabo Ecclesiam meam. 

» Statim ut transiet gloria m e a 4 : » id e s t , « Statim ut 

» transiet gloria mea , stabis supra petram, » quia post 

transitimi Christi, id est, post passionem et resurrectionem 

Christi stetit populus fidelis supra petram. « E t ponam te, 

» inquit , in caverna petrae : » munimen firmissimum 

significat. Alii autem interpretati sunt , « In specula pe-

» trae5 : sed graecus habet : hoc autem foramen vel 

cavernam rectius interpretamur. 

V I I . « E t tegam manu mea super te donee transeam : 

1 Rom. x i , 3q-32. — 3 Exod. x x x m , 1 9 , 20. — 3 Ibid. 2 1 . — 4 Matth, 

x v i , 18. — 5 Exod. x x x m , 2 2 . 

Q U P E S T I O » E S I B E X O D U M , L I B . I I . 3 0 5 

» et auferam m a n u m , et tunc videbis posteriora mea : 

» facies autem mea non videbitur tibi1 . » Cum jam dixis-

set: « Stabis super petram, statim ut transiet gloria mea, » 

ubi intelligitur post transitum suum promisisse super pe-

tram stabilitatem , quomodo accipiendum est quod ait : 

« Ponam te in caverna petras, et tegam manu mea super 

» te, donee transeam : et auferam manum, et tunc videbis 

» posteriora mea 2 : quasi jam ilio in petra constituto, tegat 

manu sua super e u m , et deinde transeat ; cum esse in 

petra non possit, nisi post ejus transitum. Sed recapitulatio 

intelligenda est rei praetermissse, quali solet uti Scriptura 

in multis locis. Postea quippe dixit, epiod ordine temporis 

prius est. Qui ordo ita se habet : « Tegam manu mea super 

» te , donee transeam, et tune videbis posteriora mea : 

» nam facies mea non videbi tur tibi : et stabis super petram 

» statim ut transiet gloria m e a , et ponam te in caverna 

» petrae. » Hoc enim factum est in eis, quos tunc signifi-

cabat persona Moysi , id est, Israèlitis, qui in Dominum 

Jesum, sicut Actus Apostolorum indicant, postea credi-

derunt, id est, statim ut transiit ejus gloria. Nam postea-

quam resurrexit a* m or tu i s , et ascendit in coelum, misso 

desuper Spiritu sancto, cum linguis omnium gentium 

Apostoli loquerentur, compuncti sunt corde multi ex eis 

qui crucifixerantChristum3 : ([uem ut non cognovissent, et 

Dominum gloriee erucifixissent, caecitas ex parte in Israel 

facta est4, sicut dictum fuerat : « Tegam manu mea super 

» t e , donee transeam. » Unde Psalinus dicit : « Quo'niam 

» die ac nocte gravata est super me manus t u a 5 : » diem 

appellans, quando Christus divina miracula faciebat; 

noctem, quando sicut homo moriebatur, quando et illi 

titubaverunt qui in die crediderant. Hoc est ergo : « Cum 

• Exod. fxxxm, 23. — 2 Ibid. 22. — 3 Act . 11, 3 ? . — 4 Rom. x i , 25. — 
5 Psal. xxxi , 4. 
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.» transiero, tunc videbis posteriora mea. » Com transiero 

de hoc mundo ad Patrem, posterius in me credituri sunt 

quorum typum geris. Tunc enim compuneti corde dixe-

r u n t : « Quid faciemus 1 ? » Et jussi sunt ab Apostolis agere 

pcenitentiam, et baptizari in nomine Jesu Christ i , ut di-

mitterentur illis peccata eorum. Quod in Psalmo illo se-

quitur, cum dictum esset: «Die ac nocte gravata est super 

» me manus t u a : » id est, ut non cognoscerem, « Si enim 

» cognovissent, nunquam Dominum gloria crucifixis-

» sent 2 , » sequitur et jungit: « Conversus sum in arumna 

» mea, dum conñgeretur spina3,» id est, cum essem corde 

compunctus. Deinde addidit : « Peccatura meum cognovi, 

» et f'acinus meum non o p e r u i 4 : » posteaquam viderunt 

quanto scelere Christum cruciiixerint. Et quia receperunt 

consilium ut agerent pcenitentiam, et in baptismo remis-

sionem acciperent peecatorum : « Dixi, inquit : Pronun-

» tiabo adversum me delictum meum Domino, et tu re-

» misisti impietatem cordis mei5 . » 

VIII . Hanc autem proplietiam potius fuisse, quam lo-

cutus est Dominus ad Moysen, satis res ipsa indicat, 

quandoquidem de petra vel caverna ejus, et de manus ejus 

superpositione, de visione posteriorum ejus, nihil postea 

visibili opere subsecutum legitur. Mox enim adjungit in~ 

terposito articulo Scriptura: « E t dixit Dominus ad Moy-

» sen ; » cum ipse Dominus utique etiam ilia q u a supra 

dicta sunt , loquerctur, atque inde contexit quid deinceps 

Dominus dicat: « Excide tibi duas tabidas lapídeas, sicut 

» et primas, etc. » 

' Act. 11 , 37 . — 2 t Cor. u , 8. — 3 Psal. x x x i , 4 . — 4 Ibid. 5. — 

5 Ibid. 

QU/ESTIO CLV. 

QUID est quod dictum est de Domino : « Et reum non 

» purif icabit 1 : » nisi , non eum dicet innocentem? 

QILESTIO CLVI. 

DEUS in monte duas rursus lapideas tabulas conscrip-

turo dicit Moysi inter cetera : « Coram omni populo tuo 

» faciam gloriosa2 . » Nondum dignatur dicere : « Coram 

» omni populo meo. » A n i t a dixit , « Populo t u o , » quo-

modo cuilibet homini ejusdem populi diceretur, id est , 

« Ex quo populo es; » quomodo, « Civitati tuse dicimus, 

non cui dominaris, vel quam constituisti, sed unde civis 

es. » Sic enim et paulo post dicit : « Omnis populus, 

» in quibus es: » alio modo quid dictum est, nisi populus 

tuus? Quod autem non dixit, « In quo e s , » consuetudo 

locutionis est. 

QtLESTIO CLVII. 

QUID est quod dicitur ad Moysen : « Attende tibi, ne 

» quando ponat testamentum his qui sedent super ter-

» ram 3 . » Non enim habet gracus, « Ne quando ponas; >» 

sed , « Ne quando ponat. » A n forte de populo ei dicere 

volui t , cujus ipse ductor fuit? Sed non ipse introduxit 

populum in earn terram, ubi prohibet poni testamentum 

cum eis, qui in ilia habitabant. Mirum itaque locutionis 

genus es t , et adhuc inexpertum vel non animadversum : 

si tamen locutio est, acnon sens us aliquis. 

OU/ESTIO CLVIII. 

CUM praeciperet Deus ad Moysen loquens, ut data terra 

in potestate, omnis idololatria everteretur, nec adorarentur 

1 E\od. x x x i v , 7 . — 3 Ibid. 10. — 3 Ibid. 12. 



(Iii alieni, a i t : « Dominus enim Deus, /.elans nonien, 

» Deus zelator es t 1 : » id es t , ipsum nonien quod Domi-

nus Deus dicitur, zelans est, quia Deus zelator est. Quod, 

non humanas perturbationis vitio facitDeus, semper atque 

omni modo incommutabilis atque tranquillus : sed hoc 

verbo indicat, n o n impuneplebem suamper alienos deos 

l'ornicaturam. Ductum est enim verbum tropo metaphora 

a zelo maritali , q u o d castitatem custodit uxoris. Quod 

nobis prodest, n o n Deo. Quis enim tali genere fornica -

tionis Deo nocuerit ? sed sibi p lur imum, ut pereat. Quod 

Deus prohibet terrore gravissimo, zelantem se appellans : 

cui dicitur in Psalmo : « Perdidisti omnem qui fornicator 

» abs t e ; mihi autem adhaerere Deo bonum est2 . » Deni-

t]ue secpiitur : «Ne forte ponas testamentumhis qui sedent 

» super terram , e t fornicentur post deos eorum3 . » 

Q U / E S T 1 0 C L I X . 

QUOD a i t : « N o n videberis in conspectu meo inanis 1 : » 

sicut indicant circumstantia de quibus loquitur, « In con-

» spectu suo , » dixit Deus in tabernáculo suo : hoc est 

autem : « Non i b i videberis inanis, » nunquam intrabis 

sine aliquo muñere . Quod spiritaliter intellectum, mag-

num sacramentum est. Verum haec dicebantur de umbris 

significa tionum. 

Q U A E S T I O C L X . 

CUM de sabbato praecepisset, quid est quod adduxit : 

« Satione et messe requiesces5 ? » Videtur enim dicere, 

tempore sationis e t messis. An forte ita observandam re-

quiem sabbati praecepit, ut nec illa tempora liabeant ex-

cusationem , quse agricolis valde sunt necessaria propter 

> Exod. xxXiV, i3 . — 3 Psal. LXXU, 28. — 3 Eu>d. SXSIV, 15. — 4 Ibid. 
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victum atque vitam? Jussum est ergo ut etiam tempore 

sationis et messis, quando multumurget operatio, requies-

catur in sabbato : ac sic per haec tempora, quae opus p l u -

rimum flagitant, significatimi est, omni tempore sabbato 

debere cessari. 

Q U A E S T I O C L X I . 

QUOD dicit : « Non concupiscet quisquam de terra tua, 

» cum ascendes videri in conspectu Dei tui, tria tempora 

» anni 1 , » hoc vidt intelligi, ut securus quisque ascen-

dere i , nec de terra sua sollicitus esset, Deo promittente 

custodiam, quod nemo inde aliquid concupisceret, propter 

ilium qui ascendit, ne suam inde limerei absentiam. E t 

hie satis ostenclit quid supra dixerit : « Non apparebis in 

» conspectu Domini Dei tui inanis, » quia in ilio loco 

dixit , ubi tabernaculum vel templum Deus fuerat habi-

turus. 

Q U I E S T I O C L X I I . 

QUID est quod ait : « Non occides super fermentum san-

» guinem immolatorum meorum2? » An ilia hoc loco dicit 

immolata sua, quae per Pascha occiduntur, et praecipit ne 

tunc sit in domo fermentum, quoniam dies sunt azymorum. 

Q U A E S T I O C L X I I I . 

QUID est quod ait : « E t non dormiet in mane immolatio 

» solemnitatis Paschae3 : » nisi quod superbis aperte prae-

cepit , ne aliquid ex pecore, quod immolatili-, carnium 

relinquatur in mane? Sed locutio fecit obscuritatem : 

« Dormiet » enim dixit , pro , « Manebit. » 

1 Exod. xxxiv , 24. — 3 Ibid. 9.5. — 3 Ibid. 



QU/ESTIO (XXIY. 

« NON coques agnum in laete matris suae1. » Ecce dixit 

i terum, quod quemadmodum intelligi possit, ignoro. 

Magna tamen est de Christo prophetia , etiamsi fieri ad 

litteram possit : quanto magis si non potest ? In sermoni-

bus eniin Dei non sunt ad proprietatem operum revoca-

da , sieut nee il lod de petra , et caverna e jus 2 , et manus 

superpositione. Sed piane de fide narratoris hoc exigendum 

est, ut c[uae dicit facta esse, vere facta s int , et q u a dicit 

dieta esse, vere dieta sint. Quod exigitur etiam a narrato-

ribus Evangelii : cum enim Christum narrent q u a d a m 

dixisse, q u a in parabolis dixit ; tamen h a c eum dixisse 

non parabola, sed historica narratio est. 

Q U A E S T I O C L X Y . 

« ET erat ibi Moyses in conspectu Domini quadraginta 

» diebus et quadraginta noctibus, panem non manduca-

» v i t , et aquam non bibi t 3 . » Quod et ante dixerat, 

quando tabulas accepit, quas fregit , hoc etiam modo re-

petit : non recapitulando quod factum est, sed iterum 

factum esse commendans. Repetitio quippeLegis jam quid 

significet diximus. Quod autem ait : « Panem non man-

» ducavit , et aquam non bib i t , » intelligitur, jejunavit, 

a parte totum : id e s t , nomine panis omnem cibum, et 

nomine acpia omnem potum significante Scriptura. 

Q U A E S T I O C L X V I . 

« ET scripsit in tabulis verba Testamenti, decern ver-

» ba 4 . » De Moyse dictum est quod ipse scripserit, cui 

etiam Deus paulo ante dixerat : « Scribe tibi verba h a c 5 . » 

' Exod. x x x i v , 26. — 5 Id. XXX1I1, 22. - 3 Id. xxxiv , 28. — 4 Ibid. — 

5 Ibid. 27. 

Cum vero primum Legem accepit, cujus tabulas ahjecit 

et fregit, nee ipse excidisse dictus est tabulas lapideas, et 

modo dictum est : « Excide tibi duas tabulas lapideas 1 : » 

nee ei dictum est ut scriberet, sicut ei modo dicitur : nee 

eas ipse scripsisse narratur, sicut modo narrat Scriptura, 

et dicit : « Scripsit in tabulis verba Testamenti, decern 

» verba : sed tunc dictum est : « Et dedit Moysi, statim 

» ut cessavit loqui ad eum in monte Sina, duas tabulas 

» testimonii , tabulas lapideas scriptas digito Dei 2 . » 

Deinde paulo post : « Et conversus , inqui t , Moyses 

» descendit de m o n t e , et d u a tabula testimonii in ma-

il nibus e j u s , t a b u l a lapidea scripta ex utraque parte 

» earum, bine atque hinc erant scripta, et t a b u l a opus 

» Dei erant , et scriptura scriptura Dei insculpta in tabu-

» lis3 . » Proinde magna oritur q u a s t i o , quomodo i l l a 

tabula , quas erat Moyses Deo utique prasciente fracturus, 

non hominis opus esse dicantur, sed Dei; nec ab homine 

s c r i p t a , sed scripta digito Dei : posteriores vero tabula 

tandiu mansura, a c i n tabernaculo ac tempio Dei f u t u r a , 

jubente quidem Deo, tamen ab homine excisa sint, ab 

homine scripta. A n forte in illis prioribus gratia Dei sig-

nificabatur, non hominis opus ; qua gratia indigni facti 

sunt revertentes corde in JEgyptum, et facientes idolum-, 

unde ilio beneficio privati sunt , et propterea Moyses ta-

bulas fregit : istis vero tabulis posterioribus significati sunt 

qui de suis operibus gloriantur -, unde dicit Apostolus : 

« Ignorantes Dei justitiam, et suam volentes constituere, 

» justit ia Dei non sunt subjecti4 -, » et ideo tabula humano 

opere e x c u l p t a , et humano opere conscripta d a t a sunt, 

q u a cum ipsis manerent, ad eos significandos de suis 

operibus gloriaturos, non de digito D e i , hoc est, de Spi-

riti! Dei. 

' Exod. xxxiv , i . — ' Id. xxxi , 18. — 3 Id. xxxu, i 5 , i f ì . — ¿ R o m x, 3. 



II. Certe ergo repetitio Legis Novum Testamentum sig-

nificai : illud autem Yetus significabat, unde confractum 

et abolitum est : maxime quoniam cum secundo Lex da-

Lur, nullo terrore datur, sicut i l lain tanto strepituignium, 

nubium et tubarum ; unde tremefactus populus dixit : 

« Non loquatur Deus ad nos , ne moriamur1 : « unde 

significatur timor esse in Yetere Testamento, in Novo di-

lectio. Quomodo igitur liaec solvitur quaestio, quare illae 

opus Dei, is tic opus hominis ; et illae conscriptae digito 

Dei, iste scriptae ab homine ? An forte ideo magis in illis 

prioribus Yetus significa tum est Testamentum, quia Deus 

ibi praecepit, sed homo non fecit? Lex enim posita est in 

Yetere Testamento, quae convincerei transgressores, quae 

subintravit ut abundaret delictum2 . Non enim implebatur 

timore, quae non impletur nisi charitate. Et ideo dicitur 

opus D e i , quia Deus Legem constituit, Deus conscripsit : 

nullum opus hominis, quia homo Deo non obtemperavit, 

et eum potius reum Lex fecit. In secundis autem tabulis 

homo per adjutoriUm Deitabulas facit, atque conscribit, 

quia Novi Testamenti Charitas Legem facit. Unde dicit 

Dominus : « Non veni Legem solvere, sed implere3 . » 

Dicit autem Apostolus : « Plenitudo Legis Charitas4 : » 

et : « Fides quae per dilectionem opera tur5 . » Factum est 

itaque homini facile in Novo Testamento, quod in Yetere 

difficile f u i t , habend fidem quae per dilectionem opera-

tur, atque ilio digito Dei, hoc est, Spiritu Dei intus earn 

in corde scribente, non foris in lapide. Unde dicit Apos-

tolus : « Non in tabulis lapideis, sed in tabulis cordis 

» carnalibus" : quoniam Charitas D e i , qua veraciter im-

» pletur praeceptum, diffusa est in cordibus nostris per 

» Spiritum sanctum qui datus est nobis7. » Hoc est, ergo 

1 Exod. x x , 1 9 . — * Rom. v . 20. — 3 Matth, v , 16. — 4 Rom. xin. i o . 

— 5 Gal. v , G. — r' i Gov. in, 3. — ~ ]iom. v , 5. 

primo data L e x , (ubi significatur Vetus Testamentum, 

quod est opus tantummodo Dei et conscriptio digiti Dei,) 

quod Apostolus dicit : « Itaque Lex quidem sancta, et 

» mandatum sanctum, et justum, e t b o n u m 1 . » Lex ergo 

sancta et bona, Dei opus est : ubi homo nihil agit , quia 

non obtemperat ; sed rea tu potius premitur, Lege minante 

atque damnante. Peccatum enim , inquit , ut appareat 

peccatum, per bonum mihi operatimi est mortem. Beatus 

autem homo est, cum hoc mandatimi sanctum, etjustum, 

et bonum est etiam opus ejus, sed per gratiam Dei. 

Q U A E S T I O C L X V I Ï . 

MOYSES ad filios Israël, posteaquam de monte descen-

d i t , habens alias tabulas Legis, cireumposito sibi vela-

mine propter gloriam vultus ejus, quam fili! Israël non 

poterant intueri : « Haec, inquit , verba , quae dixit Do-

» minus facere ea2 : » ambigue positum est, utrum ea fa-

cere ipse Dominus, an illi : sed utique manifestum est 

quod il l i; jussit quippe ille quae fierent. Sed forte ideo sic 

positum est, ut ex utroque aecipiatur ; quia et Dominus 

facit, cum facientesadjuvat, secundum illud Apostoli: « In 

» timore et tremore vestram ipsorum salutem operamini, 

» Deus enim est qui operatur in vobis et velie, et operali, 

» pro bona voluntate3 . » 

Q U / E S T I O CLXVni. 

« OMNIS afferens demptionem, argentimi et aes attule-

» runt demptionem Domino 4 : » tanquam diceret : « Om-

» nis qui attulit, attulit illud atque illud, » inter caetera 

cpiae dicebat, et argentimi et ics commemorans. « Dem-

» ptionem » sane interpretati sunt latini, quod grœcus 

1 Rom. v u , 12. — 0 Exod. xxxv , i . — 3 Philip. 11, 12 , i 3 . — 4 Exod. 

x x x v , 24. 



habet à^a-:^.*. Appellata est autem demptio, eo quod sibi 

demeret qui Domino aiFerret. 

Q U / E S T I O C L X I X . 

NARRANTE Moyse eommemoratum est quod ei dixit Deus 

de Beseleel eisdem verbis ac tot idem, quod eum imple-

verit Spiritu divino sapienti®, et intel lectus, et seientiae 

ad tabernaculi opera fac ienda, quae pertinent ad artes 

opi f icum 1 : unde quid nobis videretur jam diximus-. Sed 

ideo nunc hoc idem commemorandum p u t a v i , quia noil 

frustra eisdem omnino verbis repetition est, quibus antea 

Moysi a Domino fuerat intimatum. Sane novo more hie 

ars architectonica pcrhibetur, opificum ex a u r o , et ar-

gento , et quocumque metal lo, c u m ilia dici soleat archi-

tectonica, quae pertinet ad fabricas aedificiorUm. 

Q U A E S T I O C L X X . 

« ET omnes qui sponte vellent ire ad o p e r a , ut con-

» summarent ea, et acceperunt a Moyse omnes demptio-

» nes3 . » In notitiam tantum Moyses pertulit quae Domi-

nus opera fieri prseceperit, tabernaculum scilicet c u m 

omnibus quae in eo essent, et vestes sacerdotales : C o m -

memoravit autem quosdam, quibus dixit Spiritum divi-

nitus d a t u m , quo illa eiiicere possent : et tamen multi 

intell iguntur sponte ad eadem opera venisse quibus neque 

imperatum est, nec eorum nomina commemorata sunt a 

Domino dieta Moysi. Non ergo illi soli hoc munus divi-

nitus h a b u e r u n t , qui nominatim commemorantur, sed 

fortassepraecipue atque excel lentius.Laudandus est autem 

in his omnibus non attractus ad opus serviliter animus, 

sed liberaliter et sponte devotus. 

1 Exod. xxxv, 19. — 3 Vido supra qurest. cxxxvm. — 3 Exod. x x x v i , 2 . 3. 

Q U A E S T I O C L X X I . 

-91 ìrmo Jnoil iiiin'ì o t foT .10(1 obtfJills-Jao r.cii|£fii 

NOTANDUM quod il l i qui sapientes appellantur, eifectores 

operum sancti , etiam moribus tales erant , u t c u m ipsi 

susciperent omnia quae populus oiferebat, existimans ne-

cessaria ex quibus illa omnia complerentur 1 , viderunt 

plus oiferri quam erat necesse, et dixerunt Moysi-, atque 

ille per praeconem ultra populum oiferre prohibuit. Pote-

rant a u t e m , si ve l lent , multa a u f e r r e , sed modestia pro-

hibui t , v e l religio terruit. 

Q U A E S T I O C L X X I I . 

(Oiriuliiam fi'iJfiini tF&ffQ rtoiT- .Kntoft^ctfws '»«np-vi fii,tno>t^<l 

POSTEAQTJAM descendit Moyses de m o n t e , opera com-

mendantur tabernaculi construendi, et vestis sacerdotalis, 

de quibus faciendis antequam aliquid praeciperet, locutus 

est ad populum de sabbati observatione2 . Ubi non imme-

rito m o v e t , cum decern verba Legis acceperit in tabulis 

lapideis i t e r u m , quas ipse exc idi t , ipse conseripsit ; quare 

de sabbato s o l o , posteaquam descendit, populum admo-

nuit? Si enim propterea decern praecepta Legis superfluum 

fuit u t populus iterum audiret , cur non fu.it superf luum, 

ut de sabbato audiret , c u m et hoc in eisdem praeceptis 

decern legatur? A n et hoc simile est ve lamento, quo fa-

ciem obtex i t , quia splendorem vultus ejus filii Israel non 

poterant intuer iPNam ex decern praeceptis hoc solum p o -

pulo p r a c e p i t , quod figurate ibi dictum est : aha quippe 

ibi novem sicut praecepta sunt , etiam in Novo Testamento 

ohservanda minime dubitamus. Ulud autem unum de sab-

bato usque adeo figurata diei septimi observatione apud 

Israélitas velatura f u i t , et in mysterio praeceplum f u i t , 

et quodam sacramento f igurabatur, ut hodie a nobis non 

observetur, sed solum quod significabat intueamur. In 

' Exod. xxxv i , 4 , 5. — 4 Id. x x x v , 2. 



ilia autem requie ubi opera servilia jubentur cessare, 

magna est altitudo gratire Dei. Tunc enim fiunt cum re-

quie opera bona , cum fides per dilectionem operatur 1 : 

timor autem tormentum habet , et in tormento quae re-

quies? Unde timor non est in charitate : « Charitas autem 

» diffusa est in cordibus nostris per Spiritum sanctum, 

» qui datus est nobis 2 . » Ideo « Sabbatum requies sancta 

» Domino3 . » Dei scilicet gratiae tribuenda, non nobis 

velut ex nobis. Alioquin nostra opera sic e r u n t , ut sint 

fiumana, aut peccata : aut cum timore, non cum dilec-

tione ; el ideo servilia sine requie. Plenitudo autem sab-

bati eritin requie sempiterna. Non enim frustra institutum 

est et sabbatum sabbatorum4 . 

Q U A E S T I O C L X X I I I 5 . 

SUPERIUS celiando prius locutus est Deus de tabernaculo 

unguendo, dixit eadem unctione sanctificari ilia omnia, 

et fieri Sancta sanctorum0 . Altare autem holocaustoma-

tum eadem unctione sanctificatum, dixerat fieri Sanctum 

sancti7 : et hoc interesse videbatur, quod nihil eorum di-

xisset Sanctum sanctorum, nisi quod tantum velo separa-

batur a Sancto, id est, ubi erat arca Testamenti et altare 

incensi. Nunc autem cum eadem repeteret, dixit de ta-

bernaculo uncto et his quae in ilio essent, quod eadem 

unctione sanctificarentur, et fierent sancta8 : illud autem 

altare holocaustornatimi, de quo prius dixerat, quod fieret 

Sanctum sancti, eadem unctione nunc dixit fieri Sanctum 

sanctorum9 . Undedatur intelligitantumdem valere, quod 

dictum fuerat Sanctum sancti, quantum valet quod dicium 

Sanctum sanctorum est : ac per hoc et ilia omnia uncta, id 

1 Gat. v , 6 . — 3 Rom. v , 5. — 3 Exod. x x x v , •>.. — 4 L e v . x x v . — 5 Alias 
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esl , totum tabernaculum, et quaecumque in eo essent, 

quae prius appellaverat Sancta sanctorum, tantumdem 

valere quod nunc ait Sancta : nec unumquodque eorum 

dici tantummodo post istam unctionem Sanctum sancti, 

verumetiam Sanctum sanctorum, sicut altare holocausto-

matum, ut jam nihil intersit, quantum ad hanc appella-

tionem attinet, inter illa quae interius intra velum fuerant, 

id est, ubi erat arca testimonii, et caetera foris, nisi quod 

illa interius ita dicebantur Sancta sanctorum vel Sanctum 

sanctorum, ut edam ante unctionem sic appellarentur•, 

caetera vero unctione sanctificata sunt, ut hoc nomen ac-

eiperent. Quod otio discutiendum est quid ista significent. 

Q U A E S T I O C L X X I Y 1 . 

CUM Scriptura narraret quomodo Moyses constituent 

tabernaculum : « Extendit , inqui t , aulaea super taberna-

» culum - : non utique desuper tec tum, sed ein gens co-

lumnas 5 quia de columnis dixerat, quod statuerit taber-

naculum. 

Q U A E S T I O C L X X Y A . 

CUM dicit : « E t super atrium in circuitu tabernacoli et 

» altaris4, » manifestai altare holocaustomatum ad hos-

tium tabernaculi l'orinsecus fuisse, ut atrio totum ambi-

retur, et altare esset infra atrium inter portam atrii et os-

tium tabernaculi. 

Q U A E S T I O C L X X Y I 5 . 

NOTASDA est res multum mirabilis, quod nube descen-

dente et impiente tabernaculum6 , quae tarnen gloria Do-

mini dicitur, non poterat Moyses intrare tabernaculum, 

1 Alias CLXXIII. — 5 Exod. XL, 1 9 . — 3 Alias ex quœst. CLxxm, — ¿ Exod. 
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qui in monte S ina , quando Legem primitus accepit, in-

travit in nubem ubi erat Deus 1 . Procul dubio ergo aliam 

personam tune figurabat, aliam nunc : et tunc eorum qui 

participes fiuntintimae veritatis Dei; nunc autem Judaeo-

r u m , quibus gloria Domini, quae in tabernaculo est, quod 

est gratia Christi, tanquam nubes opponitur, non earn 

intelligentibus, et ideo non intrant in tabernaculum tes-

timonii. Et hoc credendum est semel factum, mox ut 

constitutum est tabernaculum, significationis hujus causa, 

vel alicujus alterius. Neque enim semper sic erat nubes 

super tabernaculum, ut illuc Moyses intrare non posset2; 

quandoquidem non removebatur nubes, nisi cum eis hoc 

signum dabatur disjungendi, hoc est, castra movendi ex 

eo loco ubi erant ; et accedendi quo nubes ducebat per 

diem, fiamma per noctem. Quae duo vicissim etiam super 

tabernaculum manebani , ubi castra posuissent, nubes 

per diem, fiamma per noctem. 

Q U / E S T I O C L X X V I I 3 . 

I . QUONIAM liber qui Exodus dicitur, in constitutione ta-

bernaculi sumit terminum, de quo tabernaculo etiam per 

superiora ejusdem libri multa dicuntur, quae faciant dif-

ficultatem intelligendi, sicut solet omnis To-^a^a, id est, 

loci alicujus descriptio in omni historia facere : visum est 

mihi de toto ipso tabernaculo separatim dicere, quo in-

telligatur, si fieri potest, quale illud, et quid fuerit , inte-

rim proprietate narrationis inspecta, et in aliud tempus 

dilata figura significatione : neque enim aliquid ibi fuisse 

putandum est, quod jubente Deo constitueretur sine ali-

cujus magnee rei sacramento, cujus cognitio fidem for-

ma mqu.e pietatis aedificet. 

II. Jubet ergo Deus Moysi facere tabernaculum decern 

> Exod. ix , 20. — 1 Id. xii i , 2 I . — 3 Alias CLXXIV. 

aulaeorum de bysso torta, et hyacintho, et purpura, et 

cocco torto, Cherubim opere textoris1, ¿uxaía; quas Graeci 

appellant, Latini aulaea perhibent, quas cortinas vulgo 

vocant. Non ergo decern atria fieri jussit , sicut quidam 

negligenter interpretati sunt : non enim àuxà-, sed áuXaí»; 

dixit. Opere ergo textili Cherubim jussit in aulaeis fieri2, 

quorum aulaeorum longitudinem esse praecepit cubitorum 

viginti-octo, et latitudinem cubitorum quatuor. C ol iar ere 

autem invicem aulaea, et eonjungi inter se quinqué h i n c , 

et quinqué inde, ut spatium quod eis cingeretur, hoc esset 

tabernaculi spatium3 . Quomodo autem inter se connecte-

rentur eadem quina aulasa, ita prascepit : « Facies i l l is , 

» inquit , ansas hyacinthinas in ora summa aulaei unius 

» ex una parte in commissuram : et sic facies super ora 

» summa ad commissuram secundam4 : » id est , ubi 

committitur aulaeum aulaeo, tertium scilicet secundo, 

quod secundum jam cum primo commissum est , id est , 

conjunctum atque connexum, faciem contra faciem con-

sistentia ex adverso singula : quoniam inter se jussit quina 

eonjungi, ut ex adverso constituerentur. Utrum autem 

quadrum spatium his concluderetur, an rotundum, non-

cium apparet : sed apparebit cum de columnis ceeperit 

dicere, quibus protenduntur aulaea. Non ergo amplius 

quam de trium connexione dicere volui t , quae fit in dua-

bus commissuris, secundi ad primum, et tertii ad secun-

dum, ut ex hac veluti regula castera jungerentur. Ansas 

ergo praecepit fieri primo aulaeo quinquaginta ex una parte, 

qua iili fuerat committendum secundum ; et ansas quin-

quaginta tertio aulaeo ex ea parte, qua secundo conjunge-

batur : ipsum autem secundum, id est , inter utrasque 

ansas quinquagenas medium, circuios habere voluit quin-

quaginta áureos, ut iqueex una parte, per quos conjun-

' Exod. x x v i , i . — » Ibid. 2 . — 3 Ibid. 3 . - 4 Ibid. 4-



geretur quinquaginta ansis aulaei pr imi; ao per hoe con-

sequent e r a t , ut ex aha quoque parte circulos totidem 

haberet , per quos conjungeretur ansis auloei tertii. Quod 

hreviter Scriptura ita dixit: « Et facies circulos quinqua-

» ginta aureos, et conjunges au laum ad aulaeum circulis, 

» et erit tabernaculum unum 1 . » Circuli ergo quinqua-

ginta aurei secundi aulaei, inserebantur quinquaginta ansis 

hyacinthinis primi aulaei; quinquaginta circuh insereban-

tur et quinquaginta ansis tertii aulaei: et deinceps ita cae-

teri connectebantur, ut quinque complecterentur, atque 

ex adversa parte alia similiter quinque. 

III. Deinde dicit : « Et facies vela capillacia operire 

„ super t a b e r n a c u l u m 2 : » i d est , q u a venirent super, 

non a parte tect i , sed supercingendo. Dicimus enim et sic 

aliquid superponi, non quemadmodum tectum domus, 

sed quemadmodum tectorium parietis, tanquam super l i-

neam fasciam, «llndecim,inquit, vela facies ea. Longitudo 

» veli unius erit triginta cubitorum, et quatuor cubitorum 

» latitudo veli unius; mensura eadem erit undecim velo-

•» rum. E t conjunges quinque vela in se, et sex vela in se 3 .» 

Quomodo illa aulaea voluit quina conjungi , sic ista vela 

quinque et sex , qu?e undecim erant , non decern. « Et 

» duplicabis, inquit , velum sextum secundum iaciem 

» tabernaculi4 : » nemoveret quia impariliter alterutrum 

incurrebant sex et quinque. Deinde dicit etiam ista vela 

capillacia, quemadmodum sibimet jungerentur. Et idem 

dicit, sed fortasse planius: « E t facies, inquit, ansas quin-

» quaginta in ora veli unius, quod contra medium est5 , » 

id est , contra secundum, quia ipsum erit medium inter 

primum et tertium: « Secundum commissuram, » id est, 

juncturam : « Et quinquaginta ansas facies super oram 

' Exod. x x v i , 6. — * Ibid. 7. — 3 ib id. 8 , 9 . — 4 Ibid. — 
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» vel i , quod conjunction est ad secundum velum » id 

est, super oram tertii vel i , qua conjungitur secundo. « E t 

» facies circulos aereos quinquaginta, et conjunges cir-

» culos de ansis, et conjunges v e l a , et erit u n u m 2 . » 

Circulos ergo medio velo voluit apponi, id est , secundo, 

quibus quinquagenis ansis jungeretur primo et tertio. 

Nihil hie aliud es t , nisi quod circulos non aureos, sed 

sereos fieri nunc praecepit. Ansas autem in aulaeis liyacin-

thinas dixerat : in velis autem capillaciis, quoniam tacuit 

cujusmodi essent ansae, quid nisi capillacias eas credibilius 

accipimus. 

IV. Quod deinde sequitur ita est ad intelligendum dif-

ficile, ut verear ne exponendo fiat obscurius. Dicit enim : 

« Et suppones in velis tabernaculi dimidium veli quod 

» superaverit, subteges quod abundat de velis taberna-

» cul i , subteges post tabernaculum. Cubitum ex h o c , et 

» cubitum ex hoc, ex eo quod superat velis de longitudine 

» velorum tabernaculi , erit contegens super latera ta-

» bernacul i , hinc. atque h i n c u t operiat3. » Cum sextum 

velum jusserit duplicali secundum faciem tabernaculi , 

quid dicat superare in velis dimidium v e l i , et quid dicat : 

» Cubitum ex hoc, et cubi turn ex hoc, » cum dimidium veli 

quindecim cubita sint, quoniam triginta cubitorum jussit 

esse unum v e l u m , quis facile intelligat ? A u t si propterea 

superat de longitudine velorum, quia prima aulaa de bys-

s o , et cocco, et purpura, et hyacintho viginti-octo cubitis 

longa essepraccepit, ista vero capillacia triginta cubitorum 

esse voluit , duobus cubitis superantur singula aulaea a 

singulis velis capillaciis : quae in summam ducta, excepto 

undecimo quod duplicali jussit, viginti cubita excrescunt, 

quibus superatur ambitus auleorum ambi tu eapillacio-

rum. Decern quippe velorum cubita bina, quibus longiora 

1 Exod xxv i , 10. — ' Ibid. 1 1 . — 3 Ibid. 1 2 , i 3 . 
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erant, vigiliti facinnt : quorum ex utroque latere decern 

bine et decern inde poterant superare, non cubi turn ex 

hoc et cubitum ex hoc, sicut Scriptum loquitur. Qua-

propter différencia mihi videturhujus loci expositio, donee 

tabernaculum eolumnis omnibus, eum atrio, quod cir-

eumponitur, ornili ex parte consistât. Fortassis enim per 

anticipationem ahquid dicit de his velis capillaciis, quod 

ad ilia profieiat, de quibus nondum locutus est. Quod 

enim dicit : « E t facies vela capillacia operire super taber-

» naculum 1 , » ulrum universum tabernaculum his velis 

cooperili v e l i t , cum atrio scilicet, de quo circumponendo 

postea loqui tur ; an hoc interius tabernaculum, quod de-

cern auleeis fieri jussit, incertum est. Sequitur ergo et di-

cit : « E t facies operimentumtabernáculo, pelles arietum 

» rubricata?-. » Etiam hoc operimentum utrum universo 

tabernáculo fieri jusseritin circuiti!, an interiori tantum, 

similiter ha.betur incertum. Quod vero adjungit : « E t 

» operimenta pelles hyacinthinas desuper, » hoc non in 

circuitu , sed a tecto velut camera accipiendum est. 

Y . « E t facies, inquit, columnas tabernáculo de lignis 

» imputribilibus : decern cubitorum columnam u n a m , et 

cubiti u.nius et dimidii latitudinem columnœ unius : duos 

» anconiscos columnae uni consistentes ex adverso : sic 

» facies omnibus eolumnis tabernaeuli3 . » Puare jusserit 

fieri hos anconiscos, de quibus antea dixi quid essent4, 

non satis mihi apparet. Si enim acl columnas portandas 

fièrent, quatuor ut minimum fieront : si autem ubi serre 

incumberent, etiam plures fierent ; nam quinas seras sin-

gulis eolumnis distribuii. Nisi forte in his anconiscis non 

aliquis u s u s , sed sola significado sit, sicut in velo undé-

cimo capillacio. Nam columna duos anconiscos velut bra-

• E&pd. x x v . , 7- - * ">id. i 4 - - 3 Ibid. . 5 - 1 7 . - 4 Vide supra 
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chia hinc atque hinc extendens, figuram crucis reddit. 

Nunc jam videamus numerum columnarum, in quibus et 

forma tabernaeuli possit adverti , utrum quadra, an ro-

tunda sit, an oblongam habeat quadraturam, lateribus 

longioribus brevioribus frontibus sicut pleraeque basilicae 

construuntur : hoc enim potius hie evidenter exprimitur. 

Nam ita dicit : « Et facies columnas tabernáculo, viginti 

» columnas ab latere isto, quod respicit ad Àquilonem. 

» Et quadraginta bases argenteas facies viginti eolumnis, 

» duas bases columnae uni in ambas partes ejus. Et la tus 

» secundum contra Austrum viginti columnas, et qua-

» draginta earum bases argenteas ; duas bases columnae 

» uni in ambas partes e j u s , et duas bases columnae uni in 

» ambas partes e jus 1 . » Repetido non moveat , quia lo-

cutionis es t , ut omnes ita intelligantur de quibus non 

dicit. De basibus autem jam antea diximus cur una co-

lumna duas habeat, quia et capita hoc loco bases vocat. 

"VI. Videmus igitur vicenis eolumnis porrecta duo latera 

tabernaeuli Aquilonis et Austri : duo sunt reliqua, Orien-

tale et Occidentale, quae si totidem columnas habuissent, 

proeul dubio quadrum esset. Quot autem habeat, de Oc-

cidentali non tacetur, de Orientali tacetur : utrum quia 

non habuit , et sola illic sine eolumnis extendebantur au-

laea ab extrema columna unius lateris usque ad alterius 

alteram extreman! ; an aliqua causa taceantur, ut etiam 

tacitae intelligantur, nescio. Postea quippe ex ipsa parte 

Orientis decern columnae commemorantur, sed atrii de 

quo post loquitur, quod huic tabernáculo circumponi j u -

bet. Commemoratis ergo lateribus tabernaeuli Aquilonio 

et Australi in vicenis eolumnis, deinde sequitur et adjun-

git , dicens : « E t retro tabernaculum per partem qua; est 

» contra mare, facies sex columnas : et duas columnas 

' Exod. x x v i , i8-'JO. — * Vide supra qu®st. ex. 



,, fades in angulis tabernacuii a posterioribus et equates 

» deorsum versus, et in se convenientes erunt, equates 

» de capitibus in commissuram unam. Sic facies ambobus 

» duobus angulis; equales sint. E t erunt octo column®, 

» et bases earum argente® sedecim : du® bases column® 

» uni, et du® bases column® uni in ambas partes ejus . » 

De basibus similis ratio et similis locutio est. Latus itaque 

Occidentis, nam hoc est ad mare, columms octo exten-

di tur, sex mediis, et duabus angularibus quas aequales ad 

unam commissuram dicit esse debere; credo quod angulus 

duo in se latera committat 5 et sit columna angularis laten 

utrique communis, isla Occidentali et Aquiloni®, 1 la 

Occidentali et Australi. Quod autem dicit etiam equales 

deorsum versus, hoc utique dici t , ut ad perpendiculum 

librarentur, ne robustióres essent infra quam supra , sicut 

pier®que column® sunt. 
VII . Deinde dic i t : « Et facies seras de ligms ímputribi-

» libus, quinqué uni column® ex una parte tabernacuii: 

>, e t q u i n q u é seras column® lateri tabernacuii secundo , 

» et quinqué seras column® posteriori lateri tabernacuii, 

» quod est ad m a r e 2 . » Mirum si dubitari potest latus 

Orientale columnas non liabuisse in hoc interiore taber-

náculo, cui postea circumponitur atrium. Singulas quas-

que igitur columnas omnium trium laterum habere seras 

quinas jubet. « E t sera, inquit , media inter medias co-

» lumnas pertranseat ab uno latere in aliud latus3 . » Hoc 

videtur dicere, ut de columna in columnam sera perve-

niret, et per intervallum columnarum porrigeretur a la-

tere unius usque in latus alterius : ac per hoc una ex his 

omnibus columna non erat habitara propria® quinqué 

seras, ad quam extremara quinquéperveniebant a columna 

sibi próxima venientes. « Et columnas, inquit , maurabis 

• Exod . XXVI, 22 -25 . - 2 Ibid 26, 27. - 3 I b id . 28. 

» auro, et annulos facies ®reos, in quos induces seras, et 

inaurabis auro seras1. » Ne column® foraminibus caver-

narentur, quo intrarent ser®, annulos fieri jussit, quibus 

ex utraque parte continerentur fines serarum. Proinde in-

telliguntur hi annuli fixis in ligno ansulis pependisse, ut 

extremas partes serarum possent capere et continere. 

VIII . « E t eriges, inquit, tabernaculum secundum 

» speciem, qu® monstrata est tibi in monte. E t facies 

» velamen de hyacintho, et purpura, et cocco torto, 

» et bvsso neta; opus textile facies illud Cherubim. Et 

» superimpones illud super quatuor columnas imputri-

» biles inauratas auro, et capita earum aurea, et bases 

» earum quatuor argente®. E t pones velamen super co-

» lumnas, et induces i l luc , interius quam velamen est, 

» arcam testimonii : et dividet vobis velamen inter me-

» dium Sancti et inter medium Sancti sanctorum. Et co-

» operies de velamine arcam testimonii in Sancto sancto-

» r u m 2 . » H®c omnia manifesta s u n t , interius intra 

velamen hoc quatuor columnis impositam fuisse arcam 

testimonii: quam non sic operiri jussit velamine, ut super 

arc® cooperculum jaceret velamen, sed ut contra statue-

retar. Deinde dic i t : « E t pones mensam foris extra vela-

» men; et candelabrum contra mensam in parte taberna-

i) cul i , qu® respieit ad Austrum -. et mensam pones in 

» parte tabernacuii, qu® respieit ad Aquilonem. » Etiam 

hoc planum est. Quod autem sequitur : « Et facies adduc-

» torium de hyacintho, et purpura, et cocco torto et 

» bysso torta, opus variatoris. Et facies velamini quinqué 

» columnas, et inaurabis illas auro, et capita earum au-

» rea; et conflabis eis quinqué bases ®reas3. » Cui usui 

velamen hoc fiat quinqué columnis extentum, post appa-

r e n t , nam hie non apparet. Vult enim illud esse velamen 
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ostii tabernaculi, hujus videlicet interioris, cui circura-

ponitur atrium. Deinde jubet altare fieri sacrificio rum et 

holocaustomatum ; et dicit quemadmodum fiat-, nondum 

a u t e m dicit ubi ponatur ; seel hoc quoque post apparebit. 

I X . Hinc jam de atrio loquitur usque in fmem $ qUod 

circumponendurn est tabernaeulo i l l i , de quo prius con-

st i tuency locutus est. « E t facies, inquit, atrium, quod 

dici tur g r e c e aùx*.v, non aMai«« : quod quidam interpretes 

nostr i non discernentes, et hoc et illà aulaea, quas «ùxoìas 

n o n «ùxà$ Graéci d icunt , atria interpretati sunt dieentes : 

« E t facies tabernaculum decern atrìoritm1, » ubi « decern 

» aulaeorum » dicere debuerunt. Nonnulli autem multo 

imperitiores januas interpretati s u n t , et «ùxà; et «àxai«;. 

S icut autem in lingua latina invenimus aulaea, quas 

G r e c i 5-OXaia; vocant : ita qttam illi appellant aòxr,v, nostri 

a u l a m vocaverunt. Sed jam non atrium isto nomine, sed 

d o m u s regia significatur in latina lingua : apud Graecos 

a u t e m , atrium. Ergo « E t facies2 , inquit , atrium taber-

» naeulo in latere quod respicit ad Austrum ; et tentoria 

» àtrii ex bysso torta 5 longitudo sit centum eubitortim 

» uni lateri : column® eonim viginti , et bases earum 

» ere® viginti, et circuii earum et arcus éàrutn argentei. 

Sic et lateri quod est ad Aqui loncm, tentoria centum 

» cubitorum lortgitudinis, et column® eorum vig int i , et 

» bases earum ere® viginti 5 et circuii earum, et arcus 

» columnarum, et bases inargentai® argento. Latitudo 

» autem àtrii qu® est ad mare, tentoria ejus quinquaginta 

j> cubitorum-, column® eorum decern, et bases earum 

v decern. Et latitudo atrii quod est ad Orientem, quin-

ci quaginta cubitorum 5 column® ejus deCem, et bases 

» earum decern3. » 

X . Hie jam videmus commemorari columnas ab Oriente, 
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cum loquitur de alr io, et eas decern dicens cum basibus 

ereis, sicut dixit etiam de OcCidentalibus: ubi diilicillima 

oritur questio. Nam facile estquidein, ut aecipiamus ab 

Orieiite untim ordinem columnarum ad atrium periinen-

tium,qiio tabernaculum interius per omnes quatiior partes 

cingitur; quia iron habebat e i ea parte columnas taber-

naculum interius. A b Occidente autem ubi jam eraiit in-

terioris tabernaculi c o l u m n e octo, epiomodo etiam istas 

decern, qitas exterioris atrii Commemorat, accepturi su-

mus, tanquam ab Occidente dub sint ordines columna-

r u m , interiorum o c t o , et exkr iorum decern? Quod si ita 

est, Iongiora erilht etiam latera atrii exterioris, quam ta-

bernaculi interioris, ut sit uhde ab extremo in extremum 

alius columnarum ordo dirigatur, et tton incurrat in ordi-

nem priorem ad interius tabernaculum pertinentem. Et 

si hoc est, consequens er i t , Ut v i c e n e i l l e Column® 

duorum laterum tabernaculi interioris, Austri et Aquilo-

nis , intetvallis brevioribus dirimantUr, quam i l l e v icene 

quas habet atrium exterius ex eisdem lateribus. Et quia 

illi exteriores ordines vicenarum cblumnarum, sicut Scrip-

tura loqtiitur, centena Cubita tenent; isti interiores tot i-

dem columnarum quotlibet minus cubita teneant, quo-

niam hoc Scripttira non expressit, consequens erit, utocto 

co lumne i l l e tabernaculi interioris in latere occidental 

rariores sint quam v i c e n e i l l e ejusdem tabernaculi Aus-

trales et Aqui lonie , ut possit comprehendi spatitim quan-

tum sufficit, decern illis auleis Circumfendendis, quibus 

primitus dixit hoc tabernaculum fieri. Habent eniin cubita 

vicena et octona, q u e fiunt simul ducenta-octbginta : 

quorum si centena eSsent in lateribus duobus Austri et 

Aquiloiiis, tibi vicenarum columnarum ordines sunt , 

quadragena Utique Cubita tenderentur per alia duo latera 

Orient is et Occidentis , et proporlione occurrerent in octo 



columilis cubita quadraginta, sicut in vigiliti columnis 

cubita centum -, sed non essent longiora latera exterioris 

atrii, quoniam eentenis eubitis definita sunt; et ideo non 

esset quemadmodum ille ordo decern columnarum ab an-

guio Australi in angulum Aquilonium includerei ordinem 

interiorum octo columnarum. Proinde ut atrio undique 

circumdetur interius tabernaculum, oportet illud esse 

etiam longitudinis brevioris : atque ita necesse sit vicenas 

ejus columnas in duobus lateribus, quibus in longum por-

rigitur, densius constitui, quam sunt atrii exterioris etiam 

ipsas vicenae : et rarius octo colamnas tabernaculi interioris 

a parte Occidentis, quam decern ex eadem parte atrii ex-

terioris : quoniam quidquid minus cubitorum ex illis au-

lseis extenditur in columnis vicenis duorum laterum ad 

Austrum et ad Aquilonem , compensandum est latitudine 

Orientalis et Occidentalis lateris, utducenta-octoginta cu-

bita consummentur aulœorum. Non enim sicut de velis 

capillaciis, ubi unum plus est , ita et de his aulœis jussit 

aliquid duplicari. Quapropter si tantum breviatur longi-

tudo tabernaculi interioris, quod ab atrio exteriore posset 

includi, ut in vicenis ejus columnis non centena cubita 

tendantur aulaeorum, sed verbi gratia, ut minimum no-

nagena et sena, ut quaternis cubitis breviora sint : hœc 

ipsa quaterna cubita, id est, octo cubita in duobus aliis 

lateribus utique tendenda sunt, Orientali et Occiden-

tali : ac sic ili illis octo columnis Occidentalibus taber-

naculi interioris non extenduntur cubita quadraginta, 

sed quadraginta-quatuor, et alia quadraginta - quatuor 

ab Oriente. Cum ergo in decern columnis exterioris atrii 

tenduntur cubita quinquaginta, in octo autem interioris 

tabernaculi tenduntur cubita quadraginta-quatuor, ra-

riora inveniuntur intervalla interiorum octo columna-

rum quam exteriorum decern; quia si paria csscnt, tia 

in columnis octo quadraginta cubita tenderentur, sicut 

quinquaginta tendebantur in decern; quoniam quod sunt 

proportione octo ad decern, hoc sunt quadraginta ad 

quinquaginta. Quinarium quippe numerum quadraginta 

octies habent, quinquaginta decies. 

X I . Nec nos moverent columnarum intervalla disparia, 

quod densiores in lateribus longitudinis ponerentur, ubi 

vicenae sunt, rariores autem in latere latitudinis, ubi octo 

sunt, nisi aliud existeretquod urgeret mutare sententiam. 

Cum enim commemorasset longitudinem atrii ad mare 

habere tentoria quinquaginta cubitorum, et columnas 

decern; et bases earum decern; et latitudinem atrii ad 

Orientem item quinquaginta cubitorum , et columnas de-

cern et bases decern; atque his dictis perfecta videretur 

forma tabernaculi cum atrio suo undique ambiente, in-

jecit a l iud, quod ubi et quomodo intelligendum sit clifli-

cillime reperitur: « Et quindecim,inquit, cubitorum tento-

» riorum altitudolateriuni: columnae eorum tres, et bases 

» earum tres. Et latus secundum, quindecim cubitorum 

» tentoriorum altitudo : columnae eorum tres: et bases ea-

» rum tres. Etportae atrii tegumen viginti cubitorum alti-

» tudo de hyacintho, et purpura, et cocco neto, et bysso 

» torta, varietate acu-picta : columnae earum quatuor, et 

» bases earum quatuor 1 .» Haec ubi constituantur, perfecta 

ilia forma tabernaculi, non video : sed plane video eumdem 

esse numerum columnarum decern, in tribus et tribus et 

quatuor, ternis scilicet a lateribus, et quatuor in medio. 

Ac per hoc tentoria ilia quinquaginta cubitorum non con-

texta erunt , ne aditus in atrio nullus s i t : sed quindenis 

cubitis media viginti cubita separabuntur, ut faciant portae 

tabernaculi tegimen, hoc est , velum quod ornamento 

velamentoque dependeat, et teneat spatium quatuor co-
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lumnarum, quod portae atrii deputatimi atque separatum 

est. Ideo velamen ipsum a lateribus quindenum cubitorum 

divisum atque separatum, etiam Specie distingui voluit , 

ut opere acu-picto quatuor illis coloribus variaretur. Sed 

latera illa quindenum cubitorum hinc atque hinc ternas 

columnas Habendum, si ad eamdem lineee rectitudinem 

portae atrii conjungan tur, non erit spatium inter decern 

columna exterioris atrii et octo interioris tabernaculi ¿ ubi 

sit altare quinqué cubitorum, quadrum occupaus spatium -, 

et ante ipsum altare, ubi serviatur altari; et inter ipsum 

et ostium tabernaculi interioris, ubi sit labrum seneum. 

Sic enimponi jussum est, unde manus et pedes sacerdotes 

lavent, quando intrant tabernaculum$ vel quando acce-

dunt ut altari deserviant ; quod nisi foris a tabernáculo in 

atrio intellexerimus, quomodo possunt prius lavare manus 

et pedes, et sic tabernaculum introire? Foris autem ab 

atrio non possumus altare statuere ; quia et tabernaculum 

et altare circumdari atrio prœcëpit. Restât igitur ut illa 

latera quindenum cubitorum bine atque h i n c , et colum-

narum ternarum, sic accipiamus a lateribus, ut ipsa fa-

ciant intervallum totidem cubitorum inter portam atrii et 

ostium tabernaculi interioris : portam quideiti patentem 

viginti cubitis in quatuor columnis, et habentem velum 

acu-picto opere variatimi viginti cubitorum ; ostium vero 

tabernaculi interius, ubi ponatur velamen il lud in quinqué 

columnis extentüm : quod utique non intra ilium ordinem 

octo columnarum, sed extra foris ad atrium positum in-

telligere debemus. Tunc enim erit velum ostii tabernaculi, 

quod ostium tanquam valvis aperiebatur, ubi aulœa inter 

se circulis et ansis non conjungebantur. Ant si forte intra 

ilium ordinem octo columnarum tabernaculi interioris, 

opponebatur hoc. velamen in quinqué columnis ostia ta-

bernaculi, ut quando aperiebatur, interiora non mid aren-

tur, ne a prospicientibus viderentur : quod tamen velamen 

sive interius ab ilio ordine columnarum, sive exterius 

poneretur, quod non satis e lucet , procul dubio distabat 

moderato intervallo ab eodem ordine columnarum, ne 

quinque columnae ad quatuor columnas densius constipa-

tœ, intercluderent podus aditum, quam velarent. 

X I I . Secundum istum itaque m o d u m , et secundum 

banc formam tabernaculi nihil jam opus est vicenas illas 

columnas laterum interioris tabernaculi ad Austrum et 

Aquilonem constituere densiores, et rariores illas octo fa-

cere qua; ab Occidente fuerant. Decern quippe illae atrii 

exterioris ab eadem parte occidentis non longum ordinem 

faciunt columnarum, quo includantur octo interiores, sed 

ternis ab utroque latere constitutis, et quatuor in porta, 

spatium concludunt, ubi et altare sit holocaustomatum 

intra portam atrii ante ostium tabernaculi; et labrum in-

ter ostium tabernaculi et altare ; et intervallum necessa-

rium ministerio inter altare et portam atrii : et sic illud 

totum spatium atrii concludilur columnis decern, tribus 

ab Aquilone, et tribus ab Austro, et quatuor ab Occidente, 

tanquam si, n , graecam litteram facias. Et sic adjungeba-

tur idem spatium longiori ordini columnarum taberna-

culi interioris, tanquam si ad litteram memoratam ex ea 

parte qua non habet adjungas litterae productionem quae 

iota dicitur ; ut ejus parte eluse in medio est, ab eo latere 

concludatur et restent hinc atque inde ex ipso iota reliquae 

partes. Poterant ergo numerari decern columnae in ilio 

longo ordine partis occidentalis tabernaculi interioris, sed 

cum illis octo adderentur duce, quae fuerant ultimae in 

ordinibus laterum atrii AqUilonis et Austri. Nam et illœ 

decern quae proprie ad airium pertinerent a parte Occi-

dentis, unde et intrabatur ad tabernaculum, ternas habe-

bant in lateribus, et quatuor in fronte, ubi porta erat, 



atque ita spatium usui sacrificiorum necessarium intra 

atrium ante tabernaculum ampleetebantur. In ternis au-

tem columnis, quae fuerant a lateribus, tentoria erant de 

bysso quindenorum cubitorum : in quatuor autem ubi 

porta erat, velum erat viginti cubitorum acu-picto opere 

variation. 

XIII . Nec moveal quod ait Scriptura, « Quindecim 

» cubitorum tentoriorum altitudo lateri uni : column® 

» eorum tres, et bases earum tres. Et latus secundum 

» quindecim cubitorum tentoriorum altitudo : column® 

» eorum (res, et bases earum tres. E t port® atrii tegumen 

» viginti cubitorum alt i tudo 1 . » Altitudinem quippeeam-

dem dici t , qu® fuera't longitudo tentoriorum. Eadem 

quippe altitudo est cum texuntur, qu® longitudo est cum 

tenduntur. Quod ne suspicari videamur alio loco idipsum 

Scriptura commemorans a i t , « E t fecerunt atrium quod 

» est ad Austrum, tentoria atrii de bysso torta, centum 

» per centum 2 : » id est, centum cubita tentoriorum per 

centum cubita spatii, quod tenebant viginti column®. 

Deinde sequitur, « E t column® eorum viginti , et bases 

» earum viginti ®re®. E t latus quod ad Aquilonem cen-

» turn per centum, et column® eorum viginti, et bases 

» earum viginti ®re® : et latus quod est ad mare, aul®a 

» quinquaginta cubitorum : column® eorum decern, et 

» bases earum decern 3 . » Eadem dicit aul®a qu® tento-

ria. « E t latus quod est ad Orientem quinquaginta cubi-

» torum tentoria. » Post h®c redit ad posteriora taberna-

c u l i , ut ostendat quemadmodum ill® decern column® 

spatium, de quo loquebatur , atrii complectebantur. 

« Quindecim cubitorum, inquit, quod est a dorso. » Dor-

sum appellat, quia posterioratabernaculi erant, id est, a 
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parte Occidentis. « Et column®, inquit, eorum tres, et 

» bases earum tres. Et a dorso secundo bine et hinc se-

» cundum portam atrii aul®a quindecim cubitorum : co-

» lumn® eorum tres, et bases earum tres '. » Manifestum 

est certe eadem duo dorsa dici hoc loco, cum commemo-

rantur omnia quemadmodum facta sint, qu® latera dice-

bantur , quando pr®cipiebatur ut f ierent: latera scilicet, 

quia hinc atque inde conjuncta port® Occidentalis atrii 

spatium concludebant : dorsa vero, quod a tergo taber-

naculi erat h®c pars atrii, id est, a parte Occidentali. Se-

quitur autem et dicit, « Omnia aul®a atrii de bysso torta, 

» et bases columnarum ®re®, et ans® earum argente®, 

» et capita earum inargentata argento ; et column® inar-

» gen tat® argento, omnes column® atr i i 2 . » Deinde ad-

jungi t , quodnondum isto loco commemoraverat, « E t vela 

» memorati atrii opus variatoris, de hyacintho et pur-

» pura et cocco neto et bysso torta ; viginti cubitorum lon-

» gitudinem et latitudinem 3 . » Ecce ubi apparet eamdem 

dictam superius altitudinem , qu® aul®orum extentorum 

fuerat longitudo. Denique addit, « Et latitudinem quin-

» que cubitorum. » Tot enim cubitis latitudinis erigeban-

tnr tentoria exterioris atrii, sicut interioris cubitis quatuor. 

Sic autem et superius dixerat, « Longitudo autem atrii 

» centum per centum, etlatitudo quinquaginta per qui n-

» quaginta, et altitudo quinque cubitorum ex bysso 

» torta. » Hanc latitudinem dicens quam postea altitu-

dinem dixit -, quoniam qu® jacentium latitudo est, eadem 

erectorum altitudo. Sicut quod paulo ante commemoravi, 

qu® cum texuntur altitudo est, eadem cum tenduntur 

longitudo est. 

X I Y . Nunc jam quod distuleram, videamus, quomodo 

ex hac forma universi tabernaculi, quam sicut potui ante 
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oeulos collocavi, diilicultas ilia solvatur de capillaciis 

velis. Quae fortasse ideo erat abstrusior, quia per antici-

patipaem ibi aliquid dictum est, quod proficeret operi, 

de quo postea fuerat loeuturus, cum atrium tabernaculo 

eircumponendum describeret. Nunc itaque verba ipsa 

videamus, « E t suppones, inquit, quod superabit in velis 

» tabernaculi , dimidium veli quod superabit subteges, 

» quodabundat in yelis tabernaculi, subteges post taber-

» naeujum J. » Hoc totum quod dictum est unum sensum 

habet, quia dimidium veli quod superaverit lioc est id 

quod abundaverit de velis tabernaculi, subtegendum est 

post tabernaeulum. Quomodo ergo superet, id est, abun-

det et restet dimidium vel i , ex ilia serie connexorum ve-

lorum oportet inquirere : quoniam quinque in s e , et sex 

in se connecti voluit, sicut superius loquens dixerat, sex-

tum velum a facie tabernaculi duplicandum, id est, ab 

Oriente. Toties enim posteriora tabernaculi a parte Occi-

d e n t s esse significavit, id est, ad mare. Quid igitur iacies 

tabernaculi, nisi pars ilia intelligenda est , quae est ad 

Orientem ? Pars ergo ilia, qua vela quinque connexa sunt, 

habet cubita centum-quinquaginta, hoc est, quinquies 

tricena; (tricenorum enim cubitorum erant singula, sicut 

ea Deus fieri jusserat : ) ilia vero pars, in qua erant non 

quinque, sed sex vela sibimet similiter connexa, cubita 

habebat centum-octoginta, id est, sexies tricena, ac per 

hoc duplicato ex eis uno velo, sicut jussum est, secundum 

faciem tabernaculi, minuebantur in ea duplicatione cu-

bita quindecim : quibus vetractis, centum sexaginta-quin-

que remanebant. Et ideo post centum-quinquaginta cu-

bita, quibus ill I parti quinque velorum etiam ista pars sex 

velorum aquabatur, superabantatque abundabant cubita 

quindecim. Iilinc enim erant a parte quinque velorum, 

cubita centum quinquaginta : hinc autem a parte sex ve-

lorum, duplicato uno velo secundum faciem tabernaculi, 

erant cubita centum-sexaginta-quinque. Plus ergo habe-

bat pars ista cubita quindecim. Hoc dicit dimidium vel i , 

quod jubet subtegi post tabernaeulum, ut quia illud a 

facie duplicatura es t , hoc dimidium redundans a poste-

riore parte tabernaculi non duplicaretur, sed subtegere-

tur, id est, omnia ipsa quindecim cubita subterinissa tege-

rentur : ac sic et ipsa illi longitudini detraherentur, sicut 

ilia itidem quindecim a facie tabernaculi unius veli du-

plicatione detracta sunt : coque modo centum-quinqua-

ginta eubitis quinque velorum oecurrerent ex alia parte 

centum-quinquaginta cubita sex velorum; triginta scilicet 

eubitis de centum-octoginta detractis, a facie tabernaculi 

velo duplicato, eta posterioribus tabernaculi dimidio velo 

subtecto. 

X Y . Jam illud quod sequitur aliud est, et aliam quaes-

lionem infert, propter quam maxime hu jus loci expo-

sitionem differendam putavi , ut prius et formam eon-

stituendi tabernaculi, et de atrio circumponendo quod 

scriptum est videremus. Sequitur ergo, « C u b i t u m e x h o c 

» et eubitum ex hoc , ex eo quod superai velis de longitu-

» dine velorum tabernaculi, erit contegens super latera ta-

» bernaculi liinc atque hinc, ut operiat 1 . » Aliud est quod 

superabit una pars sex velorum aliam partem quinque 

velorum, propter ampliorem velorumnumerum, und ejam 

diximus, aliud quod superabit de longitudine velorum, 

unde nunc dictum est. Ita enim non pars parti compa-

ratili-, et altera alteram superare invenitur ; ilia scilicet, 

q u a vela sex habet, illam q u a vela quinque habet 5 q u a 

a m b a ut sibimet aquarentur, a facie tabernaculi facta est 

unius veli dupiieatio, a tergo dimidii subtectio : sed ipsa 
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vela capillacia comparata aulaeis, ex quibus decern jussit 

fieri interius tabernaculum quatuor coloribus textis, lon-

giora reperiuntur cubitis binis. Ea enim erant aulaea sin-

gula cubitorum viginti-octo, istatriginta : ideo hic non ait, 

« Ex eo quod superat de velis ; » sed, « E x eo quod supe-

» rat velis de longitudine velorum. » Quid estergo, « Cubi-

» tum ex h o c , et cubitum ex h o c , erit contegens super la-

» tera tabernaculi ? » nisi quia ilia longitudo, in qua binis 

cubitis vela capillacia longiora sunt aulasis, singulis sin-

gula, non tota in unam partem cogenda est, id est, ut 

quidquid superat, ad posteriora tabernaculi colligatur : 

seel distribuatur ex aequo, tantumque ejus ad priora ta-

bernaculi, quantum ad posteriora tribuatur : id est, quo-

niam duo cubita in singulis velis eamdem quae superat 

longitudinem f'aciunt, ut cubitum inde auferatpars ista, 

et cubitum ilia : ita de singulis cubitis suis habebit pars 

ista cubita decern ; et ilia de suis singulis decern 5 quo-

niam decern vela binis cubitis longiora, viginti cubitorum 

longitudinem faciunt, qua videntur superare serie sua se-

riem auheorum. 

X V I . Deinceps videndum est haec viginti cubita, quae 

superant de longitudine ve lorum, cui spatio cingendo 

proficiant. Si enim velis capillaciis interius tabernaculum 

circumtegitur, ita superant, ut quid ex eis cooperiatur 

non sit omnino. Unde restât etiam ipsa subtegi, et subte-

gendo detraili , quod Scriptum non dicit. Aulœa quippe 

decera, quae habent cubita vicena et octona, quibus in-

terius tenditur tabernaculum, circumplectuntur spatium 

quantum possunt circumplecti cubita clucenta-octoginta : 

unde latera illa longiora Australe et Aquilonium, ha-

bentia vicenas columnas, auferunt ex his cubitis centena 

cubita i restant octoginta, quae duobus reliquis lateribus 

brevioribus, Orientali quod non liabct ordinem COI aniñá-

rum, et Occidentali, ubi erant columnae octo, quadragena 

distribuantur. Proinde in capillaciis velis, quoniam de-

tracts triginta cubitis trecenta restabant, si trecentis cu-

bitis capillaciorum velorum , ducenta-octoginta coope-

riantur aulœorum, ita supererunt viginti, ut non sit quod 

ex eis tegatur. Proinde duo illa cubita , quœ singula 

capillacia plus habent, ex quibus summa viginti cubito-

rum collecta est, sic distribuenda sunt , « Cubitum ex 

» hoc, eteubitum exhoc, » id est, ne omnia in unam partem 

eogantur, ut proficiant operiendis lateribus tabernaculi , 

sed exterioris atrii, id est, omnia illa trecenta cubita v e -

lorum capillaciorum extrinsecus tabernaculum cingant. 

Adjunctis quippe lateribus atrii exterioris centenum cubi-

torum, id est, Austri et Aquilonis, quinquagena cubila 

supersunt Orientis et Occidentis, quae omnia fiunt tre-

centa , quibus cooperiendis capillaciorum trecentena suf-

ficiunt. Hoc est quod ait : « Cubitum ex h o c , et cubitum 

» e x hoc : » id est ,distr ibutioduorumcubitorum,quibus 

unumquodque velum capillacium longius est, hoc est 

« E x eo quod superat velis de longitudine velorum, eric 

» contegens super latera tabernaculi : » ilia scilicet exte-

riora, quae ad atrium pertinent, « Hinc atque bine u t 

» operiat : » nee ilia ipsius atrii, quae centenis cubitis et v i -

cenis columnis tenduntur ; ipsa enim non sunt facta lon-

giora, quam ilia interioris tabernaculi quœ decern aulaeis 

tenduntur, et vicenas eiiam ipsa columnas habent. Nam 

sicut interioris tabernaculi duo latera ab Aquilone et Aus-

tro centenis cubitis porriguntur, ita et exterioris atrii. 

Non ergo ad ipsa exteriora totidem columnarum latera 

legenda capillaciorum velorum proficit longitudo, qua 

longitudinem superant aulaeorum. Tantum enim dant 

exterioribns lateribus, quantum et interioribus darent, id 

est, cubita centena, quae fiunt ducenta : sed quia lateribus 
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Orientis et Occidents sufficerent latera quadragena, si 

tanturamodo interius tabernaculum velis capillaciis cin-

geretur; additis autem lateribus atrii crevit tabernaeuli 

latitudo, ut tegendis lateribus Orientali et Occidentali 

jam non quadragena, sed quinquagena cubita sint neces-

saria : ad ea tegenda proficere potuit capillaciorum velo-

rum longitudo amplior quam aulaeorum ; ut non ambo 

cubita, quibus binis longiora sunt, ex una parte impende-

rentur, sed « Cubitum ex hoc, et cubitum ex hoc : » ac sic 

haberet ex ipsa s u p e r a b u n d a n t latus Orientale cubita 

decern, et Occidentale alia decern. Yiginti enim hunt 

bina decern : quia veli undecimi cubita triginta duplica-

t o n e et subtectione ab hoc ambitu detrahuntur. 

X V I I . Sed quoniam id quod latine interpretation es t , 

« Cubitum ex hoc, et cubitum ex hoc, ex eo quod superat 

» velis de longitudine velorum tabernaeuli, erit contegens 

» super latera tabernaeuli, » graecus habet «x«^«, quae latini 

nonnulli non « latera, » sed « obliqua » interpretati sunt, 

merito movet, quia etsi nihil hie videatur obliquum, ubi 

omnes anguli quatuor laterum recti sunt ; -:>MV<- tamen dici 

latera ilia non possunt, quorum unum est in fac ie , alte-

ram retro, id est, Orientale et Occidentale-, sed R a d i c i 

possunt a dextro et a sinistro, id est, Aquilonium et Aus-

trale. Cum ergo non sint ea rtdy.*, quae habent cubita 

quinquagena, quibus lateribus tegendis proficere potuisse 

diximus superantem longiludinem capillaciorum velorum ; 

quomodo erit verum, « Cubitum ex hoc, et cubitum ex 

)> hoc, ex eo quod superat velis de longitudine velorum 

» tabernaeuli, erit contegens super latera tabernaeuli? » 

Sed nimirum de illis lateribus tegendis loquitur, quae 

etiam clorsa appellat quindenorum cubitorum columna-

l'umquc ternarum, quae cum porta atrii habente cubita 

vigiliti et columnas quatuor, quinquaginta complent cu-

bita et columnas decern. Haec latera ex istis suis finibus 

in medio posuerunt atrii portam, ex illis autem ostium 

tabernaeuli : inter portam atrii et ostium tabernaeuli 

spatium jacet , quantum cubita ilia concludunt viginti a 

porta, et dextra laevaque quindena. Ineo spatio est altare 

holocaustomatum intra portam atrii ante ostium taberna-

culi; et inter altare et ostium tabernaeuli labrum aereum, 

ubi sacerdotes manus et pedes lavabant. Diligenter autem 

mensuris examinatis, fortasse in istis lateribus ternarum 

columnarum, quae graece dicta sunt, nonnulla etiam 

obliquitas invenitur, ut non frustra quídam interpretes 

nostri « obliqua » interpretaren tur, quae in greco «xá-yia 

repererunt. Non enim vela capillacia quindenis cubitis 

suis possunt tegere quindena cubita tentonorum in illis 

lateribus, nisi posterioribus partibus tabernaeuli, ante-

quam ad illa latera deflectantur, non amplius quam dena 

cubita impenderint. Ac sic ex linea recta posterioris ta-

bernaeuli, iciest, a parte O c c i d e n t s ; q u e l inea cum ha-

buisset octo columnas pertinentes ad interius tabernacu-

lum, decern habere csoepit additis lateribus atrii exterioris • 

et cum habuisset cubita quadraginta ad octo columnas 

pertinentia, quinquaginta habere coepit in columnis de-

cern : ex liac ergo linea cum tecta fuerint velis capillaciis 

dena cubita ab utroque ángulo venientia, restabunt in 

medio triginta non tecta velis capillaciis, sed illis tantum-

modo a u l e i s , in quorum triginta cubitorum medio, per 

quotlibet cubita tenderentur, erat ostium tabernaeuli. 

Proinde ilia latera ternarum columnarum et quindeno-

rum cubitorum, si ex illis finibus suis quibus jungebantur 

p o r t e atrii, patebant inter se cubitis viginti, quia tantum 

habebat porta, q u e ilia latera dirimebat; ex aliis autem 

finibus quibus herebant posteriori illi l inee tabernaeuli 

de qua locuti sumus, liabebant inter se cubita triginta • 
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procul dubio erant obliqua : quoniam plus inter se pate-

bant ex hac parte ubi habebant media cubita triginta, 

quam ex illa parte ubi habebant media cubita viginti. ita 

ilia decern cubita capillaciorum velorum, quod erat di-

midium abundantis longitudinis, quae proficiebant pos-

teriori parti tabernaculi, hoc est, Occidentali , sicut alia 

decern proficiebant priori parti, id est, Orientali, quinis 

cubitis complebant tecturam laterum i l lorum, quae graece 

r:,ATj. dicta sunt, inde quinque et hinc quinque. Quae si 

defuissent, denacubitategerentur in eiisdem lateribus, et 

quina nuda essent. Itaque, quantum mihividetur, melius 

intelligitur hinc esse dictum, « Cubi tum ex h o c , et cubi-

» tum ex h o c , ex eo quod superai velis de longitudine ve-

lorum tabernaculi , » non quia e r a n t 1 , cum hinc et inde 

quina essent 5 sed quia ex illa longitudine redundabant, 

in qua binis cubitis erant aulaeis capillacia longiora, ex 

quibus duobus cubitis uniuscuj usque veli cubitum profe-

cerat partiOrientali, restabat utique alteram cubitum parti 

Occidentali, ut cubitum ex hoc esset contegens super 

rì.dy.-j. tabernaculi. l inde dictum est, « Hinc atque hinc ut 

operiat, » quia non operiebat totum, si eadem quina cu-

bita defuissent. 

X V I I I . Nunc jam quoniam satis disputatimi est, quo-

modo illa omnia intelligenda sint, quae in tabernaculi con-

stitutione videbantur obscura, breviter si possumus eni-

tamur ostendere, quid sit eadem disputatane confectum. 

A b Occidente igitur intrabatur, et prima erat ingrediendi 

porta atrii, quae patebat viginti cubitis, et liabebas qua-

tuor columnas, quibus dependebat velum viginti cubitis 

extentum , erectum autem cubitis q u i n q u e , quatuor 

illis saepe commemoratis coloribus acu-picto opere va-

riato. Hac porta ingrediens excipiebatur atrio, cujus la-

i Viiletur nonniliil liic decsse. 

tera dextera laevaque quindenis cubitis et ternis columnis 

porrigebanturintrorsus ; ut in medio ponerent ostium ta-

bernaculi interioris, in ea parte quo perveniebant, sicut in 

medio ponebant portam atrii, ab ea parte unde incipie-

bant. Hoc itaque atrium latius erat quam longius. Nam 

longitudo ejus erat a porta ipsius usque ad ostium taber-

naculi interioris, in cubitis ferme quindecim : latitudo 

autem circa portam in cubitis viginti, circa ostium vero 

in cubitis triginta. Unde obliqua illa latera fuisse intelli-

guntur, quae dextera laevaque in columnis ternis et quin-

denis cubitis erant. In hoc atrio erat altare sacrificiorum 

quadratura, quinque scilicet cubitis longum, et totidem 

latum. Inter portam et altare spatium erat s ubi versa-

bantur qui sacrificia imponebant altari : introrsus vero 

inter altare et ostium tabernaculi , locus erat cineris ante 

aitare, et deinde labrum œneum ubi manus et pedes sa-

cerdotes lavabant, vel altari in atrio servituri, vel taber-

naculum interius ingressuri. Tentoria porro hujus atrii in 

lateribus ternarum columnarum byssina erant , extenta 

cubitis quindenis, erecta cubitis quinis. 

X I X . A b hoc ergo atrio intrabatur ostium tabernaculi 

cura transisses altare, et labrum asneum. Intrabatur au-

tem apertis aukeis, quibus decern, quinque hinc et quin-

que inde exadverso sibimet constitutis, totum ipsum in-

terius tabernaculum cingebatur. Quod ostium ingresso 

occurrebat v e l u m , quod ad ostium fuerat oppositum, in 

quinque columnis extentum, variatum illis quatuor co-

loribus : quod velum cum faciendum praeciperet, « ad-

duetorium » vocavit , credo cpiod curreret, ducendo et 

reducendo, cum operiret atque aperiret ingressum. Tran-

sito isto velo, excipiebat pars tabernaculi media inter hoc 

velum et illud alteram interius quod columnis quatuor 

luerat impositum, ex illis quatuor coloribus factum, et 



separabat inter Sancta quae íorinsecus erant, et Sancta 

sanctorum interius posita. In hoc itaque medio spatio 

inter ista duo vela, mensa erat aurea, quae habebat panes 

propositionis in parte Aquilonis ; et contra earn candela-

brum aureum septem lucernarum in parte Austri. Hue 

usque secundis sacerdotibus licebat intrare. 

X X . Interius autem, id est, in Sancto sanctorum ultra 

velum quatuor columnarum, area erat testimonii deau-

rata, in qua erant tabulae lapideae Legis, et virga Aaron, 

et urna aurea cum manna, et Propitiatorium desuper au-

reum, ubi stabant duo Cherubim, alis obumbrantes Pro-

piatorium et intuentes invicem et ipsum. Ante arcam 

vero, id est, inter arcam et velum, positum erat altare 

incensi, quod aliquando aureum dicit Scriptura, aliquando 

deauratum, aureum utique appellans quia erat inaura-

tomi. Ad haec Sancta sanctorum nisi summo sacerdoti non 

licebat intrare quotidie propter inferendum incensum-, 

semel autem in anno cum sanguine ad purificandum al-

tare, et si quando forte exigebat necessitas pro peccato 

sacerdotis, autuniversse Synagogag, sicut in Levitico scrip-

tum est 1 . Sic intrabatur tabernaculum ab Occidente, id 

est, a porta atrii usque ad latus Orientale introrsus ubi 

erat arca testimonii. 

X X I . Hoc auiem interius tabernaculum, quod incipie-

bat non a porta atrii, sed ab ostio quod appellabatur 

ostium tabemaculi, et fmiebatur in longum latere Orien-

tis ubi erat arca testimonii, decern aulaeis concludebatur, 

quorum erant singula viginti-octo cubitorum, quinqué 

hinc et quinqué inde, sibimet connexa ansulis et circulis, 

et ex adverso sibimet constituía -, et columnis vicenis in 

lateribus longioribus Aquilonis atque Austri, et colum-

nis octo a latere Occidentis, a latere autem Orientis nullis 

' L e v . s v i . 

columnis, sed solis aulaeis. Quae aulaea decern erigeban-

tur in cubitis quatuor, et per totum circuitum tendebantur 

in cubitis ducentis-octoginta : quorum centena in lateri-

bus erant longioribus Austri et Aquilonis per vicenas 

columnas; quadragena vero cubita in reliquis duobus 

lateribus brevioribus -, uno Occidentis per columnas octo ; 

altero Orientis, ubi columnae non erant, sed sola tende-

bantur aulaea de solis duabus angularibus columnis, me-

diis autem nullis : et erant haec aulaea decern de quatuor 

colori bus texta. Hoc ergo interius tabernaculum circum-

dabatur atrio ab Austro viginti columnis, et ab aquilone 

viginti. Quae duo atrii latera aequalem habebant longitu-

dinem cum lateribus interioris tabemaculi ; quia et ipsa 

vicenis columnis porrigebantur in cubitis totidem, id est, 

centenis. A latere autem Orientis atrium concludebatur 

columnis decern, cubitis quinquaginta: qui ordo colum-

narum rectus erat. et incurrebat in illas duas angulares 

interioris tabemaculi , quas solas Orientis pars habebat ; 

proinde cum ipsis complebantur decern. A latere autem 

Occidentis habebat quidem atrium decern columnas, non 

tamen recto ordine, sed sicut jam ostendimus, tanquam 

triporticum, quatuor a porta, et ternas a lateribus. 

X X I I . Universum autem atrium in circuitu tabemaculi 

tentoriis byssinis cingebatur, quae erigebantur cubitis 

quinque : bis superveniebant vela capillacia undecim, ex 

una parte quinque sibimet connexa, ex alia sex. In con-

nexione ergo quinque velorum, cubita erant centum 

quinquaginta ; ex alia vero parte in connexione sex velo-

rum, cubita erant centum-octoginta : quoniam vela sin-

gula tricenorum fuerunt cubitorum. Sed ut alia pars alteri 

coaequaretur, duplicatum est unum velum a facie taber-

naculi, id est, ab Oriente; et subtectum est dimidium 

velum a parte posteriore, id est, ab Occidente : atque ita 



subtracta sunt cubita triginta, quanta erat veli unius Ion-

gitudo ; et remanserunt centum-quinc[uaginla, quot etiam 

ex parte altera fuerunt. Circuitus itaque velorum capilla-

c iorum, quo cingebatur atrium tabernaculi, trecentis 

cubitis tendebatur, sicut circuitus decern aulaeorum inte-

rioris tabernaculi cubitis ducentis octoginta. A u l e a quippe 

singula habebant cubita vicena et oetona in longitudine, 

eapillacia vero vela tricenis~cubitis longa erant. Quaprop-

ter exambitu aulaeorum interioris tabernaculi qui erat in 

cubitis ducentis-octoginta, centena cubita in lateribus lon-

gioribus erant Austri et Aquilonis, et quadragena in duo-

bus brevioribus Orientis et Occidentis : ex ambitu autem 

eapillaciorum velorum, quo atrium exterius tegebatur, quia 

ambitus erat in cubitis trecentis, centena erant in lateri-

bus longioribus Austri et Aquilonis, quoniam aequalia 

erant lateribus tabernaculi, interioris quinquagena autem 

in duabus reliquis partibus Orientis et Occidentis. Ac per 

hoc duo ilia cubita, qui bus longius erat au leo velum 

ca pilla cium, non lateribus Austri et Aquilonis, quae paria 

erant atrii exterioris et tabernaculi interioris, sed lateribus 

Orientis et Occidentis proficiebant. In eis enim lateribus 

creverat tabernaculi latitudo, circumposito extrinsecus 

atrio : sed quinquaginta cubita velorum eapillaciorum a 

parte Orientis per decern columnarum rectum ordinem 

tendebantur, eisque proficiebat unum cubitum ex duobus 

illis, quibus eorumdem velorum major fuerat longitudo : 

alla vero cubita quinquaginta, quae Occidentali lateri de-

bebantur, quibus alteram ex duobus illis cubitum profi-

ciebat, non tendebantur per columnarum ordinem rec-

tum. Ibi enim erat] ilia tanquam[triporticus, q u a con-

cludebat spatium atrii, ubi esset altare sacrificiorum, 

quatuor columnis a porta et ternis a lateribus : ac per hoc 

non poterant etiam portam cingere ilia cubita quinqua-

ginta, sed usque ad cooperienda obliqua illa latera ten-

debantur, q u e in columnis ternis et quindenis cubitis 

erant. Erigebantur autem capillacia vela cubitis quatuor, 

eisque tegebantur atrii tentoria bvssina, quorum erat 

erectio in cubitis quinqué. 

XXIII . Pelles vero rubricate super capillacia vela ve-

niebant. Desuper autem, id est, a parle tecti, vice camere 

tabernaculum pellibus hyacinthinis tegebatur : utrum 

cum atrio et spatium illud interius, non apparet : sed cre-

dibilius est atrii spatia, q u e inter exteriores et interiores 

columnas erant, cœlum apertum habuisse, maxime illud 

Occidentis, ubi erat altare sacrificiorum. 
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LIBER III. 

QDBSTIOSES IN LEVITICL'H. 

QUAESTIO I. 

« Si autem anima peccaverit, aut audierit vocem jura-

» tionis, et ipse testis fuerit aut viderit, aut conseius fue-

» rit, si non nuntiaverit et accipiet peccatum 1 : » hoc est : 

« Si non utique nuntiaverit, accipiet peccatum ? » Quod 

enim additum est , « et, » locutionis est usi tata; in Scripturis. 

Yerum iste sensus quia obscurus est, exponendus videtur. 

Hoc enim videtur dicere, peccare hominem, quo audiente 

jurat aliquis fa l sum, et scit eum falsum jurare, et tacet. 

Tunc autem sc i t , si ei rei , de qua juratur , testis fuerit, 

aut vidit, aut conseius fuit, id est, aliquo modo cognovit, 

aut oculis suis conspexit, aut ipse qui-jurat illi indicavit: 

ita enim potuit esse conscius. Sed inter timorem hujus 

peccati, et t imorem proditionis hominum, non parva existit 

plerumque tentatio. Possumus enim paratum ad perju-

rium admonendo vel prohibendo a tam gravi peccato re-

vocare : sed si n o n audierit, et coram nobis de re, quam 

novimus, fa lsum juraverit, utrum prodendus sit , si pro-

ditus etiam i n periculum mortis incurrat, difiicillima 

quaestio est. Sed quia non expressit cui hoc indicandum 

est, utrum illi c u i juratur, an sacerdoti, vel cuipiam qui 

non solum e u m persequi non potest irrogando suppli-

' Lev . v , i . 

qUjEstiones in leviticum, lib. iii. 347 
cium, sed etiam orare prò ilio potest, videtur mihi quod 

se homo solvat etiam a peccati vinculo, si indicet talibus, 

qui magis possunt prodesse quam obesse perjuro, sive ad 

corrigendum eum, sive ad Deum pro ilio placandum : si 

et ipse confessionis adhibeat medicinam. 

Q U A E S T I O I I -

P O S T hoc autem peccati genus, quod de perjurio alicu-

jus non indicato commemoravit, nullum pro eo sacrifi-

cium jussit offerri : sed deinde subjunxit: « Anima quae-

» cumque tetigerit omnem rem immundam, aut morticini, 

» aut a fera capti immundi, aut eorum quae sunt mortieina 

» abominationum immundarum, morticinum jumento-

» rum immundorum: aut tetigerit ab immunditia homi-

» nis, ab ommi immunditia ejus, quam si tetigerit, inqui-

» nabitur: et latuerit e u m , post hoc autem cognoverit, 

» et deliquerit1 . » Neque hie sacrificium pro isto genere 

peccati quod offerretur commemoravit, sed adhuc adjecit, 

et ait : « Anima quaecumque juraverit distinguens labiis 

» malefacere, aut benefacere, secundum omnia quae-

» cumque distinxerit homo cum jejurando, et latuerit 

» e u m , et id cognoverit, et peccaverit unum ex his, et 

» confessus fuerit peccatum, pro quo peccavit adversus 

» ipsum2 . » His omnibus sine aliqua interpositione sacri-

ficii connexis et explicatis, adjungit, et dicit: « Et oiferet 

» pro iis q u a deliquit Domino, pro peccato quo peccavit, 

» feeminam ab ovibus agnam, aut capram de capris pro 

» peccato, et exorabit pro eo sacerdos pro peccato, et re-

» mittetur illi peccatum3 . » Quid est ergo, quod pro ta-

cito cujusquam perjurio, et pro eo quod tangitur morti-

cinum vel aliquid immundum, nullum sacrificium com-

memoravit; pro eo vero peccato ubi falsum quisquam 

' Lev. v , •>., 3. — * Ibib. 4 , 5. — 3 Ibid. 7, 8. 



nesciens juravit , dixit ofFerri agnam vel capram? An pro 

omnibus supra dictis hoc sacrificium oportet intelligi? 

Yoluit enim prius omnia enumerare, et sic inferre quo 

sacrificio possint expiari. Sed in eis omnibus supra dictis 

generibus peccatorum, sunt qusedam propter locutionum 

modos subobscure posita, siculi est quod ait, « Mortici-

» num jumentorum. » Ea enim quae graece xrfm appel-

lantur, plerique nostrorum « jumenta » interpretati sunt, 

quod nomen in latina consuetudine eorum animalium 

est, quorum laboribus adjuvamur, maxime in portandis 

oneribus, siculi sunt equi , asini, mul i , cameli , et si quid 

hujusmodi : quae vero Graeci y-H-n, v o c a n t , tam late intel-

l iguntur, ut omnia aut prope omnia pecora isto nomine 

coneludantur. Et ideo novo genere locutionis, velut X̂/.c-

va-jaw, additum est in graeco, « immundorum, » cum di-

ceretur, « jumentoriim : » quoniam sunt etiam munda 

pecora, quae y-hn appellantur. Quee autem jumenta usus 

latinus appellai, secundum Legis distinctionem nonnisi 

immunda sunt. 

QUAESTIO III. 

I T E M quod ait: « Anima quascumque juraverit , distin-

» guens labiis malefacere autbenefacere 1 , » quaeritur quid 

dixerit, « distinguens. » Assidue c[uippe hoc verbum po-

nit Scriptura. Unde est et illud ; « Reddam vota m e a 2 , 

» quae distinxerunt labia mea. » Item dicitur ad Ezechie-

lem: « Cum dicam iniquo: Morte morieris, et tu non 

» distinxisti neque locutus es3. » Item scriptum est : « Si 

» qua in domo patris sui constituta voverit votum, distin-

» guens labiis suis adversus animam suam4. » Y ideturergo 

istadistinctio quasi definitio esse, qua secernitur aliquid a 

1 L e v . v , 4- — 3 P s a ' - L x y j i4. — 3 Ezecli . i h , 18. — 4 Num. 

x x x , 4, 

caeteris, quae solo dicto non tenentur. Sic ergo accipiatur 

tanquam dictum sit: « Anima qua? juraverit, defmiens 

» labiis malefacere aut benefacere secundum omnia quae 

y> defmierit homo cum jurejurando, et latuerit eum, » id 

est, nesciens faciendum esse vel non faciendum juraverit 

lacere : « E t id cognoverit, et peccaverit unum ex his, » 

sive quia juravit antequam cognosceret, sive quia fecit 

quod juravit, et cognovit postea quia non fuit faciendum 

neque jurandum : « E t confessus fuerit peccatum pro 

» quo peccavit, » id est, peccatum, quod peccavit : locu-

tioest enim. Quod autem addidit, « Adversus ipsum, » 

quid intelìigitur, nisi adversus ipsum peccatum confessus 

fuerit , id est, confitendo peccatum accusaverit? « E t 

» offeret pro iis quae deliquit Domino, pro peccato quo 

» peccavit, foeminam ab ovibus agnam 1 . » Usitata loeu-

tione « agnam foeminam » dicit, quasi possit esse non foe-

mina : « aut capram de capris, » sicut « agnam de ovibus, » 

quasi possit esse aut agna nisi de ovibus, aut capra nisi 

de capris. Nonnulla autem quaestio est, imo non parva, 

quid sit quod assidue dicit : « Post hoc autem cognoverit, 

» et deliquerit2: » quasi tunc fiat delictum, cum fuerit 

cognitum. A n potius quia nisi pro cognito satis fieri non 

potest? sed non ait: « Post hoc autem cognoverit etpoeni-

tuerit eum : » quid ergo est, « Post hoc cognoverit et deli-

» querit, » nisi post cognitionem deliquerit; ut si sciens 

feceritquod faciendum non esset, tunc delicto purgatio 

debeatur? Sed non ita praelocutus est. Ea quippe videtur 

exequi peccata quae ab ignorantibus, et per hoc a no-

lentibus, commitluntur. Eortassis ergo aliquo genere lo-

cutionis « deliquerit » dictum est, delictum esse didicerit. 

An potius converso ordine dictum est (quia et talia genera 

locutionis habet Scriptura) quod per alia loca similia 

' L e v i t . V, 6. — 4 lb id . 3. 



recto ordine dicebatur ? Nam cum alibi toties scriptum 

sit, «Et deliquerit et cognitum fuerit ei ; » hic tantum 

converso, ut clixi, ordine, prius dictum est « cognoverit, » 

deinde « et deliquerit. » Ordine autem suo, ita dici pos-

set, « Anima qusecumque tetigerit omnem rem immun-

» clam aut morticini, aut a fera capti immundi, aut eorum 

» q u a sunt morticina abominationum immundarum, 

» morticinum jumentorum immundorum, aut tetigerit 

» ab immunditia hominis, ab omni immunditia ejus quam 

» si tetigerit inquinetur, et si latuerit eum, et deliquerit, 

» post hoc autem cognoverit 1 . » 

Q U A E S T I O I V . 

» Sì autem non valet manus ejus quod satis est in 

» o v e m , ofieret pro peccato suo quod peccavit, duos tur-

» tures aut duos pullos columbinos Domino, unum pro 

» peccato, et unum in holoeaustoma2. » Certe hic aperit 

quaestionem, de qua superius cum loqueretur ambigeba-

mus. Ideo quippe videtur dicere, « Unum pro peccato, 

» alterum in holoeaustoma, » quoniam non oiferebatur 

sacrificium pro peccato nisi cum holocausto. Denique 

cum prius seorsum de holocaustis loqueretur, commemo-

ravit tur turem 3 , et non dixit duos : nunc vero ideo duos 

dicit, quia sacrificium pro peccato sine holocaustomate 

non offerebatur. Quod ergo superius dicebat : « E t impo-

» net super holoeaustoma4 , » non est dubium quod prius 

holoeaustoma, deinde illud superimponebatur : nunc 

vero de avibus aliter dicit, ut prius otferatur pro peccato 

una avis , deinde altera in holoeaustoma. 

» L e v . v , 3-6. — * Ibid. 7. — 3 Id. 1, 14. — 4 Id. iv, 35. 

Q U A E S T I O V . 

QUOD autem ait : « Ànima si latuerit eum, oblivione 1 , » 

id est, si oblivione factum fuerit ut la teat eum, vel eam 

si ad animam refers, quoniam « eum » dicendo, ad ho-

minem retulit. Animam quippe hic hominem dicit. 

Q U A E S T I O V I . 

« ET peccaverit nolens a sanctis Domini'2. » Videtur 

obscure positum hoc peccati genus, sed in consequenti-

bus aperitur, ubi dicit post oblatum de ariete sacrificium, 

« Restituet i l lud, et quintas adjiciet 3 , » ibi enim inteili-

gitur hoc esse a sanctis oblivione peccare, aliquid per 

oblivionem usurpare quod debetur sanctis, sive sacerdo-

t i b u s , s i v e oblationibus, vel primitiarum, vel quidquid 

hujusmodi. 

Q U A E S T I O V I I . 

« ET anima quaecumque peccaverit, et fecerit unum ab 

» omnibus praeceptis Domini, quae non oportet fieri, et non 

» cognoverit et deliquerit, et non cognoverit peccatum 

» suum, et afferet arietem sine macula de ovibus pretio ar-

» genti in delictum ad sacerdotem : et exorabit pro eo sacer-

» dos propter ignorantiam ejus, quam ignoravit, et ipse non 

» scivit et, remittetur illi. Deliquit enim delictum ante Do-

» minum 4 . » Excepta locutionum inusitata densitate, quae 

jam propter assiduam repetitionem debent esse notissi-

m a , totus iste sensus obscurus est; quoniam quaritur 

quomodo discernatur hoc genus delicti ab eis, q u a supe-

rius quadam generalitate complexus est. Videtur enim 

hoc ratio poseere, ut certis generibus peccatorum certa 

genera, quibus expientur, sacrificiorum adhibenda sint. 

' L e v . v , iò. — 3 Ibid. 16. — 3 Ibid. 17 . — 4 Ibid. 16-19. 



Hoc autem quod modo commemoravi, non specialiter 

exprimit peccatum, sed in ea videtur generalitate versari, 

de qua ante cum diceret, constituit sacrificium sacerdoti 

vitulum, et universae Synagogee similiter vitulum, principi 

caprum, et cuicumque anima?, hoc est, cuicumquehomini 

capram, vel si voluerit ovem, tamen foemininum pecus. 

Deinde coepit excepta facere qusedam genera peccatorum, 

etnominatim exprimere proquibus quid offerendum sit: 

velut de audito et tacito cujusquam perjurio, et de tacto 

morticino et immundo, et juratione falsa per ignoran-

tiam; de ovibus agnam, aut capram de capris, aut par 

turturum, aut duos pulloscolumbinos : aut decimam par-

tem ce phi similaginis, pro eo autem peccante qui per 

oblivionem aliquid sanctorum usurpavit, arietem et ejus-

dem rei restitutionem, quintis adjectis. Nunc vero non 

expressa specie peccati, generaliter addens: « Anima 

» quaecumque deliquerit, et fecerit unum ab omnibus 

» praeceptis Domini, quae non oportet fieri, » (sic in illa 

generalitate dicebat, « Unum ex praeceptis Domini quod 

» non fict) et non cognoverit, et deliquerit1, » id est, per 

ignorantiam nolens peccaverit, arietem jubet offerri, non 

capram aut foeminam ex ovibus, sicut superius in tali 

peccatorum generalitate constituent. Quid sibi ergo vult 

ista permixtio ? Nisi forte quod hic dicit : « Deliquit enim 

» delicto delictum ante Dominum %» hoc quod ait, « ante 

» Dominum, » in his voluit delictum intelligi, quae fìunt 

ante Dominum, id est, quibus Domino in tabernaculo 

deservitur: unde aliquid paulo ante dixerat, cum ait: 

« Peccavit a sanctis3 ; » et intelleximus, usurpavit aliquid 

sanctorum, quia etiam restituì praeceperat. Ac per hoc 

non sic tantum peccari potest in his rebus, si aliquid inde 

per oblivionem usurpetur 5 sed etiam multis aliis modis 

' L e v . V, 1 7 , et IV, i 3 et 22. — » Id. v , 19. — 3 Ibid. i 5 . * 

potest quisque per ignorantiam delinquere in iis, quae 

servituii Domini exhibentur : hoc voluit postea genus de-

lictorum generaliter commemorare, et ideo et illic et hic 

arietem jussit offerri. Plena? sunt autem Scripturae cum 

dicitur, « Ante Dominum, » et non intelligitur, nisi illud 

quod Domino exhibetur, sicut sacrificium, vel primitiae, 

vel aliqua in sacris servitus. 

QL/ESTIO Vil i . 

Q l ^ i u t c r etiam, utrum ubique sit accipiendum quod 

dictum est, si non valet manus ejus quod satis est ad 

ovem, offerre eum debere par turturum, aut duos pullos 

columbinos 1 ; et si hoc quoque non valet , certam simila-

ginis quantitatem. Quoniam si ubique ita licere intelligi-

tur, non potest quidem dici sacerdotem non habere 

vitulum aut universam Synagogam, aut principerà non 

habere caprum vel ovem: et si ita est , quid opus erat 

postea dicere taciturn cujusquam per jur ium, aut tactum 

iinmundum, et perjurium per ignorantiam factum pur-

gali sacrificio agna? et c a p r a , cum eadem sacrificia prae-

cepta sint etiam in illa generalitate peccati, ad quam ge-

neralita tetti etiam ista potuerunt pertinere ? Si autem bine 

ista discernuntur, quod licebal pro eis turtures et colum-

bos, vel etiam, si hoc non esset, similaginem offerii , ibi 

autem ubi non dictum est non licebat, non videtur sub-

ventum esse pauperibus; quoniam multa possent esse 

delieta non specialiter expressa, quae ad illam generali-

tatem referrentur, ubi gravarentur inopes, si tantummodo 

capram feeminam, et agnam ex ovibus, et illas aviculas, 

et similaginem licebat offerri -. Nisi forte quis dicat hoc 

discerni ista excepta et nominatim expressa peccata ab 

illis quae generaliter commemorata sunt, quia hic agnam 

1 L e v . v , 7. — = Id. IV , 28 et 32. 
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dixit , i b i o v e m , ut ce ta s pecorum aliquam differentiam 

faciat ; dum tarnen intelligatur pauperibus perseque sub-

ventum, ut si non haberent ulla ammalia quadrupedia, 

aut memovatas aves aut similaginem offerrent pro peccatis 

ignoranti® su®. Si autem movet , quare eum generaliter 

omnia ignoranti® peccata concluserit, et sacrificia non 

pro distantia peccatorum quam non fecerat , sed pro 

distantia personarum distinxerit; postea voluerit etiam 

peccata distinguere, et pro eorum diversitate sacrificia 

diversa prœcipere, quasi non ad illam generalitatem om-

nia pertinerent : sic lactam posterius exceptionem oportet 

intelligi, u t qu®cumque remanserint, his exceptis c[u® 

nominatim et speciatim commemoravit , dicta in ilia ge-

neralità te intelligamus. Quem modum locutionis non est 

alibi reperire : sed in Scripturis sanctis tale est i l lud ubi 

Apostolus a i t : « Omne peccatum quodcumque fecerit 

» homo extra corpus est 1 . » Hic enim nihil videtur prœ-

termisisse peccati, quandoquidem ait : « Omne peccatum 

» quodcumque fecerit homo : » postea tamen excepit for-

nicationem, c u m i n t u l i t : « Qui autem fornicator, in corpus 

» proprium p e c c a t i » Quod secundum consuetudinem 

nostr® locutionis ita dieeretur: « Omne peccatum quod-

» cumque fecerit h o m o , excepta fornicatione, extra cor-

» pus est : qui autem fornicator, in corpus proprium 

» peccat. » Ita et hic, cum prius generaliter omnia igno-

ranti® peccata diceret illis, qu® commemoravit, sacrifi-

ciis expianda; postea tamen excepit ilia, quibus expresse 

et distincte positis certain sacrificiorum purgationem adhi-

beret , ut his exceptis quœcumque reliqua essent, ad 

illam generalitatem pertinerent. 

» I Cor. vi, 18. — 2 Ibid. 
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JiiiOi'.'! ' ! .Jc't !;tuiuII<ii(? a.M', uiiffsoa r>j t"••• m -uy, 
Q U A E S T I O I X . 

• ' - • 1 i 

OFFERET arietem ab ovibus sine m a c u l a , pret io , in 

» quod del iquit 1 . » Non ita distinguendum e s t , quasi 

pretio in quod deliquerit , id es t , in quod pretium deli-

quit ; sed si offeret arietem, pretio offerat, id est, emptum. 

Etiam hoc enim videtur ad sacramentum alicujus signifi-

cation^ pertinere voluisse, quoniam pretium ipsum non 

clefinivit. Nam si definiisset, posset videri hoc pr®cepisse, 

ne vile pecus offerretur, ut etiamsi non emeret qui offer-

ret, tale tamen offerret quod tanti valeret. Addito autem, 

non solum « Pretio, » ut emptus aries offerretur, verum-

etiam « Siclorum sanctorum, » ita enim dicit : « Pretio 

» argenti siclorum siclo sancto 2 , » aliquot siclis ut ematur 

aries, non uno siclo voluit. Quid sibi autem velit siclum 

sanctum, jam ubi visum est disseruimus. Quod vero cum 

dixisset : « E t delicti sui offeret Domino arietem ab ovibus 

» sine macula pretio3 : » deinde addidit , « In quod deli-

» quit : » intelligendum est , in id offeret in quod del i-

quit : id est, in earn r e m , propter earn rem. « E t auferet 

» holocarpoma quod consumpserit ignis , illam holocaus-

» tosim ab altari4 . » Quid auferet , si consumptum est? 

Jussit enim sacerdotem auferre post totius noctis ignem 

holocarpoma, id est, holocaustum quod ignis consumpse-

rit. Vel quid sibi vult etiam illud quod addidit : « Illam 

» holocaustosim : » cum hoc intelligatur holocarpoma 

quod holocaustosis : nisi forte illud est verum quod in 

quodam gr®co invenimus ; non enim ait : « Auferet liolo-

» carposim, » s e d , « Auferet catacarposim 5, » hoc es t , 

reliquias holocausti quod ignis non consumpsit. Has autem 

reliquias, velut est cinis et c a r b o , appellavit illam holo-

' Lev. vi, 6. — 2 Id. v, i5. — 3 ibid. _ 4 id. VIj I 0 . _ s Sl-C ^ojjg 
legitur apud ixx. 
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causlosim, ejus rei nomine quae consumpta est, reliquias 

ipsius consumptionis appellans. 

O L / E S T I O X . 

QUOD autem supra dix i t : « Ista lex holoeausti, » et 

deinde exponens qua; sit eadem lex d i e i t : « Ista holo-

» caustosis, super incensionem ejus super altare totam 

» noctem usque in mane, et ignis altaris ardebit super il-

» l u d , non extinguetur1,»» planius esset secundum nos-

t r a consuetudinis locutionem, si non haberet , « et : » 

nam ista c o n j u n c t i o n detracta ita sensus contexitur: «Ista 

» holocaustosis, super incensionem ejus super altare to-

>, tain noctem usque in mane ignis altaris ardebit super 

» i l lnd, » id est, super altare. Deinde ad cumulum ex-

primendae sententia; intul i t , « Non extinguetur. » Nam 

hoc erat j a m dic tum, « Tota nocte. » 

QÜ/ESTIO XI. 

« ET induct stolam aliam, et abjiciet holocarpoma extra 

» castra in locum m u n d u m 2 : » hoc appellat« Holocarpo-

» ma » quod jam concrematum e s t : hoc autem in illo 

tf'rseco legitur. Quidam vero Latini addiderunt, 

« Quod concrematum est, » et ita interpretad sunt : « Et 

» abjiciet holocarpoma quod concrematum est extra m 

» locum mundum. » 

Q U / E S T I O X I I . 

« ET ignis super altare semper ardebit ab e o , et non 

>, extinguetur3 , » id est, ab illo igne in quo arsitholo-

caustum usque in mane. Non vult enim ignem prorsus 

extingui , sed cum usque in mane arserit holocaustum, 

a b b lis inde reliquiis consumptionis nec sic extinguí 

> Lev. v i , 9. — 2 Ibid. 11 . — 3 Ibid. 12. 

ignem, sed inde iterum renovari, quo ardeant alia qua; 
imponuntur. 

Q U A E S T I O X I I I . 

QUOD autem sequitur et dicit : « Et exuret super illud 

» sacerdos ligna mane mane, et stipabit super illud lio-

» locaustum, et superponet super illud adipem salutaris, 

» et ignis semper ardebit super altare, non extinguetur 1 : » 

videndiun est utrum « Mane mane, » quotidie voluerit 

inlelligi, ut nullus dies pratermitteretur, quo 11011 inve-

niretur holocaustum, et adeps salutare: an « Mane mane, » 

ut quocumque die imponeretur, nonnisi mane imponere-

tur. Si enim quotidie intellexerimus, quid si nullus afFer-

ret? Si autem tanquam de publico vel de suo sacerdotes 

quotidiana holocausta procurabant ; super ipsa impone-

bantur e a , q u a jussit a populo oblata pro peccatis super 

holocausta imponi -, et non erat necesse offerenti sacrificia 

pro peccato, edam holocaustum oflerre super quod illud 

imponeretur, nisi quando par turturum oiierebatur, aut 

duo pulii columbini : nam ibi omnino definitum est, unum 

pro peccato, alteram in holocaustum oil erri oportere- ; 

et prius pro peccato, deinde in holocaustum. Deinde 

quaeri potest, utrum holocaustum quod mane mane jussit 

imponi, ipsum edam per totani noctem arderet usque ad 

alteram mane-, an illud quod ait, tota nocte ardere debere, 

holocaustum fuerit vespertinum, et deinde coeperii de lege 

holoeausti dicere, ut a vespertino holocausto inciperet : 

quod mirum est si taceret, nec admoneret talia vespere 

oflerri oportere. 

1 Levit. vi, 12, i3. — * Id. v , 7. 
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« ET locutus est Dominus ad Moysen dieens : Istud 

» donum Aaron et filioram e j u s , quod offerunt Do-

» mino in die quaeumque unxerit e u m 1 . » Alia sunt sa-

crificia, q u e commemoravit in E x o d o , quibus per septem 

dies sanetiiicantur saeerdotes, ut sacerdotio suo fungi 111-
cipiant2; et aliud est quod modo commemorat, quid oiferat 

summus saeerdos, quando eonstituitur, id est , quando 

unguitur. Hoc enim sequitur et dicit: « Indie quaeumque 

» unxeris eum. » Non dixit, « Unxeris eos -, » eum etiam 

secundos saeerdotes ungui prsecipiat. Deinde dicit ipsum 

saerificium, «Decimam partem cephi similaginis, in sa-

» crificium sempiternum3 . » Quadri tur quomodo sempi-

ternum , si iliaci eo die offertur, quo unguitur summus 

saeerdos, ab ilio qui unctus est, nisi ut semper hoc of fe-

ratur in die quo unguitur summus saeerdos, hoc est, per 

successiones sacerdotum : quamvis et ilio modo sempiter-

num possit intelligi, non hoc , sed quod significai. 

Q U / E S T I O X V . 

« DIMIDIDM e jus, inquit , m a n e , et dimidium ejus post 

» meridiem : » quod grsecus habet ^aWv. « In sartagine, 

» inqui t , in oleo f i e t , conspersam oi fereteam, fresa 4 , » 

id est, eam similaginem. Deinde dicit « Fresa , » si tamen 

hoc ree te interpretatum est ex ilio quod grsecus habet 

¿?WTa, et pluraliter hoc posuit genere neutro. Non enim 

ait fresam, tanquam eamdem similaginem, quam dixerat 

conspersam. Uree autem fresa sacrificium de fragmentis 

esse dicitur. Utrum ergo fresa dicat ipsa fragmenta, id. 

est, comminuta, an ipsa minutissima similaginis fresa di-

xer i t , non est evidens. 

' Levit. VI, 20 . — 3 Exod. x m , I . — 3 Lcvit. vi, 2 0 . — Ibid. 2 0 , 2 1 . 
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Oiti otsxmq c iq rc-iup , oioiiv sfeamaqua naxì i'raui mino 
Q U A E S T I O X V I . 

SEQUITUR autem et dicit : « Sacrificium in odorem sua-

» vitatis Domino. Saeerdos unctus qui pro eo ex filiis ejus, 

» faciet i l lud 1 . » Propter hoc fortassis dixerat, « Sempi-

» ternum, » ut hoc faciat omnis summus saeerdos, quando 

succedit mortuo, eo die quo unctus fuerit ; adjunxit enim 

et ait : « Lex aeterna : » cum possit etiam aeternum se-

cundum id intelligi quod significai. 

Q U / E S T I O X V I I . 

SEQUITUR autem : « Omne consummabitur2 : » quod 

habet graecus ¿-t-yiH^ry.^ et aliqui interpretes dixerunt : 

« Omne imponetur : » ubi vult intelligi esseholocaustum, 

quia nihil exinde remanet. Dejiique adjungit : « Et omne 

» sacrificium sacerdotis, holocaustum erit , et non ede-

» tur 3 : » Hoc ergo dixerat : « Omne consummabitur. » 

Q U A E S T I O X V I I I . 

DE sacrifìcio pro peccato cum diceret : « Saeerdos, in-

» qui t , qui imponet i l l u d , manducabit i l lud 4 . » Non 

hoc quod imponet manducabit, nani illud igni consume-

tur ; sed quod inde remanserit : non enim holocaustum 

est, ut totum ardeat in altari. Dicit autem postea : « Omnia 

» quae pro peccato s u n t , ex quibus illatum fuerit a san-

» guine eorum in tabernaculum testimonii exorari in 

» sancto, non edetur, sed igni concremabitur5 . » Quo-

modo ergo ad saeerdotes pertinent manducanda, quae 

remanent de sacrificiis pro peccatis? Propter quodintel l i-

gendum est haec excepta esse, de quorum sanguine tan-

situr illud altare incensi in tabernaculo testimonii. Hoc o 

• Levi!, vi, 2 1 , 22 . — 3 Ibid. •>.'). — 3 Ibid. — 4 Ibid. 2fi. — 5 Ibid. 3o. 



enim jussit fieri superiusde vitulo, quem pro peccato suo 

sacerdos offerret, et de vitulo quem pro peccato universa; 

Synagogse, ut carnes quse remanserint, foris extra castra 

comburantur 1 : hoc et modo breviter commemorava. 

QU/ESTIO XIX. 

« ET ista est lex arietis, qui pro delicto est, Sancta sanc-

» torum sunt 2 : » id est , ad sacerdotes pertinent man-

ducanda. 

QUAESTIO XX. 

T. QUID est quod de ariete pro delicto cum dixisset, le-

gemque sacrificii exposuisset, ait : « Quomodo quod pro 

» peccato, ita et id quod pro delicto : lex una est eorum3 ? » 

Qu feri tur inter peccatum et delictum quae sit differentia : 

quoniam si nulla esset, nul lo modo diceretur : « Quomodo 

» quod pro peccato, ita et quod pro delicto. » Quamvis 

enim lex ejusque sacrificium nihil distet, quia lex una est 

eorum : tamen ipsa d u o , quorum unum est sacrificium, 

id es t , peccatum et delictum, si inter se nihil differ rent , 

et si unius rei duo nomina essent, non curaret Scriptura 

tam diligenter commendare unum esse utriusque sacri-

ficium. 

II. Fortassis ergo peccatum est perpetrado mali , delic-

tum autem desertio boni , ut quemadmodum in laudabili 

vita, aliud est declinare a malo, aliud facere bonum, quod 

admonemur dicenle Scriptura : « Declina a malo, et lac 

» bonum 4 ; » ita in damnabili, aliud sit declinare a bono, 

aliud facere malum ; et illud delictum, hoc peccatum sit. 

Nam et ipsum vocabulum si discutiatur, quid aliud sonat 

delictum nisi derelictum, et quid derelinquit qui delinquit 

nisi bonum? Graeci etiam duo nomina usitata huic pesti 

1 Lev it. iv, i a eI9.r. — 2 Id. v i , 3 r . — 3 Ibid. 3" . — * P.«!. xxxvi, . 

imposuerunt. Nam delictum apud eos et -apä—wi-w. dicitur 

et T7\r,\i.'i.i\vM. Isto ipso quippe loco Levitici -Xr.y.asXaa est. 

Apostolus autem ubi dicit : « Si prseoccupatus fuerit homo 

» in aliquo del icto 1 , » ^a.-r^w,^ graecus habet : quorum 

nominum si origo discutiatur in , tanquam de-

cidere intelligitur qui delinquit. Unde cadaver quod latini 

a cadendo dixerunt, graece WTWU.SC dicitur, ¿-Ò TGÙ WÌWTSIV, id 

est, ab eo quod est cadere. Qui ergo peccando malum fa-

cit , prius delinquendo a bono cadit. Et wXr,u.u.éXsta simile 

nomen est negligentiae : nam graece negligentia scuixsta di-

citur, quia curae non est quod negligitur. Sic enim graecus 

dicit : « Non curo, &ü <>».. » Particula ergo quae additur 

w.r.v, ut dicatur «ki^wX«*, praeter significat, ut quod 

vocatur negligentia , videatur sona re sine curs 177X7,̂ .̂ .3X3'.7. 

praeter curam, quod pene tanturadem est. Hinc et quidam 

nostri -Xr.au.s'Xiiav non delictum, sed negligentiam interpre-

tali maluerunt. In latina autem lingua quid aliud negli-

gitur, nisi quod non legitur, id est , non eligitur? linde 

etiam legem a legendo, id es t , ab eligendo latini auctores 

appellatam esse dixerunt. His quodam modo vestigiis col-

ligitur, quod ille delinquit, qui bonum derelinquit, et 

relinquendo a bono cadit , quìa negligit, id est, non legit. 

Peccatimi vero unde sit dictum, quod graece ¿u.?.p*r!a dici-

tur, in neutra lingua mihi interim occurrit. 

III. Potes-t etiam videri illud esse delictum quod im-

prudenter, id est , ignoranler ; illud peccatum, quod ab 

sciente committitur. Huic differentiae videntur ista testi-

monia consonare divina : « Delieta quis intelligit2? » E t 

illud : « Quoniam tu scisti imprudentiam meam3 . »Conti-

nuo quippe secutus adjunxit : « E t delieta mea a te non 

» sunt abscondita4 : » velut alio modo repetens eamdem 

sententiam. Nec ab eadem ratione discordai quod paulo 

> Gal. vi, 1. — * Psal. x v m , I 3 . — 3 Id. LXVIÌI. G. — -1 Ibid. 



ante commemoravi Apostoli dictum : « Si praoccupatus 

» fuerit homo in aliquo delieto 1 , » hine enim quod p r a -

occupatum dicit , imprudenter lapsum esse significat. 

Peccatum vero ad scientem pertinere apostolus Jacobus 

tanquam définiens ait : « Scienti igitur bonum facere, et 

» non facienti, peccatum est illi2 . » S e d s i v e i l l a , sive 

ista, sive aliqua alia differentia sit peccati et delicti , nisi 

aliquä esset, non Scriptura ita loqueretur ut diceret : 

« Quomodo quod pro peccato, ita et quod pro delicto : 

» lex una est eorum. » 

IV. Indifferenter autem plerumque dicuntur, ut et pec-

catum nomine delieti , et delictum nomine peccati appel-

letur. Neque enim cum dicitur in baptismo fieri remissio 

peccatorum, non fit etiam delictorum : nec tamen utr uni-

que dicitur, quia in i l io nomine utrumque intelligitur. 

Sic et Dominus ait « Pro multis eifundi sanguinem suum 

» in remissionem peccatorum3 : » numquid quoniam non 

ait, « et delictorum, » ideo quisquam dicere audebitin san-

guine ipsius delictorum non fieri remissionem ? Item quod 

scriptum est apud Apostolum : « Nam judicium quidem 

» ex uno in condemnationem, gratia vero ex multis de-

» lictis in justificationem 4 : » quid aliud quam nomine 

delictorum etiam peccata comprehensa sunt ? 

V . In hac epoque ipsa Scriptura Levitici, qua cogimur 

aliquam inter delictum peccatumque distantiam vel inve-

nire vel credere, ita legi tur, cum de his ipsis, q u a pro 

peccatis offerenda jubebantur, sacrifìciis Deus loqueretur : 

« Si autem omnis, inquit, Synagoga filiorum Israel igno-

» raverit, et latuerit verbum ab oculis S y n a g o g a , et fe-

» cerit unum ab omnibus mandatis Domini quod non fìet, 

» et deliquerint, et cognitum iIiis fuerit peccatum quod 

' G a l . v i , i . — 5 Jac. i v , 17. — 3 Matth, x x v i , 28. — 4 R o m . 

v, 16. 
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» peecaverunt in eo 1 . » Ecce ubi dixit : « E t deliquerint, » 

ibi continuo « Peccatum quod peecaverunt, » addidit 

hoc ipsum utique quod deliquerunt. E t paulo post : « Si 

» autem princeps, inquit, peccaverit, et fecerit unum ab 

» omnibus praeceptis Domini Dei sui quod non fiet no-

» lens, et deliquerit2 . » Item in consequentibus : « Si 

» autem anima, inquit, una peccaverit nolens, de populo 

» terrae, in eo quod facit ab omnibus praeceptis Domini 

» quod non fiet, et deliquerit, et cognitum fuerit ei pec-

» catum, quod peccavit in ipso 3 . » Item alibi : « Anima 

» quaecumque juraverit clistinguens labiis maiefacere aut 

» benefacere, secundum omnia quaeumque distinxerit 

» homo eum jurejurando, et latuerit e u m , et hic cogno-

» verit , et peccaverit unum ex h i s ; et confessus fuerit 

» peccatum pro quo peccavit aclversus ipsum, et offeret 

» pro eis q u a deliquit Domino, pro eo peccato quod 

» peccavit4 . » Et paulo post : « E t locutus est Dominus 

» ad Moysen dicens : Anima si latuerit cum oblivione, et 

» peccaverit nolens a sanctis Domini, offeret delieti siri 

» Domino arietem sine macula de ovibus pretio argenti 

« siclorum siclo sancto, pro quo deliquit, et pro quo pec-

» cavit a sanctis, restituet, et quintas adjiciet super illud, 

» et dabit illud sacerdoti : et saeerdos exorabit pro eo in 

» ariete delieti, et remittetur illi. » Sequitur adhuc, et 

dicit : Anima quaeumque peccaverit, et fecerit unum ab 

» omnibus praceptis Domini, q u a non oportet f ieri , et 

» non cognoverit, et deliquerit, et acceperit peccatum 

» suum : et afferei arietem de ovibus pretio argenti in 

» delictum ad sacerdotem : exorabitque pro eo saeerdos, 

» pro ignorantia ejus quam ignoravit, et ipse non scivit, et 

» remittetur illi. Deliquit enim delicto delictum ante Do-

' Levit . I V , i 3 , I4 - — * Ibid. 2 2 . — 3 Ibid. 2 7 , 28 . — 4 Id. 
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» minum S » Et adhuc ita dicit : « Et locutus est Domi-

» nus ad Moysen dicens : Anima quaecumque peccaverit, 

» et despiciens despexerit praecepta Domini, et mentitus 

» fuerit qua; sunt ad proximum de commendatione aut 

» de societate, aut de rapina, aut injuriam fecerit aliquam 

>, proximo, autinvenerit perditionem, et mentitus fuerit 

)> de eo, et juraverit injuste de uno ab omnibus qusecum-

» que fecerit homo, ita ut peccet in his , et erit c u m p e c -

>, caverit, et deliquerit, et reddet rapinam quam rapuit, 

» aut injuriam quam nocuit , aut commendatum quod 

>, depositum est apud e u m , aut perditionem quam inve-

» nit, ab omnire quam juravit pro ea injuste: et restituet 

» ipsum, et quintas ejus adjiciet ad i l lud, cujus est ipsi 

» reddet , qua die convietus fuer i t : et delicti sui, otferet 

>» Domino arietem ab ovibus sine macula, pretio in quod 

» del iquit: et exorabit pro eo sacerdos ante Dominum, 

» et remittetur illi de uno ab omnibus quae fec i t , et de-

» liquit i n e o -. » Pene ergo in omnibus factis, quae dicit 

esse peccata, eadem etiam delicta dicit. Quapropter indif-

ferenter ea dici manifestum est multis Scripturarum lo-

cis: et habere aliquid differentiae Scriptura testalur, qua; 

d ic i t : «Sicut q u o d pro peccato, ita et quod pro delicto. » 

QUJ5STIO XXI. 

« OMKEM adipem b o u m , e t o v i u m , et caprarum non 

» edetis, et adeps morticinorum et a fera captorum fiet 

» in omne opus, et cibo non edetur. Omnis qui ederit 

» adipem a pecoribus quae oiferetis ab eis hostiam Do-

» mino, peribit anima ilia de populo suo3 . » Dixerat su-

perius de adipe : « Omnis adeps Domino4 5 et quaesieramus 

utrum omnis onmiiio pecoris niundi duntaxat; (nam de 

immundis nulla quaestio es t ; ) et quid de adipe fie ret . 

• L E V IT. V , 1 5 - 1 9 . - 5 M - V I , 1 - 3 . - 3 M . V N , I 3 , I 5 . - 4 U . NR, 7 . 

(pieni vetuit in escam venire : nunc autem dixit quid 

fieret de adipe morticini et a fera capti , ut sit in omne 

opus ; omne opus, utique illud opus cui tale aliquid 

necessarium est. Unde remansit quaestio, quid fiat de 

adipe casterorum animalium quae munda sunt ad vescen-

dum. Sed cum dicit omnem animam perire de populo 

suo , qui ederit adipem eorum pecorum, ex quibus Do-

mino oifertur, videtur defmiisse illuni tantum adipem de 

pecoribus mundis prohibitum manducari, ex quibus fit 

sacrificium : quamvis Judaeos audierimus nullum omnino 

adipem in escam sumere. Sed quid Scriptura voluerit , non 

quid illi opinati fuer int , inquirendum. Denique non in-

veniunt, quid recto de adipe faciant, unde se abstinent, 

et quomodo eum projiciant, cum dictum sit : « Omnis 

» adeps Domino ; » si non adipem sacrificiorum t a n t u m , 

sed etiam eorum animalium de quibus non sacriiicatur, 

quamvis immundorum, hie volunt intelligi. 

QU/ESTIO XXII. 

Q LID sibi vult quod de sacrificiis salutaris iterum ad-

monet, et dicit, eum c[ui oifert donum sacrificii salutaris 

sui, peetusculum et brachium sacerdotibus dare debere 1 , 

ita tamen, ut adeps pectusculi oiferatur Domino cum 

pinna jocineris ; cum superius loquens de sacrificiis salu-

taris pinnam jocineris cum adipe ventris, et renum, et 

lumborum oiferri Domino praeceperit2, tacuerit autem de 

adipe pectusculi? An quod ibi praetennisit, hie comme-

morai? Quare ergo de pinna jocineris et ibi et hie ? A n 

lorte aliquid interest quod superius de sacrificio salutaris 

praeeepit, hie autem addidit , « sui , » tanquam aliud sit 

salutaris, aliud salutaris sui ? 

1 Lev i t . v i i , 1 9 , 20, etc. — 7 Id. IV, 9. 



Q U A E S T I O X X I I I . 

I. CUM sacrificia pro peccatis prius commemoraret, vi-

tulum dixit offerendum pro peccato sacerdotis, qui fecisset 

populum peccare 1 -, postea etiam quando narravit Scrip-

tura, quèmadraoclum ea quae precepit Dominus, gesta 

sunt erga Aaron e t fiiios ejus, dicitur oblatus vitulus pro 

peccato'2; sed superius de sanguine vituli cornua tangi 

precepit altare i n c e n s i , aspergendum etiam ex ipso san-

guine contra v e l u m sanctum , reliquum vero sanguinem 

fondendum acl basini altaris holocaustomatum : postea 

vero quando sane tificatur Aaron , de aspersione sanguinis 

contra velum nihi l dictum est, de cornibus autem altaris 

dictum est3 , sed n o n additum est , « Incensi; » adclitum 

est autem ef fundendum sanguinem « A d basem altaris : » 

non dixit, « acl basem ejus, » tanquam necesse fuisset illud 

altare accipere4 , cujus cornua sanguine tetigisset : proinde 

quamvis ambigue sit positum, liberum est tamen ita in-

telligere factum, u t fuerat ante praeceptum de vitulo pro 

peccato ; ut non e jus altaris cornua tacta intelligamus, ad 

cujus basem fusus est sanguis; sed tacta cornua altaris 

incensi, fusum autem sanguinem ad basem altaris sacrifi-

ciorum. 

II. Superius, quia generaliter praecipiebat, si sacerdos 

peccasset, ipsum sacerdotem unctum et consummatum, 

quem vult intelligi summum sacerdotem, sacrificia ista 

jussit ofFerre : n u n c vero cum sanctificatur Aaron, Moy-

ses o f f e r t e t i p s e accipit pectusculum impositionis, quod 

antea praelocutus est sacerdoti esse dandum 5. Inde au-

tem puto pectusculum impositionis d ic tum, quia impo-

nebatur inde adeps , sicut commemoravit superius de sa-

* L c v i t . iv , 3. — 3 Id . v i l i , 2 et 14. — 3 Id. i v , 7 . - 4 Id. v m , iö . — 

5 Ibid. 15 et 28. 

crificio salutaris. Cum ergo videatur ab Aaron ccepisse 

summum sacerdotium, quid putamus fuisse Moysen? Si 

ergo sacerdos non fu i t , quomodo per ilium omnia ilia 

gerebantur? si autem fuit , quomodo summum sacerdo-

tium ab ejus fratre coepisse definimus? Quanquam etiam 

Psalmus i l le , ubi dictum est ; « Moyses et Aaron in sa-

» cerdotibus e j u s , 1 » auferatdubitationem, quod sacerdos 

fuerit et Moyses. Yestem tamen illam sacerdotalem, quae 

magnum continet sacramentum, Aaron jubetur accipere 

et successores ejus summi sacerclotes 2 . In Exodo ante-

quam omnino alicjuicl cle sanctificandis et quodam modo 

ordinandis sacerdotibus praecipiatur, quando Moyse as-

cendente in montem, jubentur non ascendere sacerdo-

tes, quos intelligere alios non possumus nisi fiiios A a r o n 3 ; 

non quia jam erant, sed quia futuri erant, hoc eos jam 

tunc Scriptura appellavit per anticipationem , sicut sunt 

pleraque talium locutionum : nam et fdius Nave, Jesus 

appellatus e s t 4 , cum longe postea hoc nomen ei Scriptura 

narret impositum. Ambo ergo tunc summi sacerdotes 

erant, Moyses et A a r o n ; an potius Moyses, Aaron vero 

sub illo? an et ipse summus propter vestem pontificalem, 

ille vero propter excellentius ministerium ? Nam a prin-

cipio Qi dicitur : « Ipse tibi q u e ad populum, tu illi q u e 

» ad Deum 5. » 

III. Q u e r i etiam potest, post mortem Moysi quis un-

guebat successorem summi sacerdotis, qui succedere nisi 

defuncto non utique poterat? An quia jam unctus erat 

inter secundos sacerdotes (idem quippe fuit oleum, quo 

et summus, et secundi unguebantur,) vestem tantum su-

mebat ille pontifex, qua ejus summitas appareret. E t si ita 

est, utrum ipse sumebat, an eum alius induebat, sicut et 

> Psal. xcviu , 6 . — 2 Exod. x x v i u , — 3 Id. x i x , 2 4 . - 4 Num x m , 1 7 . 
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post ejus mortem Moyses filium fratris sui? Si ergo ab 

alio vestiebatur, numquid non poterat a secundo sum-

mus? praesertim quia talis erat vestis, ut eum ab alio in-

diti necesse fuerit : an sic induebatur pr ius , ut edam 

postea? Non enim semel indutus non cam p o n e b a t ; aut 

cum posuisset, non eam resumebat. Fieri ergo fortasse 

poterat, ut secundi vestirent primum, obsequendo, non 

excellendo. l inde autein apparebat quisnam filiorum sum-

mo sacerdoti succedere deberet ? non enim primogenitum, 

aut majorem Scriptura delinivit : nisi intelligamus aliquo 

divino indicio fieri solere, s iveper Prophetam, sive quoli-

bet alio modo (pio consuli Deus solet : quanquam ex 

contentione res provenisse videatur, ut postea propterea 

fuerint plures summi sacerdotes, quia contendentibus ex-

cel lentioribus, litis finiendae causa plnribus honor ipse 

tribuebatur. 

Q U . E S T I O X X I V . 

Quin est quod dicit Moyses ad Aaron et fiiios ejus, cum 

sanctificantur ad ineundum sacerdotium, « A d ostium ta-

» bernaculi testimonii sedebitis septem dies, die et n o c t e , 

» ne moriamini 1 ? » Numquidnam credibile est situ cor-

poris uno loco sedere prceceptos per dies septem die et 

nocte, unde se omnino non commoverent? Nec tarnen 

hinc tanquam allegorice aliquid significatum, quod non 

iieret, sed intelligeretur, cogendi sumus accipere -, sed po-

tius agnoscere locutionem Scripturarum, ubi sessionem 

pro habitatione et commemoratione ponit. Non enim 

quia dictum est de Semeï quod sederit in Jerusalem an-

nos très - , ideo putandum est per totum iliaci tempus in 

sella sedisse, et non surrexisse. Hinc et sedes d i c u n t u r , 

' Levit. -vii!, 35. — 2 3 F.eg. u. 38. 

ubi habent commorationem quorum sedes sunt : liabi-

tatio quippe hoc nomen accepit. 

QUAESTIO XXV. 

« ET factum est die octavo vocavit Moyses A a r o n , et 

fiiios e j u s , et senatum Israel ' . » Quem quidam nostri 

« senatum » interpretati s u n t , i-sowciav graecus habet : hoc 

est ergo secutus interpres, quia et senatus a senio v ide-

tur dictus. Non autem apte in latino diceretur : « V o -

cavit senectutem Israë l , » pro senibus vel seniori bus : 

quamvis eadem locutio essetsi diceretur : « Vocavit juven-

tutem Israël, » projuvenibus. Sed hocusi tatum est in la-

tina l ingua, i l lud autem non est. Nam hoc proprie dice-

retur, si diceretur , « Vocavit senectutem Israël : » Unde 

quidam insolenter putantes etiam « senatum » dici, inter-

pretati sunt « ordinem seniorum. » Compendio tarnen 

forsitan melius diceretur, « Yocavi t seniores Israël. » 

QU/ESTIO XXVI. 

I. MOYSES dicit ad A a r o n , « E t senatui Israël loquere 

» dicens : Accipite hircum ex capris unum pro peccato , 

» et arietem et vitulum et agnum anniculum in holocarpo-

» sim sine m a c u l a , et vitulum a b o b u s , et arietem in 

» sacrificium salularisante Dominum, etsimilam consper-

» s a m i n o l e o ; quoniam hodie videbitur Dominus in v o -

» bis » Quatuor genera sacrifieiorum de animalibus 

superius commendavit , holocausti, pro peccato, salutaris, 

et consummationis : sed consummationis ad sacerdotis 

sanctificationem pertinet. Tria ergo genera reliqua hic 

praecipiuntur o f f e r i i , et dicitur hoc senioribus Israël, u t 

pertineat ad universum populum. Sed hoc loco sacrifi-

ciurn pro peccato habet tria pecora, hircum et arietem et 

1 Lev i t . ix , i . — ' Ibid. 3 , 4-

c x i u . 24 
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vitulum : ad hofocaustum vero agnus pertinet : et ad sa-

criíicium salutaris, vitulus et aries. Quapropter non est 

s iedist inguendum, u t pro peccato non intelligatur nisi 

hircus, tria vero reliqua in holocaustum, id est, aries et 

vitulus et agnus : sed potiustria prima pre peccato, id est, 

quod dictum est, « Accipite hircum ex capris unum pro 

peccato, et arietem et vitulum, »subaudiatur pro peccato; 

et reliquus sit agnus' inholocarposim, id est, in holocaus-

tum. Q u o d ideo commonèndum a nobis fu i t , quomam 

posset etiam ita distingui, ut cum dictum esset, « Accipite 

» hircum ex capris unum pro peccato, » reliqua jam ad 

holocarposim pertinere dicerentur. Quod vero adjungit , 

« sine macula, » ad omnia referri potest. Cum ergo am-

biguum sit, quomodo aptius dist inguati^ ilia res adducit 

ut tría superiora pro peccato intelligantur, quomam su-

peritó pro peccato principis hircum jussit of fer ir 1 ; et pro 

peccato cujusque proprio, cum peccat ante Dominum, 

- f a c i e n d o u n u m ex his quee non oportet 2 ; praecepit arie-

tem-; pro peccato vero universa svnagogae, vitulum . 

Oportebat ergo ut cum senatui loqueretur quid umversus 

populus offerre debeat, et hircus jubeatur propter prin-

cipes, e t aries propter proprium uniuscujusque peccatum, 

et vitulus propter peccatum universa synagoga. Aliud est 

enim quod in populo habet quisque peccatum suum p*o-

p r i u m , et possunt habere omnes propria; aliud quando 

commune peccatum est, quod uno animo fit, et una vo-

lúntate ad aliquid multitudine comparata committitur. 

II. Q u o d vero sacrificia salutaris, vitulum et arietem 

jubét, liac jubet q u a precipua sunt : universi eniín popoli 

causa est. Pracipiens autem antea de sacrificio salutaris, 

undelibet jussit oiferri , sivè masculum, si ve fceminam 4 : 

dum tamèn nonnisi de bobus et de ovibus et capris ot-

. Lev-it . .v , 23. - 3 Id . v , i S . - 3 Id. i v , 4 - - 4 
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ferentur. Si autem q u a r i t u r , quare duo pracepit , vitti-

tulum et arietem, difficile est invenire : nisi forte vitulum 

voluit sacrificium salutaris universi populi; arietem autem 

pro unoquoque tanquam pro singulis quìbusque : quia 

videtur etiam superius quasi duo genera salutaris sacri-

fìcii pracepisse ; unum quod velut universorum esset, ap-

pellavit sacrificium salutaris : alterum autem ubi dixit , 

« Si quisque obtulerit sacrificium salutaris sui V » Ubi 

etiam differentiam reperiebamus, quia in ilio quod ap-

pel lavi salutaris, non commemoravit adipem pectusculi 

offerendum Domino, atque ipsum pectusculum et bra-

ehium dextrum danda sacerdoti : sed in ilio hoc fieri jussit 

quod postea dicit sacrificium salutaris sui : quod forte 

intelÌigilur singulorum quorumque privatum, non publi-

cum universorum. Nani et Moyses obtulit sacrificia salu-

taris,.nec dictum est ibi, salutaris sui; credo, quoniam pro 

populo universo obtulit. Ubi autem.universi, ibi et sin-

guli : non autem ubi singuli, continuo ibi universi. Sin-

gula enim possunt esse sine universo : universi autem non 

possunt nisi ex singulis quibuscumque constare. Nam 

singuli quique congregati vel in sumniam reputati, faciunt 

universos. 

III. Notandum est sane, cum pro populo offeruntur 

sacrificia, et pro peccato sacrificia jussa esseofferri, et ho-

locaustum, et sacrificia salutaris : pro sacerdote autem 

oblatum fuisse pro peccato, et holocaustum, et consum-

mations 2 , non autem salutaris : sed consummations 

tunc oblatum est , quando sacerdotes santif icati sunt ut 

sacerdotio fungerentur, et h a c obtuht Moyses pro Aaron 

et filiis ejus : postea vero Aaron ipse jam sanctificatus et 

sacerdotio fungens, offerre pro se jussus est vitulum pro 

peccato, et arietem in holocaustum 3. Non autem jussus 

1 Levit. vii, 19. Insuper et vide supra qiuest. xxu. — 4 ld. vm. — 3 id_ 2_ 
2Ì. 



est pro se otferre consummations , quia tunc ideo obla-

tum est, ut consummaretur sanctificatione, et sacerdotio 

fungi posset, quo jam quoniam fungebatur, non opus 

erat eum iterum consummari. 

QU/ESTIO XXYII. 
4 -w- rnino?T)V"itiu Jjiì')7 bono ¡rinuu iSffifbaStìSKf itprì 

I. « ET ait Moyses ad Aaron : Accede ad altare, et fac 

» quod pro peccato t u o , et holocaustum tuum : et exora 

» pro te et domo tua 1 . » Mirum estquomodo prius dicat 

faciendum quod pro peccato ; deinde holocaustum, c u m 

sacrifìcia pro peccalis super holocausta superius jubeat 

imponi, excepto quod de avibus praecepit A n forte hic 

quod prius fiebat, id est, holocaustum, posterius comme-

m o r a v i t 3 ? Non enim quemadmodum de avibus dixit : Fac 

prius illud et postea il lud ; sed fee i l lud atque illud : quid 

autem prius faciendum s i t , indicat superius exposita in-

structio, ubi dicit super holocaustum imponi sacrificium 

pro peccatis. Quanquam valde moveat quod etiam ita 

narrat Scriptura fecisse Aaron quod audivit , u t prius 

commemoret eum facere pro peccato, deinde holocaus-

tum. Quod utrum et. ipse prius fecer i t , an prius hoc 

Scriptura narraverit quod postea factum e s t , sicut in 

multis facere solet, haheretur incertum, nisi quod dis i 

superius legeretur, c u m ageret de sacrificio pro peccato. 

Ita enim legitur, « E t superponet i l lud sacerdos super 

» altare super holocaustoma Domini , et exorabit pro eo 

» sacerdos pro peccato quod p e c c a v i t , et dimittetur 

» i l l i 4 . » Quomodo ergo posset hoc super holocaustoma 

imponi , nisi holocaustoma prius imponeretur? Praecepit 

autem hoc et de sacrificio salutaris, ut super holocaus-

toma imponeretur : sed quia hoc non ubique dicit , non 

per omnia sacrifìcia salutaris, nec per omnia sacrifìcia pro 

> Lev. IX, 7. — 3 Id. IV, 35. — 3 Id. v , 8. — 4 Id. i v , 35. 

peccato, potest forsitan d i c i , non hoc regulariter fuisse 

priEceptum; sed illic tantummodo ut fieret dictum est , 

id est, in sacrificio salutaris, cum sit de bobus , ibi enim 

id praecepit ; et in sacrificio pro peccato, cum fit de fee-

mina ex ovibus : caetera vero si ve sint salutaris, sive 

pro peccato , non essenecesse u t super holocausta impo-

nantur. 

II. Movet etiam quod eum faceret Aaron dona p o p u l i , 

qua; supra commemoravit , non omnia commemorata sunt 

immolata, quae fuerant praedicta : sed tantum hircus pro 

peccato et h o l o c a u s t u m 1 , uhi tamen illuni agnum non 

expressit : duo vero a l ia , quae ad sacrifìcia pro peccato 

potius quain ad holocaustum pertinere d ix imus , tacuit , 

id est, arierem et vitulum ; nisi forte a parte totmn intelligi 

volui t , ut solo capro commemorato etiam illa subsecuta 

acciperemus. 

III . C u m de sacrificiis salutaris popul inarraret , quem-

admodum ea fecerit A a r o n , de vitulo et ariete ait : « E t 

» occidit v i tulum etarietem sacrificii salutaris p o p u l i , et 

obtulerunt filii Aaron sanguinem ad e u m , et affudit ad 

» altare in c ircui tu , et adipem qui a v i t u l o , et ab ariete 

» l u m b u m , et adipem tegentem super ventrem, et duos 

» renes, et adipem qui super ipsos est, et pinnam quae est 

» in joc inere , et posuit adipem super pectuscula , et i m -

» posuit adipes ad altare : et pectusculum et brachium 

» dextrum abstulit A a r o n , ablationem ante D o m i n u m , 

» quomodo praecepit DominusMoysi- . » Nunc singulariter, 

nunc pluraliter loquitur cum d e d u o b u s animalibus loqua-

t u r , vitulo et ariete. Quod ergo dicit duos renes, ab utro-

que animante intelligendum e s t , atque ita quatuor fiunt, 

ita et caetera. Quod vero a i t , « E t posuit adipes super 

» pectuscula , » cum ipsa pectuscula non imposuerit al-

1 Levit. ix, i5. — » Ibid. 18-21. 



t a r i , sacerdoti enim dehebantur cum brachiis dextris, 

quid sibi vult? An intelligendum est : E t posuit adipes 

qui sunt super pectuscula? ipsos enim posuit, quos im-

poneret altari a pectusculis demptos. Nam ita et superius 

praeceperat. Denique sequitur , « Et imposuit adipes super 

» altare, et pectusculum et brachium dextrum abstulit 

» Aaron ablationem ante Dominum : » modo singulariter 

inferens, et pectusculum dicens, utique utrumque ex 

utroque animante, quae pectuscula dixerat. 

Q U A E S T I O X X V F F I . 

QUID est c p o d a i t , « C u m extulisset Aaron manussuper 

» populum, benedixit e o s , et descendit, cum fecisset 

>, quod pro peccato, etliolocaustomata, et q u a salutaris1?» 

Ubi autem ista fecit , nisi super altare, id est, ad altare 

stans eique deserviens? Inde ergo descendit ubi stabat. 

Nimirum illius solutio quaestionis adjuvari hoc testimonio 

videtur, ubi quaesieramus i n E x o d o quomodo serviri po-

tuerit ad a l tare 2 , q u o d e r a t altumcubitis tribus?Gradum 

quippe illic intelligcre proli ibebamur, quia id Deus ve-

tuerat, ne super altare pudenda virilia ministrantis reve-

larentur , quocl utique fieret, si pars altaris gradus esset, 

id est, si compactus adhaereret. Denique ibi hoc vetuit, ubi 

de altari structili l o q u e b a t u r , unum enimesst altare cum 

gradu cujus pars esset g r a d u s , et ideo vetitum est : hie 

vero ubi altaris tanta fuerat altitudo, ut nisi sacerdos super 

aliquid starei , apte ministrare non posset, intelligendum 

est , quidquid illud erat , quod ad lioram ministrationis 

ponebatur et auferebatur, non fuisse altaris partem, et 

ideo non fuisse contra praeceplum, quo gradum habere 

prohibitum est : hoc a u t e m qualecumque fuerit , tacuit 

Scriptura, et ideo quaestio facta est. Sed nunc cum dicit 

' Levit. IX, 22. — 5 I-ib. l i , quajst. cxui. 

Scriptura sacerdotem cum fecisset sacrificia descendisse, 

hoc est, cum immolata imposuisset altari, utique manifes-

tât alicubi eum stetisse unde descenderet : et quia ibi 

steterat, ideo trium cubitorum altari ministrando servire 

potuisse. 

Q U / E S T I O X X Ì X . 
. ' • , ; • •. • : ni . •• 

« ET vidit omnis populus, et amens factusest 1 . » Quod 

alii interpretes dixerunt, « Expavit , » conantes transferre 

de graeco, quod dictum est undfc dicitur, 

qui saepe in Scripturis latinis legitur mentis excessus. 

Q U A E S T I O X X X . 

« ET exiit a Domino, et devora vit quae erant super al-

i t a r e , holocaustomata, et adipes'2. » Quid dixerit', a a 

» Domino, » quceri postest, utrumquianutu et volúntate 

Domini factum est , an alveo loco ignis exiit ubi erat arca 

testimonio Non enim in loco aliquo ita est Dominus, quasi 

alibi non sit. 

Q U A E S T I O X X X I . 

POSTEAQUAM exeunte igne a Domino, incensi et mortui 

sunt fìlii Aaron, qui ausi sunt in batillis suis adhibito 

igne alieno incensum imponere Domino3 ; quod ideo non 

licebat, quia ex ilio igne qui divinitus in altare venerai 

deinceps custodito, omnia erant acçendenda quae in taber-

náculo accendi oportebat : mortuis ergo illis, ait Moyses, 

« Hoc est quod dixit Dominus dicens : In eis qui mihi ap-

» propinquant sanctificabor, et in omni synagoga glorifi-

» cabor4 : » eos appropinquare Domino volens intelligi, 

qui in tabernáculo saeerdotio fungebantur ; sanctificari aur 

tem in eis etiam vindicando , sicut factum est. Utrum ut 

< Levit. IX, 24. — 2 Ibid. 14. — 3 Id. x, n — 4 Ibid. 3. 



bine seiretur, quam minus aliis parcat, si illisnon parcit : 

quo sensu dictum est : » Sijustus vixsalvuserit, peccator 

» et impius ubi parebunt 1 ? » An potius secundum illud : 

« Cui plus datur, plus exigitur ab eo 2 ? » et illud : « Ser-

» vus qui non cognovit voluntatem domini sui, et facit 

» digna plagis, vapulabit pauca : servus autem qui cogno-

» vit voluntatem domini sui, et facit digna plagis, valpu-

»labit multa3? » et illud : « Exiguo enim concedetur 

» misericordia, potentes autem potentiora tormenta pa-

» tientur4. » Sed ubi hoc dixerit Dominus, quod eum 

dixisse Moyses commemora v i t , in Scriptura quae retro est 

noil invenitur. Tale ergo est hoc, quale in E x o d o , ubi 

dicit Domino : « Tu dixisti : Scio te prae omnibus5 : » quod 

invenitur quidem Dominus ei dixisse , sed postea : sed 

quoniam mendaciter nunquam hoc Moyses diceret in-

telligitur id ei etiam ante dixisse, quamvis scriptum non 

fuerit , ita et hoc. Unde apparet non omnia scripta esse, 

quae Deus locutus est eis, per quos nobis sancta Scriptura 

ejus ministrata est. 

Q U A E S T I O X X X I I . 

Quin est quod Aaron et reliquos filios ejus mortem i l-

lorum duorum lugere prohibens dicit: « Caput vestrum 

» cidara non denudabitis6 , » ubi certe ostendit cidaras 

tegmina capitum fuisse ; nisi quia ilia faciebant lugentes, 

quae consuetudini ornatus essent contraria ? sicut enim in 

nostra consuetudine, quia caput apertura magis habetur, 

operitur in luetu : sic quia illi operimento capitis orna-

bantur, nudandum erat lugentibus. Quod ideo prohibet, 

ne lugerent eos, in quorum poena sanctificatus est Domi-

nus, id est, commendatus est timor ejus. Nee ideo quia 

' Petr. iv, 18. - * Luc. xii , 4 8 . - 3 jbid. 4-,. _ u Sap. v , , 7/ -
5 Exod. xxxui, 12. — 6 Levit. x,6. 

lugendi non erant-, nam permittit alios lugere illos : sed 

quia illi lugere tunc non debebant, cum dies sanctifica-

tionis eorum agerentur, nondum complete septem, quibus 

eos praecepit de tabernaculo non abscedere. Quanquam 

possit videri, quia ilio oleofuerant sanctificati, hoc dictum 

esse quod nunquam quemquam lugere deberent. Ita enim 

dicit, « Fratres autem vestri omnis domus Israel plorabunt 

» incendium, quo incensi sunt a Domino. Et ab ostio ta-

» bernaculi testimonii non exibitis, ne moriamini, oleum 

» enimunctionis, quod est a Domino, super vos est 1 . » 

QU/ESTIO XXXIII. 

« ET locutus est Dominus ad Aaron dicens : Yinum et 

» siceram non bibetis tu et filii tui tecum, cum intrabitis 

» in tabernaculum testimonii, aut cum accedetis ad altare, 

» et non moriemini2. » Quando ergo eis bibere l icebat, 

quandoquidem in tabernaculum eis quotidie necesse erat 

introire et accedere ad altare, propter continuam servi-

tutem? Quod si quisquam dicit, non omni die sacrificia 

imponi solere, quid dicet de ingressi! in tabernaculum, 

qui quoti dianus erat propter candelabrum et panes pro-

positions super mensamponendos? Si autem respondetur, 

« In tabernaculum testimonii » nunc quod ai t , illud esse 

intelJigendum ubi erat arca testimonii, eliam illue necesse 

erat intrare suraraum sacerdotem propter incensum con-

tinuationis. Non enim semel in anno intrabat, sed cum 

sanguine purificationis semel in anno , propter incensum 

autem quotidie. A n intelligendum est Deum praecepisse, 

ut vinum omnifto non biberent? Cur ergo non ita praece-

pit potius ut breviter diceret-, « Vinum non bibetis ; » sed. 

addidit, « Cura intrabitis in tabernaculum, aut cum ac-

» cedetis ad altare? » An quia causa non bibendi tacenda 

' Levit. x, 7. — 2 Ibid. 9. 



non erat. maxime quia Deus prascius erat futuros postea 

tam multos edam summos sacerdotes uno tempore, id est, 

non persuccessionem, qui tabernáculo et sacrifions et in-

censo et universo illi ministerio vicibus deservirent -, quando 

utique illi non b ibebant , quorum locus erat deserviendi, 

alii autem bibebant? A n quid aliud hoc loco intelligen-

est? Quoniam cum vinum et siceram sacerdotes bibere 

prohiberet, secutusai t , « Legitimum aternum in pro-

» genies vestras1 : » ambiguumest utrum superiori sensui 

connectatur, id est, ad vinum non bibendum pertineat; 

an inferiori ubi sequitur, « Distinguere inter medium sanc-

» torum et contaminatorum, et inter medium mundorum 

» etimmundorum : etinstruere filios Israël omnia legitima, 

» quae locutus est Dominus ad eos per manum Moysi 2 : » 

ut hoc sit officio sacerdotum legitimum eternimi in pro-

genies eorum. Quomodo autem dieat « aeternum, » jam 

s e p e diximus, Hoc quoque ambigue positum est quod 

ai t , « Distinguere inter medium sanctorum et eontami-

» natorum, et inter medium mundorum et immundorum ;» 

utrum ab eo quod sunt sancta et munda, vel inquinata et 

immunda; an ab eo quod sunt sancti et m u n d i , vel in-

quinati et immundi : id est, utrum inter illa ipsa sacra, 

q u e rite vel non rite fierent, distinguere voluit sacerdotes-, 

an inter ipsos homines probandos vel impro bandos, an 

potius ad utrumque referendum est, sive homines, sive 

sacra. 

Q U / E S T I O X X X I V . 

« PECTUSCULUM segregations et brachium ablationis 

» manducabitis in loco sancto3. » Quamvis singula sin-

gulis data s int , nimirum tamen utrumque posset dici se-

gregationis. quia utrumque sacerdoti separator et utrum -

' Levit. x , 9. — 2 Ibid. 10. — 3 Ibid. ik>. 

que ablationis sive demptionis, quod g r a c e dicitur ¿?ai?s-

u.c., quia utrumque demitur et aufertur eis , pro quibus 

ofìertur, ut de tur sacerdoti. Pectusculum sane impositions 

superius legimus, et brachium ablationis-, quia de brachio 

nihil imponebatur altari, adeps autem de pectusculo 

imponebatur. 

Q U A E S T I O X X X V . 

QUID est quod dicit, « De sacrificio salutarium 1 , » cum 

ea dieat q u e alibi dixit « Sacrificia salutaris ; » et cum sin-

golari numero id dixit « Sacrificium salutaris, » cum de 

eadem re diceretur ? A n forte hoc loco ubi ait, « A saerificiis 

» salutarium, » sanitatum dicidebuit? Nam in ilio Psalmo 

ubi dictum est : .« Exaudi nos, Deus sanitatum nostra-

» r u m 2 , » hoc verum habetgrecus quod etiam hoc loco , 

id est, C(OT«?Ì«V qui genitivus pluraliter in g r e c a lingua 

ambiguus est, utrum a salute, ana salutari nomen decli-

natiun sit : quoniam dicitur salus vel sanitas, unde 

fit genitivus plmahs-5>v ™r,,pis>v ; salutare autem 

dicitur, et inde genitivus pluralis idem ipse est. Si ergo 

recte potest intelligi etiam sacrificium salutis quod est sa-

crificium salutaris, quoniam a salutari salus datur , et 

illud est salutare unde salus accipitur -, non est necesse ut 

tanquam multorum salutarium sacrificia hic intelligamus, 

ubi dictum est « Sacrificiis salutarium, » sed multa-

rum forsitan sanitatum, q u a tamen ab uno salutari ac-

cipiuntur. Quod sit autem salutare Dei, de quo dictum 

e s t : « Calicem salutaris accipiam 3 , » et de quo Simeon 

dicit in Evangelio, « Quoniamviderunt oculimei salutare 

» ti ium4 : « fides Christiana novit. Possunt sane non ab-

surde intelligi vel dici etiam sacrificia salutaria , q u a 

sunt salutaris. 

.¡ausoni ¿riE-llii i.niì'io'i 'in)M'/ì'j^ììi; j Jo •.ibnu 
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Q U / E S T I O X X X V I . 

I. « ET erit tibi et filiis tuis etfi l iabus tuis legitimum 

» sempitemum » Non frustra est additutn, « filiabus : » 

quoniam qusedam ad escas pertinentia sacerdotum probi-

Iiet a fœminis accipi, sed a masculis jubet. 

II. C u m quœsiisset Moyses caprum oblatum pro po-

poli peecatis % et non invenisset, quoniam fuerat ineensus, 

et iratus esset, quod ea qua; pro peccato a populo ofìer-

rentur, constituit Dominus sacerdotibus edenda, oblatis 

inde adipibus et reni bus; iratus autem esset non fratri 

suo, sed filiis ejus, credo quod ad eos suggerendi minis-

terium pertineret : respondit illi Aaron et ait, « Si liodie 

» obtulerunt ea quae pro peccato illorum sunt, et. holo-

» causta sua ante Dominimi, et contigerunt mihi talia, et 

» comedam quod est pro peccato liodie, numquid pla-

» citum erit Domino? Et audivit Moyses , et placuit 

» i l l i 3 . » Hoc videtur dixisse Aaron, quod ipso die quo 

primum obtulerant filii Israël pro peccato suo, non debuit 

a sacerdotibus manducari, sed totum incendi, non inde 

regulam faciens ad caetera; nam deinceps sacrificia pro 

peecatis ipsi edebant : sed quia hoc primum fuit ipso 

primo die primitus oblatum, credendum est Aaron sacer-

dotem boc divina inspiratone dixisse, ut et i l lud circa 

sacerdotes deinceps servaretur quod praeceperat Dominus 

Moysi, et boc quod Aaron dixit tanquam divinitus dic-

tum Moyses approbaret. Quid ergo de caeteris ejusdem diei 

sacrifices, id est, de ariete et vitulo, quae diximus etiam ipsa 

pro peccato oblata debere intelligi? A n de vitulo nulla 

quaestio est, quoniam oportebat sic fieri, ut de ejus san-

guine quemadmodum prœceptum fuerat intromitteretur, 

unde et tangerentur cornua altaris incensi, et consequens 

< Levit. x , 15. — 5 Ibid. 16. — 3 Ibid. 1 9 , 2 0 . 

erat ut totus arderet? Quid ergo de ariete? An quoniam 

primum caprum quaesivit Moyses, quod de capro illi res-

ponsum est, hoc et de ariete intelligendum est, quem ex-

ordine fuerat quaesiturus, nisi illud responsum sacerdotis 

ei placuisset? De vitulo autem quid quaereret, cum ea lege 

fieri potuerit, quam de vitulo pro peccato universae syna-

gogae praeceperat Deus sicut de vitulo pro peccato sa-

cerdotis , icl est, ut totus arderet extra castra ? Haec enim 

sunt verba irascentis Moysi ad filios fratris sui_, cum hir-

cum pro peccato quaesitum non invenisset, quia fuerat to-

tus ineensus. « Quare non comedistis illud quod fuit pro 

» peccato in loco sancto? Quoniam enim sancta sancto-

» rum sunt, hoc vobis dedit edere, ut auferatis peccatum 

» synagogae, et exoretis pro eo ante Dominum. Non enim 

» illatum est a sanguine ejus in sanctum ante faciem in-

» tus. Edetis illud in loco sancto, quomodo mihi consti-

» tuit Dominus2 . » Utique cum dicit, « Non enim illatum 

» est a sanguine ejus in sanctum ante faciem intus, » 

procul dubio discernit illud quod ita fit pro peccato sa-

cerdotis, sive pro peccato universae synagogae, non de hir-

co , de quo sanguis quoniam non erat jussus inferri ad 

tangenda cornua intus altaris incensi, non debuit totus 

incendi, sed a sacerdotibus manducari. Hoc autem quare 

sit factum, id est, u t etiam ipse totus incenderetur, res-

pondit Aaron, et placuit Moysi. 

III. Sane quoniam sex pecora praecepta fuerunt senio-

ribus populi ut oiferrentur pro populo, quorum prius 

quatuor commemoravit, hircum, et arietem, et vitulum, et 

agnum anniculum ; quorum manifestum est hircum pro 

peccato, manifestum est etiam agnum anniculum in lio-

locaustuni; duo vero media, arietem et vitulum, ambigue 

posita videramus, utrum ad sacrificami pro peccato perti-

1 Levi l . lv , 12 e l 2 1 . — 8 Id. x , 1 7 , 18. 



nerent, et hirco adjungerentur, an potius agno ut in ho-

locaustum offerrentur, unde quid nobis videretur, suo 

loco exposuimus : postea vero ut sex ammalia eompleren-

t u r , v i tulum et arietem commemoravi! in sacrificium sa-

lutaris ; nec tamen in consequentibus cum immolata sunt, 

et identidem commemorata, fit mentio pecorum ipsorum 

arietis et v i tu l i , quae inter caprum et agnum posuerat, 

sed tantum ille vitulus et ille aries conimemorantur, quos 

in saerifìcium salutaris offerri jusserat, ut jam non sex 

pecora, sed potius quatuor fuisse credantur : potest f o r -

tassis inte lbgi , quocl d u o i l l a , quae prius inter hircum et 

agnum posuerat, iterum nominavit, et non est alius vitu-

lus et alius aries in sacrificium salutaris : ut cum dixisset 

hircum pro peccato, et arietem et vitulum non dicens in 

quid, id est, in quam rem, agnum vero anniculum in ho-

locaustum -, postea dicere voluerit quid de vitulo et ariete 

faciendum esset, id est, quia neque pro peccato sicut hireus, 

neque in holocaustum sicut agnus, sed in sacrificium sa-

lutaris jubebantur inferri. Sed si hoc intellexerimus, ma- * 

nebit quaestio, quare pro peccato synagogae hireus oblatus 

s i t 1 , cum de sacrifices quae pro peecatis offerenda essent 

ab initio Dominus loquens, vitulum offerii jusserit pro 

peccato synagogae 2 , sicut pro peccato sacerdotis, non ca-

prum, sed v i tu lum; de quo vitulo etiam sanguinem, simi-

liter ut pro peccato sacerdotis, ad tangenda cornua altaris 

incensi praecepit inferri ; et quae causa fuerit, ut pro pec-

cato Aaron, et Moyses vitulum offerret3 , et ipse Aaron al-

teram v i t u l u m , sicut pro peccato sacerdotis secundum 

Dei praeceptum offerri oportebat 4 ; pro peccato autem 

populi non vitulus, sicut praeceptum fuerat, sed hircus 

potius oflerretur? Quod cum moveret, visum est nobis, 

ut supra diximus, quod non solus hircus pro peccato po-

> L E V I T . S , 1 6 . — > I D . I , I 4 . — 3 I D . V L N , I 5 . — 4 I D . I X , 8 . 
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puli, sed et aries et vitulus offerri jussus est, ut ad ista 

tria subaudiatur, pro peccato : quia et principes erant in 

populo, pro quibus hirCus fuerat offerendus; et singuli 

quiqUe habere propria peccata potuerunt, pro quibus 

aries ; et unum aliquod peccatum omnes, pro quo vitu-

l u s , sicut ab initio praeceptum fuerat, pro peccato uni-

versae synagogae vitulum offerri oportebat. Ideo autem 

cum immolata sunt, hircus tantummodo nominatur, ut 

alia etiam tacita intelligerentur, locutione a parte totum, 

quia omnia fuerant pro peccatis. 

Q U / E S T I O X X X Y U . 

CUM ageret de morticinis immundorum animalium, 

« Et omne vas fictile, inquit, in quo ceciderit ex eis 

» intus, quœcumque sunt intus immunda erunt; et illud 

» conteretur, ici es t , ipsum vas. E t omnis cibus qui 

» manducatur, in quemcumque venerit super ilium aqua, 

» immundus erit vobis 1 . » Non quaecumque aqua intelli-

genda est, quœ supervenerit cibo, facit eum immundum : 

sed ex ilio vase quod factum est immundum de mortici-

nis immundis, si forte ipsum vas habuit aquam. 

QILESTIO XXXVIII, 

« INSTRUERE filios Israël inter vivificantia quae mandu-

» eantur , et inter vivificantia quae non manducan-

ti t u r 2 : » quae graecus habet nostri quidam 

« vivificantia » interpretari maluerunt, quia utcumque 

hoc verbum noster usus recepii, quam facere novum inso-

litum, si dici posset vivigignentia. Non enim quae vivifi-

eant, id est, vivere faciunt, sed quae vivos foetus gignunt, 

id est, non ova, sed pullos, dicuntur '((•icfovoûvTa. 
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QU/EST10 XXXIX. 

m Jijji'io gyqiofihq $¿35¡sp : oJc:mq c iq gSaft^ROfclS r,nJ 

QUID est quod ait de muliere q u e peperit, « Omne 

» sanctum non tangct, et insanctuariumnonintroibi t 1 ? » 

Quod sanctuarium vult intelligi, cum legator in taberna-

culum nonnisi sacerdotes solere ingredi , et usque ad ve-

lum, interius secundum; ultra velum autem ipsum ubi 

erat area, nonnisi unura summum sacerdotem? An et ante 

tabernaculum, ubi erat altare sacrificiprum, sanctuarium 

dici potuit? Nam sepe appellator locus sanctus etiam ip-

sum atrium, cum dicitur, « In loco sancto edentea- . » 

Illuc fortassis solebant intrare mulieres, quando offere-

bant dona sua, q u e imponerentur altari. 

QILESTIO XL. 
bulli to- - Joins ubi»ufnini -¿[jJni. JfiiP. bfHHfu/oafJBp (! 

I . QUID est quod dicit, « Si masculum pepererit mulier, 

» immunda erit septem dies, secundum dies secessionis 

» purgationis ejus immunda erit, e t i n die octavo circum-

» cidet carnem preputii e jus, et triginta et tres dies sede-

» bit in sanguine suo mundo. Omne quod sanctum est 

» non continget, et in sanctuarium non introibit3. » Q u e 

differentia est inter septem dies illos quibus dicit earn imr 

mundam, et triginta-tres quibus in sanguine suo mundo 

sedebit. Si enim jam immunda non est per trigenta-tres 

dies, quare non tangit quod sanctum est? An hoc adhuc 

interest, quia in sanguine est, licet mundo ; ut hoc distet, 

quia cum immunda est, ubicumque etiam sederit, immun-

dum facit j cum vero jam in sanguine mundo sedet, tan-

tum quod sanctum est non ei licet tangere, et in sanctua-

rium intrare. Hoc est enim quod ait , « Secundum dies 

» secessionis purgationis s u e % » quod dicit alio loco, im-

munditiam foemine q u e menstruis purgatur, septem die-

' Levit. XII, 4. — 2 Id- VI, 86. — 3 Id. xn, — 4 Id. xv, 19. 

rum esse, quando omne super quod sederit immundum 

erit. « Secessionis » autem dicit, quoniam secedebat ali-

quantum, ne omnia coinquinaret, cum perageret illos dies, 

llos dies immunditie ejus, si foeminam pareret, Lex dupli-

cabat, et quatuordecim faciebat : reliquos autem quibus 

sedebat in sanguine mundo suo, etiam ipsos duplices 

jusserat observari, id est, sexaginta-sex, ut omnes essent 

in partu masculi quadraginta, in fcemine octoginta. A l i -

qui autem codices g r e c i non l iabent, « In sanguine 

» mundo suo, » sed « In sanguine immundo suo. » 

II. « E t cum adimpleti fuerint dies purgationis ejus 

» super filio ant super filia, offeret agnum anniculum 

» sine macula in holocaustum, et pullum columbinum 

» aut turturem pro peccato ad ostium tabernaculi testi-

» monii ad sacerdotem : et offeret eum ante Dominum, 

» et exorabit pro ea sacerdos, et purgabit earn a fonte 

» sanguinis ejus. Ista lex ejus q u e peperit masculum aut 

» foeminam. Si autem non invenerit manus ejus quod satis 

» est in agnum, et aceipiet duos tortures, aut duos pullos 

» columbinos, unum in holocaustum, e t u n u m p r o p e c -

» cato : et exorabit pro ea sacerdos, et purgabitur 1 . » 

Recte ergo superius non legendum est : « Offeret agnum 

» anniculum sine macula in holocaustum, » aut « Pullum 

» columbinum aut turturem pro peccato, » sicut non-

nulli codices liabent; sed sicut dictum est, « Et pullum 

» columbinum aut turturem pro peccato : » quandoqui-

dem postea dicit: « Si non invenerit manus ejus quod satis 

» est ad a g n u m , et accipies duos tortures : » ubi plus vi-

detur habere « e t ; » 11am ea c o n j u n c t i o n detraeta, integre 

sequitur, « Accipiet duos tortures aut duos pullos colum-

binos, unam avem scilicet in holocaustum, alteram pro 

peccato. 

1 Levit. xn, 6-8. 
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3 8 6 S. ÀDÌSCSTISX EPISCOPI 

U t . Sed q u o ' p e c c a t o , numquìd pepèrisse peccatimi 

est? An hie ostenditur i l la propago ex Adam, unde Apos-

tolus dicit : « E x uno i n condemnationem : et quia per 

» unum hominem peccatimi intravit in m u n d u m , et per 

>» peccatimi mors, et ita i n omnes homines pertransiit1 ?» 

E t hie satis apparet quemadmodum dictum sit : « Ego 

» enim in iniquitatibus conceptus s u m , et in peccatis 

» mater mea in utero m e aluit2 . » Cur ergo non illud 

quod natum est purgar! dicit Scriptura per hoc sacrifi-

c ium, sed ipsam quae peperit? A n ad ipsam quidem, uncle 

illa origo trahebatur, relata purgatio est propter sanguinis 

fonteni : non poterat t a m e n sine ipsius fee tus purgatione 

fieri, qui ex ipso sanguine exortus est? Nam quo pertinet 

quod superius ait : « Super fdio aut super filia oíferet 

» agnum anniculum sine macula in holocaustum, et pul-

» lum columbinum aut türturem pro peccato, si nihil 

per hoc sacrificium f iebat pro eis qui naseebantur ? 

I V . Quod si quisquam ita distinguere conabitur,ut dicat 

non esse jungendum : « Super fdio aut super fdia o ft erre 

» agnum anniculum sine macula in holocaustum, et 

» pullum columbinìim pro peccato 5 » sed ita potius le-

gendum : « E t cum adimpleti fuerint dies purgationis ejus 

» super filio aut super filia, » id est, dies purgationis im-

pleti fuerint super ilio a u t super i l la , filio scilicet vel filia ; 

ut deinde ab alio sensu sequatur : « Oíferet agnum anni-

» culum sine macula i n holocaustum , et pullum colum-

» binum pro peccato, » icl es t , pro peccato suo , cum 

completi fuerint dies purgationis ejus super filio aut super 

filia: quisquís ergo ita distinguendum putaverit, ex Evan-

gelio convincetur, ubi cum tale aliquid nato ex Virgme 

Domino facerent, magis propter consuetudinem Legis, 

quam propter necessitatem alicujus in eo expiancli pur-
1 Rom. v , i 2 et 16. — J Psal. L, 7. 

gandique peccali, siclegitur : « Et cum inducerent puerum 

» Jesum parentes e jus , ut facerent secundum consuetu-

» dinem Legis pro e o 1 : » non dictum est : « Pro matre 

» ejus, » sed, « Pro eo ; » quamvis ea fierent, quae hoc 

loco prcecepta sunt de duobus turturibus aut duobus pullis 

columbinis. Sic enim baptizari ipse etiam dignatus est 

baptismo Joannis, qui erat baptismus poenitentiae in re-

missionem pecca tor um 2 , quamvis nullum haberet ille pec-

catum. Merito ergo quidam nostri ita interpretati sunt 

etiam istum in Levitico locum, ut non dicerent, « Super 

» filio aut super filia, » sed « Pro filio aut pro iilia. » 

Hanc enim vim hujus praepositionis esse intellexerunt hoc 

loco, ubi graecus ait , u»? i o-j-jó-rpi. Sane advertendum 

e s t , quam pauper Dominus nasci voluerit , ut non pro 

ilio oiferretur agnus et pullus columbinus aut turtur, sed 

par turturum aut duo pulii eolumbini, sicut in Evangelio 

legitur3 : quod Scriptura Levitici tunc jussit ollerri , si 

non habuerit manus offerentis quod satis est in agnum. 

Q U A E S T I O X L I . 

« HOMINI si cui facta fuerit in cute corporis ejus cica-

» trix signi luc ida, et fuerit in cute eoloris ejus tactus 

» leprae4. » Yelut exponendo dixit posterius, unde quod 

primum dixerat intelligeretur, quoniam dixerat : « Homini 

» si cui facta fuerit in cute corporis ejus cicatrix signi lu-

» cida, » ne cicatricem sic intelligeremus, quomodo solet 

esse vestigium sanati vulneris, aperuit hoc se de colore 

dicere, cum adjunxit : « E t fuerit in cute eoloris ejus 

» tactus leprae. » Quidquid ergo illud est, eoloris vitium 

est, quod nomine cicatricis appellat. Quod vero ait: « Tac-

» tus leprae, » non quod tactu color sentiatur, sed ita 

dicit tastata leprae, tanquam ipse homo vel corpus ejus 

' Luc. 11, 27. — 3 Matth. Hi, 13. — 3 Luc. u, — 4 Levi!, xm, x 

2 5 . 



lepra sit tactuni, hoc est, maculatum atque vitiatum : 

sicut dici solet : Tetigit eum , vel noil tetigit febris. De-

nique ipsam maculam tactum vocat, et earn semper isto 

nomine appellai. Unde nonnulli nostri non « Tactum, » sed 

» Maculam » interpretati sunt : quo nomine quidem pla-

nius videretur sonare quod legitur; sed potuit et graeeus 

non dicere *<?r,i, id est, « Tactum, » sed ¡A&pv, id est, 

» Maculam, » unde au.au.ov dicit immaculatum : quanquam 

non ab ilio solo, quod in colore contingit, sed ab omni 

vitio purum solet Scriptura ay.uu.ov dicere -, unde non ma-

culam coloris, sed omnis vitii notam vult intell igi , quod 

pjaov appellai. Posset ergo quod ad solum colorem attinet 

emXoi dicere ; quo verbo usus est Apostolus, ubi ait de 

Ecclesia : « Non habentem maculam aut rugam 1 . » Nec 

¡¿Su.« autem, nec <™xov dixit, sed àcr.v, id est, tactum : quod 

et in graeca lingua inusitate dicitur in coloribus ; et tamen 

hoc Septuaginta interpretes non piguit graece dicere ; cur 

ergolatinos piguerit? Quod autem dicitur, « Cicatrix signi,» 

vel ideo dicitur, quod signifieet aliquid 5 vel ideo potius, 

quod ipsum hominem sigilo quodam discernit a caeteris, 

hoc es t , notabilem reddit. 

Q U A E S T I O X L I I . 

QUID est quod ait : « Et videbit sacerdos, et inquinabit 

» eum 2 ? » adquem veniet ut mundetur. Sed « Inquina-

» bit » dictum est , inquinatum pronuntiabit, si haec in 

eo viderit, quae Scriptura dicit de macula leprae. 

Q I L E S T I O X L I I I . 

« Si autem lucidus albus erit in cute coloris e jus , et 

» humilis non fuerit aspectus ejus a cute3. Lucidus albus,» 

subauditur, tactus, id est, illa macula coloris non pilus. 

' Eplies. v, 27. — 3 LeVit. xni, 3. — 3 Ibid. 4. 

Quod postea dicit : « Si autem conversa mutata fuerit 

» significatio in c u t e 1 : » hanc dicit significationem, quod 

superius « Signum » in latino legitur. Nam graeeus et su-

pra et hic uno eodemque verbo usus est , «¡¡MWÌCW dicens. 

Q I L E S T I O X L I Y . 
-<>3 oob'r 9np^iì , a9ÌD msicp?. èóffii loq màMiaitè 

« ET segregabit illum sacerdos septem diebus in secun-

» do : et videbit illum sacerdos die séptimo in secundo : 

» et ecce obscurus tactus non est conversus tactus in cute ; 

» et purgabit eum sacerdos : signum enim est 2 : » hoc 

est, purgatimi eum pronuntiabit: non enim est lepra, sed 

signum. 

Q U A E S T I O X L Y . 

i.'" aif¡¡:¿; ÍK>up non : c r o i • !';•••; .• :; huüjr,;<.:•.. ¡ , •.. ip.o 

« Sì autem conversa mutata fuerit significatio in cute 

» posteaquam vidit illum sacerdos ut purget : et visus 

» fuerit denuo sacerdoti, et viderit eum sacerdos, et ecce 

» commutata significatio in cute ; et inquinabit eum sa-

» cerdos ; lepra est3 : » Etiam hic « Inquinabit » dixit, 

inquinatum pronuntiabit : « et » autem plus habet, ex 

more locutionis Scriplurae. Hoc itaque videtur admo-

nuisse, ut cum visus fuerit solus color albus et lucidus, 

discolor sano colori, adhuc probetur a sacerdote, ut si 

viderit etiam pilum mutatum in album colorem, et humi-

liorem factum cutis l o c u m , in quo est albus color, tunc 

pronuntiet lepram , id est, inquinet hominem pronun-

tiando leprosum : « Si autem, inquit, lucidus albus fuerit 

« in cute coloris ejus 4 , » icl est, lucidus albus fuerit ille 

tactus ; quo nomine eamdem maculam appellai : « et hu-

» milis non fuerit aspectus ejus a c u t e ; et pilus non erit 

» conversus in album, ipse autem est obscurus5 , » id est, 

ipse pi lus, quia non est albus : « E t segregabit sacerdos 

' Levit . XIII, 7 . — * Ibid. S. — 3 Ibid. 4-6. — 4 Ibid. 9. — « Ibid. 4. 



» tactuni septem dies: et videbit sacerdos tactum die sep-

)> t imo 1 , » id est, illam maculani: « Et ecce tactus manet 

i) ante e u m ; non eommutatus est tactus in. c u t e , » id est, 

non est discolor et dissimilis inventus a cute. Ergo sana* 

turn est quod vitiosum erat ; sed adbuc jubet probari 

eamdem sanitatem per alios septem dies, atque ideo se-

quitur et dicit: « E t segregabit i l ium sacerdos septem dies 

» in secundo, » id est, septem alios dies t « E t videbit 

» ilium sacerdos die septimo in secundo t et ecce obscurus 

» tactus3 , » id es t , quia non albus et lucidus, ac per 

hoc concolor sano colori: « Non est mutatus tactus, » in 

cute, sicut et paulo ante dixit hoc es t , non est dissimilis 

a caetera c u t e ; « Et purgabit eum sacerdos, » id est, pur-

gatum pronuntiabit a suspicione leprae 5 non quod habuerit 

lepram, quam jam non habet, sed quoniam lepra non 

f u i t , quod in il lolucido et albo colore tactus, id es t , ma-

culae illius quae apparuerat, cum expectaretur utrum hu-

milior fieret locus , et pilus illic in album converteretur, 

non contigit , sed potius ille tactus qui fuit ante lucidus 

et a lbus , obscurus inventus est, id est, similis caetero co-

lori , non lucidus : non erat ergo lepra, « Signum est 

» enim, » non lepra, quod sic apparuerit : tamen etiam 

propter hoc purgatus a suspicione leprae, « Lavabit vesti-

» menta sua, » quia et in illo signo aliquid f u i t , propter 

quod lavanda fuerant vestimenta • « Et mundus erit. » 

QU/ESTIO XLYI. 

H DEINDE sequitur 5 « Si autem conversa mutata fuerit 

significatio in c u t e , posteaquam vidit ilium sacerdos ut 

» purgaret illutn3 : » id est, posteaquam vidit eum sa-

cerdos septimo die prius sanum, ut purgaret ilium , mu-

tata est ilia significatio, id est , illud signum in cute : « Et 

' Levit . x u , 5 . — » Ibid. 6. — ' Ibid. 7 . 

» visus fuerit in secundo saccrdoli, » id est , post alios 

septem d i e s : « E t viderit eum sacerdos, et ecce commu-

» lata est significatio in cute , » id est, non stelit in ilia 

sanitate^ in qua eum viderat post primos septem dies. 

« E t inquinabit ilium sacerdos; lepra est 1 . » Jam hie quo-

niam illud quod visum fuerat post primos septem dies sa-

num , non stetit in suo 2 , sed mutalum est in pristinum 

v i t ium, lepra pronuntiatur : ita Ut non illic expectetur 

vel locus humilior, vel pilus in album conversus. Cum 

enim lepra non sit notabilis atque vitiosa nisi varietas hoc 

ipsum de vitioso colore redire ad sanuni, et de sano redire 

ad vitiosum, ita notabile est , ut non ibi fuerit expectan-

d u m , quod in primo expectari praeceperat, de humiliori 

loco et pili candore, sed jam etiam ista varietate sine du-

bitatione sit lepra. 

Q U ^ E S T I O X L Y I J . 

DEINDE sequitur: « E t tactus leprae si fuerit in lio-

» mine, veniet ad sacerdotcm: et videbit sacerdos; et 

» ecce cicatrix alba in cute 5 et haec mutavit capillum 

» a l b u m , et a sano carnis vivas in cicatrice3. » Hinc si 

subtrahamus, « e t , »more enim locutionis Scripturarum 

positum est, iste erit sensus, « E t videbit sacerdos: et 

» ecce cicatrix alba in cute ; et haec mutavit capillum 

» album a sano carnis vivae in cicatrice. » Ordo est , 

« Mutavit capillum album in cicatrice a sano carnis v i -

» vae: » id est, cum caro viva et sana liabeat capillum 

obscurum, vel nigrum, haec cicatrix album habet. « L e -

» pra veterascens est in cute colons e j u s : et inquinabit 

» eiun sacerdos4 , » id est, inquinatum pronuntiabit. 

« Non segregabit eum, quia immundus est: » Hoc vide-

tur dicere quia ubi inventus fuerit pilus in album muta-

' Lftvit. xui, 8. — 3 Forte in sano. — 3 Levit. xui , 9 , t o . — 4 Ibid. 1 1 . 



tus concolor albo vitio cutis, jam non segregatili-, ut 

probetur ; nec expeetatur ut rum etiam humilior fiat lo-

cus : sed ex hoc tantum quod alba est cutis discolor c e -

t e r a , et album habet pilum discolorem c e t e r i s qui sunt 

in carne viva et sana, lepra veterascens pronuntiatur : 

ideo veterascens, quia jam non est probanda illis bis 

septem diebus. « Si autem restitutus fuerit color sanus, 

» et conversus fuerit albus': » quoniàm dixerat totum 

album factum per totam cutem, eo ipso j a m mundum 

esse; quid varietas ibi jam non esset. Deinde ait : « Et 

» quacumque die visus fuerit in eo color v i v u s , inquina-

» b i t u r 1 : » ubi satis ostendit varietatem improbari. Ac 

per hoc quod modo dixit, « Si autem restitutus fuerit 

» color sanus, et conversus fuerit albus, et veniet ad sa-

» cerclotem : et videbit sacerdos : et ecce conversus tae-

» tus in album ; et purgabit sacerdos t a c t u m ; mundus 

» est2. » Restitutum colorem sanum non debemus acci-

pére, ut color sanus esset: etenim ipse erat , per quem 

tamen fiebat immundus propter varietatem. Restitutum 

ergo dixit colorem sanum, ut illud esset q u o d fuerat, id 

est, albus sano pereunte. Tunc enim rursus rrmndus erit, 

cum totus albus fuerit, quia nulla ibi varietas erit . Sed res-

titutum pro pereunte accipere, nimis inusitata locutio est. 

Magis enim videtur dicere debuisse: « Si a u t e m restitutus 

fuerit color albus : » nunc vero ait : « Restitutus sanus, et 

» conversus fuerit albus ; » tanquam diceret : « Sanus 'co-

lor si restitutus fuerit in album. » 

Q I L E S T I O X L Y I I I . 

QUID est, eum de lepra capitis loqueretur 3 ; earn etiam 

((taaùffy.a) quassationem appellavit, cum in solo colore fiat, vel 

cutis velcapillorum, et quod humilior aspectus e j u s a cetera 

' L e v a , xni, 14. — » n.i.1. 16, 17. — 3 ibid. 3o. 

cute appareat, sine dolore tamen et sine ulla vexatione? An 

hoc quod immundurn est quassationem voluit appellare 

pro plaga, velut hac immunditia homo percitssus sit. 

Q U / E S T I O X L I X . 

QUID sibi vult, quod cum diceret de lepra vestimento-

rum aliarumque rerum ad usus hominum pertinentium, 

ait : « Aut in vestimento laneo, aut in vestimento stuppeo, 

» aut in stamine, aut in lana, aut in lineis, aut in la-

» neis1 : » cum jam supra dixisset, « In vestimento laneo, 

» aut in vestimento stuppeo ? » Nam stuppeum est utique 

lineum. An illic vestimenta intelligi voluit : hic autem 

quodlibet laneum et quodlibet lineum ? Non enim vesti-

menta sunt stramina jumentorum, cum sint lanea ; aut 

vestimenta sunt retia, cum sint linea. Prius ergo specia-

liter de vestimentis, deinde generaliter de omnibus rebus 

laneis et lineis dicere voluit. 

9 - i f Ì j p i o b o m o u p h o i y fi?:o m j Q .1 

QUX&ITUR quid dixerit, « In omni operaria pe l le 2 : » 

quod nonnulli interpretati s u n t , « In omni confecta 

» pelle. » Sed non ait grecus ait autem 

ì'tTj.<ria«: quod verbum etiam in Regnorum libro posi-

tura est, ubi Jonathan loquitur ad David : « Esto in agro 

» in die operaria3 , » id est, in die qua fit opus. Ac per 

hoc etiam hic pellem operariam in qua fit opus debemus 

accipere, id est, alicui operi accommodatam. Sunt enim 

pelles q u e tantummodo ad ornamentimi habentur, non 

ad opus. 

Q I L E S T I O L I . 

QUID est quod ait : « In omni vase operano pellis4 : » 

nisi quod est ex pelle factum, hoc est, in omni vase pelli-

' Levit. xiii, 3?. 38. — = Ibid. 48. — 3 1 Reg. xx, 19. — 4 Levif. xni, 4g. 



ceo ? Hoc autem isto loco vas dicit, quod Graeci appellant 

tr/.eûo; , lioc enim npmen générale est omnium utensilium. 

Aliud est autem quod appellator «ft««; uam et hoc la-

tina lingua vas dicitur ; sed àrpsm illud magis intelligi-

tur vas quod liquorem capit. 

Q L L E S T I O L I I . 

QUID est quod ait, « Et quemeumque tetigerit, qui 

» fluorém seminis patitur, et manus suas non lavit aqua, 

» lavabit vestimenta, et lavabit corpus suum aqua, et 

» immundus erit usque in vesperam1 ? » Ambiguë quippe 

positum est quod ait, « Manus suas non lavit aqua, » 

velut posteaquam tetigerit. Sed intelligendum est, quem-

eumque non lotis manibus tetigerit, ipse quem tetigerit, 

lavabit vestimenta, etc. 

Q U / E S T I O L U I . 

I. QUID est, quod cum praeciperet quomodo intrare 

deberet sacerdos summus in Sanctum, quod est intra ve -

lum, ait inter caetera : « Et exorabit pro sanctis ab immun-

» ditiis filiorum Israël, et ab injustitiis eorum, et de ora-

» nibus peccatis eorum2? » Quomodo ergo pro sanctis, si 

ab immunditiis filiorum Israël et ab injustitiis eorum de 

omnibus peccatis eorum? An quia non ait, « Pro im-

munditiis filiorum Iraël, » sed « ab immunditiis, » hoc in-

telligendum est, « Exorabit pro sanctis ab immunditiis 

» filiorum Israël, » id est, pro eis qui sancti sunt ab 

immunditiis filiorum Israël, non consentientes immun-

ditiis eorum : non quia pro ipsis tantum exorandnm erat, 

sed quia etiam pro ipsis, ne quisquam putaret ita fuisse 

sanctos, ut nihil esset unde pro eis exoraretur, quamvis 

esset ab immunditiis filiorum Israël et ab injustitiis eo-

1 Levit. xui, 49- — 3 Id. XYI, I6. 

rum alieni? « De omnibus peccatis eorum, » id est, quae 

injustitiae veniehant de omnibus peccatis eorum. 

II. Potest et iste esse sensus : « Exorabit pro sanctis ab 

» immunditiis filiorum Israel, » id est, u t h o c pro illis exo-

rari intelligatur, ut ab immunditiis filiorum Israel tuti es-

» sent. » Sed « exorabit » non potest accipi, nisi quod alio 

verbo dicitur, propitiabit. Unde et propitiatorium vocatur, 

quod alii exoratorium interpretati sunt : graece autem di-

citur txasrtiptcv. E t quod hoc loco latinus ait, « Exorabit pro 

sanctis, » grsecus habet ifaawr». quod non intelligitur nisi 

pro peccatis. Unde scriptum est in Psalmo : « Qui propi-

» tius fit omnibus iniquitatibus tuis 1 . » Hie ergo aptior 

sensus est, ut intelligatur sacerdos etiam pro his propitiare 

Deum, qui sancti s u n t a b immunditiis fdiorum Israel, et 

quia licet ita sancti sint ut immunditiis filiorum Israel et 

injustitiis non consentiant, habent tamen aliquid propter 

quod eis necessaria sit propitiatio Dei. 

III . Sane in quodam grasco invenimus, « E t exorabit 

» sanctum : » non, « pro sanctis : » et illud quidem « sanc-

» turn, » genere neutro, id est , « <%tM. Nam posset intel-

l igi , « Exorabit sanctum Deum, » et nulla esset quaestio : 

quomodo autem possit intelligi, « Exorabit hoc sane-* 

» turn, » difficile est dicere, nisi forte illud sanctum quid-

quid est quod Deus est ; quia et Spiritus sanctus, qui utique 

Deus est, neutro genere graece dicitur-ròrveùt/.«-ràa-pov. E t 

forte hoc est, si tamen ille codex verior est, qui cmenda-

tior v idebatur , ¿¡^a-m«¿-¡v*, hoc est , ?ò wveùua tó 

quod latine genere neutro dici non potest. Quamvis et 

in tribus aliis codicibus, uno graeco et duobus latinis, 

non invenerimus, nisi quod supra diximus, « Exorabit 

» pro sanctis. » Quod potest et sic accipi, ut non pro 

sanctis hominibus, sed pro iis quae sancta sunt intellìga-

' Psal. cu, 3. 



tur, id est, tabernáculo ipso, et quaecumque Iri eis essent 

sanetifieata Domino : u t hoc sit, « Exorabit pro sanctis 

» ab immunditiis filiorum: Israël, » propitiabit Deum pro 

iis quae sanetifieata sunt Domino, ab immunditiis filiorum 

Israël, quia in medio e o r u m erat tabernaculum. Sic enim 

sequitur : nam cum dixisset , « Exorabit pro sanctis ab 

» immunditiis filiorum Israël, et ab injustitiis eorum, de 

» omnibus peccatis e o r u m , » continuo subjecit, « E t ita 

» faciet tabernáculo testimonii, quod creatum est in eis, in 

» medio immunditice e o r u m 1 : » ut ad hoc necessaria videa-

tur illa propitiatio pro sanct is , id est, pro tabernáculo et 

omnibus quae in eo sancta dicuntur. Nam et paulo post hoc 

dicit de altari, quod aspersione sanguinis mundaret illud 

sacerdos, et sanctificaret a b immunditiis filiorum Israël2. 

Q U - E S T I O L I Y . 
• 

« ET perficiet exorans sanctum3 . » Utrum perficiet 

sanctum ; an exorans s a n c t u m , secundum id quod supra 

diximus : nam et hic n e u t r o genere graece dictum est -o 

Utrum ergo exorans Dominum perficiet sanctum, 

id est, perfëcte sanctificat quod sanctificat : an « perfi-

» ciet, » quod ait, « exorans sanctum, » id est, illud 

sanctum quod est tí wveuu.«, to ï-w>. 

Q U / E S T I O L V . 

I d .Wffc x - x v v t n s? ' I l l J l - j i l j m - I g 9'I9ÍÍ:I^ OTJI/Sfl , 380 ê & n 

DE duobus liircis, u n o immolando, et alio in desertum 

dimitiendo4 , quem i-o-w-yj.^ yocant, solet esse discepta-

tio : et a quibusdam ille immolandus in bono accipitur, 

die autem dimittendus i n malo. Non tamen iste sensus 

ideo confirmandus est, q u i a homo in cujus manu in ere-

mum hircus dimittitur, c u m redierit, lavare jussus est 

vestimenta sua et corpus suum aqua, et sic ingredi in 
' Levit . xvi , 16. — Ibid, 1 9 . — 3 Id. xv, 20. — 4 Id. x v i , 20 et 27. 

castra, tanquam et hoc sit indicium cur in malo sit ille 

hircus accipiendus, a cujus contagione homo abluendus 

est. Sic enim dicit abluendum et qui alterius hirci vituli-

que acceperit carnes, et extra castra combusserit 5 quia 

ita de ilio et de vitulo fieri jubet , de quorum immolato-

rum sanguine fit aspersio, et sunt pro peccatis, ac per hoc 

non negligenter istorum duorum hircorum distinctio in 

allegorica significatione tractanda est. Item cum consti-

tuisset diem decimum septimi mensis sabbato sabbato-

rum 1 , quo fieret supra dicta purgatio a sacerdote ilio uno, 

qui patri succedit, loquens de eodem sacerdote ait , 

« Exorabit sanctum sancti: » quod jam nescio utrum 

aliter accipiendum sit, quam exorabit in sancto sancti, 

quodam genere locutionis, in ilio scilicet sancto, quo 

solus ipse summus sacerdos intrabat, quod est intra velum 

ubi arca erat testimonii et altare incensi. Non enim eum-

dem locum tanquam Deum exorabit, sed quia ibi exorabit 

Deum, ita positum est, « Exorabit sanctum sancti. » 

Nam et hoc genere neutro in graeco positum est, tò cfyov 

TGQ ay.w. A n forte Spiritum sanctum sancti Dei, hoc est, 

tò ¿tyov T̂ nwM toO à-yicj ©sou? A n potius « Exorabit » dic-

tum est, « Exorando purgabit? » Nam sic verba contexit, 

« E t exorabit sanctum sancti, et tabernaculum testimo-

» nii, et altare exorabit, et pro sacerdotibus et pro omni 

» synagoga exorabit2 . » Quomodo ergo exorabit taberna-

culum et altare, nisi (ut dictum est) intelligamus exorando 

purgabit. 

Q U A E S T I O L Y I . 

ILLTJD quod dic i t , « Quicumqueocciderit v i tulum, aut 

» ovem, aut capram in castris, et quicumque occiderit 

» extra castra, et ad ostium tabernaculi testimonii non ad-

' Lev i t . xvi , 29. — 1 Ibid. 33, 34. 



» tulerit1 : » et i n hocconstituit peccatum, et commina tur 

l'adenti, non de iis dicit quae occiduntur ad usum vescendi, 

vel si quid aliud, sed de sacrifia»* Prohibuit enim privata 

sacrifìcia, ne sibi quisque quodam modo sacerdos esse au-

d e a t , sed illuc a f f e r a i , ubi per sacerdotem offerantur Deo. 

I ta enim nec vanis sacrificabunt ; nam et hoc in ea con-

suetudine cavendum praemonuit. Cum ergo non liceret 

offerii sacrifìcia nisi in tabernaculo , cui templum postea 

successit-, unde et rex Israël Jeroboam vaccas facere a u -

sus e s t 1 , quibus populus sacrificaret j ne hujus legis ne-

cessitate seducerentur ab eo qui sub regno ejus erant, dum 

pergerent Jerusalem ut in tempio Dei offerrent sacrifìcia 

sua, in quo facto a Domino condemnatus est : merito 

quaeritür, quomodo licite sacrificaverit Elias extra tem-

plum D e i , quando et ignem de ccelo impetravit, et pro-

phetas daemoniorum convicit3. Quod mihi non videtur 

alia ratione defendi , quamilla qua defenditur et Abrahae 

f a c t u m , quod fì l ium Deo jussus voluit immolare4 . C u m 

enim jubet ille q u i legem constituit, aliquid fieri quod in 

lege prohibuit, jussio ipsa pro lege habetur , quoniam 

auctor est legis. Non enim deesse possent miracula alia 

praeter sacrificitìm, quibus superarentur et convincerentur 

prophetae lücorum : sed Spiritus Dei qui fuerat in E l i a , 

quidquid in hac re fecit, Contra legem esse non potest; 

quia dator est legis. 

Q L . E S T I O L V H . 

I . QUID est quod prohibens edendum sanguinem dici t , 

« Ànima omnis carnis, sanguis ejus est? » Quem totum 

locum sic explicat, « Et homo, homo filiorum Israël, aut 

» de proselytis, qui appositi sunt in vobis, quicumqUé 

> Levit . x v n , 3. - 3 3 Reg. x » , 28 — 3 IJ . x v n i , 36. - 4 Gen. 

xxu, 3. 
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» ederit omnem sanguinem, et statuam faciém meam super 

» animam quae manducat sanguinem, et perdàm illam 

» de populo suo. Anima enim omnis carnis sanguis ejus 

» est. Et ego dedi illud vobis exorare pro animabus ves-

» tris : sanguis enim ejus pro anihia exorabit. Propterea 

» dixi fillis Israel : Omnis anima ex vobis non edet san-

» guinem, et proselytus, qui appositus est in vobis, non 

» edet sanguinem 1 . » Numquidnam si animam peeoris 

sanguinem dicimus, etiam anima hominis sanguis putanda 

est? Absit. Quomodo ergo non ait: « Anima omnis carnis 

peeoris sanguis ejus es t , » sed, « Anima, i n q u i t o m n i s 

» carnis sanguis ejus est? » In omni utique carne, etiam 

hominis caro deputatur. An quia vitale aliquid est in san-

guine, quia per ipsum maxime in hac carne vivitur, qui 

in omnibus venis per corporis cuncta diffunditur, ipsam 

vitam corporis vocavit animam, non vitam quae migrat 

ex corpore, sed quae morte finitur ? Qua locutione dicimus 

istam vitam temporalem esse non aeternam ; mortalem, 

non immortalerai ; cum sit immortalis animae natura, quae 

ablata est ab Angelis in sinu Abrahae2 , et cui dicitur : 

« Hodiemecum eris in paradiso3 , » et quae in tormentis 

ardebat inferni4 . Secundum istam ergo significationem, 

quaperhibetur anima,etiamhaec temporalis vita, dixit apos-

tolus Paulus : « Non enim facio animam meam pretiosiorem 

» quam me 5 : » ubi se ostendere voluit et mori paratum pro 

Evangelio. Nam secundum significationem, qua anima dici-

tur illaquaemigrat ex corpore,magis eampretiosamfaciebat, 

cui tantum meritum conquirebat. Sunt et aliae hujusmodi 

locutiones. Yi ta itaque ista temporalis maxime sanguine 

continetur in corpore. Sed quid est quod ait : « Dedi vobis 

» eum ad altare Dei , exorare pro anima vestra6 : » tan-

1 Levit . x v n , 1 0 - 1 2 . — 2 Lue. x v i , 2 2 . — 3 Id. xxui, 43. — 4 Id. xvi , 23. 

— 5 Act . x x , 24. — 6 Levit . xvu , 21 . 
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quam anima pro anima exoret. Numquid sanguis pro san-

guine , quasi de nostro sanguine solliciti simus, cum pro 

anima nostra volumus exorari? Absurdum est hoc. 

II. Sed multo est absurdius ut sanguis pecoris exoret 

pro anima hominis, quae mori non potest : cum manifeste 

Scriptura testetur in Epistola adHebraeos, illum sanguinem 

victimarum nihil proibisse ad exorandum Deum pro pec-

catis hominum 5 sed significasse aliquid quod prodesset. 

« Impossibile est en im, inquit, sanguinem hircorum et 

» taurorum auferre peccata 1 . » Restat itaque ut quoniam 

pro anima nostra exorat Mediator i l le , qui omnibus Ulis 

sacrificiis, quae pro peccatis oüerebantur, praefigurabatur, 

illud appelletur anima quod significat animam. 

III. Solet autem res quae significat, ejus rei nomine 

quam significai nuncupari; sicut scriptum est : « Septem 

» spicae, Septem anni sunt 2 : » nonenim dixit : « Septem 

» annos significant : » et , « Septem boves, Septem anni 

» sunt : » et multa hujusmodi. Hinc est quod dictum est : 

« Petra erat Christus3 . » Non enim dixit : « Petra significat 

Christum, » sedtanquam hoc esset, quod utique per sub-

stantiam non hoc erat, sed per significationem. Sic et 

sanguis, quoniam propter vitalem quamdam corpulentiam 

animam significat, in sacramentis anima dictus est. Yerum 

si quisquam putat animam pecoris esse sanguinem, non 

est in ista quaestione laborandum. Tantum ne anima ho-

minis, quas carnem humanam vivificat, et est rationalis, 

sanguis putetur, valde cavendum est , e thic error modis 

omnibus refutandus. Quaerendae etiam locutiones, quibus 

per id quod continet, significetur id quod continetur, ut 

quoniam anima sanguine tenetur in corpore, ( nam si fuerit 

effusus, abscedit, ) per ipsum aptius significata sit anima, 

et ejus nomen sanguis aeeeperit. Sicut Ecclesia dicitur 

1 TTebr. X, 4. — 2 Gen. x u , 36. — 3 i Cor. x , 4. 

locus, quo Ecclesia congregatur. Nam Ecclesia homines 

sunt, de quibus dicitur : « Ut exhiberet sibi gloriosam 

» Ecclesiam 1 . » Hoc tarnen vocari etiam ipsam domum 

orationum, idem Apostolus testis est , ubi ait : « Num-

» quid domos nonhabetis ad manducandum etbibendum, 

»anEccles iam Dei contemnitis2? » Et hoc quotidianus 

loquendi usus obtinuit, ut in Ecclesia prodire, aut ad 

Ecclesiam eonfugere non dicatur, nisi qui ad locum ipsum 

parietesque prodierit vel confugeri t , quibus Ecclesia; 

c o n g r e g a t i continetur. Scriptum est etiam : « Et effun-

» dens sanguinem qui fraudat mercedem mercenarii3. » 

Mercedem sanguinem dixit, quoniam easustentatur vita , 

quae nomine sanguinis appellator. 

IV. Sed cum Dominus dicat : « Nisi manducaveritis car-

» nem meam, et biberitis meum sanguinem, non habe-

» bitisin vobis vitam4-, » quid sibi vult quod a sanguine 

sacrificiorum, quae pro peccatis offerebantur, tantopere 

populus prohibetur, si illlis sacrificiis unum hoc sacrifi-

cium significabaiur, in quo vera fit remissio peccatorum : 

a cujus tarnen sacrificii sanguine in alimentimi sumendo 

non solum nemo prohibetur, sed ad bibendum potius 

omnes exhortantur, qui volunt habere vitam? Qmerendum 

igiturquidsignificet, quod homo prohibetur in Legesangui-

nem manducare, eumque Deo fondere jubetur. Nam de 

animaenatura, cum per sanguinem significata sit, quan-

tum in praesentia satis visum est, diximus. 

Q Ü / E S T I O L V U I . 

« TUUPITUDINEM patris tui et turpitudinem matris tuae 

» non revelabis ; turpitudo enim eorum est5 . » Prohibet 

cum matre concumbere; ibi est enim turpitudo patris et 

1 E[)h. v , 2 7 . — 3 i Cor. x i , 22. - 3 Eccli. xxxiv. , 27 . — 4 Joan, v i , 

;>4- — ® Levit . xvii i , 7 . 

cxii i . 2C 



mains. Nampostea proliibet et n o v e r c a , ubi dicit « Tur-

» pitudinein uxoris patris tui non revelabis ; turpitudo enim 

» patris tui est : » ubi exposuit quomodo in matre utrius-

que sit turpitudo, id est, patris et matris : in noverca enim 

tantum patris. 

QILESTIO LIX. 

« TURPITUBINEM sororis t u a ex patre t u o , aut ex m a -

« tre t u a , q u a domi est n a t a , v e l q u a foris nata est, non 

» revelabis, turpitudinem ear urn 1 . Q u a domi nata e s t , » 

intelligitur ex patre; « Q u a foris nata e s t , « intelligitur 

ex matre , si forte de priore viro earn mater susceperat, 

et c u m ilia in d o m u m v e n e r a i , quando patri ejus nupsit, 

q u e m monet Scr iptura , ne revelet turpitudinem sororis 

s u a . Hic videtur non prohibuisse , et quasi pratermisisse 

concubitum cum sorore de utroque parente nata : non 

enim dicit : « Turpitudinem non revelabis sororis t u a ex 

patre et matre, » sed « E x patre aut ex matre. » Veruni 

quis non videat etiam illud esse prohibitum multo maxime? 

Si enim non licet sororis turpitudinem revelare ex quolibet 

parente n a t a , quanto magis ex utroque? Quid est autem 

quod interposita proliibitione concubitus, etiam cum suis 

nept ibus , sive de f i l i o , sive de filia, sequitur et dic i t , 

» Turpitudinem f i l i a uxoris patris tui non reve lab is 2 ?» Si 

enim hue usque dixisset, intelligeremus etiam cum filia 

n o v e r c a prohibitum fuisse concubitum, qua m ex priore 

viro noverca peperisset, nec hujus qui prohibetur s or or 

esset, vel ex patre , vel ex matre : cum vero addidit, « Ex 

» eodem patre soror tua est , non revelabis turpitudinem 

» e j u s , » manifestai de sorore lactam esse istam prohibi-

t ionem, cum fuerit ex patre et ex noverca, de qua jam 

superius dixerat. À n ideo iterum hoc apertius voluit pro-

« Levit. x v m , 9. — 2 Ibid. n . 
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hi b e r e , quia superius subobscurum f u i t ? s a p e enim hoc 
iacit Scriptura. 

QUAESTIO LX. 

« TURPITUDINEM fratris patris tui non revelabis , et ad 

» uxorem ejus non introibis ,, Exposuit quid dixer i t , 

» Turpitudinem fratris patris t u i , id e s t , patrui tui 

» non revelabis , hoc est e n i m , ad uxorem ejus non 

» introibis. >, In uxore quippe patr io , voluit intelligi 

turpitudinem patrui sicut in uxore patr is , turpitudinem 

PUTI 1S. 

QUAESTIO LXI. 

« TURPITUDINE« uxoris fratris tui non revelabis: turpi-

» tudo fratris tui est * » Q u a r i t u r utrum hoc vivo fratre 

an mortilo sit prohibitum : et non parva quast io est. Si 

enim dixerimus de vivi fratris uxore locutam Scripturam 

uno generali p r a c e p t o , quo prohibetur homo ad uxorem 

accedere a l i e n a i ^ , etiam hoc utique continetur. Quid est 

ergo quod tam diligenter has persona*, quas appellai do-

mesticas, proprus prohibitionibus distinguit a cater is? 

Non enim et quod prohibet de uxore patris, hoc est de 

noverca, vivo patreaccipiendum est , et non potius m o r -

tuo Nani vivo patre quis non videat multo maxime pro-

h i b i t u m , si cujusl.be«; hominis uxor aliena prohibita est 

maculari adulterio? De his ergo personis videtur l o J 

q u a possent non habentes viros in matrimonium conve-

nire, nisi Lege prohiberentur, sicut fertur esse consue-

tude Persarum. Sed rursus, si fratre mortuo intellexerimus 

prohibitum esse ducere fratris u x o r e m , occurrit i l lud 

quod, excitandi seminis causa, si ilie sine fìliis defunctus 

esset, j ubet Scnptura esse faciendum ac per hoc celiata 

' Levit. XV.,,, L 4 . - 2 I t a . , 6 . - 3 E X 0 L J . X X ; , 4 . _ 4 D E U T ^ 5 



isla prohibition« cum ilia jussione, ne invicem adversen-

t u r , intelligenda est exceptio, id est, lion licere cuiquam 

defuneti fratris ducere uxorem, si defunctus posteros de-

reliquit ; aul etiam illud esse prohibitum, ne liceret du-

cere fratris uxorem, etiam quae a fratre vivo per repudium 

recessisset. Tunc enim, sicut Dominus dicit, ad duritiam 

Judieorum Moyses pcrmiserat dare libeilum r e p u d i i 1 , et 

per hanc dimissionem potuit putari, quod licite quisquam 

sibi uxorem copularet fratris, ubi adulterium non timeret, 

quoniam repudio discessisset. 

Q U / E S T I O L X I L 

« TUKPITXIDIMEM muiieris et lilise ejus non revelabis - : » 

id est, ne putet quisquam licere sibi ducere filiam uxoris 

suae. Simul enim muiieris et filiae ejus non licet revelare 

turpituclinem, id est, ambabus misceri, et matri et filiae. 

Q U / E S T I O L X 1 I I . 

« FILIAM filii ejus et filiam filiae ejus non accipies. » 

Etiam neptem uxoris de filio vel de filia duci prohibuit. 

« Uxorem super sororem ejus non accipies in ze lum 3 . » 

Hie non prohibuit superducere, quod licebat antiquis 

propter abundantiam propagationis : seel sororem sorori 

noluit superduei; quod videtur fecisse Jacob, sive quia 

nondum fuerat Lege prohibitum, sive quia suppositae al-

terius fraude deceptus e s t 4 , et ilia magis de placito ve-

niebat , quam posterius aeeepit, sed injustum erat prio-

rem dimitti, ne faceret earn mcecliari. Hoc autem quod 

ait « in zelum, » utrum ideo positumest, ne sit zelus 

inter sorores, qui inter illas quae sorores non essent con-

temnendus fuit : an ideo potius, ne propter hoc fiat, id 

> Matth, s i x , 8. — 2 Levit. x v m , 17. — 3 Ibid. 1 7 , 18. — <i Gcu. 

x x x , 28. 

est, ne hoc animo fiat, ut in zelum sororis soror superdu-
catur. 

Q U / E S T I O L X I V . 

« ET ad mulierem in segregatione immunditiae ejus non 

» accedes, revelare turpitudinem ejus 1 : » id est, ad mens-

truatam mulierem non accedes. Segregabatur enim se-

cundum L e g e m , propter immunditiam. Hoc cum supe-

rius satis suilicienter prolubuisset, quid sibi vult quod 

etiam hie hoc eisdem praece|;lis voluit adjungere? A n forte 

¡11 superioribus quod jam dictum est, ne figurate accipien-

dum putaretur, etiam hie positum est, ubi talia prohibita 

sunt, quae etiam tempore Novi Testamenti remota umbra-

rum veterum observatione, sine dubio custodienda sunt? 

Quod videtur etiam per prophetam Ezechielem signi-

ficasse, qui inter ilia peccata, quae non figurate, sed 

manifestas iniqui talis sunt, etiam hoc commémorât 2 , ad 

mulierem menstruatam si quis accedat, et inter justitiae 

merita si non accedat. Qua in re non natura damnatur, 

sed conciepindae proli noxium perhibetur. 

Q U / E S T I O L X Y . 

« ET ad uxorem proximi tui non dabis concubitum 

» seminis tui, inquinari ad earn 3. » Ecce ubi rursus pro-

hibe! adulterium , quod cum aliena uxore committitur, 

quod etiam in Decalogo prohibetur 4. Unde apparet ilia 

ita prohibita, ut etiam mortuis viris suis non ducantur 

uxores, quarum prohibet turpitudinem revelari. 

' Levit. x v m , tg . — ' Ezech. xvui, 6, et xxii, 1 0 . — 3 Levit. xvm, 20. 
— 4 Exod. xx, 14. 



QUAESTIO LXYI. 

« ET a semine tuo non dabis servire principi 1 . » Hic non 

video quid intelligatur, nisi principi qui pro Deo colitur. 

Non enim ait cWsóe-.v, sed xarpefew, in g r e c o , quod latinus 

non solet interpretari, nisi ut dicat « servire : » pluri-

mum autem distat. Nam servire hominibus sicut servi 

serviunt , quod non est XarpeGeiv, sed «Xsuetv, Scriptura non 

prohibet; servire autem secundum id quod est Xarpaùsiv, non 

jubetur hominibus, nisi uni vero Deo, sicut scriptum est : 

« Dominum Deum tuum adorabis, et illi soli s e r v i e s » 

Non solum autem hoc verbo, quod ait xarpeusiv, satis signi-

ficai quem principem dicat, id est, cui cultus tanquam Deo 

exhibetur, verumetiam eo quod adjungit, « Et non pro-

fanabis nomen sanctum, » s iveDei , de cujus populo da-

tur ilio modo servire principi; sive nomen sanctum ipsius 

populi Israel, propter quocl dici tur : « Sancii es tote, 

» quoniam ego sanctus sum3 . » Opportunissime etiam hie 

adjungit, « E g o Dominus : » hoc utique admonens, quia 

illi soli debetur xar?sìa? id est, ea servitus, quaservitur Deo. 

QUAESTIO LXYII. 

QUOD dicit. « Et exhorruit terra eos, qui insident super 

» earn » propter mala facta eorum, q u e superius com-

memoravit, non ideo dictum putandum est, quod habeat 

terra sensum, quo ista sentiat et exhorreat : sed nomine 

terre homines significai, qui sunt super terram. Proinde 

cum h e c mala faciunt homines, inquinant terram, quia 

inquinantur homines qui h e c imitantur : et exhorret 

terra, quia exhorrent homines, qui nec faciunt nec imi-

tantur. 

1 Levit. s v i l i , 2R. — ' Deut. v i , i3 . — 3 Levit. x i , et x ix , 2 ; et 

i Peti-, i , iG. — Levit . x v m , aii. 

Q U A E S T I O L X V I N . 

« NON furtum facietis, neque mentiemini, neque ca-

» lumniam faciei unusquisque proximo 1 .» Illud de furto 

positum est in Decalogo. Quod autem dicit , « Neque 

» mentiemini, neque calumniam faciet unusquisque proxi-

» mo » mirum si non eo precepto continetur, quod ibi 

positum est, « Neque falsum testimonium dices adversus 

» proximum tuum : » quoniam neque calumnia sine men-

dacio fieri potest, quod falsi testimonii generalità te conci u-

ditur. Sed utrum h e c aliqua compensatione admittenda 

sint, magna questio est : sicut de mendacio pene omnibus 

videtur, quod ubi nemo l e d i t u r , pro salute mentiendum 

est. Utrum ergo ita et de furto : an furtum fieri non po-

test, ubi nullus l e d i t u r ? Quinimo fieri potest, etiam 

quando ei, cui fit, consulitur, tanquam siquisquam homini 

volenti se oceidere, gladiumfuretur. Nam calumnia nescio 

utrum cuiquam ad ejus utilitatem fieri possit : nisi forte 

quod ad majus gaudium fiebat, quo postea f ruerentur . 

quod Joseph de scypho calumniabatur fratribus suis, qui-

bus etiam explorationis falsum crimen intenderai 3 . Quan-

quam si definitionibus ista determinare tentemus, f o l -

lasse furtum non est, nisi quando alieno occulte ablato 

proximus leditur-, et calumnia non est, nisi quando falsi 

eriminis objectione proximus l e d i t u r : mendacium autem 

non possumus dicere tunc tantuimnodo esse, quando 

proximus l e d i t u r : cum enim falsum ab sciente dicitur, 

procul dubio mendacium e s t , sive ilio quiquam, sive 

nemo ledatur . Proinde magna quest io de mendacio , 

utrum possit aliquando justum esse mendacium, facile 

solveretur fortasse, si sola precepta intueremur, non et 

exempla. Nam quid istoprecepto absolutius, « Non men-

' Levit.. s i x , i l . — » F.xod. x . )5 . — 3 Gen. x u v . 



» tiemini? » Sic enim dictum est, quomodo, « Non facies 

» tibi idolum 1 : » quod factum non potest aliquandojus-

tumesse. Et quomodo dictum est-, « Non moechaberis : « 

quis autem dicat aliquando moecliiam justam esse posse? 

E t , « Non furaberis : » secundum enim definitionem 

illam furt i , justum esse furtum nunquam potest. E t , 

« Non occides, » quoniam cum liomo juste occiditur, 

lex eum occidit, non t u : numcjuid ita dici potest, cum 

homo juste mentitur, lex mentitur? Sed exempla fa-

cilini diflicillimam qusestionem. Mentita; sunt obste-

trices iEgyptiae, et bona illis Deus retribuii - : mentita 

est Raab pro exploratoribus terrae, et ideo liberata est3 . 

A n ex quo dictum est in L e g e : « Non mentiemini, » 

ex ilio intelligendum est nec in tali causa licere menda-

c i u m , in quali causa legitur Raab esse mentita? Sed 

magis credibile est, quia injustum erat mendacium, ideo 

prohibitum, non quia prohibitum, ideo iaetum injustum. 

Fortassis e r g o , sicut de obstetricibus diximus, non hoc 

ìn eis remuneratimi quod mentitae s u n t , sed quod infan-

tes Hebraeos liberaverunt, ut propter hanc misericordiam 

illud peccatum veniale sit f a c t u m , non tarnen existimetur 

non fuisse peccatum : sic etiam de Raab intelligendum est, 

remuneratam in illa liberationem exploratorum, ut prop-

ter eamdem liberationem venia sit data mendacio. Ubi 

autem venia datur , manifestum est esse peccatum. Sed 

illud cavendum est , ne ita quisque existimet etiam eie-

ter is peccatis, si propter liberationes hominum fiant, 

ita veniam posse concedi. Multa enim mala intolerabilia 

et nimium detestanda istum sequuntur crrorem. 

' FAO<1. xx, 4- — 3 l'I. x, 19. — 3 Jos. n , 4-

Q U A E S T I O L X 1 X . 

« NON nocebis proximo 1 . » Si quid sit nocere et non 

nocere, pateret liominibus, hoc generale praeceptum ad 

innocentiam retinendam fortasse sufliceret. Omnia enim 

quae prohibentur commini in proximum, ad hoc unum re-

ferenda sunt, quod dictum est, « Non nocebis proximo. » 

Nam quod sequitur, « Non rapies, » nisi ad hoc réferatur, 

ne rapiendo noceatur, aliquando evenit, ut non rapiendo 

quisque noceat. Nam gladius insanienti rapiendus est., et 

si non fecerit quis ut oportuerit, magis nocuerit. 

Q U A E S T I O L X X . 

QUID est quod cum supra dixisset : « Non odio habebis 

» fratrem tuurn in animo tuo : arguendo argues proxi-

» mum tuum, et non accipies propter ipsum peccatum "-,» 

consequenter adjunxit : « E t non vindicatur manus tua : » 

utrum pro eo quod est , non punitur. Animo enim bono 

facis, cum disciplinam peccanti proximo imponis, nec 

accipias peccatum ejus negligendo. Acl hoc enim pertinet 

quod ante posuit, «Non odio habebis proximum tuum in 

» animo tuo. » Yideri enim potest ei qui arguì tur, quod 

oderis e u m , cum 11011 sit in animo tuo. A n , « Non vin-

» dicatur manus t u a , » hoc potius admonet, ne quaeras 

vindicari manum tuam, nec ulciscendi libidine rapiaris? 

Nam quid est aliud, vindicari velie, nisi ketari vel consolari 

de alieno malo? Et ideo dictum est : « Nonirasceris filiis 

» populi lui. » Sic enim recte ira definita est, quod sit ul-

ciscendi libido. Quidam vero codices habent , « Et non 

» vindicabitur manus tua : » id est , ne arguendo vindi-

care te vel is , sed potius consul ere il li quem arguis. 

1 J.evit. xix, i3. — * W. xvix, 17, 18. 



QILESTIO LXXI. 

« ET incisiones super animam non facietis in corpore 

» vestro 1 . Super animam dixi t , » super funus m o r t u i : 

de anima q u i p p e dolor est quae recessit. A d hunc autem 

dolorem pert inet luctus , in quo luetu n o n n u l l e gentes 

habent consuetudinem secare corpora sua. Hoc fieri Deus 

prohibet. 

QU^ESTIO LXXII. 

« ITA u t fornicentur in principes de populo s u o 2 . » 

Non de p o p u l o suo principes, sed de populo suo forni-

centur. E o s quippe principes vul t liic intell igi , qui pro 

diis c o l e b a u t u r : sicut Apostolus dic i t : « Secundum prin-

» cipem potestatis aeris3 : » et in Evangelio Dominus, 

,> Nunc princeps hujus mundi missus est foras : » et, 

x Ecce v e n i t princeps mundi , et in me nihil inveniet4 . » 

QlJ/ESTIO LXXII!. 

« HOMO, homo quicumque adulteraverit u x o r e m v i r i , 

» aut q u i c u m q u e adulteraverit uxorem proximi sui, morte 

» m o r i a n t u r 5 ; » pluraliter dixit , « Morte moriantur 6 , » 

hoc est, q u i adulteravit, et q u e adulterata est. Hie aliquid 

distare v o l u i t inter quemlibet virum et proximum, quam-

vis multis locis proximum pro omni homine ponat. Sed 

q u e est ista locutio, ut cum jam dixisset de v iro , hoc 

idem repetierit de proximo, cum sit consequens, u t m u l t o 

magis ab uxore proximi abstinendum sit , si ab uxore 

cujuslibet viri abstinendum est? Nam si prius de proximo 

dixisset, n e putaretur uxorem licere adulterare non pro-

ximi, addendum fuisset de quolibet v i ro : nunc vero si 

' Levit . XIX , 28. — 2 III- XX, f>. — 3 Ephes. i , 2 . - 4 Joan, XII, 3 i . — 

5 Id. x iv , 3 o . — r> Levi t . xx, IO. 

quod minus est non l icet , quanto minus licet quod majus 

malum est ? Nam si non licet adulterare uxorem cujusli-

bet viri, quanto magis proximi ? A n forte ista repetitio 

tanquam exponit quid prius dictum sit, ut ideo intelligat 

homo quantum malum sit adulterare uxorem viri , quia 

si hoc fecerit , uxorem proximi adulterat? Proximus est 

enim omnis homo homini. 

QUAESTIO LXXIV. 

« ET mulier q u e accesserit ad omne pecus, ascendi ab 

» e o , interficietis mulierem et pecus : morte moriantur ; 

» rei sunt 1 . » Q u e r i t u r quomodo sit reum pecus, cum sit 

irrationale, nee ullo modo legis capax. A n quemadmo-

dum transferuntur verba modo locutionis, q u e g r e c e 

appellator usrawopa, ab animali ad inanimale, sicut di-

oitur improbus ventus, vel iratum mare, ita et hie transla-

latum est a rationali ad irrationale? Nam pecora inde 

creclendum est jussa interfici, quia tali flagitio contami-

nata, indignam refricant facti memoriam. 

QU/ESTIO LXXY. 

« QUICUMQUE acceperit sororem suam ex patre suo, 

» aut ex matre sua, et viderit turpitudinem ejus ; impro-

» perium est : exterminabuntur in conspectu generis sui. 

» Turpitudinem sororis.sue revelavit, peccatum suum 

» accipient2. » Quid ait in hoc loco, « viderit, » nisi con-

cumbendo cognoverit? sicut in L e g e d i c i t u r : « Cognovit 

» uxorem s u a m 3 , » pro eo quod est, mixtus est ei. Et 

quid ait, « Peccatum suum accipient, » cum de poena 

eorum loqueretur, nisi quia et ipsam poenam peccati, 

pecca turn voluit appellare ? 

' Levit . x x . 16. — » Ibid. I - . —• 3 Gen. IV, i , 17 et 2 5 . 



QU/ESTIO LXXYI. 

I. « QUICTOTQTJE dormierit cum cognata sua, turpitudi-

» nem cognationis suae revelavit: sine filiis morientur1. » 

Quaeritur quousque sit intelligenda ista cognatio, cum 

ex longo gradu liceat utique accipere uxorem, semperque 

licuerit. Sed intelligendum est ex his gradibus, quos 

prohibuit, non licere, et secundum ipsos dictum, « Qui-

» cumque dormierit cum cognata : » ubi et aliquas non 

commemoratas intelligendas dimisit, sicut sororem de 

utroque parente, sicut uxorem fratris matris, id est, 

avnnculi. Nam de uxore patrui primum prohibuit, quam-

vis hrec non cognatio, sed affinitas perhibetur. Sed quid 

est, « Sine filiis morientur ; » cum filii ex hujusmodi con-

junctionibus et ante nati sint, et liodieque nascantur? An 

hoc intelligendum est Lege Dei constitutum, ut quicum-

que ex eis nati fuerint, non deputentur filii, id est, nullo 

parentibus jure succeclant. 

II. « Et non execrabiles facietis animas et in pecori-

» bus, et in volucribus, et in omnibus serpentibus terrre, 

» quae ego segregavi vobis in immunditiam2 . » Videtur 

hie significare non hasc natura immunda esse, sed ahquo 

sacramenti signo ; quandoquidem dicit, « Qu?e ego segre-

» gavi vobis in immunditiam, » tanquam immunda eis 

non essent, si eis segregata non essent. 

QU/ESTIO LXXYII. 

« ET vir aut mulier, si forte fuerit illi ventriloquus, 

» aut incantator, morte moriantur ambo : lapidibus lapi-

» dabitis eos 5 rei sunt3 . » Utrum vii' et mulier, an vir et 

ventriloquus, aut mulier et ventriloquus sive incantator. 

Sed hoc magis, et qui habet, et quem liabet. 

1 Levit . XX, 20. — 5 Ibid. 9.5. — 3 Ibid. a ; . 

QU/ESTIO LXXYI1I 

« MULIEREM fornicariam et profanam non accipient, 

» et mulierem ejectam a viro suo ; quoniam sanctus est 

» Domino Deo suo 1 . » Superius, « non accipient, » dixe-

rat: nunc autem, « quoniam sanctus est, » non quoniam 

sancti sunt : de pluribus qui uno sunt tempore sacerdoti-

bus loquebatur, et de unoquoque eorum dixit, « quo-

ti niam sanctus est , » locutione qua solet uti Scriptura. 

Nam unum ilium summum postea commemorai, qui in-

trabat ad Sancta sanctorum. Nam et pluraliter conclusit, 

dicens : « Et sanctificabis eum: dona Domini Dei vestri 

» iste offeret; sanctus est, quoniam sanctus ego Domi-

» nus, qui sanctifico eos2 . » Quantum autem pertinet 

ad dona, quoniam dixit , « Dona Domini Dei vestri ipse 

» oiferet, » non solum summus ille ofterebat, sed etiam 

secundi sacerdotes. A c per hoc quod ait, « Mulierem for-

» nicariam et profanam et ejectam a viro suo non acci-

» pient, » hoc et secundi sacerdotes prohibiti s u n t : 

nam de summo postea dicit , qui etiam nonnisi virginem 

accipere jussus est. 

QU/ESTIO LXXIX. 

« ET sacerdos magnus a fratribus suis3 : » id est, qui 

inter fratres suos magnus est, ille scilicet unus magnus 

sacerdos, « Cui fusum est super caput ex oleo Christo4 : » 

ipsum oleum appellai Scriptura Christum. 

QU/ESTIO LXXX. 

« ET consummatus manus induere vestimenta5 : » ilia 

utique, quae in veste sacerdotali operosissime descri-

buntur. 

' Levit. xx i , 7 , — 2 Ibid. 8. — 3 Ibid io. — i Ibid. — $ Ibid. 



Q U A E S T I O L X X X I . 

« CAPUT non reteget cidari, et vestimenta sua non 

» scindet, et super omnera animam mortuara non introi-

» b i t 1 . » Intelligitur ea quae supra dixit, in luctu facere 

eum prohibitum, id est, caput nudare cidari, et vesti-

menta scindere. Vestimenta enim scindere lugentium erat 

antiquorum : sicut de Job scriptum est. cum ei filii ejus 

ruina nuntiarentur oppressi'-. Nudare autem caput cidari 

propterea lugentis esse potuit, quia detractio est orna-

menti. Quod vero ait, « Super omnem animam mor-

» tuam non introibit3 : » quomodo dicat animam mor-

tuam corpus mortuum, difficile est intelligere : ea tamen 

Scripturarum est usitata locutio, que nobis inusitatissima 

est. Nomen ergo rectricis sue edam corpus accipit anima 

destitutum, quoniam reddendum illi est in resurrectione 5 

sicut aedificium quod appellatur Ecclesia, etiam cum 

inde Ecclesia exierit, qui homines sunt, nihilominus E c -

clesia dicitur. Sed cum corpus non accipiat an ime nomen 

in homine vivente, quomodo tunc vocetur anima, cum 

caruerit anima, mirum est. Porro si animam mortuam 

intellexerimus a corpore separatam, ut ipsam separatio-

nem mortem dixisse videatur, id est, ut anima mortua 

sit dirempta a corpore, non natura sua perdita: ( N o n 

enim et cum dicimur mortui peccato4, natura dicitur in-

teriisse, sed quod jam peccato non utimur : ut sic intelli-

gatur anima mortua, id est, corpori mortua, quod uti 

eo desierit, cum in sua natura vivat : ) quomodo potest 

quisquam intrare super animam mortuam, quod sacerdos 

iste prohibetur, cum quisquis intrat, super mortuum cor-

pus intret, non super animam que discessit a corpore? 

An ipsam vitam temporalem anime vocabulo appellavit, 

' Levit . xx i , 10, 1 1 . — » Job. 1, 20. — 3 Lcvit. xxi, 1 1 . — 4 Rom. v i , 2. 

q u e utique mortua est in def'uncto corpore, anima illa 

emigrante, q u e mori non potest? Non quod ipsa vita 

anima fuerit, sed quod per anime present iam, qua sub-

sistebat, nomen ejus acceperit : sicut distinximus, cum de 

sanguine l o q u e r e m u r 1 , quid dictum sit : « Anima omnis 

» carnis, sanguis ejus est2 . » Est enim et ipse sanguis 

mortuus in corpore mortui : non enim cum abscedente 

anima abscessit. Vetuit ergo Scriptum summum sacerdo-

tem etiam super patris vel matris funus intrare; quod 

secundum non prohibuit. Sequitur enim, « Super patrem 

» suum et super matrem suam non inquinabitur3 . » 

Ordo est autem verborum, « Super patrem suum non 

» inquinabitur, nec super matrem suam. » 

QUAESTIO LXXXI I. 

« ET de sanctis non exibit 4 : » eo procul dubio tem-

pore , quo suorum funera celebrabantur ; sicut et Septem 

diebuS, quibus sanctificabatur5 de sanctis estexire prohi-

bitus : non autem semper. Sane si uxores ducere, vel filios 

gignere non vetabantur summi tunc sacerdotes, magna 

oritur q u e s t i o ; cum Lex etiam conjugali concubito im-

mundum hominem dicat usque ad vesperam, etiam cum 

abluerit corpus suum aqua6-, etjubeatur summus sacerdos 

propter incensum continuationis bis in die quotidie in-

trare intra v e l u m , ubi erat altare incensi, nec quemquam 

immundum ad sancta fas esset accedere 7 ; quomodo id 

quotidie summus sacerdos implebat, si filios procreabat? 

Nam si e g r i ludo illi accidisset, quis loco ejus fungeretur, 

si quis inquirat; responded potest, quod gratia Dei non 

egrotabat : numquid sic etiam de filiorum procreatione 

responderi potest? Unde fit consequens, ut aut continens 

1 Vide supra qutest. xvu . — 2 Lev i t . xvu , 1 1 . — 3 Id. xxi , 1 1 . — 4 Ibid. 

i 2 . — 5 Id. vili, 33. — 6 Id. xv, i 6 . — 7 Exod. xxx , 7 . 



esset, aut diebus aliquibus intermitteretur incensum ; aut 

si illud interraitti non posset, quod nonnisi per summum 

sacerdotem necesse esset imponi, non fieret immundus 

coitu eonjugali, merito prascipuae sanctificationis suae. 

Aut si etiam ad ipsum pertinet, quod de omnibus filiis 

Aaron in eonsequentibus dic i t , ut nullus eorum aecedat 

ad saneta, si cui aliquid acciderit im mundi ti« ; illud pro-

fecto restat accipere, quod nonnullis diebus non impo-

nebatur incensimi. 

Q U A E S T I O L X X X I I I . 

QUOD autem super funus patris sui summus sacerdos 

prohibetur intrare1, quaeri potest, quomodo jam esse po-

terai summus sacerdos, nondum mortilo patre suo, cum 

eos patribus succedere jubeat. Ideo necesse erat nondum 

sepulto summo sacerdote, continuo substitui sacerdotem 

propter continuationis incensum, quod per summum sa-

cerdotem quotidie oportebat imponi. Quanquam et Illa 

quaestio de aegritudine summi sacerdotis manet, si vel 

moriturum necesse erat diebus aliquibus aegrotare : nisi 

forte et hoc ita solvatnr, ut dicatur non solere summos 

sacerdotes, nisi subito mori , non prcecedente segritudine 5 

sicut de ipso Aaron Scriptura testatili'2. 

Q U A E S T I O L X X X I V . 

ANXMADVEUTENDUM est quoties dicit : « Ego Dominus, 

» qui sanetifico eum3, » loquensde sacerdote : cum hoc 

etiam Moysi dixerit: « Et sanctificabis eum4 . » Quomodo 

ergo et Moyses sanclificat et Dominus? Non enim Moyses 

pro Domino : sed Moyses visibilibus sacramentis per mi-

nisterium suum ; Dominus autem invisibili gratia per Spi-

1 Levit. sxi , 11. — 7 Rum. x x , 26. — 3 Levit. xx-;, i 5 . — 4 Exod. 

xxix, 14. 

ritum sanctum, ubi est totus fruetus etiam visibilium sa-

cramentorum. Nam sine ista sanctificationc invisibilis 

gratiae, visibilia sacramenta quid prosunt? Merito autem 

quaeritur, utrum etiam ista invisibilis sanctificatio sine vi-

sibilibus sacramentis, quibus visibiliter homo sanctifica-

tur, pariter nihil prosit : quod utique absurdum est. Tole-

rabilius enim quisque dixerit sine illis istam non esse, 

quam si fuerit non prodesse, cum in ista sitomnis utilitas 

illorum. Sed etiam hoc, quod sine illis ista esse non possit, 

quomodo recte dicatur, intuendum est. Nihil quippe pro-

fuit Simoni mago visibilis baptismus, cui sanctificatio in-

visibilis defuit 1 : sed quibus ista invisibilis, quoniam af-

fuit profui t , etiam visibilia sacramenta perceperant, 

similiter baptizati. Nec tamen Moyses, qui visibiliter sa-

cerdotes sanctificabat, ubi fuerit ipse ipsis sacrificiis vel 

oleo sanctificatus ostenditur : invisibiliter vero sant i f i ca-

timi negare quis audeat, cujus tanta gratia praeeminebat? 

Hoc et de Joanne Baptistadici potest: prius enim bapti-

zalor, quam baptizatus apparuit2. l inde eum sanctificatum 

nequaquam negare possumus : id tamen in eo factum vi-

sibiliter non invenimus antequam ad ministerium bapti-

zandi veniret. Hoc et de latrone il io, cui seeum crucifixo 

Dominus ait : « Hodie mecum ens in paradiso3 . » Neque 

enim sine sanctificationc invisibili tanta felicitate donatus 

est. Proinde colligitur invisibilem sanetificationem quibus-

dam a fluisse atque proibisse sine visibilibus sacramentis, 

quae pro temporum diversitate mutata sunt, ut alia tunc 

fuerint, et alia modo sint : visìbilem vero sanetificationem, 

quas fieret per visibilia sacramenta, sine ista invisibili posse 

adesse, non posse prodesse. Nec tamen ideo sacramentimi 

visibile contemnendum est : nam contemptor ejus invisi-

biliter sanctifica re nullo modo potest. Hincest quod Cor-

1 Act. vai, i3 . — * Matth, in, i / f . — 3 Lue. xxni, 43. 
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iielius et qui cum eo erant , cum jam invisibiliter infuse 

sancto Spiritu sanctiiicati apparerent, baplizati sunt la-

m e n 1 : nec superflua judicata est visibilis sanctificatio, 

quam invisibilis jam precesserat. 

QU/ESTIO LXXXV. 

« ETlocutus estDominus ad Moysen, dicens : Die Aaron 

» et fdiis e jus , et attendant a sanctis filiorum Israël, et 

» non profanabunt nomen sanctum meum, quanta ipsi 

» sanctificant mihi. E g o Dominus. E t dices illis: l n proge-

» nies vestras omnis homo quicumque accesserit ab omni 

» semine vestro ad sancta, quecumque sanetificaverint 

» filii Israël Domino, et erit immunditia ejus in illo -, exter-

» minabitur anima illa a me. E g o Dominus Deus v e s t e r » 

Ablata est omnis dubitatio, neminem sacerdotum vel 

summo.rum vel secundorum debuisse accedere ad sancta, 

si immunditia ejus in ipso esset. Erat ergo consequens 

eontinentia sacerdotis, ne propter filiorum procreatio-

nem aliquibus diebus non imponeretur continuationis in-

censum, quod a solis summis sacerdotibus bis in die sole-

bat imponi 3 , mane et vespera, quandoquidem post coïtum 

conjugalem etiam loto corpore immundus erat usque ad 

vesperam 4 , a quo id necesse erat imponi. Quod autem ait : 

« Q u e sanctificant filii Israël, » intelligendum est , offe-

rendo sacerdotibus oiïërendum per eos Domino. Et no-

tandum sanctificationis genus , quod fit voto et devo-

tione offerentis. Sed utrum sicut isto modo sanctificantur 

ea quœ oiferuntur ab hominibus, ita et ipsi homines eo-

dem modo se ipsos sanctificare dicantur, cum in aliqua re 

se ipsos v o v e n t , observandum est in Scripturis. 

, A c t _ ^ Levit . xxi i , i - 3 . — 3 Exod. x x x , 7 . — <• Levit . x v , 16. 

QU/ESTIO LXXXVI. 

« ET qui teligerit omnem immunditiam a n i m e 1 , » id 
es t , aliquid mortic inum, cujus secundum Legem tactus 
inquinai. 

QUAESTIO LXXXVII. 

« HOMO, homo si maledixerit Denm suum, peccatum 

» accipiet : nominans autem nomen Domini morte mo-

» natur » Quasi aliud sit maledieere Deum suum, aliud 

nominare nomen Domini; atque illud sit peccatimi, hoc 

autem tantum nefas, ut etiam morte sit dignum. Quamvis 

hoc loco ita intelligendum sit, quod dictum est : « Nomen 

» Domini , » ut cum maledicto f iat , id e s t , maledicendo 

11 orni net. Quid ergo distai inter illud peccatum et hoc 

tanti sceleris crimen? An forte hoc ipsum repetendo mon-

stravit, non leve illud esse peccatum, sed tantum scelus 

quod morte puniendum sit : sed quia per distinction^! 

hoc intulit, non dicens, « Nominans enim, >, sed, « No-

» minans autem ; » subobscurum factum est? E t ideo si hoc 

recte intelligitur, notandum est etiam locutionis genus. 

QUAESTIO LXXXVin. 

« ET homo qui percusserit omnem animam hominis et 

» morluus f u e n t , morte moriatur 3 . » Non ait : « Qui-

» cumque percusserit hominem, et morluus fuerit, » sed 

« Ammam hominis; » cum potius corpus hominis a p e i -

cussore feriatur, sicut et Dominus dicit : « Nolite timere 

» eos qui corpus occidunt4 . » E o more ergo, quo solet 

Scr iptum, appellai animam vitam ipsam corporis q u e 

ht per animam, et hinc voluit ostendere homicidam ' quod 

hominis animam percutiat, id est, percutiendo vita I,o-

' Levit . x x u , 4- - 2 Id. x x i v , i 5 . - 3 Ibid. 17 . _ 4 Matth, x , 2 8 . ' 
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minem privet. Cur ergo addidit: « lit mortuus fuerit , » 

si jam hoc ipso ostendit homicidium, quod animam homi-

nis percusserit, id est , vita homo a percutiente privatus 

sit? A n exponere voluit quomodo accipiendum si t , quod 

dixerat, hominis animam percussam, et sic ait : « E t mor-

» tuus fuerit? » tanquam diceret: Id est, mortuus fuerit, 

hoc est enim, animam hominis fnisse percussam. 

QU/ESTIO LXXXIX. 

« CUM introieritis in terram, quam ego do vobis , et 

» requieverit terra, quam ego do vobis, sabbata Domini. 

» Sex annis seminabis agrum tuum, et sex annis putabis 

» vineam tuam, et congregabisfructum ejus: anno autem 

>, septimo sabbata, requies erit terra, sabbata Domino 1 . » 

Quomodo intelligendum est ;« Cum introieritis in terram, 

» quam do vobis et requieverit terra 5 sex annis seminabis 

» agrum t u u m , etc. » quasi tunc fieri praeceptum sit , 

quando terra requieverit; cum propterea terra requies-

cat, quoniam hoc fit. Requiem enim terrae septimo utique 

anno vult intelligi, quojussit nihil in ea quemquam ope-

rari per agriculturam. Sed nimirum longum hyperbaton 

faeit obscuritatem huic sensui. Yidetur ergo hie esse ordo 

verborum : « Cum introieritis in terram, quam ego do 

» vobis, et requieverit terra, quam ego do vobis, sabbata 

» Domini : q u a ab se surgunt agrum2 tuum non metes, 

» et uvam sanctificationis tuae non vindemiabis : annus 

» requiescendi erit terrae. Et erant sabbata terras esca 

» tibi, et puero t u o , etpuellae tuae, et mercenario tuo, 

» et inquilino qui applicitus est ad te , et pecoribus tuis, 

» et bestiis quae sunt in terra tua, omne quod nascetur 

» ex eo in escam. » Interposuit autem exponendo quo-

modo terra rcquiescat, et ait:«Sex annis seminabis agrum 

' Levit. xxv, 2-4. — 2 Id est, da agv luo. 

» t u u m , et sex annis putabis vitem tuam, et congregabis 

» fructum ejus : anno autem septimo sabbata, requies 

» erit terrae, sabbata Domini. Agrum tuum non semina-

» bis, et vineam tuam non putabis. » Et per hoc quod 

ait : « Non putabis, » oranem culturam eo anno proliibi-

tam debemus accipere. Neque enim si putanda non e s t , 

aranda est , aut adminicnlis suspendenda, vel quodlibet 

ahud, quod ad culturam ejus pertineat, adhibendum : 

sed quomodo solet a parte totum intelligi, ita per puta-

tionem omnis cultura significata est. E t per agrum atque 

vineam, cum et ilium seminari, et liane putari prohibuil, 

omne agri genus intelligendum est. Neque enim in olive-

t o , vel quolibet alterius generis agro aliquid operandum 

est, dequibus tacuit. Quod vero ait : « Et erunt sabbata 

» terras esca t ib i , et puero t u o , et puellas tuae, etc. » 

satis aperuit nec dominum agri prohibitum vesci eis, quae 

non adhibita cultura ilio anno sponte nascantur, sed fruc-

tus redigere prohibitum. Sic ergo permissus est aliquid 

inde in escam sumere, quomodo transiens, ut hoc solum 

caperet, quod statim vescendo consumerei , n o n q u o d in 

usus reponeret. 

QUAESTIO XC. 

« ET terra non venumdabitur in profanationem 1 : » 

alii codices habent , « In confirmationem : » c[uam men-

dositatem in alterutris prius in graeco accidisse arbitrar, 

propter verbi similem sonum : fìsZtMg^ enim prof'anatio 

dicitur, ? autem confirmatio. Sed ille sensus aper-

tus est, « E t terra non venumdabitur in profanationem : » 

id est , ne quis auderet terram, quam accepit a Deo, ven-

dere profanis , qui ea utantur ad impietatem cultumque 

deorum alienorum atque falsorum. I l lud autem subobscu-

1 Levit.. x x v , 9.3. 



rum est, « Non venumdabitur terra in confirmationem : » 

quod p u t o non intell igendum, nisi ne ita venditio con-

firmetur, u t earn non recipiat venditor tempore remissio-

nis, sicut praceptum est. Quod vero sequitur, utrique 

sensui potest congruere, sive legatur, « Et terra non ve-

» numdabitur in profanationem : » sive « in confirmatio-

» nem. » Secutus quippe adjunxit : « Mea enim est terra, 

» propter quod proselyti et incolse vos estisante m e 1 . » 

Q U / E S T I O X C 1 . 

« ET p e r omnem terrain possessionis vestrse mercedem 

» dabitis t e r r a 2 . » Alii autem codices habent , « R e -

» demptionem dabitis terree. » Sensus ergo hie est : « Non 

» venumdabitur terra in profanationem, » id est, illis qui 

ea utantur in injuriam Creatoris ; aut « In confirmatio-

» n e m , » id est, ut cam emptor perpetuo possideat, nee 

certo secundum Dei prseceptum intervallo annorum res-

tituat venditori . « Mea est enim, inquit, terra : » unde 

secundum meum prseceptum ea uti debetis. Atque ut os-

tenderet suam esse, non ipsorum , quid ipsi in ea essent, 

consequenter adjunxit, dicens : « Propter quod proselyti 

» et incolse vos estis ante me : » hoc est, Quamvis pro-

selyti, i d est, advena sint vobis, qui ex alienigenis adjun-

guntur genti ves tra ; et i n c o l a , id est, non in terra pro-

pria manentes : tamen etiam vos omnes ante me advena 

estis et i n c o l a . Hoc Deus dicit, sive Israélitis, quod alia-

rum gentium terrain, quas expulit , eis dederit, sive omni 

homini , quoniam ante Deum qui semper manet, et sicut 

scriptum est ccelum et terrain implet 3 , utique prasentia 

sua, omnis liomo advena est nascendo, et incola vivendo; 

quoniam compellitur migrare moriendo. 

1 Levit. x x v , 9.3. — 2 Ibid. 24- — 3 Jer. xxiii, it\. 

Q U A E S T I O X C I 1 . 

DEINDE adjungit et dicit , « Per omneni terram posses-

» sionis vestra mercedem dabitis t e r r a i , » tanquam in-

quil ini, vel « redemptionem. » I l l u d , nisi fa l lor , vult 

intelligi, c[uod inde reddebant quodam modo, per cessa-

tiones septimorum quorumque annorum, et quinquage-

simi anni , quein vocat remissionis ; ut ipsa vacatio terra 

velut merces babitationis aut redemptio esset ab ilio cujus 

est, hoc est, ab ejus creatore Deo. 

Q U A E S T I O X C I I 1 . 

« ET ponam tabernaculum meum in vobis, et non abo-

» minabitur anima mea vos2 . » Animam suam Deus volun-

latem suam dicit. Non enim est animai, habens corpus et 

animam; neque substantia ejus ejusmodi es t , cujusmodi 

creatura ejus, q u a anima dicitur, quam fecit, sicut per 

Isai'am ipse testatur, dicens : « Et omnem ilatum ego 

» feci 3 : » quod eum de anima hominis dicere consequen-

tia manifestant. Sicut ergo cum dicit oeulos suos, et labia 

sua, et catera vocabula membrorum corporalium, non 

utique accipimus eum forma corporis esse definitum ; sed 

illa omnia membrorum nomina non intelligimus, nisi e f -

f'ectus operationum atque virtutum : ita et cum dicit : 

« Anima mea, » voluntatem ejus debemus accipere. Per-

iecte quippe simplex illa natura, q u a Deus dicitur, non 

constat ex corpore et spiritu ; nec ipso spiritu mutabilis 

est, sicut anima : sed et spiritus est Deus, et semper idem 

ipse, « Apud cjuem non est commutatio4 . » Ilinc autem 

aeceperunt Apollinarista occasionem, qui dicunt animam 

non habuisse mediatorem Dei et h o m i n u m , hominem 

' Levit. xxv, 24. — 2 Id. xxvi, r. — 3 j s a ; . [.vii, 16. — 4 Jac. 1, 17. 



4 ' 2 4 S . A.UGUSTINI EPISCOPI 

Christum J e s u m 1 , sed tantum verhum et carnem fuisse, 

cum diceret; « Tristis est anima mea usque ad mor-

» tem - -, » sed ipso ejus actu, qui nobis per evangelicam 

declarator historiam, sic apparent hum ante a ni nice officia, 

ut bine dubitare dementis sit. 

QUAESTIO XCIV. 

QUID est , quod inobedientiae pcenas cum minaretur 

Deus, dixit inter caetera : « E t consumet vos perambulans 

» gladius : » deinde ai t , « E t erit terra vestra deserta, et 

» civitates vestra; erunt desertae : tunc bene sentiet terra 

» sabbata sua, omnes dies desolationis suae; et vos eritis 

» in terra inimicorum vestrorum3 . » Quomodo ergo consu-

met eos gladius, si erunt in terra inimicorum suorum ? 

A n in ipsa terra consumet, quoniam strage mortuorum 

facta non erunt ibi ? A n « consumet vos , » sic a i t , ac 

si diceret : « Interficietvos, » u t a d istamconsumptionem 

illi pertineant, qui gladio cadent, non omnes: quando-

quidem paulo post dicit, « Et eis qui residui sunt ex vobis 

» superducam formidinem in cor eorum 4 ?» An secun-

dum hyperbolem dictum est, « Consumet vos: » secun-

dum quem loquendi modum et abundantia eorum dieta 

est sicut arena maris5? Secundum islum modum etiam 

dicitur, quod deinde sequitur, « Et persequetur eos sonus 

» folii volantisG : » id est, quia nimius in eis timor erit, 

ut et levissima quaeque formident. 

> Tim. I l , 5. — = Ma till x x v i , 38. — 3 Levit. xxvi , 33 , 34. — <i Ibid. 

36. — 5 Gen. x x n , 17 , e t x x x n , 1 2 , etc . — 6 Levit. xxvi, 36. 

LIBER IY. 

QU.ESTIONES IN NUMÉROS. 

Q U A E S T I O I . 

QUID est quod singulos de singulis tribubus eligi jubet 

principes, eosque appellai y.o.<.*r/w? quos quidam latini 

interprétés tribunos appellaverunt. v ù , ì a u t e m viden-

tur a mille cognominati. Sed cum consilium Jothor socer 

Moysi genero suo d a r e t 1 , quod etiam Deus approbavit , 

de ordinando populo sub principibus, ut non omnes o m -

nium causae Moysen ultra vires onerarent,7aiâf-//Ji; appella-

vit constituendos super millenos homines, i-M-vxi-^ super 

centenos, et «wtmmvT«py«?, super quinquagenos, et Se/.a-

super denos ; ab ipsis numeris, quibus praeessent, cog-

nominatos. Numquidnam et hic sic accipiendi sunt 

quod singuli essent super millenos. Non utique : neque 

enim universus omnium populus Israël duodecim homi-

num millia tunc fuerunt. Singulos enim elegit de singulis 

tribubus, quae duodecim tribus procul dubio non mille-

nos homines, sed multa millia continebant. Nomen ergo 

commune est cum illis, qui in Exodo appellantur yO-̂ py/y., 

qilod unusquisque illorum esset mille hominum princeps : 

istorimi autem unusquisque millium princeps, quoniam 

sive a mille sive a mil l ibus, eadem compositio nominis 

resonat ut appel lentur yol^yy.. 

1 Num. 1, — ' Exod. x v i n , 2 5 . 



Q U A E S T I O 11. 

MERITO quaeritur, quid sibi velit quod per omnes tribus, 

ubi c o m p u t a n t u r per singulas quasque filli Israel in setate 

militari, d i c i t u r « Secundum propinquitates eorum, secun-

» d u m p o p u l u m e o r u m , secundum domos familiarum 

» e o r u m , s e c u n d u m numerimi nominimi eorum, secun-

» dum c a p u t e o r u m 1 : » et bsec quinque similiter omnino 

r e p e t u n t u x , donec tribus omnes compleantur : quasi 

aliud sit, « Secundum propinquitates coram, » aliud « se-

» c u n d u m p o p u l o s , » aliud « secundum domos familia-

» rum, » a l i u d « secundum numerum nominum, » aliud 

« s e c u n d u m c a p u t ; » cum potius videantur aliis verbis 

eadem s igni f icare ista omnia. Intentionem autem movet, 

quia tarn di l igenter per omnes tribus eadem repetuntur, 

ut non f r u s t r a fieri quivis judicet , etiamsi non intclligat. 

Nimirum e r g o numerus ipse aliquid insinuat sacramenti, 

ut hoc i d e m quinquies varie repetatur. Nam iste numerus 

sicut in ipsis quinque libris Moysi, id est, quinarius, in Ye-

tere T e s t a m e n t o maxime commendatili-. Illa vero quae 

deinceps q u a t u o r conneetuntur, id est, « Masculina, a vi-

» ginti a n n i s et supra, omnis qui procedit in virtute, re-

» cogni t io e o r u m 2 : » quamvis et ipsa per omnes tribus 

eodem prorsus modo repetantur, habent necessariam dif-

ferentiam. C u m euim ageretur de numero universae mul-

titudinis a d u n a m tribum pertinentis, discernendus erat 

sexus, i d e o positum est « Omnia masculina. » Et ne par-

vuli e d a m computarentur,adjunctumest , «Avig int i annis 

» et s u p r a . » Kursus ne imbellis aetas senectutis annume-

raretur, a d d i t u m est, « Omnis qui procedit in virtute. » 

E t omnia conc luduntur verbo ejus operis, quod fiebat, Ut 

dicatur, «. Recogni t io eorum. » Recognitio cnim h a c fiebat, 

» Num. i , 2 0 , 2 i . — » Ibid. 

ut hominum millia computarentur. Quinque igitur i l la , 

propinquitates, populi , domus famiharum, numerus no-

minum, et caput, et ista deinde quatuor, sexus, a tas , vir-

tus, recognitio, fortasse in ipso numero aliquid insinuant. 

Si enim horum duorum numerorum, id est, quinarii et 

quaternarii, alter multiplicetur ex altero, id est, ut quin-

quies quaterni, aut quater quini ducantur, vigiliti fiunt. 

Quo numero etiam adolescentium œtas illa signatur. Qui 

numerus commemoratur et quando intratur in terram pro-

missionis : et dicitur illa aetas viginti annorum, q u a non 

declinaverit in dexteram aut sinistram. Ubi mihi videntur 

significali sancii fideles ex utroque Testamento fidem ve-

ram tenentes. Nam Yetus Testamentum quinque libris 

Moysi maxime excellit, et Novum quatuor Evangeliis. 

Q U / E S T I O I I I . 

QUOD ait de tabernaculo distendendo, levando, erigendo, 

« E t alienigena qui accesserit moriatur 1 : » hic alieni-

gena intelligendus est etiam ex ìllis filiis Israël qui non 

de illa tribu fuerunt, quam tabernaculo servire pracepit, 

id est, qui non fuerit de tribu Levi. Mirum est a u t e m , 

quomodo abusive alienigena dicitur, quod magis alterius 

generis hominem significai, id est, ¿Ue-pri*, et non magis 

àxxoouxo;, quod significai alterius tribus hominem : quo no-

mme magis utitur Scriptura in aliarum gentium homini-

bus, ut allophyli appellentur, quasi aharum tribuum ho-

mines. 

Q U I E S T I O I V . 

« ET locutus est Dominus ad Moysen, dicens : Accipe 

» tribum Levi ; et statues eos in conspectu Aaron sacer-

» dotis, et ministrabunt e i , et custodient custodias e jus , 

' Num. ì, 5i. 
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» et custodias filiorum Israel, ante tabernaculum testi-

» moni i 1 . » Quas <puXaxà? grecus dixit, has nostri inter-

pretes alii « custodias, » alii « excubias » interpretati sunt. 

Sed mirum nisi vigil ie melius dicuntur, q u e solent in 

castris ternarum horarum ohservationem habere. Unde 

scriptum est ; « Quarta autem vigilia noctis venitadeos, 

» ambulans super mare 2 ; » hoc est ,post nonam horam 

noctis, post tres videlicet vigilias. Et multis locis Scriptu-

rarum nostri vigilias interpretati sunt, quasGraeci <px<w.à; 

vocant. Ubi nulla dubitatio est, spatia nocturni temporis 

significan : quod puto et hie accipiendum. Quomodo 

enim Levi ta jubentur observare custodias Aaron, et cus-

todias filiorum Israel, icl est, cpXa/.à,-, nisi fortasse dictum 

est , ne putarent ab observandis vigiliis, q u e proprie ili 

castris observari solent, propter honorem quo serviebant 

tabernáculo, immunes se esse debere, cum et ipsos opor-

teret propter opera tabernaculi non minus vicissim obser-

vare vigilias, q u e observarenlur in aliis circumquaque 

castris filiorum Israel. 

Q U E S T I O V . 

« ALIENÍGENA qui tetigerit morie tur3 . » Querendum 

quomodo dixerit in Levitico ; « Qui tetigerit tabernacu-

» l u m , sanctificabitur4 : » cum hie dicat, «Alienígena 

;> qui tetigerit, morietur, » volens intelligi eos qui 11011 

essent de tribu Levi. An forte hic « tetigerit, » ad obse-

quium dixerit servitutis, quod a solis Levitis deberi taber-

náculo precepi t? bine enim loquebatur. 

1 Lcvit. ni, 6, 7. — 3 Matth, xiv, 23. — 3 Num. 111, 10. — 4 Lcvit. vi, 18. 

Q U A E S T I O V I . 

QUID est quod Levitas prò primogenitis filiorum Israel 

sibi Deus deputat, ita ut numeratis primogenitis populi ' , 

qui plures inventi sunt quam erat numerus Levitarum, 

argento redimerentur, quinque siclis prò uno clatis? Quod 

prò pecoribus non est factum, cum et pecora Levitarum 

prò primogenitis pecorum Israel sibi esse voluerit. Quo-

modo deinceps primogenita eorum vel pecorum eorum 

pertinebant ad D e u m , ubi jussit immunda primogenita 

vel humana mutari ovibus? Quomodo non et prò istis 

deinceps primogenitis computabantur filii Levitarum; 

(manebat enim in posteris eadem tribus, q u e posset prò 

primogenitis posterioribus computal i : ) nisi quia illud jus-

tum fuit, ut qui nascerentur de illis, qui jam ad portio-

nem Domini pertinebant, datam prò primogenitis, qui de 

•¿Egypto exierunt, jam Deus proprios haberet, tanquam 

suos de suis, nec possent prò illis juste computali , qui 

deinceps primogeniti Deo debebantur? De universo quijppe 

populo , et de universis pecoribus populi data est portio 

Deo prò primogenitis : et h e c portio erat Lev i te et pe-

cora eorum. Jam si quid genuissent, Dei erat : non po-

terai hoc tanquam a populo dar i , quod jam alienum 

erat : ac per hoc debita deinceps primogenita Deo reddi 

oportebat; nec prò his computari posteros Levitarum vel 

pecorum eorum. 

Q U A E S T I O V I I . 

CUM preciperet de tollenda mensa, jussit cum illa et 

panes tol l i , sic dicens : « Et panes qui semper super eam 

» erunt2 . » Non utique isti semper super eam crunl , sed 

similes eorum : quia illi auferebantur, et rcccntes quo-

' Num. ui, 12 et l\o. — 2 Id. rv, 7. 



lidie ponebantur ; dam tamen sine panibus mensa non 

relinqueretur. Ideo dixit : « Qui semper super earn 

» erunt : » hoc est, quia semper panes, non quia illi 

semper. 

QUAESTIO Vili . 

TE ET super altare aureum adoperient vestimentum 

» hyacinthinum, et adoperient illud operimento pelli-

» ceo hyacinthino 1 . » Posset ista locutio v ider i , quam 

velut absurdam et non integrai« latini interpretes trans-

ferre noluerunt-, id est, Super altare aureum adoperient 

» vestimentum hyacinthinum : » tancjuam debuerit dici, 

« E t altare aijreum adoperient vestimento hyacinthino. 

« Nam adoperient vestimentum hyacinthinum,» hocvide-

tur significare, quod vestimentum aliunde adoperiretur, 

non quod ipso vestimento adoperiretur altare. Sed mihi 

videtur non tam genus locutionis esse, quam subobscurus 

sensus. Hoc quippe intelligi potest, « E t super altare au-

» reum adoperient vestimentum hyacinthinum, » ut 

ipsum vestimentum hyacinthinum alia re operiendum 

praeciperet, quod vestimentum jam super altare esset ; 

ac sic breviter utrumque complecteretur, et vestimento 

hyacinthino altare operiendum, et vestimentum hyacin-

thinum alio tegmine operiendum. Subjunxit denique 

unde cooperiri vellet vestimentum hyacinthinum, cum 

adjecit , « E t adoperient illud operimento peiliceo hya-

cinthino. 

QUAESTIO IX. 

« VIR , aut mulier, quicumque fecerit ab omnibus pec-

» catis humanis, et despiciens despexerit, et deliquerit, 

» anima illa annuntiabit peccatum, quod peccavit , et 

1 Kurn. ì v , i i . 

» restituet delictum : caput et quintas ejus adjiciet super 

» i l lud, et reddet cui deliquit ei. Si autem non fuerit 

» homini proximus, ita ut reddat illi delictum ad ipsum ; 

» delictum quod redditur Domino, sacerdoti erit, excepto 

» ariete propitiationis per quem exorabit in ilio pro e o 1 . » 

Hic ea peccata intelligenda sunt, quorum in his rebus 

perpetratio est, q u a pecunia restituì possunt. Non enim 

aliter diceret quomodo restituenda sint, nisi damna pe-

cuniaria fuissent. Jubet enim restituì caput et quintas, 

id est, totum illud quidquid est, et quintam ejus partem, 

excepto ariete qui fuerat offerendus in sacrificium ad ex-

piandum delictum. Jubet autem illud quod restituitili-

sacerdotis esse, id est , ipsum caput et quintam, si non 

est proximus e i , in quem commissum est. Ubi utique in-

telligitur tunc Domino reddendum quod sit sacerdotis, 

si homo ipse non supersit qui damnum passus est , nec 

proximus ejus, quem puto haeredem intelligi voluisse. Sed 

de ipso homine nihil dixit Scriptura : verumtamen cum 

dicit : « Si non ei fuerit proximus, » sub hac brevitate 

insinuai, tunc quaeri proximum ejus , si ipse non fuerit. 

Si autem nec proximus erit , Domino restituetur, ne im-

punitum remaneat quod admissum est : quod tamen non 

cedat in sacrificium, sed sit sacerdotis. Sic sane verba 

Scripture distinguenda sunt. « Si autem non fuerit ho-

» mini proximus, ita ut reddat illi delictum ad ipsum : » 

Locutionis est enim quod addidit, « ad ipsum » aut forte 

« ad ipsum » dixit, quod ad ipsum pertincat, id est, ipse 

possideat. Deinde sequitur, « Delictum quod redditur 

» Domino, sacerdoti erit. » Delictum autem dicit, cum 

redditur ea res, quae per delictum ablata est. 
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Q U A E S T I O X . 

QU ÊRI autera potest, quomodo in Exodo dicitur, si 

quis furatus fuerit vitulum aut ovem, restituere debere 

quinque vitulos, vel quatuor oves, si occiderit, aut ven-

cliderit1 ; si autem quod abstulerit, salvura apud eum repe-

ritur, duplum esse restituendum : cum hie restituì juheal 

caput et quintam2 , quod longe est etiam a duplo; quanto 

magis a quadruplo vel quinquies tanto? Nisi forte quia 

hie ait : « Vir, aut mulier, quicumque fecerit ah omnibus 

» peccatis humanis, » peccata ignorantiae voluit intelligi 

humana peccata. Fieri enira potest, ut parum attendendo 

per negligentiam trajiciat homo rem alienam in rem suam : 

quod ideo peccatum est, quia si diligentcr attenderetur, 

non admitteretur. Et haec voluit capite et quinta restituì^ 

non sicut furta mulctari.Nam si furta et fraudes hic intel-

lexerimus, quae non per ignorantiam negligentiae, sed 

furandi et fraudandi animo committuntur, et ideo dieta 

« humana, » quia in homines fiunt; i l le, nisifallor, erit 

exitus quaestionis hujus, ut ideo qui fecit non reddat, vel 

duplum, quia non deprehenditur vel convincitur, sed 

ignorantibus a quo factum sit, velutrum factum sit, ipse 

annuntiat delictum suum. Cum enini dixisset Scriptura : 

« Vir, aut mulier, quicumque fecerit ab omnibus peccatis 

» humanis et despiciens despexerit, et deliquerit, » id 

est , contemnendo ista commiserit, adjunxit, et ait : 

« Anima Illa annuntiabit peccatum quod peccavit, et 

» restituet delictum caput et quintas ejus, » forte ergo 

propterea tantum, quia ipse annuntiavit; et ideo non eo 

damno pleetendus fu i t , quo furem comprehensum vel 

convictum plecti oporteret. 

> Exod. xxii. i . — ! K u m . v, -,. 

Q U A E S T I O X I . 

VERBA quae Scriptura dicit mulieri a sacerdote dicenda, 

quando a suspicione adulterii earn maritus adducit, « Det 

» earn Dominus in malediction et in execramentu'm1 „ 

graecus habet Mpm. Q u o v e r b o videtur significari jui'a-

mentum per execrationem ; velut si quisquam dicat • « Sic 

» non mihi iliaci et iliaci contingat : »» vel certe ita juret : 

« Illud et illud mihi contingat, si fecero, vel non fecero » 

Ita hoc dictum est, « Det te Dominus in maledictum et 

» m execramentum, »tanquam diceretur, ut de te invent 

([uae per execrationem jurabunt; sic non eis contingat 

a u t , hoc eis contingat, nisi hoc aut illud fecerint. 

Q U A E S T I O X I I . 

« ET oiferet munus suum Domino, agnum anniculum 

» sine vitio in holocaustoma, et agnam anniculam sine 

» vitio imam in peccatum2 . ,, Hoc quidam nostri inter-

pretes t ransfer t noluerunt, velini locutionem inusita-

tam vitantes, et dixerunt « pro peccato, >, non, « in pec-

» calimi, » cum sit sensus in ea locutione, qui non fuerat 

perturbandus. « In peccatum » quippe dictum est , quia 

hoc ipsum quod pro peccato offerebatur, peccatum vo-

cabatur. Unde illud est apud Apostolum de Domino 

Chnsto $ « Eum qui non noverai peccatum, peccatum pro 

» nobis fecit3 : >, Deus Pater scilicet, Deum Filium pro 

nobis fecit peccatum,id est, sacrificium pro peccato. Sicut 

ergo agnus in holocaustoma , ut ipsum pecus esset holo-

caustoma ; sic et agna in peccatum , ut ipsum pecus esset 

peccatum, id est, sacrificium fieret pro peccato, sicut de 

ariete quod sequitur « in salutare, >, dicit, tanquam ipsum 

sit salutare, cum sit sacrificium salularis. Quod postea re-
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petendo manifestai. Nam et iilud « pro peccato » dicit, 

quod prius dixerat « in peccatimi : » et hoc « sacrificium 

» salutaris, » quod prius dixerat , « in salutare. » 

QU/ESTIO XIII. 

« LOCUTCS est Dominus ad Moysen, dicens : Hoc est 

» d e L e v i t i s 1 . » Hoc alii interpretati sunt, « Haec est lex 

» de Levitis : » sed quod scriptum est , « Hoc est de Le-

» vitis, » intelligitur dictum, « Hoc constituo de Levitis. » 

QU/ESTIO XIV. 

DEIKDE sequitur : « A quinto et vicésimo anno et supra, 

» introibunt ministrare in ministerium in operibus in ta-

» bernaculo testimonii ; et a quinquagenario recedei ab 

» administratione, et non operabitur ultra : (et ministra-

» bit frater e jus, ) in tabernáculo testimonii custodire 

» custodias ; opera aulem non operabitur2 . » Hune sen-

sum obscurum facit M p S * ^ quod ita confusum est , tan-

quam de ipso fratre sit d i c t u m , « Custodire custodias-, » 

cum dictum sit de i l i o , qui recedit ab operibus, et rema-

nebit illic , « In tabernáculo testimonii custodire custo-

» dias, opera autem non operabitur -, » sed operabitur 

frater ejus , id est, qui nondum pervenit ad aelatem quin-

quagenariam, a viginti-quinque annis incipiens operan. 

Ergo ita distinguendum est : « Et a quinquagenario rece-

» det ab administratione, et non operabitur u l t r a n e t 

» ministrabit frater ejus. » Deinde redit ad ilium quin-

quagenarium , de quo loquebatur, et de ilio explicat e s -

tera , dicens : « In tabernáculo testimonii custodire cus-

» todias, opera autem non operabitur. » Quod enim ait, 

« custodire, » subauditur, incipiet, tanquam id uno 

verbo diceret , custodiet custodias. Solet enim usitate 

> Num. vi, 14-17- — 2 I d ' v m > 2 4 " 2 6 -

etiam in latinis locutionibus infinitum verbum poni pro 
finito, 

Q U A E S T I O X V . 

CUM Paschae tempore quidam, qui immundi facti erant 

super animam hominis 1 , id es t , super mortuum, quaere-

rent quomodo Pascha facerent ; quoniam oportebateos ab 

immunditiis septem diebus purificali secundum legem : 

consuluit Dominum Moyses, et responsum accepit, cui-

cumque tale aliquid accidisset, vel tam in longinquo iti-

nere constituais esset, ut non posset occurrere, alio mense 

eum faeere debere Pascha, propter diemmensis quartum-

deeimum, ubi lunae numerus observabatur. Sed si qurc-

ratur quid facerent, si forte talis immunditia etiam ad 

secundum mensem occurreret : arbitrar id quod dictum 

est de secundo mense , tanquam regulariter fuisse reti-

nendum, ut tertio mense observarent, aut certe Pascha 

non egisse tali necessitate, ad culpam non pertineret. 

Q U E S T 1 0 X V I . 

I. « ET die qua statutum est tabernaculum, texit nubes 

» tabernaculum, domum testimonii ; et vespere erat su-

» per tabernaculum velut species ignis usque mane. Ita 

» fiebat semper; nubes tegebat iilud die, et species ignis 

» nocte. E t cum ascendisset nubes a tabernaculo et 

» postea promovebant filii Israel : et in loco ubicumque 

» steterat nubes, ibi castra collocabant fdii Israël. Per 

» praeceptum Domini castra collocabant fdii Israël et 

» per praeceptum Domini promovebant. Omnes dies', in 

» quibus obumbrat nubes super tabernaculum, in castris 

» erant fdii Israel ; et quando protraxerit nubes super 

» tabernaculum dies plures et custodient filii Israël cus-
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» todiam l)ei, et non promovehunt. Et erit, cum texerit 

» nubes dies numero super tabernaculum ; per vocem Do-

)> mini in castris erunt, et per praeceptum Domini promo-

» vebunt. Et erit cum f'uerit nubes a vespera usque mane, 

M et aseenderit nubes mane, et promovebunt die: vel 

» nocte et si aseenderit nubes, promovebunt : die vel 

» mense cliei abundante nube obumbrante super illud, 

» in castris erunt filii Israël, et non promovebunt. Quo-

» niam per praeceptum Domini promovebunt. Custodiara 

» Domini custodierunt per praceptum Domini in manu 

» M o y s i l . » 

II. Totus hic locus diligenter exponendus est quoniam 

inusitatis generibus locutionuiii obscura tus est, « E t die, 

» inquit, qua statutum est tabernaculum, texit nubes ta-

» bernaculum, domum testimonii : » idem tabernaculum 

appellavit domum testimonii. Et vespere erat super ta-

» bernaculum velut species ignis usque mane. Ita fiebat 

» semper. » Deinde diligenter exprimit, quid fiebat sem-

per. « Nubes inquit, tegebat illud die, et species ignis 

» nocte. Et cum ascendisset nubes a tabernáculo, et 

» postea promovebant lilii Israël. » Ista sententia obscura 

non est, nisi propter illam locutionem ubi additur, « et». 

Ordo enim verborum integer sequitur, etiamsi desit ipsa 

conjunctio, utsic. dicatur, «Etcum ascendisset nubes a 

» tabernáculo, postea promovebant filii Israël : » quamvis 

et ipsum quo dictum est, « postea » si deesset, plena posset 

esse sententia. Deinde sequitur, dicens, « Et in loco ubi-

» cumque steterat nubes, ibi castra collocabant filii Israël.» 

III. Hocautem totum quodfaciebant, ad praeceptum 

Domini referens, ita complectitur5 «Per praeceptum, 

» inquit, Domini castra collocabunt filii Israël et per prp-

» ceplum Domini promovebunt. » Preceplum Domini 

i fililí. K, 15-23. 

appellat signum ipsum quod fiebat in nube, sive cum sta-

rei obumbrans tabernaculum, ut castra consisterent; sive 

cum ascendisset, atque ultra moveretur, ut earn elevatis 

castris sequerentur. Mutavit sane in hae sententia nar-

rantis modum, et tanquam praedicens atque praenuntians 

verba futuri temporis habere coepit. Neque enim ait : « Per 

» praeceptum Domini castra » collocabant filii Israel, » 

sed, «col locabunt: » nec ait , « Per praeceptum Domini 

» promovebant, sed , promovebunt. » Et hunc modum 

etiam in consequentibus servat, qui modus in Scripturis 

est inusitatissimus. Nam verbis praeteriti temporis saepe fu-

tura praedicta esse novimus ; sicut est : « Foderunt manus 

» meas et pedes 1 : » e t , « Sicut ovis ad immolandum 

» ductus est-2. » et innumerabilia talia : ut autem narrator 

rerum gestarum verbis utatur temporis f u t u r i , sicut hoc 

loco, difficili ime in Scripturis inveniri potest. 

I V . Ergo posteaquam dixit de die et nocte, quo signo 

promoveret populus, vel maneret, ne putarentur per noc-

tem ambulare et per diem solere considere, atque hoc 

i^iebus omnibusfacere, sccutus adjunxit, et ait: « Omnes 

» dies, in quibus obumbrat nubes super tabernaculum , 

» in castris erunt filii Israel ; et quando protraxerit nubes 

» super tabernaculum dies plures. » Deinde admonens 

non hoc ex illorum necessitate fieri, sed ex Dei vol untate, 

« Et custodient, inqui t , filii Israel custodiam Dei , » id 

est, custodiam quam praecepit Deus ; « Et non promove-

» bunt. » Et tanquam diceretur, « Quando ergo promo-

vebunt? « Et erit, inquit, cum texerit nubes dies numero 

» super tabernaculum, » id est, dies certo numero, qui 

Humerus utique Deo piacerei : « Per vocem Domini in 

» castris erunt, et per praeceptum Domini promovebunt. » 

Hanc videtur dicere vocem Domini signum quod dat de 
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statione, et motu nubis -, quia et Vox loquentis procul 

dubio signum est voluntatis. Quod ergo ait : « E t per 

» praeceptum, » hoc idem signum piito intelligendum. 

Quanquam posset vox et praeceptum Domini i i lud etiam 

aecipi quod locutus est, ut sólet, ad Moysen, et praecepit 

hoe fieri. Neque enim scirent illi promovendum esse nube 

promovente , et standum esse nube stante, nisi hoc eis 

ante praeciperetur. 

Y . In his autem quae dicta sunt nondum apparuit, 

utrum per diem tantum ambularetur, an etiam per noc-

tem-, secundum signum quod nubes motu suo dabat. 

Fortassis enim quamvis plures dies in castris manerent 

nube non promovente, potuit tamen putari nubem non 

solere ascendere de castris, et signum itineris dare, nisi 

per d iem. Sequitur ergo et dicit : « Et erit ; cum fuerit 

» nubes a vespera usque mane, et asceiiderit nubes mane, 

» et promovebunt die. » Hic Illa copulativa conjunctio 

more Scripture posila est. Nam ea detracta, plenus est 

sensus hoc modo : « Et erit, cum fuerit nubes à vespera 

» usque m a n e , etascenderit nubes mane, promovebunt 

» die. » Deinde quia et nocte si nubes ascenderei promo-

vebant , atque iter nocturnum si iilud signum aeciperent 

agebant, adjunxit et alt: « Vel nocte et si ascenderit nubes 

» promovebunt. Secl locutio est inusitatior : non enim 

tantum positura, es t , « et-, » sed eo more positumest, 

quo non solet. Unde mihi videtur praepòsteratus ordo 

verborum, sicut ssepe et in latinis locutionibus fieri solet, 

quod genus antistrophe dicitur. Proinde si ita dicatur, 

« Y e l et nocte si ascenderit nubes promovebunt ; » aut 

certe ita, « Si et nocte ascenderit nubes, promovebunt, » 

planissimus sensus est. 

Y I . Adirne autem occurrebat cogitanti, ut scire vellet, 

utrum quomodo eognitum est solere illos ad nubis signum 

diebus et noctibus ambulare, vel diebus et noctibus in 

castris esse, ita etiam solerent per dies tantum manere , 

etiam quorum noctibus ambularent : quod arbitror Scrip-

turam in consequentibus intimasse cum dicit : « Die vel 

» mense die i , abundante nube obumbrante super i i lud, 

» in castris erunt fìlii Israël, et non promovebunt. » Quia 

enim dixerat : « V e l nocte et si ascenderit nubes, promo-

» vebunt : » tanquam restabat ut diceret, die autem si 

non ascenderit non promovebunt, quando quasi promo-

vere debere videbantur : sed quia hoc etiam diebus p lu-

ribus fieri poterai , ut noctibus ambularent, promovente 

n u b e , et ea manente diebus non ambularent, ideo po-

suit , « Die vel mense diei. Non dixit mense, ne ibi et 

noctes ejusdem mensis acciperentur 5 sed « Mense diei ; » 

id es t , mense ex ea parte qua dies illi f u i t , non ex ea qua 

nox. « Die ergo vel mense d i e i , abundante nube obum-

» brante , » id est , abundante in obumbrando, vel 

abundantius obumbrante, « Super i i lud, » iilud scilicet 

tabernaculum, « In castris erunt fdii Israël, et non pro-

» movebunt. » Postremo repetiit, divina auctoritate fac-

t u m , cui resisti utique non debebat, adjungens : « Quo-

» niam per praeceptum Domini promovebunt. Custodiam 

» Domini custodierunt, per praeceptum Domini, in manu 

» Moysi. » Rediit ad verbum preteriti temporis, ut di-

ceret , « Custodierunt. » Quod vero in fineposuit, « In 

» manu Moysi , » usitatissima in Scripturis locutio est, 

quia per Moysen haec Deus praecipiebat. 

Q U A E S T I O X V I I . 

« ET cum congregaveritis synagogam, tuba canetis, et 

» 11011 in sigilo1 . » Non ergo ad hoc canendum praecipit, 

ut congregetur synagoga -, nam si hoc fit, signum est : sed 
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jam congregata synagoga praecipit tuba caliere, tanquair 

ad cantum jam pertineat 5 non ad dandum signum, qu 

dato fieri aliquid admoneat. Proinde cum hoc quod jam 

congregata synagoga, tubis canebant, quisquam homo 

Novi Testamenti ad aliquid spiritale interpretatur, illi 

signum est , qui intelligit quare fiat; non illis qui non in-

telligebant, nisi quando ad hoc fiebat, ut aliquod opus 

indiceretur. 

Q U / E S T I O X V I I I . 

« ET auferam de spiritu qui est in te , et superponam 

» super eos ; et sustinebunt tecum impetum populi, et 

» non portabis illos tu solus » Plerique latini interpretes 

non ut in graeco est transtulerunt, sed dixerunt : « Au-

» feram de spiritu tuo qui est in te, etponam super eos, » 

aut « Ponam in eis : » et fecerunt sensuni laboriosum ad 

intelligendum. Putari enim potest de spiritu ipsius hominis 

d ic tum, quo humana natura completur corpore adjuncto, 

quae constat ex corpore et spiritu, quem edam animam 

dicunt : de quo et Apostolus dicit : « Quis enim hominum 

» seit qua? sunt hominis, nisi spiritus hominis qui in ipso 

» est? Sic et quae Dei sunt, nemo seit nisi Spiritus Dei-. » 

Et quod adjungit ac dicit : « Nos autem non spiritum 

» hujus mundi accepimus, sed spiritum qui ex Deo est3, » 

ostendit utique alium esse Spiritum Dei , cujus particeps 

fit spiritus hominis per gratiam Dei. Quamvis posset etiam, 

sicut alii interpretati sunt , intelligi Spiritus Dei in eo 

quod dicitur : « De spiritu tuo qui est in te ; » ut dictum 

sit, « Tuo, » quia fit etiam noster qui Dei est, cum acci-

pimus eum : sicut de Joanne dictum est : « In spiritu et 

» virtute Elise 1 . » Non enini anima Eliae in eum fuerat 

revoluta : quod si quidam Ineretica perversitate opinan-

1 Num. xi, 17 . — 3 1 C.or. 11, u . — 3 Ibiil. 12. — 4 Luc. 1, 17. 

» tur 1 , » quid dicturi sunt in eo quod scriptum est, Spi-

ritus Eli® requievit super Elisaeum 2? cum jam ille utique 

haberet animam suam : nisi quia dictum est de Spiritu 

Dei , ut etiam per illuni operaretur, qualia per Eliain 

operabatur ; non ab ilio recedens, ut istum posset imple-

re; aut dispertitus minus esset in ilio, ut posset ex aliqua 

parte et in isto esse. Deus est enim qui possit esse in om-

nibus tantus, in quibus per illam gratiam esse voluerit. 

Nmic autem cum ita scriptum sit : « E t auferam de spiritu 

» qui est super t e , » nec dictum sit, « De spiritu tuo, » 

facilior est absolutio quaestionis : quia intelligimus nihil 

aliud Deum significare voluisse, nisi ex eodem Spiritu 

gratiae illos quoque habituros adjutorium, ex quo habebat 

Moyses ; ut et isti haberent quantum Deus vel let , non ut 

ideo Moyses minus haberet. 

Q U / E S T I O X I X . 

« ET dixit Moyses : Sexcenta millia peditum , in quibus 

» sum in ipsis; et tu dixisti : Carnes dabo eis, et edent 

» mense dierum. Numquid oves e tboves occidentur illis, 

» et sufficient illis 5 aut omnis piscis congregabitur eis, et 

» sufiiciet eis3 ? » Quaeri solet utrum hoc Moyses difìidendo 

dixerit, an quacrendo. Sed, si putaverimus eum difìidendo 

dixisse, nascetur quaestio cur hoc ei non exprobraverit 

Dominus, sicut exprobravit quod ad petram, unde aqua 

profluxit, videtur de potestate Domini dubitasse4 . » Si 

autem dixerimus hoc eum dixisse quasrendo modum quo 

fieret, ipsa Dominiresponsio, ubi ad eum dixit: « Num-

» quid manus Domini non sufiiciet5 , » quasi redarguentis 

videtur, quod iste ista non credidisset. Sed melius arbitror 

intelligi Dominum ita respondisse, tanquam modum fu-
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turi facti , quem ille requirebat, dicere noluerit , sed po-

tius opere ipso suam potentiam demonstrare. Poterat enim 

et Marie dicenti : « Quomodo fiet istud, quoniam yirum 

» non cOgnosco1, » a calumniantibus objici , quod minus 

crediderit, cum ilia modum cjueesiverit, non de virtute 

Dei dubitaverit. Quod autem responsum est illi : « Spiri-

» tus sanctus superveniet super t e , et virtus Altissimi ob-

» umbrabit t e 2 , » poterat el sic responderi quomodo bic : 

« Numquid Spiritui sancto impossibile est, qui superve-

» niet in te? » ac sic idem ipse sensus conservaretur. 

Porro autem talia q u e d a m dicens Zacharias3 , increduli-

tatis arguitur, et vocis oppresse poena plectilur. Quare? 

Nisi quia Deus non de verbis, sed de cordibus judicat. 

Alioquin et ad illam petram, unde aqua profluxit, pote-

rant excusari verba M o y s i , nisi in eum elara esset divina 

sententia, quod dividendo talia dixerit. Nam ita se ea 

verba habent : « Audite me increduli : 'Numquid de petra 

» ista educemus vobis aquam? » Deinde sequi tur : « Et 

» elevata Moyses manu sua percussit petram virga bis, et 

» exiit aqua multa, et bibit synagoga et pecora eorum4 . » 

Utique ad hoc congregavit populum, ad hoc illam virgam 

in qua tanta miracula i'ecerat sumpsit, eaque petram percus-

sit, atque inde solite virtùtis est consecutus effeetus. Verba 

ergo illa,quibus ait : «Numquid ex hac petra educemus vobis 

» aquam, » possent sic accipi, tanquam diceretur, « Nempe 

ex hac petra secundum vestram incredulitatem aqua educi 

non potest : » ut denique percutiendo ostenderetur fieri di-

vinitus potuisse quocl illi infidelitate non crederent, ma-

xime quia dixerat : « Audite me increduli. » Ita quidem 

intelligi possent h e c verba, nisi Deus qui cordis inspector 

est, qUo animo dieta fuerint indicarci. Sequitur enim Scrip-

tum et dicit: « Et dixit Dominus ad Moysen et Aaron : 
1 Luc, i , 34- — 2 Ibid. 35. — 3 ibid, — 4 Num. xx, i o , n . 

» Quoniam non credidisti sanctificare me in conspeetu 

» fìliorum Israel, propter hoc non inducetis vos synago-

» gam liane in terram, quam dedi e is 1 . » Ac per hoc 

intelligitur ilia verba ita dixisse Moysen tanquam ad in-

certum percusserit, ut si non sequeretur effectus, hoc 

predixisse putaretur, cum ait : « Numquid ex hac petra 

» educemus vobis aquam : » quod in animo ejus lateret 

omnino, nisi Dei sententia proderetur. E contrario itaque 

isto loco debemus intelligere verba Moysi de promissis 

carnibus, querentis potius quomodo fieret, quam diffi-

dentis fuisse, quando sententia Domini noh secuta est, 

q u e vindicaret, sed potius q u e doceret. 

Q U A E S T I O X X . 

D s uxore Moysi iEthiopissa q u e r i so le t , utrum ipsa 

sit filia J o t h o r 2 , an alteram duxerit , vel superduxerit : 

sed ipsam fuisse credibile est : de Madianitis quippe 

erat, qui reperiuntur in Paralipomenon ^Ethiopes dicti, 

quando contra eos pugnavit Josaphat^. Nam in his locis 

dicitur eos persecutus populus Israe l , ubi Madianite 

habitant; qui nunc Sarraceni appellantur. Sed nunc eos 

iEthiopes nemo fere appellai, sicut solent locorum et 

gentium nomina plerumque vetustare mutari. 

Q U A E S T I O X X I . 

« ET dixit ad eos : Ascendite ista eremo et ascendetis in 

» montem, et videbitis terram q u e sit, et populum qui 

» insidet super eam^ si fortis est aut infirmus, si pauci sunt 

» aut multi4 . » Exposuisse intelligitur, secundum quid 

dixerit, « Si potens est aut infirmus,; » hoc est, « Si pauci 

» sunt aut multi. » Nam quomodo possent de monte pros-

1 Num. xx , i 2 . — 1 Id, x i i , i . — 3 2 Parai, x i v , 9 , etc. — 4 Num. 

sin, 18, 19. 



picientes sentire humanarum virium fortitudinem? Potest 

et alius sensus esse multo congruentior veritati : Quod 

ait : « Àscendetis in montem, » in ipsam terram dixit , 

quam explorare volebant. Non enim possent facile explo-

ratorcs intelligi, ubi tanquam peregrinantes omnia per-

quirebant. Nam si de montis vertice eos putaverimus 

conspexisse terram, et explorasse; quomodo possent ex-

quirere omnia, quae Moyses exquirenda prœcepit? Quo-

modo intrare civitates, quas eos Scriptura dixit intrasse P 

Quomodo de ilia valle botrum tollere propter quern et loco 

nomen est inditum, ut vallis Botri cliceretur1 ? In ipso ergo 

monte explorabatur terra, quia ipsa erat quae exploraretur : 

et ibi erat quidem depressior locus, de qua valle bolrus 

ablatus est. 

Q I L E S T I O X X I I . 

« ET protulerunt pavorem terrœ, quam exploraverunt-. 

» Pavorem terrœ » dixit, non quo pavebat eadem terra, 

sed quem ex eo terra conceperant. 

Q I L E S T I O X X I I I . 

CALEB et Jesus Nave loqucntes ad populum Israël ne 

merent ingredi terram promissionis, dixerunt inter c e -

tera, « Vos autcm ne timuerilis populum terrœ, quoniam 

» cibus nobis sunt. Abscessit enim tempus ab eis, Dominus 

» autem in nobis : netimueritis eos3. » Quod dictum est, 

« Cibus nobis sunt, » intelligi voluerunt, consumemus 

eos. Quodvero adjunxerunt, « Abscessit enim tempus ab 

» eis, Dominus autem in nobis : » satis diligenter non di-

xerunt : « Abscessit Dominus ab eis; » impii quippe anti-

quitus fuerunt : sed quoniam et impiis occulta dispensatione 

divinae providentiae datur tempus florendi atque regnandi, 

' Num. xm, 23-25. — a H>iJ- 33. — 3 Id x i v , 9. 

« Abscessit, inc[uiunt, tempus ab eis, Dominus autem 

» in nobis. »Non dixerunt : «Abscessit tempus ab eis, et 

» nostrum successit : » sed, « Dominus autem in nobis,» 

non tempus. Illi enim tempus habuerunt, isti Dominimi 

Deum temporum creatoremet ordinatorem, et quibusque 

ut ei placet distributorem. 

Q U / E S T I O X X I V . 

QUOD precipitin - quomodo expientur peccala quae 11011 

sponte committuntur, merito quaeritur quae sint ipsa pec-

cata nolentium, utrum quae a ncscientibus committuntur ; 

an etiam possit recte dici peccatum esse nolentis, quod 

lacere compellitur : nam et hoc contra voluntatem facere 

dici solet. Sed utique vult propter quod facit, tanquam 

si pejerare nolit, et facit cum vult vivere, si quisquam nisi 

feeerit, mortem minetur. Vul t ergo facere, quia vult 

vivere : et ideo non per se ipsum appetendo ut falsum 

juret ; sed ut falsum jurando vivat. Quod si ita est , nescio 

utrum possint dici ista peccata nolentium, qualia hic di-

cuntur expianda. Nam si diligenter considerelur, forte 

ipsum peccare nemo vel i t ; sed propter aliud fit quod vult 

qui peccat. Omnes quippe homines, qui scientes faciunt 

quod non l i c e t , vellent licere : usque adeo ipsum peccare 

nemo appetit propter hoc ipsum, sed propter illud quod 

ex eo consequitur. Haec si ita sehabent, non sunt peccala 

nolentium, nisi neseientium ; quae discernuntur a peccatis 

v olenti uni. 

Q U A E S T I O X X V . 

« Ex anima quaecumque peccaverit in manu superbia; 

» ex indigenis, aut ex proselytis, Deum hic exacerbat, et 

» exterminabitur anima illa de populo suo ; quoniam ver-

1 Num. xv, 24, etc. 



» h u m Domini contempsit, et mandata ejus disperdidit : 

» eontritione eonteretur anima ilia, peeeatum ejus in il ia 1 . » 

Quae sint peccata quae fiunt in manu superbia, id est, su-

perbia eommittuntur, Scriptura ipsa in consequentibus 

satis exposuit, ubi ait : « Quoniam verbum Domini con-

» tempsit. » Al iud est ergo pracepta contemnere, aliud 

magni quidem pendere, sed aut ignarum contra facere, 

aut victum. Q u a duo fortasse pertineant ad ilia peccata, 

q u a a nolentibus Aunt, de quibus superius quemadmo-

d u m Deo propitiato expiarentur admonuit ; ac inde subjeeit 

peccata superbia, cum quisque superbiendo, id est, p r a -

eeptum contemnendo, perperamfacit. Quod genus peccati 

non dixit ullo genere sacrificii purgari oportere, tanquam 

insanabile judicans, ilia duntaxat curatione, q u a per sa-

crificia gerebantur, qualia facienda in hac Scriptura p r a -

cipiuntur : q u a si per se ipsa attendantur, nulli peccato 

possunt mederi ; si autem res i p s a quarum h a c sacramenta 

sunt inquirantur, in eis inveniri poterit purgatio pecca-

torum. Quod ergo scriptum est : « Peccator, c u m venerit 

» in profundum malorum, contemnit 2 , » iste significatus 

e s t , quem Scriptura hoc loco dicit , « in manu superbia 

delinquere.» Hoc igitur sine poena ejus qui committ i t ,non 

potest aboleri 5 atque ideo non potest esse impunitum, et 

cum poenitendo sanatur : ipsa enim afflictio poenitentis 

poena peccati est, quamvis medicinalis et salubris. Merito 

quippe magnum judicatur peccatum , cum superbia p r a -

ceptum contemnit : sed e contrario, ut sanari possit, « Cor 

» contritum ethumil iatum Deus non spernit3. » Verum-

tamen quia sine poena non f i t , ideo hinc talia dicta sunt : 

« Deum, inquit , hie exacerbat : » quia Deus superbis re-

sistit4. « Et exterminabitur anima ilia de populo suo ; » 

' Num. x v , 3o , 3 i . — 5 Prov. xvm , 3 . - 3 Psal. L , TD. — 4 Jac. 

lv , 6. 

quoniam talis omnino in numero eorum qui ad Deum 

pertinent, nonest. « Quoniam verbum Domini contempsit, 

» et mandata ejus disperdidit : eontritione eonteretur 

» anima ilia. » Quare autem eontritione eonteretur; con-

sequenter adjungit , dicens, « Peccatum ejus in ilia : « ac 

per hoc si tali peccato debitam contritionem ipse sibi ad-

hibeat poenitendo, cor contritum, ut dictum est , Deus 

non spernet. Quamvis in g r a c o non dictum sit hoc l o c o , 

« Contritione eonteretur; sed, extritione exteretur anima 

» ilia » quod ita accipi potest , quasi omni modoterendo 

extinguatur, ac non sit. Sed prius natura immortalitatis 

anima hunc intellectum recusat. Deinde si quod exteritur, 

omni modo eiheeretur ut non sit, non diceret de sapiente, 

« Et gradus ostiorum ejus exterat pes t u u s 1 . » Yerum ilia 

discretio magis magisque eonsideranda est, utrum nemo 

peccet nisi aut ignarus, aut victus, aut contemnens; unde 

nunc longum est disputare. 

QU/ESTIO XXVI. 

QUID est quod Dathan et Abiron, cum in seditionem 

consurrexissent, vocati a Moyse, ac superbe et injuriose 

respondnetes, «Numquid pusi l lumhoc, quoniam eduxisti 

» nos in terrain fluentem lac et m e l , interficere nos in 

» eremo ? quoniam praes nobis, princeps es : et tu in ter-

» ram fluentem lac et mel induxisti nos, et dedisti nobis 

» sortem agri etvineas : » post h a c addiderunt, « Oculos 

» hominum illorum abscidisses: non ascendimus2. » Quo-

rum oculos hominum dixerunt? Utrum populi Israel , 

tanquam dicentes, « Si ista prastitisses, oculos homiwum 

illorum abscidissses, id est , ita te diligerent, ut oculos 

suos eruerent, et darent tibi. » Quod indicium magnum 

dilectionis et Apostolus dicit : « Quoniam si fieri posset, 

1 Eccli . v i , 36. — 5 Num. xvi , i 3 , i4-



» oculos vestros eruissetis, et dedissetis m i h i 1 . » Etdeinde 

plenam contumaciam addiderunt, « Non ascendimus, » 

id est , « N o n veniemus-, » quia vocaverat eos. An potius 

» oculos homdnum illorum, » dicit hostium, qui nimis 

acres et terr ibi les fuerant nuntiati : tanquam dicerent : 

« Et si hoc f e c i s s e s , non tibi obtemperaremus : nisi quod 

modus verbi al ius pro alio positus est, ut non dicerent : 

« Non a s c e n d e r e m u s , » sed, « Non ascendimus, » quod-

dam genere locutionis. 

QU/ESTIO XXVll. 

« ET l o c u t a s est Dominus ad Moysen et Aaron, dicens, 

» Abscedite v o s de medio synagogae ist ius 2 .» Notandum 

est tunc j u b e r e Dominum separationem fieri corporalem, 

cum jam v i n d i c t a imminet malis : sic Noe cum domo sua 

separator a caeteris diluvio perituris3 : sic Lot cum suis 

separator a S o d o m i s igne coelitus consumendis4 : sic ipse 

populus ab ¿Egypt i i s marinis fluclibus obruendis5 : sic isti 

nunc a s y n a g o g a C h o r e , Abiron et Dathan, qui se pri-

mitus per sedi tionem abrumpere voluerunt, c u m q u i b u s 

tarnen sancti antea viventes et conversantes, et cum cae-

teris quos r e p r o b a t Deus, secundum verba quae in eos 

increpans d i c i t , contaminali tamenab eis minime potue-

runt : nec separare se jussi sunt, quando vindictam Do-

minus s ivedi f ferebat , sive talem adhibebat, quainnocentes 

perieli tari laedive nonpossent, sicut serpentoni morsibus, 

sicutstrage m o r t i u m , qua Deus, q u e m v o l e b a t , sicut vo-

lebat, alio percut iebat intacto ; non sicut aqua diluvii, 

aut ignea p l u v i a , aut aqua maris, aut hiatu t e r r a , q u a 

permixtos p o t e r a t paritcr assumere : non quia et ibi Deus 

suos conservare non posset 5 sed quid opus erat tentatione 

' Gal. i v , i 5 . — 2 Num. xvi, '¿0. — 3 Gen. v i i , 1 . — 4 ld. xix, 12. — 
0 Exod. xiv, 20. 

miraculi ubi separatio fieri poterat, ut vel aqua, vel ignis, 

vel hiatus terrae, quos invenisset, auferret? Sic et in fine 

a zizaniis separabuntur frumenta, ut malos eremantibus 

flammis, justi fulgeant sicut sol in regno Patris su i 1 . 

Q U A E S T I O X X V I I I . 

QUOD ait Moyses de Chore et Abiron et Dathan, « In 

» visione ostendet Deus, et aperiens terra os suum absor-

» bebit eos 2 , » quidam interpretati sunt, « In hiatu cs-

» tendet Dominus : » credo putantes dictum yd^.o-i, quod 

graece positura est quod pro eo dictum est . ac si 

dieeretur, « In manifestatione, » quod aperte oculis appare-

bit. Non enim sic dictum est, « In visione,» quemadmodum 

soient dici visiones, sive somniorum, sive quarumque in 

extasi figuraruni; sed ut dixit, in manifestatione. Nonnulli 

autem aliud opinantes, « In phantasmate » interpretali 

voluerunt : quod omnino sic abhorret a consuetudine lo-

cutionis nostrae, ut nusquam fere dicatur phantasma, nisi 

ubi falsitate visorum sensus noster illuditur : quamvis et 

hoc a videndo sit dictum ; sed , ut dixi , aliud loquendi 

eonsuetudo praejudicavit. 

QILESTIO XXIX. 

« ET descenderunt ipsi , et omnia quœcumque sunteis, 

» viventes ad inferos 3. » Notandum secundum locum 

terrenum dictos esse inferos, hoc est, in inferioribus terrée 

partibus. Varie quippe in Scripturis et sub intellectu mul-

tiplici, sicut rerum de quibus agitur sensus exigit, nomen 

poniturinferorum, et maxime inmortuis hoc accipi solet. 

Sed quoniam istos viventes dictum est ad inferos descen-

disse , et ipsa narratione quid factum fuerit satis apparet • 

manifestura est, ut dixi, inferiores partes terrae inferorum 

' Matth. xui, 3o et 43. — 5 Num. xvi , 3o. — 3 Ibid. 33. 
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vocabulo nuncupatas, in comparatione hujus superioris 

terra in cujus facie vivitur : sicut in comparatione coeli 

superioris, ubi sanctorum demoratio est Àngelorum, pec-

cantes angelos in hujus aèris detrusos calignem Scriptura 

dicit tanquam carceribus inferi puniendos reservari : « Si 

» enim Deus, inquit, angelis peecantibus non pepercit, 

» sed carceribus caliginis inferi retrudens tradidit in 

» judicio puniendos reservari1 : » cum apostolus Paulus 

principem potestatis aèris diabolum dicat , qui operatur 

in filiis diffidenti«2. 

QUAESTIO XXX. 

« ET dixit Dominus ad Movsen et ad Eleazarum filium 

» Aaron sacerdotem : Tolhte thuribula a r e a e medio exus-

» torum : et ignem alienum hunc semina ibi : quia sanc-

» tifìcaverunt thuribula peccalorum horum in animabus 

» suis : et fac ea laminas ductiles circumpositionem altari : 

» quoniam oblata sunt ante Dominum et sanctificata sunt : 

» et facta sunt in signum filiis Israel3. » Hoc loco cur non 

ad Movsen et Aaron, sicut in superioribus, Dominus lo-

cutus sit, sed ad Moysen et ad Eleazarum fdium Aaron, 

h a c mihi causa interim occurrit : quoniam quastio erat 

de progenie sacerdotum,idest de, quo genere esse debe-

rent ( undeilli ex aho genere, quia sibi usurpare sacer-

dotiumausi sunt, tam horrendo et mirabili supplicio pe-

rierunt, ) non ad Aaron, qui jam summus sacerdos erat, 

sed ad Eleazarum voluit loqui Deus, qui ei succedere 

debebat, et secundo jam sacerdotio fungebatur,ut eo modo 

seriem generis commendaret, q u a in successionibus sa-

cerdotum esse deberet. Uude etiam in consequentibus 

dicit , « Et accepit Eleazar filius Aaron sacerdotis thuri-

» buia a r e a , quanta obtulerunt qui exusti sunt, et addi-

« 2 Petr. u , 4. — 3 Eplies. n , 2. — 3 Num. x v i , 86-38. 

» d i t e a circumpositionem altaris, memoriale filiis Israel, 

» ut non accedat quisquam alienigena, qui non est de se-

» mine Aaron, imponere incensum ante Dominum : et 

» non erit sicut Chore et sicut conspiratio e jus, sicut lo-

» cutus est Dominus in manu Moysi 1 . » Hoc ergo modo 

voluit per Eleazarum Deus non sacerdotium, quod jam 

erat in A a r o n , sed successions sacerdotalis progeniem 

commendare. Quod vero ait : « Et ignem alienum hunc 

» semina ibi, » sparge, intelligendum est. Et quod addidit : 

« Quia sanctificaverunt thuribula peccatorum horum in 

» animabus suis, » locutione quidem inusitata expressa 

sententia est : sed notandum novo modo dieta sanctificata 

poena eorum, a quibus hocpeccatum fuerat perpetratum ; 

quia per eos exemplum datum est cateris , quo timerent! 

Circumpositionem autem altari cur ex eis fieri voluit , ad-

didit, dicens, « Quoniam oblata sunt ante Dominum, et 

» sanctificata facta sunt in signum filiis Israel : » non ergo 

in eis reprobari voluit , quod a talibus oblata sunt5 sed 

hoc potius cogitari et attendi, ante quem oblata sint, id 

est quia ante Dominum, ut plus in eis valeret nomen Do-

mini , ante quem oblata sunt, quam pessimum meritum 

eorum, a quibus oblata sunt. Hoc autem jam et in Exodo 

commemoraverat Scriptura, quando altare fabricatum 

dicit2 : undeintelligitur genera rerum gestarum distributa 

esse per l ibros, non temporum ordo contextus. Nam et de 

virga Aaron, quomodo res gesta s i t , ut et florens et ger-

minans electiouem sacerdotii ejus divinitus indicaret3 , in 

hoc libro Scriptura narravit, et tamen de ipsa virga' in 

Exodo dicitur, ut in Sanctis sanctorum cum manna inarca 

poneretur4, quando pracipiturde tabernaculofabricando : 

uod utique longe ante praceptum est , quam ipsam ta-

> Num. x v i , 3 9 , 40. — ' Exod. x x v u , 2. — 3 Num. x v u , 8 . — 
4 Exod. xxvni . 



bernaculum fabricatum perfectumque consisteret : stetit 

autem primo m e n s e secundi anni, ex quo de /Egypto egresi 

sunt; et liber iste incipit a secundo mense ejusdem anni 

secundi, p r i m o die mensis1 : unde clarum est ista, si 

librorum o r d i n e m consideremus, per recapitulationem, 

id est, prseteritorum recordationem commemorari, quae 

putant , qui m i n u s diligenter intendunt, eodem facta or-

dine, quo narrantur. 

QU/ESTIO XXXI. 

« ET a i t D o m i n u s ad Aaron, dicens : Tu et fdii tui, et 

» domus patris tui t e c u m , accipietis peccata sanctorum : 

» et tu et fdii tui accipietis peccata sacerdotii vestri '2. » 

Hsec sunt p e c c a t a quae appellantur sacrificia pro peccatis. 

Proinde « p e c c a t a sanctorum » dictum est, non quae sancti 

committant; s e d abeo quod sunt sancta, dictum est « sanc-

» torum, » q u i a in sanctis offeruntur : et peccata dicun-

tur sacrificia p r o peccatis : ideo appellata sunt « Peccata 

» sanctorum. E t peccata sacerdotii vestri, » id est, eadem 

ipsa quae o f feruntur pro peccatis : sicut etiam in Levitico 

declarat 3 , et pertinere debere dicit ad sacerdotem. 

QUAESTIO XXXII. 

« PRIMOGENITA omnia, quaecumque fuerint in terra 

» eorum, quantacumque attulerint Domino, tibi erunt '.» 

Hie p r i m o g e n i t a , non fcetus primitivos pecorum dicit : 

nam ipse grsece r.^-i-w.% nominantur, haec autem 

y.!cra. Sed lat ine duabus bis rebus, duo nomina reperta 

non sunt : E t ideo ista -^-•^•mi.-i-y. quidam « primitias » 

interpretati s u n t : sed primitise à-ar/ai d icuntur , et aliud 

sunt. Haec i g i t u r tria ita discernuntur, quia sunt 

1 Exod. XL, i 5 . — 2 Num. xvut, i . — 3 Levit. v i , 2 3 , 26. — 4 Num. 

s v i l i , 12 . 

primitivi animalium foetus, etiam hominum : -pM^Mu-aw. 

vero, primi fructus de terra sumpti, vel de arbore, vel de 

vite : primitiae autem de fructibus quidem, sed jam redactis 

ab agro : sicut de massa, de lacu , de dolio, de cupa, quae 

primitus sumebantur. 

QUAESTIO XXXIII. 

I. DE juvenca rufa , cujus cinerem ad aquam aspersio-

nis , eorumque mundationem qui mortuum tetigerint, 

proficere Lex mandavit, nec tacere permittimur ; eviden-

tissimum enim signum in ea Novi Testamenti praefiguratur : 

nec satis digne festinantes dicere de tanto sacramento va-

lemus. Primo enim quod ita ccepit de hac re loqui Scrip-

tura, quem non moveat, et intentissimum faciat in altitudine 

sacramenti? « Et locutus est, inquit, Dominus adMoysen 

» et A a r o n , dicens : Ista distinctio Legis , quecumque 

» constituit Dominus 1 . » Proeul dubio non est distinctio, 

nisi inter aliqua duo, vel plura : nam distinctionem sin-

gularitas non requirit , nec distinctionem cujuslibet rei 

commemoravit, sed addidit « Legis : » nec cujuscumque 

legis : assidue quippe in Scriptura dicitur de unaquaque 

re, de qua legitime praecipitur : Hsec est lex illius vel 

illius rei ; non universalis L e x , quae continet omnia quae 

legitime praecipiuntur : bic vero cum dixisset : « Hsec est 

» distinctio Legis ; » secutus a d j u n x i t , « Quaecumque 

» constituit Dominus,» prsecipiendo utique, non creando. 

Nam etiam nonnulli interpretes, « Quaecumque prsecepit 

» Dominus,» transtulerunt. Si ergo hsec est distinctio Legis, 

« Quaecumque prsecepit Dominus; » proeul dubio magna 

est ista distinctio : et recte intelligitur duo Testamenta 

distinguere. Eadem quippe sunt in Yetere et Novo ; ibi 

obumbrata, hic revelata; ibi praefigurata, hic manifestata. 

' Num, x ix , 1 , 2. 



Nam non solum sacramenta diversa sunt, yerumetiam pro-

missa. Ibividentur temporalia proponi, quibus spiritale 

p r e m i u m occulte significetur : hic autem manifestissime 

spiritalia promittuntur, et aeterna. Temporalium autem 

bonorum atc[ue carnalium, et spiritalium atque seterno-

rum , q u e clarior certiorque distinetio est, quam Passio 

Domini nostri Jesu Christi? in cujus morte satis constitit, 

non istam terrenam transitoriamque felicitateli! a Domino 

Deopro magno munere sperandam etoptandam : quando-

quidem in unigenito Filio suo, quem tanta illa perpeti 

voluit , longe aliud a se peti expectarique oportere aper-

tissima distinctione declaravit. Hanc igitur passionem Do-

mini nostri Jesu Christi, velut distinctionem duorum 

Testamentorum, hoc quod de j u v e n c e r u f e mactatione 

narratur, satis congrue préfigurât. 

II. « Locutus est Dominus ad Moysen et Aaron, di-

» cens : Ista distinetio Legis quecumque constituit Do-

» minus : » ac deinde mandare incipit h e c adjungens et 

dicens : « Loquere filiis Israël. » Potest etiam ita distin-

gui, « Et locutus est Dominus ad Moysen et Aaron dicens: 

» Ista distinetio Legis quecumque constituit Dominus, 

» dicens ; » Non quecumque constituit Dominus creans, 

sicut cœlum et terrain, et omnia q u e in eis sunt : sed quav 

cumque constituit Dominus, dicens, in duobus videlicet 

Testamentis ; ut deinde sequatur : « Loquere filiis Israël, 

» et accipiant ad te juvencam rufam sine vitio 1 . » Juvenca 

rufa carnem Christi significat. Sexus fœmineus est, propter 

infirmitatem carnalem ; rufa est, propter ipsam cruentam 

passionem. Quod autem ait: « Accipiant ad t e , » in ipso 

Moyse figuram Legis ostendit : quoniam secundum legem 

sibi visi sunt occidere Christum, quia solvebat secundum 

ipsos sabbatum, et sicut putabantobservationes légitimas 

1 Num. xixj 2. 

profanabant. Quod ergo sine vitio dicitur h e c juvenca, 

mirum non est : hanc enim carnem etiam c e t e r e host ie 

figurabant, ubi similiter sine vitio pecora immolari ju-

bentur. Erat quippe illa caro in similitudine carnis pec-

cati, sed non caro peccati 1 . Verumtamen hic ubi eviden-

tius Legis distinctionem Deus voluit commendare, parum 

fuit dicere, « Sine v i t io , » nisi diceretur, « Q u e non 

» habet in se vitium : » quod si repetendi causa dictum 

est, fortasse non frustra est, quod earn rem ipsa repetitio 

firmius commendavit. Quanquam et illud non abhorret a 

vero , ut ideo additum intelligatur, « Q u e non habet in 

» se vitium , » cum jam dictum esset, « Juvencam sine 

» vitio, » quia in se nonhabuit vitium caro Christi, in aliis 

autem habuit , qui membra sunt ejus. Q u e enim caro in 

hac vita sine peccato, nisi illa sola, q u e non habet in se 

vitium? « E t non est superpositum super earn jugum. » 

Non enim subjugata est iniquitati, cui subjugatos inve-

niens liberavit, et eorum vincula dirupit , ut ei dicatur : 

« Dirupisti vincula mea, libi sacrificabo liostiam laudis2. » 

Super illius quippe cameni non est positum j u g u m , qui 

potestatem habuit ponendi animam suam et iterum su-

mendi eam 3 . 

III. «Et dabis eam, inquit, ad Eleazarum sacerdotem4. » 

Cur non ad A a r o n , nisi forte ita prefiguratimi est, non 

ad tempus quod tunc erat , sed ad posteros hujus sacer-

dotii passionem Domini perventuram ? « E t ejicient eam 

» extra castra : » sic etejectus est Dominus passurus extra 

civitatem. Quod autem ait • « In locum m u n d u m , » ita 

significatum est, quia non habuit causam malam. « Et 

» Occident eam in conspcctu ejus : » sicut occisa est caro 

Christi in conspectu eorum, qui jam futuri erant in Novo 

Testamento Domini sacerdotes. 

' Rom. vili, 3. — 3 Psal. cxv, iG, 17. — 3 jo a n. Xj ,§ _4 j{um 3 



IV. « Et accipiet Eleazar sanguinem ejus, et asperget 

» contra faciem tabernaculi testimonii a sanguine ejus 

» septies1. » Haec testificatio es t , Christum secundum 

Scripturas fudisse sanguinem in remissionem peccatorum2. 

Ideo « Contra faciem tabernaculi testimonii, » quia non 

aliter declaratum est , quam fuerat divino testimonio 

praenuntiatum. E t ideo « Septies, » quia ipse numerus ad 

mundationem pertinet spiritalem. 

Y . « E t cremabunt eam in conspectu ejus3 . » Puto quia 

concrematio ad signum pertinet resurrectionis. Natura est 

quippe ignis, ut in superna moveatur, et in eum convertitur 

quod crematur. Nam et ipsum cremare de grseco in latinum 

ductumverbum est a suspensione (x.?ty.ib>,suspendo). Quod 

vero additum est, « In conspectu ejus, id est, in conspectu 

» sacerdotis, » hoc mihi insinuatum videtur, quia illis ap-

paruit resurrectio Christi, qui futuri erant regale sacer-

dotium. Jam quod sequitur: « Et pellis ejus, et carnes, et 

» sanguis ejus cum stercore ejus comburetur 4 ,» id ipsum 

exposition est , quo modo concremabitur: et significatum 

est , quod non solum substantia mortalis corporis Christi, 

quae commemoratione pellis, et carnium, et sanguinis 

intimata est , yerumetiam contumelia et abjectio plebis, 

quam nomine stercoris significatam puto, converteretur 

in gloriam, quam combustionis flamma significat. 

Y I . « Et accipiet sacerdos lignum cedrinum, et hysso-

» pum, et coccinum, et immittet in medium combustionis 

» juvencae5 . » Lignum cedrinum spes est, quae debet in 

supernis firmiter habitare. Hyssopus f ides, quaj cum sit 

herba humilis, radicibus haeret in petra. Coccinum cha-

ritas, quod fervorem spiritus, igneo colore testatur. Hiec 

rita debemus mittere in resurrectionem Christi, tanquam 

1 Num. x i x , 4 . — * Rom. n i , 2.r>. et F.phes. 1 , 7 . — 3 Num. xix, -r>. — 

4 Ibid. — 5 ibid. 6. 

in medium combustionis i l l ius, ut cum illo sit abscondita 

vita nostra, sicut dicit Apostolus : « E t vita vestra abs-

» condita est cumChristo in Deo 1 . » 

VII . « E t lavabit vestimenta sua sacerdos, et lavabit 

» corpus suum aqua , et postea introibit in castra, et 

» immundus erit sacerdos usque ad vesperam 2 . » Lavatio 

vestimentorum et corporis quid est, nisi mundatio exte-

riorum et interiorum? hoc sacerdos. Deinde sequitur : 

« Et qui comburet e a m , lavabit vestimenta s u a , et lava-

» bit corpus suum aqua, et immundus erit usque ad ves-

» peram 3 . » In eo qui comburi t , eos figuratos arbitror, 

qui Christi carnem sepelierunt, resurrectioni eam veluti 

conflagrationi mandantes. 

VIII . « Et congregabit homo mundus cinerem juven-

» cae, et ponet extra castra in locum mundum 4 . » Quid 

dicimus cinerem juvencae, reliquias videlicet illius inter-

fectionis et combustionis, nisi famam cj[uae consecuta est 

passionem resurrectionemque Christi? « Quoniam sunt 

» reliquiae homini pacifico5 . » Nam et cinis erat , quia 

velut mortuus ab infidelibus contemnebatur : et tamen 

mundabat, quia et resurrexisse a fidelibus credebatur. E t 

quia haec fama apud eos maxime c larui t , qui in caeteris, 

gentibus erant, et non erant de consortio Judaeorum, 

ideo dictum esse existimo: « Et congregabit homo mundus 

» cinerem juvencae : » mundus utique r b interfectione 

Christ i , quae Judaeos fecerat reos. « Et reponet in locum 

» m u n d u m , » id es t , honorabiliter tractabit : tamen 

« Extra castra, » quia extra celebrationem judai'cae con-

suetudinis honor evangelicus claruit. « Et erit synagogae 

» filiorum Israel in conservationem. Aqua aspersionis, 

» purificatio est.» Postea declarat plenius quemadmodum 

1 COIOJS. 111, 3. — A Num. xix , 7 . — 3 Ibid. 8. — ^ Ibid. 9. — 5 Psal 

x x x v i , 37 . 



ex isto cinere fiebat aqua aspersionis, unde mundabantur 

a contaetu mortuorum, quod utique significat ab iniquitate 

hujus moribundse vel morticinse vitae. 

IX. Sed mirum est quod sequitur : « E t qui congregai, 

» inquit , cinerem juvencœ, lavabit vestimenta sua: et 

» immundus erit usque ad vesperam 1 . » Quomodo erit ex 

hoc immundus, qui mundus accesserat : nisi quia et ii 

qui sibi videntur mundi , in fide Christiana se agnoscunt, 

« Quia omnes peccaverunt et egent gloria Dei % » justi-

ficati gratis per sanguinem ipsius? Ilunc tamen vestimenta 

sua lavare dixit , non etiam corpus suum 5 credo, quod 

illius cineris congregatione et repositione in loco m u n d o , 

si hsec spiritaliter intelligantur, jam intrinsecus vult in-

telligi fuisse mundatum : sicut Cornelius audiens et cre-

dens quod prsedicaverat Petrus, ita mundatus est, ut ante 

visibilem baptismum, cum suis c[ui aderant, acciperet 

donum Spiritus sancti3 : verumtamen nec visibile sacra-

mentum contemni potuit , ut ablutus etiam extrinsecus 

lavaret quodam modo vestimenta sua. « Et er i t , inquit , 

» filiis Israël, et proselytis qui apponuntur, legitimum 

» seternum4. » Quid aliud oslendit, nisi baptismum 

Christi quem significabat aqua aspersionis, et Judseis et 

gentibus profuturum, id est , filiis Israël et proselytis 

tanquam naturalibus ramis et inserto pinguedini radicis 

oleastro? Quem autem non faciat intentum, quod post 

ablutionem de singulis quibusque dicitur : « Et immundus 

» erit usque ad vesperam? Neque hic tantum, sed in 

omnibus, aut pene in omnibus talibus mundationibus hoc 

dicitur. Ubi nescio utrum aliquid aliud possit intelligi, 

nisi quod omnis homo post remissionem plenissimam pec-

catorum permanendo in liac vita contrahit al iquid, unde 

» Num. x i x , 10. — 2 R o m . i u , 1 1 , 2 3 . — 3 Act . x , 44- — ^ Num. 

x ix , 10. 

sit immundus usque ad ejusdem vitse f inem, ubi ei dies 

iste quodam modo clauditur, quod significat vespera. 

X . Deinde incipit Scriptura dicere, et exequitur quem-

admodum immundi facti homines, aqua ilia aspersionis 

purificentur : « Qui tetigerit, inquit , mortuum, omnis 

» anima hominis immunda erit septem diebus : hic puri-

» ficabitur die tertio et die septimo, et mundus erit1. » E t 

hic nihil aliud intelligendum v i d e o , nisi contactum mor-

tui , esse hominis iniquitatem. Septem vero dierum im-

munditiam propter animam et corpus dictam p u t o , ani-

mam in ternario, corpus in quaternario. Quod quare ita 

sit, longum est disputare. Secundum hoc arbitrordictum 

per Proplietam : « In tribus et quatuor impietatibus non 

» aversabor2 . » Adjungit autem, et d ic i t : « Si autem 

» non purificatus fuerit die tertio et die septimo, non 

» erit mundus. Omnis qui tetigerit mortuum ab omni 

» anima hominis, et mortuus fuer i t , et non fuerit puri-

» ficatus3, » id est, ante mortuus fuerit tacto mortuo, 

quam fuerit purificatus, « Tabernaculum Domini polluit : 

» exteretur anima ilia ex Israël. » Notandum est quod 

difïicillime reperitur in his libris aliquid evidentius de vita 

animse post mortem fuisse conscriptum. Hic ergo cum 

dici t , si fuerit mortuus ante purificationem, manere in 

illo immunditiam, et exteri animam illam ex Israël : id 

est , a consortio populi D e i , quid aliud vult intelligi, nisi 

manere animse p œ n a m , etiam post mortem, si cum vivit 

mundata non fuerit sacramento isto, quo Christi baptis-

mus figuratur? « Quoniam aqua aspersionis, inquit , non 

» est circumaspersa super e u m , immundus est; adhuc 

» immunditia ejus in ipso est. A d h u c , » scilicet etiam 

post mortem. Quod vero supra dixit : Tabernaculum Do-

» mini polluit, » quantum in ipso est utique, dixit: sicut 

1 Num. x i x , i i , 12, — 2 Amos. i , 3 . — 3 Num. xix, i 3 . 



Apostolus, « Spiritum nolite ex'tinguere1. » cura extinguí 

ille non possit. Nam si ex hoc tabernaculum immundum 

factum vellet intelligi, mundari utique juberet. 

X I . Postea vero immundos a mortuis factos, hoc est a 

mortuis operibus, quae sunt omnes iniquitates, ita mun-

dari jubet : « Et accipient illi immundo, inquit , a ciñere 

» ilhus exustse purificationis, et effundent super ilium, id 

» est, super eumdem cinerem, aquam vivam in vase : et ac-

» cipiens hyssopum intinguens in aqua vir mundus, et cir-

» cumaspergens super domum, et super vasa, et super ani-

» mas, quotquot fuerint i l l i c , et super eum, qui tetigerit 

» os humanum, aut vulneratum, aut mortuum, aut mo-

» numentum, et asperget mundus super immundum in 

» die tertio et in die séptimo : et purificabitur die sep-

» t imo, et lavabit vestimenta sua, et lavabitur aqua, et 

» immundus erit usque ad vesperam 2 . » Alia est aqua as-

persionis, et alia utique ilia qua lavabit vestimenta sua. 

« E t lavabitur a q u a , » quam puto spiritalem intelligen-

d a m , per significationem, non per proprietatem. Nam 

sine dubio visibilis erat , sieut illae omnes umbrae futuro-

rum. Proinde qui sacramento baptismi recte abluitur, 

quod ilia aspersionis aqua figurabatur, mundatur et spi-

ritaliter, id es t , invisibiliter, et in came et in anima, ut 

sit mundus et corpore et spiritu. Quod vero hyssopo dixit 

aquam aspersionis aspergi, qua herba supra diximus fidem 

significan, quid aliud occurrit , nisi quod scriptum e s t : 

« Fide mundans corda eorum 3 ? » Non enim prodest bap-

tismus, si desit fides. A viro autem mundo dixit hoc fieri, 

ubi significantur ministri portantes personam Domini sui, 

qui vere vir mundus est. Nam et de his ministris in con-

sequentibus dic i t : « Et qui circumasperget aquam asper-

» sionis, lavabit vestimenta sua, » id est , observabit et 

' i Thessal. v , 19. — s Num. x i x , 17-19. — 3 A c t . x v , 9 . 

corpore. « Et qui tetigerit aquam aspersionis, immundus 

» erit usque ad vesperam. E t omne quodcumque tetigerit 

» illud immundus, immundum erit : et anima q u a teti-

» ger i t , immunda erit usque acl vesperam 1 . » Jam dixi 

superius quid mihi significare videatur2 , « Usque ad ves-

» peram. » 

Q I L E S T I O X X X I V . 

« OMNIS qui tetigerit super faciem campi vulneratum, 

» aut mortuum, aut os hominis, aut monumentum 3 . » 

Quaeri potest quid dictum sit, « Vulneratum, aut mor-

» tuum. » Si enim aliud voluit intelligi vulneratum, aliud 

mortuum, cavendum est, ne putetur immundus esse 

etiam qui tetigerit vulneratum v i v u m , quod utique ab-

surdum est. Sed quia possunt et mortui esse vulnerati , 

ipsos mortuos intelligitur discrevisse, ut et vulneratum 

mortuum intelligamus, id es t , vulnere peremptum aut 

mortuum sine vulnere. 

Q L 7 E S T I 0 X X X V . 

QUOD de petra aqua educta est4 , apostolus Paulus quid 

esset exposuit, ubi ait : « E t omnes eumdem potum spi-

» ritalem biberunt. Bibebant enim de spiritali sequenti 

» petra. Petra autem erat Christus5 .» Significata est ergo 

de Christo profluens gratia spiritalis, qua interior sitis ir-

rigaretur. Sed quod virga petra percutitur, crux Christi 

figuratur. Ligno enim accedente ad petram, gratia mana-

vit : et quod bis percutitur, evidcntius signiiìcat crucem. 

Duo quippe ligna sunt crux. 

1 Num. xix, 21-22. — 2 Vide supra quxst . xxx in , n. 9 . — 3 Num. x i x , 
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Q U A E S T I O X X X V I . 

QUOD de aqua ilia quae de petra profluxit dictum est : 

« H a c aqua contradictions, quia maledixerunt iilii Israel 

» ante Dominum et sanctificatus est in ipsis1 : » prius 

maledixerunt, quando locuti sunt contra benefieium Do-

mini, quo educti erant de iEgypto, et postea sanctificatus 

est in ipsis, cum ilio miraculo profluentis aquae ejus sanc-

titas deelarata est. An forte duo genera hominum demon-

stravit, et contradicentium gratiae Cliristi, et percipien-

tium gratiam Chi isti ; ut illis sit aqua contradictions, 

istis sanctificationis ? Nam et de ipso Domino in Evangelio 

legitur : « Et in signum cui contradicetur2. » 

Q U / E S T I O X X X V I I . 

QUOD inter mandata Moyses ad regem Edom dicit inter 

caetera : « Neque bibemus aquam de lacu t u o 3 , » intelli-

gendum est gratis, id est , quia non gratis bibemus : quod 

postea manifestai, dicens : « Si autem de aqua tua bibe-

» mus, ego et pecora mea, dabo pretium tibi4 . » 

Q U / E S T I O X X X V I I I . 

« NON declinabitnus in dextera neque in sinistra5 : » 

pluraliter dictum est, in ea quae dextera sunt vel q u a si-

nistra sunt. 

Q U / E S T I O X X X I X . 

« NON introibitis in terram, quam dedi filiis Israel in 

» possessionem : quoniam exacerbastis me super aquam 

» maledictionisG. » Quam dixit superius aquam contra-

1 Num. XX, i 3 . — * Luc. H , 34. — 3 ftura. x x } _ 4 I 1 ) ; J l g _ 
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dictionis, ipsam dicit hie maledictionis. Non enim ait , 
àvTiXoftsed Xoiioptaç. 

Q U A E S T I O X L . 

« ET vovit Israël votum Domino. et dixit : Si mihi tra-

» dideris populum istum subjectum id est, si mihi eum 

tradendo subjeceris, « Anathemabo ilium et civitates 

» ejus. » Hie videndumest , quomodo dicatur, « Anathe-

» mabo, » quod vovetur, et tamen pro maledicto ponitur, 

sicut et de isto populo dicitur : unde illud est, « Si quis 

» vobis evangelizaverit prater quam quod accepistis, 

» anathema sit2 . » Hinc vulgo ductum est , ut devotatio 

dicatur : nam devotare se quemquam, nemo fere dicit, 

nisi maledicens. 

Q U / E S T I O X L 1 . 

« ET anathemavit eum et civitatem ejus : et vocatum 

» est nomen loci illius Anathema 3 . » Hinc ductum est ut 

anathema, detestabile aliquid et abominabile videatur. Ut 

enim nihil inde victor in usus suos auferret, sed totum in 

pœnam luendam voveret, hoc erat anathemare, quod 

vulgo dicitur devotare. Origo autem hujus verbi est in 

graca lingua ab his rebus, q u a v o t a et persoluta , hoc 

es t , promissa et reddita, sursum ponebantur in temphs, 

im To:i ano «e&ai, hoc est, sursum ponere, vel figendo, vel 

suspendendo. 

Q U / E S T I O X L I I . 

1 

IN itinere filiorum Israël , quo castra promovebant, 

atque ponebant, inter catera scriptum est : « Et inde 

» castra collocaverunt trans Arnon in eremo , quod extat 

» a limitibus Amorrhaorum. Est enim Arnon limes Moab, 

' Num. xxi , 2. — * Gal. 1, 8. — 3 Ibid. 3. 



» inter Moab et inter A m o r r h e u m . Propterea dicitur in 

» libro : Bellum Domini Zoob inf lammavit , et torrentes 

» A r n o n , et torrentes constituí inhabitare E r 1 . » In quo 

libro hoc scriptum sit , non commemoravit , ñeque ulìus 

est in h i s , quos divinse Scripturse canonicos appellamus. 

De talibus occasiones reperiunt , qui libros apocryphos 

incautorum auribus et curiosorum conantur inserere, ad 

persuadendas fabulosas impietates. Sed hic dictum est 

scriptum in l ibro , non dictum est in cujus Prophetse vel 

Patriarchse sancto libro. Ñeque negandum est fuisse jam 

libros sive Chaldseorum, unde egressus est Abraham 5 

sive iEgypt iorum, ubi didicerat Moyses omnem illorum 

sapientiam 5 sive eujusque gentis alterius, in quorum li-

brorum aliquo potuit hoc esse scriptum : qui tamen non 

ideo sit assumendus in eas Scripturas, quibus divina com-

mendatur auctoritas ; sicut nec Propheta ille Cretensis, 

cujus mentionem facit Apostolus2 , nec grsecorum scrip-

tores, vel philosophi, vel p o e t e , quos idem ipse Apostolus 

magnum sane aliquid et veraciter promptum ad Athenien-

ses loquens, dixisse confirmât : « In ilio enim vivimus et 

» movemur et sumus 3 . » Licet enim div ine auctoritati 

unde voluerit , quod verum invenerit , testimonium su-

mere ; sed non ideo omnia q u e ibi scripta sunt, accipienda 

confirmât. Cur aiitem hoc isto commemoratum sit Joco, 

non evidenter apparet, nisi forte ut fines illic inter duas 

gentes constituerentur, bello actum est, quod bellum 

ejusdem loci homines propter magnitudinem, bellum Do-

mini esse dixerunt. ut scriberetur in aliquo eorum libro : 

« Bellum Domini Zoob inflammavit : » quod vel arserit 

eodem bello ista civitas, aut ad pugnandum infiammata 

s i t , hoc est, excitata, vel si quid aliud in obscuritate loci 

hujus latct. 

1 Num. xsl , i 3 , 14. — s Tit. i, 12. — 3 Act. xvii, 28. 

Q I L E S T I O XLIII. 

« Hie est puteus, quem dixit Dominus ad Moysen, 

» Cotigrega populum, et dabo eis aquam bibere 1 . » Ita 

hoc commemoratum est, quasi alieubi superius hoc ad 

Moysen dixisse Dominus legatur. Sed quia nusquam re-

peritur, hie intelligendum est et illic bibisse populum, 

qui de siccitate conquerebatur. 

Q I L E S T I O X L I V . 

« ET percussit eum Israel nece gladii : et dominati sunt 

» terre ejus ab Arnon usque Jaboc, et usque ad filios 

» Amnion : quoniam Jazer termini filiorum Ammon sunt. 

» Et accepit Israel omnes civitates istas. E t habitavit Is-

» rael in omnibus civitatibus A m o r r h e o r u m in Ese-

» b o n 2 . » Hie certe Israel possedit civitates Amorrheo-

rum , quas bello superavit; quia non eas anathemavit : 

nam si eas anathemasset, possidere illi non liceret, nec 

inde ad usus suos aliquid p r e d e usurparet. Notandum est 

sane quemadmodum justa bella gerebantur. Innoxius 

enim transitus negabatur, qui jure h u m a n e societatis 

equissimo patere clebebat. Sed jam u t D e u s sua promissa 

compleret , adjuvit hie Israelitas, quibus A m o r r h e o r u m 

terram dari oportebat3 . » Nam Edom cum similiter eis 

transitum denegaret , non pugnaverunt cum ipsa gente 

Israel i te , id est, filii Jacob cum filiis Esa i i , duorum ger-

manorum atque geminorum, quia terram illam Israelitis 

non promiserat; sed dechnaverunt ab eis. 

Q I L E S T I O X L V . 

« PROPTEREA dicent enigmat is te : Yenite inEsebon4 ,>; 

e t c e t e r a . Qui sint enigmat is te ideo non apparel, quia 

1 Num. xxi, 16. — s Ibid. 24, a5. — 3 Id. xx, 21. — 4 Id. xxi, 27. 
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4 6 6 S. ANGUSTIMI EPISCOPI 

non sunt in consuetudine litteratura nostra, neque in 

ipsis divinis Scripturis fere alio loco reperitur hoc nomen : 

sed quia videntur quasi cantieum dicere, quo cecinerunt 

helium inter Amorrhaeos et Moabitas gestum, in quo Seon 

rex Amorrhceorum Moabitas superavit, non incredibiliter 

putantur isti anigmatista sic tunc appellati, quos Poetas 

nos appellamus, eo quod poetarum sit consuetudo atque 

licentia miscere carminibus suis anigmata fabula r u m , 

quibus aliquid significare intelligantur. Non enim aliter 

essent an igmata , nisi illic esset tropica locul io, qua dis-

cussa, perveniretur ad intellectum, qui in anigmate lati-

taret. 

Q U A E S T I O X L V I . 

QU OD dicit Scriptura, posteaquam Israel vicit Amor-

r h a o s , et possedit omnes civitates eorum, misisse legatos 

Balac regem Moabitarum, ad conducendum Balaam, a 

quo malediceretur Israel 1 , satis ostenditur non omnes 

Moabitas venisse in conditionem Seon regis Amorrhao-

r u m , quando eos bello superavit : siquidem remansit 

gens Moabitarum usque ad illud tempus, ubi regnaret 

Balac rex Moab. Quod vero Moab dixit senioribus Madian, 

id est, Moabita senioribus Madianitarum : « Nunc ablin-

» guet synagoga h a c omnes qui in circuiti! nostro sunt, » 

non una gens erat, sed vicini ad vicinos dixerunt quod 

pariter cavendum esset. Nam Moab filius fu it Loth ex una 

filiarum-1, Madian vero filius Abraha de Cethura3 . Non 

itaque una gens erat , sed d u a vicina atque conter-

m i n a . 

' Num. xxu, 4, 5! — 3 Gen. xix, 3 7 . " — 3 Id. xxv, 2. 
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Q U A E S T I O X L V I I . 

QUID est quod scriptum est-, « Etdivinationes in manibus 

» e o r u m 1 , » cum de iis diceretur, quos miserat Balac ad 

conducendum Balaam, ut malediceret Israël? Numquid-

nam ipsi divinabant? an aliqua ferebant unde l'aceret Ba-

laam , quo posset div inare, tanquam aliqua q u a in 

sacrificiis iucenderentur, aut quoquo modo impenderen-

tur , et ideo d ic ta sunt divinationes, quia per h a c ille 

poterat divinare? an quid aliud? obscure enim dictum est. 

Notandum sane, quod « Yenit Deus ad Balaam et dixit ei : 

» Quid homines hi penes te % » etc. Nec dictum est, utruni 

in somnis hoc factum sit , quamvis per noctem factum 

satis eluceat, cum post h a c dicit Scriptura, « E t exurgens 

» Balaam mane 3 . » Potest enim movere, quomodo c u m 

homine pessimo Deus locutus sit, quod etiamsi, in somnis 

factum esse constaret, non ideo nulla quastio remaneret, 

propter ipsam indignitatem. Sic et Dominus Jesus Chris-

tus ait de divite i l io , qui destruere veteres apothecas et 

ampliores novas disponebat implere : « Dixit ad ilium Deus, 

» Stulte, hac nocte anima tua auferetur a te, h a c q u a 

» preparasti cujus erunt4 ? » Ne quisquam glorietur, quod 

ei loquitur Deus eo modo , quo talibus loquendum esse 

novit ; quando potest hoc et reprobis fieri : quia et cum 

per Angelum loquitur, ipse loquitur. 

Q U A E S T I O X L V I I I . 

QUOD ait Balaam iterum ad se missis honoratioribus 

nuntiis, « Si dederit mihi Balac plenamdomum suam ar-

» gento etauro, non potero prevaricare verbum Domini , 

» facere illud pusilìum vel magnum in mente m e a 5 , » 

' Num. XX«, 7. — » Ibid. 8 , 9. - r 3 Ibid. i3 . — 4 Luc. x u , 20. — 
5 Num. x x u , 18. 



nullum habet omnino peceatum : sed quod sequitur non 

est sine gravi peccato. Jam enim constans esse debuit se-

mel audito, quod ei dixerat Dominus, « Non ibis cum 

» eis, neque maledices populum : est enimbenedictus' : » 

nec eis ulJIam spem dare, quod posset Dominus, tanquam 

ipse Balaam muneribus et honoribus flexus, adversus 

populum suum, quem benedictum esse dixerat, suam 

mutare sententiam. Sed ibi se v ictum cupiditate monstra-

vit , ubi loqui sibi Dominum de hac re iterum voluit de 

qua ejus jam cognoverat voluntatem. Quid enim opus erat 

q u a sequuntur adjungere? « Et nunc sustinete ibi et vos 

» noctehac, et sciam quidadjiciet Dominus loqui ad me2.» 

Proinde Dominus videns ejus cupiditatem captam devic-

tamque muneribus, permisit eum ire , ut per jumentum 

quo vehebatur ejus avaritiam coerceret : hoc ipso con-

fundens illam dementiam, quod prohibitionem Domini 

per Angelum factam transgredí asina non audebat 3 , quam 

ille cupiditate transgredí conaretur , quamvis eadem c u -

piditatem timore supprimeret. « Yenit enim Deus ad 

» Balaam noctcv, etait illi : Si vocare te venerunt homines, 

» exurgens sequere eos, sed verb um quodcumque locutus 

» fuero ad t e , hoc facies. Et exurgens Balaam mane stra-

» vitasinam suam, et abiit cum principibusMoab4 . » Cur 

post istam permissionem Deum iterum non consuluit, et 

post illam prohibitionem iterum consulendum putavit , 

nisi quia ejus maligna cupiditas apparebat, quamvis timore 

Domini premeretur? Denique Scriptum sequitur, « Et 

» iratus est animatione Deus , quia ibat ipse : et insurre-

» xit Angelus Dei, ut non permitteret eum in v i a 5 , » et 

caetera quae sequuntur, donee asina loqueretur. Nihil hie 

sane mirabilius vide tur, quam quod loquente asina territus 

> Num. x x i i , 12. — 3 Ibid. 19. — 3 Ibid, 28. — 4 Ibid, 2 0 , 2 1 . — 

Ibid. 22. 

non est, sed insuper e i , velut talibus monstris assuetus, 

ira perseverante respondit. Posteailli et Angelus loquitur, 

arguens et improbans ejus viam : quo viso tamen exter-

ritus adoravit. Deinde ire permissus est, ut jam per ipsum 

prophetia clarissima proferretur. Nam omnino permissus 

non est dicere quod volebat , sed quod virtute Spiritus 

cogebatur. Et ipse quidem reprobus mansit : nam poste-

rior de ilio sancta Scriptura ita locuta es t , ut quidam 

reprehensibiles et reprobi viam ejus secuti dicerentur : 

« Secuti, inquit , viam Balaam filii Beor, qui mercedem 

» iniquitàtis di lexit 1 . » 

Q I L E S T I O X L I X . 

DE Angelo qui locutus est Balaam in via , quo viso asina 

ejus progredì non ausa es t , Scriptura ita loquitur : « E t 

» iratus est animatione Deus, quia ibat ipse, et insurre-

» xit Angelus Dei differre eum in v ia 2 . » Ubi primo no-

tandum est, quemadmodum dixerit, « Iratus est Deus, et 

» insurrexit Angelus Dei : » nec interposuit iratum Deum 

misisse Angelum, sed tanquam in Angelo iratum Deum 

significavit ; quoniam veritas et justitia Dei irasci Angelum 

fecit. Nam « insurrexit, » quod dictum est, utique corn-

ino tione intelligendum est. Deinde quod ait, « Differre eum 

» in via , » quod g r a c e posi turn est SiaSaisìv, hoc et in 

consequentibus dicit ipse Angelus, « Et ecce ego exii in dila-

» lionem t u a m 3 , » ubi graecus habet Ubi fortassis 

accusatio congruentius intelligitur, ut hie quod dictum 

est « Differre eum in v ia , » accusare accipiatur. Unde 

creditur etiam diabolus appellatus, tanquam accusator 

latine dicendus sit : non quia nemo possit etiam bene 

recteque accusare; sed quoniam diabolus amat accusare, 

utique invidentice stimulis agitatus, quale illi in Apoca-

1 2 Petr. 11, i 5 . — a Num. xxn. — 3 Ibid. 32. 



lipsi testimonium perhibetur 1 . Positum est autemhoc v e f -

b u m et in Comoedia, unde latinum esse non dubium est, 

sub eadem s i g n i f i c a t i o n , vel certe vicina, ubi de patre 

irato dicitur fìlio, 

Orationem sperat ¡rivenisse s e , qua differat te 5 . 

Solet autem Ine intell igi, differat, velut hac atque illac 

ferat tempestate verborum, quasi discerpat, et dissipet; 

quod utique ilio accusando videbatur esse facturus. Sed 

etsi, « Difìerre e u m i n via, » sic intellexerimus,quia distulit 

Àngelus ejus festina ti onem remorando, ut ei quod opus 

erat et demonstraret, et diceret; non absurda est hujus 

verbi etiam sub ista significatione posi do. 

Q U A E S T I O L . 

« ET cum vidisset asina ÀngelumDei resistentem in via, 

» et evaginatum gladium in manu e jus , et declinavit asina 

» de via, e t i b a t i n campum. » Campus iste adhuc extra 

macerias vinearum fuit. « Etpercussit asinam in virga, ut 

» corrigeret earn in v ia .Et stetit Angelus Dei in sulcis vinea-

» r u m , maceria b i n e , et maceria h i n c 3 . » Merito q u e -

ritur si hinc atque inde maceriae in medio ponebant viarn, 

sicut fieri solet, quomodo ibi stans Angelus, dicitur stetisse 

in sulcis vinearum? Neque enim in via inter macerias 

potuerunt sulci esse vinearum. Sed ordo verborum est , 

« Ut corrigeret eam in via, maceria hinc, et maceria bine.» 

In hac ergo via corrigere voluit asinam Balaam, ut inter 

macerias ambularci. Interpositum est autem, « E t stetit 

» Angelus Dei in sulcis vinearum, » in una scilicet vinea-

rum, quae in medio ponebant viam. « Et cum vidisset asina 

» Angelum D e i , compressit se ad parietem 4 , id est, ad 

' Apoc. x n , 9 , io . — 5 Terentirs in Andr. art . n , seen. — 3 Num. 

xxu, 53, 34- — ' 1 bid. ari. 

maceriam illius utique vineae, in qua non erat A n g e l u s , 

quoniam ab alia parte erat in sulcis vinearum. « E t e o m -

» pressit pedem Balaam ad parietem, et adjecit adhuc 

» c e d e r e eam. E t apposuit Angelus D e i , et adjiciens subs-

» titit in loco a n g u s t o 1 ; » j a m non in sulcis v inearum, 

sed inter ipsas macerias, id est, in via ; « In quo non fuit 

» declinare dextram neque sinistram. E t cum vidisset 

» asina Angelum Dei, consedit sub Balaam-. » Caesa enim, 

retro non ibat : in parietem non se premebat , quoniam 

non ab altera parte terrebatur, sed in media via in angusto 

Angelus erat : resLabat ergo u t subsideret. « E t iratus est 

» B a l a a m , et percutiebat asinam virga. E t aperuit Deusos 

» asinae,etait ad Balaam : Quid feci tibi, quia percussisti me 

» tertio hoc? E t ait. Balaam a s i n e , quia illusisti milii, et si 

» haberem gladium in m a n u m e a , jam transfixissemte3.» 

Nimirum iste tanta cupiditate ferebatur , ut nec tanti 

monstri miraculo terreretur, et responderet quasi ad homi-

nem loquens, cum Deus utique non as ine animam in n a -

turami rationalem vertisset, sed quod illi placuerat, ex illa 

sonare fecisset, ad illius vesaniam coliibendam : i l lud f o r -

tasse pref igurans, quia stulta mundi electurus erat Deus4 , 

u t confunderet sapientes, pro ilio spiritali et vero Israel , 

hoc est , promissionis filiis. 

Q U / E S T I O L I . 

« E T factusest Spiritus Dei super i l ium 5 , » id est, super 

Balaam. Non factus est Spiritus Dei , tanquam factura sit 

Spiritus Dei, « Sed factus est super il ium » id est, factum est 

u t super illuni esset : quomodo ; « Qui post me v e n i t , 

» ante me factusest 0 , » id est, factum est ut ante me esset, 

u t preponeretur mihi : « Quia prior me, inquit, erat. » Et 

> Num. x x n , 26. — 3 Ibid. 27. — 3 Ibid. 2 8 , 29. — 4 t Cor. 1 , 27. — 

5 Num. x x i n , 6. — 6 Joan. 1, i 5 . 



siciit, « Dominus factus est adjutor meus 1 : » non enim 

Dominus factura est, sedfactum est ut me adjuvaret. Et, 

« Factus est Dominus refugium pauperum 2 , » id est, fac-

tum est ut ad eum refugerent pauperes. E t , « Facta est 

» super me manus Domini 3 , » id est , factum est ut super 

me esset : et multa talia in Scripturis reperiuntur. 

QUAESTIO LII. 

« ET dixit Dominus ad Moysen : Accipe duces populi , 

» et ostenta eos Domino contra solem ; et auferetur iraani-

» mationis Domini ab Israël4. » Iratus est Deus defornica-

tionibus Israël, et carnalibus et spiritalibus ; nam et filiabus 

Moab se impudice miscuerant, etidolis fuerantconsecrati : 

hoc ad Moysen dixit, ut ostentarci Domino duces populi 

contra solem. In cpio verbo intelligitur eos jussos esse 

crucifigi, ut hoc sit, « Ostenta eos Domino contra solem,» 

id est, palam in conspicuo lucis hujus. Nam grœcus ait 

TrasaisrçuwriOGv, quod dici pOSSet, Exempla , quia t.* 

exemplum dicitur. Nam praeter Septuaginta interpré-

tés, Aquila perhibetur dixisse, « Confige, » vel potius 

« Sursum confige, » quod est âvâ^ov : Symmachus autem 

verbo evidentiore, «Suspende. »Mirum est sane, quod Scrip-

tura narrare destiterit, utrum hoc fuerit ex prœcepto Do-

mini impletum : quod contemnipotuisse non video, autsi 

contemptum est, impune contemni. Si autem factum est et 

taciturn, cur ex eo quod Phinees filius Eleazar transfìxit a 

dulteros, placatimi fuisse Dominum Scriptum testatur, 

plagamque cessasse65 quasi crucifixis ducibus, sicut prae-

ceperat Dominus, adhuc indignatio perseverans alio modo 

placanda videretur : cum procul dubio falsum esse non 

posset, quod prœnuntiaverat et proraiserat Dominus, di-

1 Psal. x x i x , 1 1 . — 3 Id. ix , 1 0 . — 3 Ezec . i , 3 , et. m , •>.•>.. — 4 Num. 

x x v , /(. — 5 Ibid. 7 . 

cens : « Accipe duces populi, et ostenta eos Domino contra 

» solem, et avertetur ira animationis Domini ah Israël ? » 

Si ergo factum erat , quis dubitet iram Domini aversam 

fuisse ab Israël ? Quid itaque opus erat , ut adhuc Phinees 

adplacandum Deum sic in adulteros vindicaret, eique testi-

monium Scriptura perhiberet, quod eo modo placaverit 

Dominum? Nisi forte intelligamus, c u m i l l u d de dueibus 

populi Moyses, quod praeeeperat Dominus, implere dis-

p o n e n t , eum voluisse etiam secundum Legem talia punire 

flagitia, etsacrilegamaudaciam, ut juberet quemque inter-

ficere proximum suum diis alienis nefarie consecratum, 

atque interea etiam illud Phinees faceret, ac sic ira Do-

mini jam placata, non opus fuisse duces populi crucifigi. 

Haec sane severitas illi tempori congrua, quantum malum 

sit fornicationis et iclololotriae, prudentium fidei satis evi-

denter ostendit. 

OLVESTIO u n . 

EAM causam mortis Moysi dicit Dominus, quam etiam 

fratris ejus 1 . Ambobus enim etiam hoc ante praedixerat, 

quocl ideo non intrarent cum populo Dei in terram pro-

missionis, quia non eum sanctificaverunt coram populo 

ad aquam contradictionis2, id est, quia dubitaverunt de 

dono ejus ; quod posset aqua de petra profluere, sicut ex-

posuimus in eo ipso Scripturae loco3 . Hujus autem rei 

mysterium datur intelligi, quia nec sacerdotium quod 

prius institutum est, cujus personam gerebat Aaron, nec 

ipsa Lex cujus personam gerebat Moyses, introdueunt 

populum Dei in terram haereditatis aeternae ; sed Jesus, in 

quo typus erat Domini Jesu Christi, id est, gratia per 

fidem. Et Aaron quidem ante defunclus est, quam Israël 

Num. x x v u , i 3 , 14. — 3 Num. xx , 12. — 3 Vide supra qu.-csf xix. 



in aliquam partem terré promissionis intra r e t 1 , Moyse 

autem adhuc vivente capta est terra Àmorrhœorum atque 

possessa, sed Jordanem cum eis non est transire permis-

sus. Ex aliqua enim parte Lex observatur in fide Christiana. 

Ibi enim sunt etiam praecepta, quae hodieque observare 

Christiani jubemur. Sacerdotium vero illud et sacrificia 

nullam partem tenent hodie fidei christ ians, nisi quod 

in umbris futurorum acta atque transacta sunt. C u m vero 

ambobus fratribus, id est, Aaron et Moysi dicitur, ut 

apponantur ad populum suum, manifestum est non esse 

in illos iram Dei, quœ separat a pace sanctae societatis 

œternae. Unde manifestatur non solum officia, sed etiam 

mortes eorum signa fuisse futurorum, non supplicia in-

dignationis Dei. 

QU/ESTIO LIV. 

« ET locutus est Dominus ad Moysen, dicens : Accipe 

» ad te ipsum Jesum fdium Nave, hominem qui habet 

» Spiritum in se ipso : et impones manus tuas super eum, 

» et statues eum in conspectu Eleazari sacerdotis, et 

» mandabis ei in conspectu omnis Svnagogae2 , etc. » No-

tandum est, quod cum jam haberet Spiritum in se ipso Je-

sus Nave, sicut Scriptura testatur, ( u b i quid aliud quam 

Spiritum sanctum debemus accipere? non enim de spiritu 

hominis hoc diceret, quem nullus erat qui non habebat, ) 

jussus est tamen Moyses ei manus imponere : ne quis-

quam homo, qualibet praspollens gratia, sacramenta con-

secrationis audeat recusare. 

QU/ESTIO LV. 

QUID est quod cum Deus praeciperet Moysi de Jesu 

Nave, ait inter caetera: « Et dabis de gloria tua super 

1 Num. xx, 29. — 3 Id. xxvn, 18, 19. 

» e u m 1 ? » Nam graeca locutione rfi? habet , quod 

tantumdem valet ac si diceret, « De gloria, » id est, 

r i ; Latini autem nonnulli interpretati sunt « Da-

» bis gloriam t u a m , » non « de gloria tua. )> Sed sive 

il lud esset, ut « Gloriam tuam, » diceret, non ideo earn 

non habiturus erat Moyses: nec quia dixit « De gloria, » 

ideo minutum est quod habebat. Sic enim accipiendum 

est, ac si diceret:« Facies eum socium gloriae t u a s : » n o n 

autem hujusmodi res, quasi partiliter divisae, minuuntur; 

sed totae sunt omnibus, totae singulis, qui earum habent 

societatem. 

Q U / E S T I O L V I . 

« HOMO, homo quicumque voverit votum Domino, 

» aut juraverit juramentum, aut definierit definitionem 

•» de anima sua, non profanabit verbum suum : omnia 

» quaecumque exierint ex ore ejus faciet2 . » Non hoc ad 

omnem jurationem pertinet, sed ad earn ubi quisque de 

anima sua voverit alicujus utique rei abstinentiam, qua ei 

licebat uti per L e g e m , sed per votum sibi ipse eflicit non 

licere. 

Q U / E S T I O L V I I . 

« Si autem mulier voverit votum Domino, aut defi-

» nierit definitionem in domo patris sui in juventute sua 

» et audierit pater ejus vota e jus , et definitiones ejus, 

» quas definivit adversus aniinam suam, et tacuerit pa-

» ter ejus-, et stabunt omnia vot'a ejus, et omnes defi-

» nitiones ejus, quas definivit adversus animam suam, 

» manebunt ei. Si autem abnuens abnuerit pater e jus , 

» quaenmque die audierit omnia vota ejus, et definitiones 

i) ejus, quas definivit adversus animam suam non stabunt: 

' Num. xxvn, 9.0. — 5 Id. xxx, 3. 



» et Dominus emundavit earn, quia abnuit pater e j u s 1 . » 

Quoniam quidem de muliere, q u a adhuc in juventute 

sua in domo patris est, loquitur , merito hic quar i tur 

etiam de voto virginitatis: midieres quippe etiam virgines 

in Scriptura appellari solere notissimum est: et videtur 

etiam Apostolus de patre loqui , cum dic i t : « Servet 

» virginem suam, » et, « Det nuptum virginem suam, » 

et catera hoc m o d o : ubi nonnulli intellexerunt, virgi-

nem suam, virginitatem suam, nulla tarnen hoc simili 

Scripturarum locutione demonstrant, cum sit inusitatis-

sima. Quod autem ait : « Adversus animam suam, » non 

sie aeeipiendum est, quasi a n i m a noceat talibus vot is ; 

sed « Adversus animam » dicitur, adversus animalem 

delectationem, sicut etiam de jejunio prseeipiens superius 

a i t : « E t affligetis animas vestras. » 

QU/ESTIO LYIII. 

QUOD autem ai t : « Et Dominus emundabit earn, quia 

» abnuit pater e j u s 2 : emundabit » dixit , a voti non im-

pleti crimine absolvet: sicut in multis locis dicitur, « E t 

» mundabit eum sacerdos, » id est , mundum habebit , 

mundum judicabit ; sicuti est et i l lud, « Mundatione non 

» mundabis reum, » id est, « Non dices mundum cum 

qui immundus est. » 

QU/ESTIO LIX. 

I. « Si autem facta fuerit v iro , et vota ejus super eam 

» secundum distinetionem labiorum ejus, quanta defini-

» vit adversus animam suam; et audierit vir e jus , et ta-

» cuerit ei quacumque die audierit : et ita stabunt omnia 

» vota ejus, et definitiones ejus, quas definivit adversus 

» animam suam stabunt. Si autem abnuens abnuerit vir 

1 Num. x x x , 4 - 6 . — 5 Ibid. 6 . 

» ejus in quacumque die audierit omnia vota ejus, et 

» definitiones ejus : quas definivit adversus animam suam, 

» non manebunt : quoniam vir abnuit ab ea, et Dominus 

» mundabit eam 1 . » Eoeminam sub patre antequam n u -

bat, et sub viro nuptam, noluit Lex ita vovere aliquid Deo 

adversus animam suam, id est, in aliquarum rerum licita-

rum atque concessarum abstinentia, ut in eisdem votis 

feeminea valeat auetoritas, sed viril is; ita ut si adliuc 

innupta jam concesserat pater vota persolvere, si ante-

quam persclverit nupserit, et viro ejus hoc cognitum non 

placuerit, non persolvat, e t s i t o m n i n o sine peccato, quia 

« Dominus mundabit eam, » sicut dicit, id est, mundam 

judicabi t : neque hoc contra Deum fieri putandum est, 

cum ipse Deus hoc praeeeperit, hoc voluerit. 

II . Sequitur autem de viduis, vel a viro abjectis, id 

est , non sub potestate viri constitutis, aut patris; et 

earum vota ad persolvendum libera esse dicit hoc modo : 

« Et votum, i n q u i t , viduee et expulsae, quaecumque 

» voverit adversus animam suam, manebunt ei2 . » 

Deinde dicit de nupta, si in domo viri sui j a m constituta 

aliquid tale voverit. De illa enim prius dixerat, q u e in 

domo patris voverat , et antequam redderet nupserat. De 

hac ergo quae in domo mariti vov i t , ita loqui tur : « Si 

» autem in domo viri ejus votum ejus, aut definitio. quae 

» adversus animam ejus cum jurejurando ; et audierit 

» vir ejus, et tacuerit e i , et non abnuerit e i ; et stabunt 

» omnia vota ejus, et omnes definitiones, quas definivit 

» adversus animam suam, stabunt adversus eam. Si au-

» tem circumauferens circumauferat vir ejus, quacum-

» que die audierit omnia, q u a c u m q u e exierint ex labiis 

» ejus secundum vota ejus et secundum definitiones, 

» q u a adversus animam ejus , non manent e i : vir ejus 

' Num. x x x , 7-9. — 3 Ibid. 10. 



» circumabstulit, et Dominus mundabit earn. Omne vo-

» turn et omne jusjurandum vinculi affligere animani, vir 

» ejus statuet ei, et vir ejus eircumauf'eret. Si autem ta-

)> eens taeuerit ei diem ex die , et statuet ei omnia vota 

» ejus, et definitiones, quae super ipsam, statuet e i ; quo-

» niam tacuit ei, die quo audivit. Si autem circumaufe-

» rens eircumauferat vir ejus post diem, quem audivit; 

» et accipiet peccatum suum 1 . » 

III. Manifestum est ita voluisse Legem fceminam esse 

sub viro, ut nulla vota ejus, quae abstinentiae causa vo-

verit, reddantur ab ea, nisi auctor vir fuerit permittendo. 

Nam cum ad peccatum ejusdem viri pertinere voluerit, 

si prius permiserit, et postea prohibuerit; etiam hie ta-

men non dixit ut faciat mulier quod voverat, quia per-

missa prius a viro fuerat. Viri dixit esse peccatum, quia 

abnuit quod prius concesserat: non tamen mulieri vel ex 

hoc permissum dedit, ut cum prius ei vir concesserit, 

postea si prohibuerit contemnatur. 

IV. Utrum autem ista etiam ad vota continentia et a 

concubitu abstinentiae pertineant, merito quaeritur, ne 

forte ea tantum intelligenda sint adversus aniraam vo-

veri , quae sunt in cibis et potionibus. Quod videtur et 

illud significare, ubi Dominus a i t : « Nonne anima plus 

» est quam esca-? » Et cum de jejunio praecipitur, ita 

praecipitur, « Ailligetis animas vestras. » Nescio autem 

utrum alicubi legi possit, adversus animani dici votum, 

quod dc absinentia concubitus fuerit: maxime quia cum 

hie Lex auctoritatem viro tribuat, non mulieri quae viro 

subdita est, ut tunc persolvenda sint vota mulieris, si vir 

approbaverit: si autem renuerit, non debeantur: Apostolus 

tamen cum de concubitu conjugatarum loqueretur, non 

ibi majorem auctoritatem viro quam foemina dedit; sed, 

' Num. x x x , 1 1 - 1 6 . — 3 Malth. v i , 23. 

« Uxori, inquit, vir debitum reddat, similiter et uxor 

» viro : uxor non habet potestatem corporis sui, sed vir ; 

» similiter autem et vir non habet potestatem corporis 

» sui, sed mulier 1 . » Quando ergo in hac re parem 

utriusque esse voluit potestatem, puto quod nobis in-

telligendum insinuet, istam de concumbendo vel non 

concumbendo regulam non pertinere ad ea vota, ubi 

11011 habent parem vir et mulier potestatem, sed viri ma-

jor est, ac prope ejus solius est. Non enim ait Lex virum 

non debere recidere vota sua, si uxor prohibuerit ; sed 

uxorem, si vir prohibuerit. Unde non mibi videtur in 

hujusmodi votis et defini tionib us atque obligationibus, 

quae adversus animam fiunt, etiam ista debere accipi, 

q u e inter se vir et uxor de concumbendo, vel de absti-

nentia concumbendi placita habuerint. 

V . Deinde quia et istae jnstificationes dicuntur et me-

minimus in illis justifica doni bus, quae in Exodo sub hoc 

nomine aliae commemorantur, multa praecipi, quae accipi 

ad proprietatem 11011 possint, nec in Novo Testamento 

observentur; sicut de aure servi pertundenda12, et si quid 

ejusmodi est : non absurde etiam hic aliquid figurate 

dictum intelligitur, ut quoniam sunt m u l t a abstinentiae 

carémoniarum irrationabiles, et aliquando etiam inimicae 

veritati, hoc fortasse hic intelligi voluerit, tunc ratas esse, 

cu ni rationabiles fuer int , hoc est , cum eas approbaverit 

ratio, q u a ad vicem viri debet regere omnem animalem 

motionem, q u a fit 11011 tantum in appetendo, verum-

etiam in abstinendo : ut si mente et ratione decernitur, tunc 

fiat; si autem improbatur Consilio rationis, non fiat. Quod 

si ratio quod prius recte faciendum esse decreverit, post 

improbet , sit peccatum consilii : etiam sic tamen 11011-

nisi rationi motio illa consentiat. 

• Cor. v i i . 3 . L . — 3 Exod. x x i . 6 . 



OlvESTIO LX. 

QUID est , « E t misit cos Moyses mille ex tribu et mille 

» ex tribu c u m virtute eorum 1 ? » Utrum virtutem eorum 

vult inte l l ig i , principes eorum : an virtutem a Domino 

eis d a t a m , vcl per ipsum Moysen impetratam : an potius 

virtutem eorum dici t , ea quibus virtus eorum sustenta-

retur? 

Q17ESTIO LX1. 

POTEST videri quaestio , quomodo quando Israel ite 

Madianitas debel laverunt , interfectum dicat Scriptura 

Balaam qui fuerat conductus ad maledicendum populum 

Israel : cum superius quando benedicere coactus e s t , ita 

eamclem actionem Scriptura concluser i t , cum ai t , « E t 

» surgens Balaam abiit reversus in locum s u u m , et Balac 

» abiit ad semetipsum3 , » Si ergoredierat ad locum suum 

Balaam, quomodo hie interfectus est , cum de tam lon-

ginquo, id est , de Mesopotamia venerit? A n forte reversus 

est ad Balac, et hoc Scriptura non dixit? Quanquam etiam 

possit in locum suum rediisse intel l igi , quod ab ipso loco 

ubi sacrificia faciebat in eum locum reversus est unde 

illuc exierat , id est, ubi tanquam peregrinus habebaL 

hospitium. Non enim dictum est in domum s u a m , aut in 

patriam s u a m , sed « In locum suum. » Habet autem et 

quisque peregrinus locum s u u m , ubi ad tempus habitat. 

Deipso autem Balac, qui eum conduxerat , non dictum est 

ad locum suum, sed « A d semetipsum, » id est, ubi do-

minans habitabat. Posset ergo dici « A d locum s u u m , » 

et dominans, et peregrinus : « A d semetipsum » autem, 

non video quomodo posset dici peregrinus, c u m ad hos-

pitium suum venisset. 

' Num. x x v i , 6. — 3 Ibid. S. - 3 Id. xx iv , 25'. 

QUAESTIO LXII. 

« ET praedam egerunt mulieres Madian, et suppellec-

» tilem e o r u m , et pecora e o r u m , et omnia q u a possede-

» rant , et virtutem eorum depredat i s u n t 1 . » C u m jam 

dixisset mulieres, suppellectilem, et pecora, et omnia q u a 

possidebant 5 quid deinde addit, « E t virtutem eorum de-

» p r e d a t i sunt?» Nimirum enim h a c intelligenda est virtus, 

de qua et supra dictum est, misisse millenos de singulis 

tr ibubus c u m virtute eorum. A n forte ci bus quo sustenta-

bantur, virtus eorum appellata est, quo subministrato vires 

suppetunt , et quo subtracto vires deficiunt? Unde per 

Prophetam Deus cum minaretur ait : « Auferam virtutem 

» panis, et virtutem a q u a 2 . » E t Moyses ergo cum annona 

miserat illos mil lenos, quod dictum est , « C u m virtute 

eorum ; » et isti Madianitis victis etiam hoc eorum inter 

c e t e r a fuerant depredat i . 

Q U A E S T I O L ' X I I I . 

« UT quid viviiicastis orane fcemininum? H e c enim 

» f u e r a n t filiis Israel, secundum v e r b u m Balaam, u t rece-

» dere facerent et despicere verbum Domini propter PI10-

» gor 3 . » Hoc consilium m a l i g n u m , u t eis ad i l lecebram 

f r e m i n e supponerentur, per quas non solum corporaliter, 

sed etiam spiritaliter in adorando idolo forniearentur, 

quando dederit Balaam Scriptura non dixit ; et tamen ap-

paret factum esse, cum hie eommemoratur. Sic ergo 

potuit et redire ipse Balaam, qui jam ierat in locum s u u m , 

ut non locum ejusintell igamus peregrinationishospitium; 

quamvis hoc Scriptura tacuerit. 

1 Num. xxxt, 9. — 2 Isa'i 111, 1. — 3 Num. xxxi, i 5 . 
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QUAESTIO LX1V. 

QUID est quod ait : « E t erunt civitates vobis refugia a 

» vindicante sanguinem, et non morie tur is qui occidit , 

» quoadusque stet in conspectu synagogae in judicium 1 ,» 

cum de iis loquatur, qui nolentes occiderint, et alibi dicat, 

tunc unumquemque in tali c a u s a confugientium exire libe 

ram de civitate, quoconfugerat,cum sacerdos maximusfue-

rit defunctus? Quomodo ergo hie dicit : « E t non morietur 

» is qui occidit, quoadusque stet in eonspectu synagogte 

» in judicium : » nisi quia ideo judicatur , ut tunc ei 

liceat esse in civitate refugi i , si manifestimi factum fuerit 

in judicio, quod nolens occiderit. 

QUAESTIO LXV. 

QUID est quod ait: « Qui vindicat sanguinem, ipse in-

» terficiet homicidam; cum occurrerit ei, iste interficiet 

» eum2? » Sic enim sonat male intelligentibus, quasi passim 

et sine judicio data iiierit ultori mortis propinqui sui , l i-

centia Decidendi ejus interfectorem. Sed hoc intelligi v o -

luit, quia secundum id quod supra dictum est , qui occi-

derit, coniugiat ad imam de civitatibus refugiorum 3 , » 

quoadusque stet in judicium, lie ante inventus a propinquo 

occidatur : quiaetsi nolens occidit, praeter illas civitates 

inventus occiditur. Cum vero in judicium steterit in aliqua 

earum, civitatem, et judicatus fuerit homicidia in aliqua 

earum in quas fugere conceditur, esse ibi non sinitur ; 

turn demum jam judicatum, ubicumque compertum, 

propinquo licet occidere. Neque enim opus est eum ad j u -

dicium deduci, cum jam fuerit judicatus homicida, et prop-

terea de illis civitatibus pulsus sit. 

> Num. x x x v , 12, i3 . - 2 Ibid. 19. — 3 Ibid. 12. 

LIBER V-

Q C ^ S T I O S E S IS DEUTEROÜOMIUM. 

QUAESTIO I. 

IM eo quod commemorai Moyses, dixisse se populo ti-

menti hostes inhabitantes terram, c[uo introducendus fuit , 

« Ne paveatis, neque timeatis ab eis : Dominus Deus nos-

» ter, qui praecedit antefaciem vestram, ipse simul de-

» bellabiteos vobiscum 1 : » satis ostenditur ita esseadju-

torem Deum, ut etiam homines agant aliquid. 

QUAESTIO II. 

« ET noluit Seon rex Esebon transire nos per ipsum, 

» quoniam induraverat Dominus Deus noster spiritum ejus, 

» et confortavit cor ejus, ut traderetur in manus tuas, sicut 

» in hac die2 . » Hsec dicens Moyses, dum populum allo-

quitur, tale ahquid commemorat, quale dicebatur in 

Exodo : « Ego induravi cor Pharaonis 3 : » et quod in 

Psalmis legitur : « Convertii cor eorum, ut odissent po-

» pulum ejus4. » Nec tacetur hic causa indurationis hujus , 

cum dicitur, « ut traderetur in manus tuas, sicut in hac 

» die, » id est, Ut vinceretur a te 5 quod non fieret, nisi 

resisterei -, non autem resisterei, nisi corde obdurato. 

Cujus rei justitiamsi quaesierimus, inscrutabilia sunt judicia 

1 Deut. 1, 3o. — 3 Id. 11, 3o. — 3 Exod. x , e. — 4 Psal. c iv, 25. 
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QUAESTIO LX1V. 

QUID est quod ait : « E t erunt civitates vobis refugia a 

» vindicante sanguinem, et non morie tur is qui occidit , 

» quoadusque stet in conspectu synagogae in judicium ' ,» 

cum de iis loquatur, qui nolentes occiderint, et alibi dicat, 

tunc unumqucmque in tali c a u s a confugientium exire libe 

ram de civitate, quo coniugerat,cum sacerdos maximusfue-

rit defunctus? Quomodo ergo hie dicit : « E t non morietur 

» is qui occidit, quoadusque stet in conspectu synagogte 

» in judicium : » nisi quia ideo judicatur , ut tunc ei 

liceat esse in civitate refugi i , si manifestimi factum fuerit 

in judicio, quod nolens occiderit. 

QUAESTIO LXV. 

QUID est quod ait: « Qui vindicat sanguinem, ipse in-

» terficiet h o m i c i d a m 5 cum occurrerit ei , iste interficiet 

» eum2? » Sic enim sonat male intelligentibus, quasi passim 

et sine judicio data luerit ultori mortis propinqui sui , l i -

centia occidendi ejus interfectorem. Sed hoc intelligi v o -

luit , quia secundum id quod supra dictum est , qui occi-

derit, coniugiat ad unam de civitatibus refugiorum 3 , » 

quoadusque stet in judicium, lie ante inventus a propinquo 

occidatur : quiaetsi nolens occidit, praeter illas civitates 

inventus occiditur. Cum vero in judicium steterit in aliqua 

earum, civitatem, et judicatus fuerit homicidia in aliqua 

earum in quas fugere conceditur, esse ibi non sinitur ; 

turn demum jam judicatum, ubicumque eompertum, 

propinquo licet occidere. Neque enim opus est eum ad j u -

dicium deduci, cum jam fuerit judicatus homicida, et prop-

terea de illis civitatibus pulsus sit. 

> Num. x x x v , 12, i3 . - 2 Ibid. 19. — 3 Ibid. 12. 

LIBER V-

QĈ STIOSES is DEUTEROÜOMIUM. 

Q U / E S T I O I . 

IM eo quod commemorai Moyses, dixisse se populo ti-

menti liostes inhabitantes terram, quo introducendus fuit , 

« Ne paveatis, neque timeatis ab eis : Dominus Deus nos-

» ter , qui praecedit antefac iem vestram, ipse simul de-

» bellabiteos vobiscum 1 : » satis ostenditur ita esseadju-

torem Deum, ut etiam homines agant aliquid. 

QUAESTIO II. 

« ET noluit Seon rex Esebon transire nos per ipsum, 

» quoniam induraverat Dominus Deus noster spiritum ejus, 

» et confortavit cor ejus, ut traderetur in manus tuas, sicut 

» in hac die2 . » Hsec dicens Moyses, dum populum allo-

quitur , tale ahquid commemorai , quale dicebatur in 

Exodo : « Ego induravi cor Pharaonis 3 : » et quod in 

Psalmis legitur : « Convertii cor e o r u m , ut odissent p o -

» pulum ejus4 . » Nec tacetur hic causa indurationis hujus , 

cum dicitur, « ut traderetur in manus tuas, sicut in hac 

» die, » id est, Ut vinceretur a te 5 quod non fieret, nisi 

resisterei -, non autem resisterei, nisi corde obdurato. 

Cujus rei justitiamsi quaesierimus, inscrutabilia sunt judicia 

1 Deut. 1, 3o. — 3 Id. 11, 3o. — 3 Exod. x , e. — 4 Psat. c iv, 25. 

3 1 . 



484 s. AUG-OSTINI EPISCOPI 

D e i U n i q u i t a s autem non est apud D e u m 2 . Sanenotandum 

est confortatum cor posse dici etiam in malo. 

Q U A E S T I O I I I . 

« YEIIUMTAMEN Og rex Basan reliquus factus est a Ra-

» plia'in3. » Hoc nomine, quod est Raphai'n, gigantes sig-

niiicari in hebraea l ingua d icunt ,qui eamnoverunt . Unde 

quod habentpler ique codices, « Derelietus est a Raphai'n,» 

planius utique d i c i t u r , « Reliquus factus est, » ut ipse ex 

illis remansisse intelligatur : cujus etiam consequcnter 

longitudo et latitudo ferrei lecti commemoratur , ad ejus 

magnitudinem commendandam. 

Q U A E S T I O I V . 

« NE feceritis iniquità t e m , et faciatis vobis ipsis sculp-

» tilem simil itudinem, omnem maginem 4 . » Quidintersit 

inter similitudinem et imaginem quseri solet. Seclbic non 

video quid interesse voluer i t , nisi aut duobus istis voca-

bulis u n a m rem signif icaverit . aut similitudinem dixerit , 

s i , verbi gratia, fiat statua v e l simulacrum habens efiigiem 

h u m a n a m , non tamen alicujus hominis exprimantur l i -

neamenta, sicut pictores v e l statuarii f a c i u n t , intuentes 

eos quos pingunt seu fingunt. Hane enim imaginem dici 

nemo dubitaverit : secundum quam distinctionem omnis 

imago etiam similitudo est , non omnis similitudo etiam 

imago est. Unde si gemini inter se similes sint, similitudo 

dici potest alterius cujus l ibet in altero, non imago. Si au-

tem patri filius similis s i t , etiam imago recte d ic i tur , ut 

u t sit pater prototypus, unde ilia imago expressa videatur : 

quarum a l i a sunt ejusdem substantias, sicut f i l ius: alia; 

non e jusdem, sicut pictura. Unde il lud quod in Genesi 

' Rom. XI; 33. — 21(1- IX, .4- — 3 Dent, m, u . — •'» Id. iv, i6. 

OU^STTONES IN DEUTEBONOMIUIVÌ , LIB. V . 4 8 5 

scriptum est : « Fecit Deus hominem ad imaginem Dei 1 :» 

manifestum est ita d i c t u m , ut non ejusdem substantiae 

sit imago quae facta est. Si enim ejusdem esset, non facta, 

sed genita diceretur. Sed quod non addidit, « E t similitu-

dinem, » c u m superius dictum esset: «Faciamus hominem 

» ad imaginem et similitudinem nostrani 2 , » quibusdam 

visum est similitudinem aliquicl amplius esse quam ima-

ginem , quod homini reformando per Christi gratiam pos-

tea servaretur. Miror autem si non propterea postea ima-

ginem solam voluit commemorare , quia ubi imago , 

continuo et similitudo est. Unde et hic Moyses similitudi-

nem et imaginem fieri v e t a t , secundum earn fortasse 

rationem quam diximus. In Decalogo autem generaliter 

dicitur nullam fieri debere s imil i tudinem 3 , nec imago 

commemoratur. C u m enim nulla similitudo fit, procul d u -

bio nec imago fit : quoniam si imago, utique et similitudo. 

Non autem si fit s imil i tudo, continuo fit et imago : tamen 

si nulla simil itudo, sequitur u t nulla imago. Denique u b i 

prohibuit similitudinem et imaginem , hominis intelligi 

vo lu i t , ubi et similitudo fieri potest , non hujus aut illius, 

sed cujuslibet hominis; et i m a g o , id est, hujus proprie, 

vel illius hominis. C u m vero de pecoribus diceretur, atque 

irrationalibus animantibus, solam similitudinem dixit : 

quis enim reperiri potest , qui sibi unum constituât c a -

n e m , vel quid e j u s m o d i , quem intuens ejus imaginem 

pingat , aut fingat? quod de hominibus usitatissimum est. 

Q U A E S T I O Y . 

QUID est autem quod ait : « Similitudinem omnis piscis, 

» quaecumque sunt in aquis sub terra 4 . » A n et a q u a m , 

propter tractabilem corpulentiam, terram intelligi voluit , 

et secundum hoc in eo quod scriptum est : « Feci t Deus 

' Gen. ì, 27. — ' Tliid. 26. — 3 F.xod. xxvr, 4« — 4 Deut. ìv , 18. 



» coelum et terram 1 , » et aquas debemus aceipere? As-

sidue quippe Scriptura bis duabus partibus commemora-

tis, universum mundum vult intelligi, secundum illud : 

« Auxilium meum a Domino qui fecit ccelum et terram2 : » 

et innumerabilia ejusmodi. A n ideo dictum est, « Sub 

» terra, » quod terra nisi superior aquis esset, habitari uti-

que ab hominibus et ammalia terrena habere non posset? 

Q U / E S T L O V I . 

« ET ne suspiciens in ccelum, et videns solem et lu-

» nani et stellas et omnem ornatum coeli, errans adores 

» e a j et servias illis, quae distribuii Dominus Deus tuus 

» ea omnibus gentibus, q u e sunt sub ecelo3 . » Non ita 

dictum est , tanquam Deus praeceperit ea coli a gentibus, 

a solo autem populo suo non coli : sed aut ita dictum est, 

quod Deus praescierit gentes culturam exhibituras bis 

coelestibus, et tatìien hoc praesciens creaverit e a ; eum 

vero populum suum futurum esse praesciverit, c[ui ista 

non coleret : aut « Distribuii » dictum est , ut intelligatur 

usus, qui commendatur in Genesi : « Ut sint in signis, et 

» in temporibus, et in diebus, et in annis4 ; » quem 

usum in eis communem habet populus Dei cum omnibus 

gentibus , non autem cultum quem habent alia; gentes. 

Q U A E S T I O V I I . 

« NE obliviscamini testamentum Domini Dei vestri, 

» quod disposuit ad v o s , et faciatis vobismetipsis scul-

» ptilem similitudinem omnium quaecumque constituit 

» tibi Dominus Deus tuus 5 . » Hic certe generaliter lo-

quens similitudinem posuit, imàgihem tacuit : quoniam si 

nulla fit similitudo, profecto nec imago : quia ubi imago, 

' Gen. i , i . — 1 Psal. cxx , 9.. — 3 Deiit. i v , 19. — 4 Ceri. 1 , i^. — 

5 Dent. ìv , 9.3. 

continuo similitudo ; quamvis non ubi similitudo, conti-

nuo imago. 

Q U A E S T I O V I L I . 

QU^RENDUM quomodo dictum sit ; « Interrogate dies 

» priores, qui fuerunt priores t e , ex die qua creavit 

» Deus hominem super terram, et a summo coeli usque 

» ad summum coeli1. » Subauditur enim, interrogate. 

Videtur autem significare totum orbem terrarum. Sed 

cur « A summo coeli usque ad summum coeli » dicat , 

non a summo terrae usque ad summum terra;, non est fa-

cile dignoscere. Talis enim quaedam locutio est et in 

Evangelio, cum dicit Dominus,quod congregabuntur electi 

ejus a summis coelorum usque ad terminos eorum 2 . Nisi, 

forte hic nec in hominibus, nec in Angelis auditum esse 

vult intelligi, quod in hoc populo factum singulariter 

commendat : hoc enim sequitur : « Si factum est secun-

» dum verbum magnum h o c , si auditum est tale quid : 

» si auclivit gens vocem Dei viventis loquentis e medio 

» ignis, quemadmodum audisti t u , et vixisti3 . » Quod si 

ita est, ut nec in hominibus, nec in Angelis hoc dicat au-

ditum ; quid est ergo illud in Evangelio : « A summis 

» coelorum usque ad terminos eorum 4 ; » cum sine dubio 

Dominus hoc a i t , cum de novissima electorum suornm 

congregatione loqueretur. 

Q U A E S T I O I X . 

I . QUID est quod ait : « Dominus Deus vester disposuit 

» ad vos testamentum in Choreb : non patribus vestris 

» disposuit Dominus testamentum h o c , sed ad vos , vos 

» hic omnes viventes hodie , facie ad faciem locutus est 

' Dent.. ì v , 32. — » Matth, xx iv , 3 i . — 3 Deut. ì v , 32, 33. — 4 Matth, 

xxiv, 3 i . 



» Dominiti ad vos in monte e medio i g n i s 1 ? » A n quia 

illi qui non ingrediuntur in terrain promissionis, (mortili 

sunt enim o m n e s , ) non pertinent ad hoc testamentum, 

quorum tunc recognitio facta est, c u m a viginti annis 

aetatis et supra numerarentur usque ad quinquaginta annos 

hábiles ad bellum? Quomodo ergo illi locutus est Dominus 

qui hoclie vivunt ? An quia ex viginti annis et infra po-

tuerunt multi tunc esse, qui hoc bene meminissent, alieni 

ab ilia poena, quam Deus constituit illis, qui tunc nume-

rati sunt , nonintrare in terram promissionis : et hos uti-

que appellai, qui quamvis viginti annorum et supra non 

essent, quando Deus in monte loquebatur, ut numerari 

tunc possent, potuerunt tamen esse decern et novem et 

infra usque ad puerilem a t a t e m , quae posset illa q u a 

facta et dicta sunt et v i d e r e , et audire , et memoria re-

tiñere. 

II. Sed quid est quod ait : « Facie ad faciem locutus est 

» Dominus ad vos : quos paulo ante maxime admonere 

curavi t , quod nullam similitudinem viderint, sed solam 

vocem de medio ignis audierint ? An propter rerum evi-

dentiam, et quodam modo prasentiam manifestata Divi-

nitatis, de qua dubitare nemo posset, his verbis usus est? 

Quod si ita e s t , quid quid prohibet de ipso Moyse hoc 

intelligi, in eo quod de ilio dictum est, quod facie ad 

faciem locutus sit cum eo Dominus-, ut nee ipse aliquid 

oculis viderit prater ignem ? A n aliquid amplius vidisse 

intelligitur, quia scriptum est eum intrasse in nebulam 

vel nimbum, ubi erat Deus 3 ? Sed et si aliquid amplius 

vidit, quam i l l i , non eum tamen mortalibus oculis vidisse 

Dei substantiam ex illis ejus verbis intelligi potest, quibus 

ait Deo : « Si inveni gratiam ante te, ostende mihi temet-

» ipsum, ut scienter videam te4 . » Ncque enim arbitran-

' Dent. v , 2-4 . — ' E x o d . r x m , I i . r - ' H . x x i v , 18. — 4Id. xxxni , 13. 

dum est hunc p o p u l u m , cui Moyses loquebatur, sic tunc 

vidisse Deum facie ad fac iem, quando in monte loque-

batur e medio ignis , quemadmodum Apostolus dicit in 

fine nos esse visuros, ubi ait : « Videmus nunc per specu-

» lum in a n i g m a t e , tunc autem facie ad faciem 1 . » Quid 

autem hoc , et quantum esset, consequenter aperuit , di-

cens : « Nunc scio ex parte , tunc autem cognoscam si cut 

» et cognitus s u m » Quod etiam ipsum caute accipien-

dum est, netantam putetur habiturus homo cognitionem 

Dei , quantam nunc habet hominis Deus ; sed pro suo 

modo ita perfectam, ut ei nihil adhuc expeetetur adden-

dum : ut quamperfecte nunc Deus novit hominem, sed 

tamen sicut Deus hominem, ita tunc perfecte noverit 

homo D e u m , sed tamen sicut homo Deum. Neque enim 

quia dictum est : « Estote perfect! sicut Pater vester coe-

» lestis perfectus est3 , » ideo aqual i tatem Patris , quam 

Verbum habet unigenitum, sperare debemus : quamvis 

non defuerint qui et hoc futurum putaverint, nisi forte 

quid dicant parum intelligimus. 

QUAESTIO X. 

I . QUID est quod ait : « Et ego stabam inter Dominum 

» et vos in tempore ilio, annuntiare vobis verba Domini4 : » 

tanquam in loco esset Dominus, hoc e s t , in monte unde 

illi voces audiebant. Quod sic accipiendum est, ut non ex 

hoc suspicemur Dei substantiam in ullo aliquo esse cor-

porali loco , qui est ubique totus, nec \ er locorum inter-

valla propinquat aut recedil : sed demonstrationes ejus in 

ea creatura, q u a non est quod ipse, non aliter humanis 

sensibus exhibentur. Unde Dominus volens auferre ab 

liujusmodi suspicionibus mentem nostram, quibus putatur 

Deus loco aliquo contineri : « Y e n i e t , inquit , b o r a , 

' Cor. x i i i , I 2 . — » Ibid. — 3 Matth, v , 48. — 4 Deut, v , 5. 



» quando neque in monte hoc, ncque in Jerosolymis ado-

» rabitis Patrem. Yos adoratis quod nescitis : nos adora-

» mus quod scimus ; quia salus ex Judeis est. Sed venit 

« hora et nunc est , quando veri acloratores adorabunt 

» Patrem in spiritu et ventate. Nam et Pater tales quaerit 

» qui adorent eum. Spiritus est Deus, et eos qui adorant 

» eum , in spiritu et ventate oportet adorare 1 . » Medium 

ergo se dixit Moyses non inter Dei substantiam et popu-

lum intervallo aliquo loci : sed quia per eum placuit po-

pulo audire caetera Dei verba, posteaquam vehementer 

est territus, audita de medio ignis voce Dei dicentis Deca-

logum Legis. 

II. Sed merito quaeritur, quomodo accipiantur haec 

verba Deuteronomii, dicenteMovse : «Et ego stabam inter 

» Dominum et vos in tempore ilio, annuntiare vobis verba 

» Domini ; quoniam timuistis a facie ignis et non ascen-

» distis in m o n t e m , dicens : E g o sum Dominus Deus 

» tu us2 , » et caetera : quae jam verba Dei s u n t , q u e De-

calogus continet. Quid ergo vult quod addidit, «Dicens?» 

Si enim putaverimus hyperbaton, u t ordo verborum sit : 

« E t ego stabam inter Dominum et vos in tempore i l io , 

» annuntiare vobis verba Domini dicens : E g o sum Do-

» minus Deus t u u s , » non erit verum. Non enim haec 

verba per Moysen populus, sed de medio ignis audivit : 

quod cum sustinere non posset audito Decalogo , postu-

l a v i ut per Moysen cetera audiret. Restat ergo ut quod 

positura est, « Dicens, » pro eo positum intelligamus, ac 

si esset, « Cum dicerct, » ut iste sit sensus : « Et ego sta-

» bam inter Dominum et vos in tempore i l io, annuntiare 

» vobis verba Domini; quoniam timuistis a facie ignis, et 

» non ascendistis in montem, cum diceret : E g o sum Do-

minus Deus tuus : » utsubaudiatur, « Cum diceret utique 

i .loan, iv , 9.1-9-4• — ' Deut, v , 5. 6. 

Dominus. » Cum enim h e c verba diceret Dominus, q u e 

consequenter ex Decalogo cuncta commemorai, tunc ti-

muit populus a facie ignis, et non ascendit in montem, et 

rogavit ut per Moysen potius verba Domini audiret 1 . 

III. Q u e verba Moyses commemorat in Deuteronomio 

dicta sibi a populo, cum audire jam nollent vocem D e i , 

sed per eum peterent sibi dici q u e dicebat Deus, id est: 

« Ecce ostendit Dominus Deus noster nobis gloriam suam, 

» et vocem ejus audivimus e medio ignis2 , e t c e t e r a : 

non eadem prorsus leguntur in E x o d o , ubi primum nar-

rata sunt, q u e modo repetuntur. Unde intelligamus, quod 

aliquoties jam commemoravi, non esse in mendacio de-

putandum, si aliis quibuslibet verbis eadem voluntas 

manifestatur, propter Evangelistarum etiam verba , q u e 

ab imperitis calumniosis tanquam repugnantia reprehen-

duntur. Neque enim magnum erat Moysi attendere q u e 

in Exodo scripserat, et eisdem omnino verbis ilia repetere, 

nisi pertineret ad sanctos doctores nostros hoc ipsum in-

sinuare discentibus, ut nihil aliud in verbis loquentium 

q u e r a n t , nisi voluntatem propter quam enuntiandam 

verba instituta sunt. 

Q U A E S T I O X I . 

QUID est quod ait Moyses dictum sibi esse a Domino 

de populo Hebreo : Quis dabit esse sic cor eorum in e is , 

» ut tiraeant m e , et custodiant mandata m e a 3 ? » An hie 

jam vult intelligi, gratia sua concedi hoc beneficium, ut 

sit in hominibus justitia Dei ex f ide, non quasi propria 

velut ex Lege? Hoc enim et per Prophetam significat, di-

cens : « Auferam eis cor lapideura, et dabo eis cor car-

» neum 4 . » Quod propter sensum dictum est, quem caro 

• Exod. x-c, 18 , 19. — 2 Deot. v , 2 4 . - 3 Ibid. 29. — 4 Ezech. xi, 19 , 

et xxxvi , 26. 



h a b e t , et lapis non l i a b e t , vero ut ique translato. Hoc 

ipsum et al ibi dic i t : « E c c e dies v e n i u n t , dicit D o m i n u s , 

» et c o n s u m m a b o super d o m u m Israel et super d o m u m 

» Juda Testamenturn N o v u m , non secundum Testamen-

» turn q u o d disposui ad patres eorum in die qua appre-

» bendi m a n u m e o r u m , u t educerem eos de terra i E g y p t i : 

» q u o n i a m hoc est T e s t a m e n t u m q u o d disposui ad eos , 

» post d i e s i l l o s , dans leges meas in cor e o r u m , et in 

» mente e o r u m superscribam e a s , et iniquitatum eorum 

» et p e c c a t o r u m eorum n o n m e m o r ero a m p l i u s 1 . » Hoc 

enim discernit N o v u m T e s t a m e n t u m a Y e t e r i , q u o d in 

Yeter i d a t a est L e x in tabulis lapidéis, in N o v o autem in 

c o r d i b u s , q u o d fit per gratiam. Unde et Apostolus d i c i t : 

« Non in tabulis lapidéis, sed in tabulis cordis carnal i-

» b u s 2 . » E t alio loco : « Idoneos n o s , inqui t , fecit m i -

» nistros N o v i Testament i , non l i t t e r a , sed spir i tus 3 . » 

Q Ü / E S T I O X I I . 

QUOD a i t de Domino : « E t in nomine ejus j u r a b i s 4 , » 

non ita p r a c e p t u m aecipiendum e s t , quasi jurar i jus-

serit: sed i n alterius al icujus Dei nomine jurari prohibuit . 

Melius a u t e m fit si secundum E v a n g e l i u m n e c j u r a v e r i s 5 ; 

non quia mala est vera j u r a t i o , sed ne in per jur ium inci-

datur faci l i tate jurandi . Qui enim j u r a t , non solum v e -

r u m , sed etiam falsum jurare potest : qui autem omnino 

non j u r a t , a perjurio longe ambulat . 

Q I L E S T I O X I I I . 

« E T recordaberis o m n e m v iam, q u a m duxit te Dominus 

» Deus t u u s in deserto , u t aff l igeret t e , et tentaret te , et 

» cognita faceret q u a in corde tuo s u n t , si observabis 

1 Jer. x x x i , 3i-3:'(. — ' a Cor. HI, 3. — 3 Ibid. 6 . - 4 Deut. v i , i 3 . -
5 Matth. v , 3 4 . 

» mandata ejus, an n o n 1 . » Hie apertius dictum est, q u o d 

» alibi genere locutionis obscurum e s t , ubi legitur : 

« Tentât vos Dominus Deus vester, u t sciât si diligitis 

» e u m 2 . » Intelligitur enim positum esse, « U t sciât, » p r o 

eo q u o d est, ut sciri faciat : q u o d m o d o dilucide d ic tum 

est : « Ut tentaret te, et cognita faceret, q u a in corde tuo 

» sunt : » non enim ait, « E t cognosceret ; » q u o d quidem 

si dixisset, intel l igendum erat, « Cogni ta faceret . » 

Q U / E S T I O X I Y . 

« ET scias hodie , quia non propter justitias tuas Dominus 

» Deus tuus dat t ibi terram b o n a m istam h a r e d i t a r e : 

» quoniam populus dura cervice e s 3 . » Certe isti s u n t , 

q u i propterea non meruerunt perire in deserto , quia n e -

scierunt dexteram aut sinistram : ecce jam dura cervice 

appel lantur. U n d e v i d e n d u m est i l lud in sacramento esse 

d i c t u m , non q u o d istorum merita commendata sint. N a m 

ne quis existimet subito istos vituperabi les fac tos , qui 

merito fuissent ante laudat i , paulo post eis dicitur : « Me-

» mor e s t o , ne obliviscaris, quanta exacerbasti D o m i n u m 

» Deum t u u m in d e s e r t o , ex q u a die existis de terra 

» /E g y p t i , donee venistis in l o c u m h u n c , increduli p e r -

» severastis q u a ad D o m i n u m 4 . » Q u o d si quidam eorum 

tales e r a n t , quidam vero fideles e t - b o n i , etiam sic non 

utique illis datur terra promissionis, qui nesciunt dexte-

ram aut sinistram, ut hoc sic intel l igamus quasi non o f -

fenderint D e u m . N a m et patres e o r u m , qui mortui s u n t , 

nec in eamdem terram intrare permissi sunt , tales i n v e -

niuntur fuisse, u t in eis essent quidam etiam boni. Propter 

q u o d Apostolus , non o m n e s , sed quosdam eorum dicit 

oifendisse 5 , in quibus eorum peccata commémorât . S i -

' Deut. v m , •2. — 2 Id. x m , 3. — 3 Id. ix, 6. - 4 Ibid. 7 . - ® 1 Cor. 

x , 5 , e t c . 



miles quippe istos parentibus suis, ita evidentius d o c e t e t 

ista Scriptura Deuteronomii, quod consequenter adjungit , 

e t d i e i t : « E t in Choreb exacerbastis D o m i n u m 1 . » Ubi 

certe illi exacerbaverunt, qui propter eadem mala merita 

sua non sunt in terram promissionis inducti . 

QU/ESTIO XV. 

I. « IN ilio tempore dixit Dominus ad me : Excide tibi 

» duas tabulas lapideas quemadmodum priores, et ascende 

» ad me in montem ; et facies tibi arcani l igneam : et 

» scribam in tabulis v e r b a , quae erant in tabulis priori-

» b u s , quas contrivisti -, et immittes eas in arcani. E t feci 

» arcani ex lignis imputribilibus, et excidi duas tabulas 

» lapideas sicut priores, et ascendi in m o n t e m , et duce 

» t a b u l e in duàbus manibus meis. E t seripsit in tabulis 

» secundum Scriptnram priorem decern v e r b a , q u e lo-

» cutus est Dominus ad vos in monte e medio ignis : et 

» dedit eas Dominus m i h i 2 . » Non immerito q u e r i t u r , 

q u o m o d o h e c in Deuteronomio dicantur, Moyse recolente 

ac repetente q u e gesta sunt ; cum in Exodo, ubi primum 

h e c dieta et facta narrantur, ita sit scriptum : « E t dixit 

» Dominus ad Moysen : Scribe tibi verba h e c , etenim 

» in verbis his posui Testamentum tibi et Israël. E t erat 

» ibi Moyses in conspectu Domini quadraginta diebus et 

» quadraginta noct ibus, panem non manducav.it, et 

» aquam non bibit, et seripsit in tabulis verba Testamenti, 

» decern verba 3 . » Cum ergo in Exodo ipse Moyses in 

talibus decern Legis verba scripsisse narretur, quoniodo 

hic in Deuteronomio Deus in tabulis eadem verba scrip-

sisse recolitur? 

II. Denique il lud quod in E x o d o , cum transeunter 

1 D e u t . ì x , 8 . - - 7 I d . x , 1 - 4 . — 3 E x o d . x x i v , 2 7 , 2 8 . 
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t r a c t a r e m u s e t quid nobis in ea differentia visum fueri t 

litteris mandaremus, c u r priores t a b u l e , q u e c o n t r i t e 

sunt, digito Dei scr ipte referantur-, secundas autem tandiu 

in arca tabernaculoque mansuras, ipse Moyses scripsisse 

dicatur : ita per liane differentiam duo Testamenta signi-

ficata esse d i x i m u s , u t i n Veteri Testamento L e x c o m -

mendaretur tanquam opus Dei , ubi homo nihil fecerit , 

eo quod L e x timore non posset impleri : quoniam cum 

vere fit opus Legis , charitate f it , non timore ; q u e charitas 

gratia est Testamenti Novi. Ideo in secundis tabulis homo 

legitur scripsisse verba Dei, quia homo potest lacere opus 

Legis per cliaritatem j u s t i t i e , quod non potest per timo-

rem poene. 

III . Nunc ergo cum legitur in Deuteronomio de se-

cundis tabulis ita dictum : « E t excidi duas tabulas lapi-

» deas sicut priores, et ascendi in montem, et d u e t a b u l e 

» in duabus manibus meis. E t seripsit in tabulis secundum 

» Scripturam priorem decern v e r b a 2 : » non enim ait : 

« E t scripsi , » sed, « Seripsit , » hoc e s t , Deus; sicut 

paulo ante dixerat verba Dei sibi dieta : « Excide tibi duas 

» tabulas lapideas quemadmodum priores, et ascende ad 

» me in montem ; et facies tibi arcani ligneam : et scribam 

» in tabulis v e r b a , q u e erant in tabulis pr ior ibus 3 : » 

discutienda nascitur quest io , quod utrasque tabulas, id 

e s t , et priores et secundas, Deus hic legitur scripsisse, 

non homo. Sed si in ipso quoque E x o d o verba Dei legan-

tur, ubi j u b e t easdem tabulas secundas excidi a M o y s e , 

nihil aliud invenitur, quam ipsum Deum se easdem p r o -

misisse scripturum. Nani ita scriptum est : « E t dixit 

» Dominus ad Moysen : Excide tibi duas tabulas lapideas 

» sicut et pr iores , et ascende ad me in montem : et scri-

< V i d e s a p r a Quce . s t iones i n E x o d . q u i e s t . CLXVI. — 2 D e u t . x , 3 , 4 - ~ ~ 
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» bam in tabulis v e r b a , quae erant in tabulis p r i o r i b u s , 

» quas t u contrivis t i 1 . » Excepto itaque libro Deuterono-

» mii, quaestionem istam etiam solus l iber E x o d i eontinet, 

q u o m o d o dixerit Deus : « E t scribam in tabulis v e r b a , 

» quae erant in tabulis prioribus 5 » c u m paulo post l e g a -

tur : « Scribe tibi verba haee, etenim in verbis his posui 

» Testamentum tibi et Israel. E t erat ibi Moyses in eons-

» pectu Domini quadraginta diebus et quadraginta n o c -

» t i b u s , panem non m a n d u c a v i t , et aquam non b i b i t , et 

» scripsit in tabulis verba T e s t a m e n t i , decern v e r b a 2 . » 

Si enim superius q u o d dictum est : « Scribe tibi verba 

» haec, etenim in verbis his posui Testamentum tibi et 

» Israe l , » ad superiora pert inet , q u a Deus ita prsecipie-

b a t , ut non in duabus lapideis tabulis scr iberentur, sed 

in ilio l ibro L e g i s , u b i multa conscripta sunt : certe i l lud 

q u o d sequitur : « E t erat ibi Moyses in conspectu Domini 

» quadraginta diebus et quadraginta noctibus, panem non 

» m a n d u c a v i t , et aquam non b i b i t , et scripsit in tabulis 

» verba T e s t a m e n t i , decern verba : » satis manifesta i 

e u m d e m M o y s e n in tabulis h e c decern verba scripsisse, 

non D e u m . Nisi forte violenter q u i d e m , sed certa neces-

sitate compel l imur , ubi dictum est : « E t scripsit in ta -

» bulis verba T e s t a m e n t i , decern v e r b a , » non M o y s e n 

s u b a u d i r e , sed D o m i n u m : supra enim positum est : « E t 

» erat Moyses in conspectu Domini : » u t a D o m i n o , in 

cujus conspectu erat M o y s e s , « Quadraginta diebus et 

» quadraginta noctibus panem non m a n d u c a n s , et aquam 

» non b i b e n s , » scripta intell igantur haec decern verba in 

tabul is , sicut ante promiserat. 

I V . Q u o d si ita est, n o n quidem ilia differentia d u o r u m 

T e s t a m e n t o r u m , quae nobis visa e s t , in his verbis c o m -

mendari p o t e s t , quando et priores e t secundas tabulas 

1 E x o d . x x x i v , 1 . — a l b i d . 2 7 , 2 8 . 

seripsit, non h o m o , sed Deus: v e r u m t a m e n ilia certe dis-

lantia non habet dubitat ionem , q u o d priores tabulas et 

Deus f e c i t , et Deus scripsit. Non enim tunc dictum est ad 

Moysen : « E x c i d e tibi duas tabulas 5 » sed ita potius legi-

t u r : « E t conversus Moyses descendit de m o n t e , et d u e 

» tabulae testimonii in manibus ejus : t a b u l a l a p i d e a 

» s c r i p t a e x utraque parte, hinc atque bine erant s c r i p t a : 

» et t a b u l a opus Dei erant, et scriptura scriptura Dei est 

» sculpta in t a b u l i s 1 . » Jam enim superius dixerat eas-

dem tabulas scriptas digito Dei , sic loquens : « E t dedit 

» Moysi statim ut cessavit loqui ad e u m in monte Sina 

. » duas tabulas testimonii, tabulas lapideas scriptas digito 

» Dei 2 . » Ibi ergo et t a b u l a opus Dei e r a n t , et scriptura 

earum digito Dei facta. Secundas a u i e m tabulas ipse 

Moyses j u b e t u r excidere 5 ut ipse certe opere h u m a n o i n -

tel l igantur e x c i s e , quamvis eas Deus ipse scripserit, s icut 

promisit c u m j u b e r e t excidi. Porro autem si dil igentius 

a t t e n d a m u s , ideo u t r u m q u e dictum esse in secundis ta-

bulis , quia et Deus facit per gratiam suam opus Legis in 

h o m i n e , et homo per f idem suam suscipiens gratiam Dei 

pertinens ad Testamentum N o v u m cooperator est a d j u -

vantis Dei : ( I d e o autem imprimis solum opus Dei c o m -

memoratur, quia L e x spiritalis e s t 3 , et L e x sancta, et 

mandatum s a n c t u m , et j u s t u m , et b o n u m : ideo vero 

n u l l u m opus hominis ibi commemoratur , quia infideles 

non contemperantur 4 adjutorio g r a t i a , sed ignorantes 

Dei justit iam et suam volentes constituere, jus t i t ia Dei non 

sunt s u b j e c t i 5 : unde illis L e x ad condemnationem valet , 

q u o d significat contritio tabularum : ) profecto non cogi-

m u r violento intel lectu s u b a u d i r e , q u o d Deus scripserit , 

ubi Scriptura dicit : « E t erat ibi Moyses in conspectu 

' E x o d . x x x n , i 5 , 16. — 2 I d . x x x i , 18 . — 3 U o m . v i i , 1 2 . — i F o i l e 
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» Domini quadraginta diebus et quadraginta n o c t i b u s , 

» panem non mandueavit , et aquam non bibi t , et seripsit 

» in tabulis verba Testamenti 1 : » ubi v a l d e sonat scripsisse, 

Moysen. Sed ideo superius Deus se promisit scr iptu-

r u m 2 , et in Deuteronomio non solum ita promisisse 3 , v e -

rumetiam ipse scripsisse narra tur, u t significetur q u o d ait 

Apostolus : « Deus enim est qui operatur in vobis et ve l ie 

» et operari pro bona voluntate 4 : » hoc e s t , in eis qui ex 

fide gratiam susc ipiunt , et non suam just i t iam v o l i m i 

statuere, sed justitiae Dei subjecti s u n t , u t ipsi sint in 

Christo justitia Dei. Nam eti l l ic Apostolus u t r u m q u e dicit, 

et Deum operari , et ipsos. N a m si ipsi non operabantur , 

quomodo eis d i c e b a t : « C u m timore et tremore vestram 

» ipsorum salutem operamini5 ? » Operatur ergo i l l e , c o -

operamur nos. Non enim aufert , sed adjuvat bonae volun-

tatis arbitr ium. 

Q I L E S T I O X V I . 

« IH ilio tempore distinxit Dominus tr ibum L e v i , p o r -

» tare arcam testamenti Domini, assistere coram Domino, 

» ministrare, et orare in nomine ejus usque in h u n c 

» diem. Propter hoc non est Levitis pars et sors c u m fra-

» tribus suis, Dominus ipse pars ejus est , sicut dixit 

» e i 6 . » Nisi per banc tribum significaretur universum 

regale sacerdotium, quod ad Novum pertinet T e s t a m e n -

tum, nullo m o d o ausus esset dicere h o m o , qui ex eadem 

tribù non erat : « Pars mea D o m i n u s 7 , » et in alio Psa lmo, 

« Dominus pars haereditatis meae8. » 

. E x o d . x x x i v , 5.8. — * I b i d . I . — 3 D e u t . x , ¿¡. — 4 P h i l i p , n , i 3 . — 

5 I b i d 1 2 . — 6 D e u t . x , 8 , 9 . — 7 P s a l . i x x i i , 2 6 . — 8 I d . x v , 5 . 

Q I L E S T I O X V I I . 

QUID est q u o d praecepit Moyses commendans verba 

Domini , et a i t : « Scribetis ea super l imina d o m o r u m 

» vestrarum et j a n u a r u m v e s t r a r u m 1 : » c u m h o c secun-

dum proprietatem nemo fecisse Israelitarum c o m m e m o -

r e t u r , ve l l e g a t u r ; quia nec quisquam potest , nisi forte 

dividat ea per multas partes domus suae ? A n hyperbol ica 

commendatio est , sicut m u l t a dicuntur ? 

Q I L E S T I O X V I I I . 

QU-ERENDUM quomodo j u b e a t decimationes o m n i u m 

f r u c t u u m et primitiva p e c o r u m non m a n d u c a r i , nisi in 

civitate u b i t e m p l u m erit , c u m eas Levitis dari in L e g e 

praeceperit. 

Q I L E S T I O X I X . 

« Si autem surrexerit in te P r o p h e t a , seu somniator 

» somnians, et dederit t ibi s ignum v e l p r o d i g i u m , et v e -

» nerit s ignum sive p r o d i g i u m , q u o d locutus est ad t e , 

» dicens: E a m u s , et serviamus diis aliis, quos nescit is: non 

» audietis verba Prophetae i l l ius , ve l somniantis somnium 

» i l l u d ; q u o n i a m tentat Dominus Dens vester v o s , sc ire , 

» an diligatis D o m i n u m D e u m vestrum ex toto corde 

» vestro , et ex tota anima vestra 3 . » Hoc quidam inter -

pretes latini non ita p o s u e r u n t , « S c i r e , an di l igat is ; » 

s e d , « Ut sciat an diligatis. » Quamvis eadem sententia 

v i d e a t u r : v e r u m t a m e n i l lud cjuod d ic tum est , « scire, » 

facilius ad illos refertur •, ut sic accipiamus, « T e n t a t vos 

» scire, » ac si diceretur, « Tentandos vos facit scire. » Ubi 

sane intelligi volui t et iam ilia, quae a divinantibus non 

secundum D e u m d i c u n t u r , s i accidcrent quae d i c u n t u r , 

' D e u t . x i , 2 0 . — 5 I d . x n , 1 1 . — 3 I d . x m , 1 - 3 . 



non aceipienda sic ut fiant qua; p r a e i p i u n t u r ab e is , aut 

colantur quae e o l u n t u r ab eis. Nee praeter suam potesta-

tem Deus ostendit esse, q u o d ista c o n t i n g u n t : sed quasi 

qusereretur cur ea permittat , causam tentationis exposuit , 

ad cognoscendam eorum di lec t ionem, u t r u m eam h a -

beant erga D e u m suum ; cognoscendam vero a b ipsis 

pot ius , q u a m a b i l l o q u i seit omnia antequam fiant. 

QILESTIO X X . 

<( POST très a n n o s produces o m n e m deeimam f r u e t u u m 

» t u o r u m , in illo a n n o pones i l l u d i n civitatibus tuis , et 

» v e n i e t L e v i t a , q u i a non est ei pars neque sors tecum 5 et 

» advena et p u p i l i u s et v i d u a , quae in civitatibus tuis 5 

» et m a n d u c a b u n t , et s a t u r a b u n t u r , u t benedicat te 

» Dominus Deus tuus in omnibus operibus t u i s , q u a -

» c u m q u e f e c e r i s 1 . » E x ista déc ima non dixit u t ipse 

manducet c u m suis : ac per lioc Levitis et advenis et p u -

pillis et viduis earn jussit impendi . Sed obscure pos i tum 

e s t , quia non est distineta ista deeima ab i l l a , q u a m v o -

luit c u m Levitis i n eo loco m a n d u c a r i , q u e m Dominus 

elegisset templo s u o . Sed in ea interpretat ione, q u a est 

ex Hebraeo, apert ius hoc distinetum reperimus. Ai t enim : 

» A n n o tertio separabis aliam deeimam ex omnibus, q u a 

» nascuntur t ibi e o tempore , et repones intra januas 

» t u a s , venietque L e v i t e s , qui aliam non h a b e t partem 

» nec possessionem tecum, et peregrinus et pupil ius et v i -

» d u a , qui intra portas tuas s u n t , et c o m e d e n t , et satu-

» rabuntur 5 u t benedicat t ibi Dominus Deus tuus in 

» cunctis oper ibus manuum t u a r u m , q u a feceris 2 . » 

Pr imo hoc ipsum planius est q u o d ait : « A n n o tertio 5 » 

inteUigitur enim u n o anno interposito : in Septuaginta 

a u t e m , quoniam « Post très annos -» dixi t , incertum est 

' B e u t , x i v , 2 8 , 2 9 . — 3 S ic h a b e t V u l g a t a . 

utrum eos medios esse v o l u e r i t , u t quinto q u o q u e anno 

fieret. Deinde cum a i t : « E t separabis al iam deciraam, » 

satis ostendit extra esse i l l a m , quam voluit eum ipsum 

q u i o f f e r t , manducare c u m suis et Levitis in eo l o c o , 

q u e m Dominus elegisset. E t hanc enim aliam decimam 

intra januas suas eum ponere p r a c e p i t , non ad eum l o -

c u m d e f e r r e , u b i Dominus se vo lu i t invocari . « E t v e -

» n ie t , inqui t , L e v i t e s , qui non habet partem nec pos-

» sessionem t e c u m , et peregrinus et pupil lus et v i d u a , 

» qui intra portas tuas s u n t , et comedent . » Hinc certe 

manifeste v e r u m est , non istam decimam Deum fieri 

voluisse c o m m u n e m ei qui o f f e r t , et his quibus i m p e n -

denda est ; sed illis solis erogari eam jussi t , qui aliud non 

haberent , in quibus p r a c i p u e L e v i t e m posuit. « Post 

» septem annos facies remiss ionem 1 . » Hie certe mani-

festatur , q u o m o d o et superius dixerit , « Post tres a n -

» nos. » Non enim et hos septem annos medios esse v o -

luit : u n o q u o q u e anno eam fieri p r a c e p i t , tanquam 

sabbatismum annorum. 

Q I L E S T I O X X I . 

« ATTENDE tibi ipsi, ne fiat v e r b u m occul tum in corde 

» tuo iniquitas, d i c e n s : Appropiat annus sept imus , a n -

» nus remissionis; et mal ignetur oculus tuus in fratrem 

» t u u m e g e n u m , et non tribuas e i : et exclamabit adver-

» sum te ad Dominum, et e n t in te peccatum magnum 2 . » 

Magnif ice occul tum v e r b u m hoc d i x i t ; quoniam nemo 

audet hoc dicere qui potuerit cogitare, ideo non esse mu-

tuum dandum indigent i , quoniam appropinquat annus 

remissionis, c u m Deus propter misericordiam u t r u m q u e 

p r a c e p e r i t , et eommodari c u m quisque indiget, et remitti 

anno remissionis. Quomodo ergo misericorditer remis-

' D e u t . x v , 2 . — 3 I b i d . 9 . 



surus est. i l io anno q u o remittendum e s t , si crudel i ter 

cog i ta t ilio tempore dandum non esse q u o d a n d u m est ? 

Q U A E S T I O X X I I . 

« Si a u t e m v e n u m d a t u s fuerit tibi frater tuus H e b r e w s 

» aut H e b r e a , serviet t ibi sex annis , et septimo dimittes 

» e u m l iberum a t e 1 . » Hos emptos non anno remissionis 

remitt i v o l u i t , quern septimum quern que observari opor-

t e b a t ab o m n i b u s ; sed anno septimo emptionis e j u s , 

q u o t o c u m q u e anno i l lorum septimus iste annus o c c u r -

reret . 

Q I L E S T I O X X I I I . 

« OMNI p r i m o g e n i t u m q u o d natum fuerit in b o b u s 

» tuis, e t i n ovibus tuis, maseulina, sanctificabis D o m i n o 

» D e o t u o 2 . Quaerendum u t r u m quae graece d i c u n t u r 

T o w , n e c latine dici nisi « pr imogenita » p o t u e r u n t , 

in bis tantum intel l igenda sint, q u e nascuntur ex m a t r i -

b u s : ipsa enim proprie pariuntur potius q u a m g i g n u n -

tur . Parere quippe est T i / . r s t v , q u o d est ex fcemina, u n d e 

irptoTOToxov dic i tur : gignere a u t e m est tsw«v, u n d e proprie 

lat ine primogenitus dicitur. « E x foeminis a u t e m d a b a n -

» tur primit iva, » id e s t , q u e prima p a r i e b a n t u r , n o n 

q u e prima g i g n e b a n t u r a v i r i s , si forte ex viduis q u e j a m 

pepererant g ignerentur. Non enim aliter essent q u e a p e -

r irent v u l v a m , q u o d proprium volui t esse L e x e o r u m , 

q u e pr imo nata Domino debebantur . Si ergo est in his 

verbis certa distinctio, non frustra Dominus non dic i tur a 

patre p o m o s , sed ¡w^m-,, id est , unigeni tus , q u o d est 

unicus : a mortuis autem primogenitus 3 q u i d e m lat ine 

d i c i t u r , quia non potuit lat inum v e r b u m ita c o m p o n i se-

c u n d u m loquendi consuetudinem ; g r e c e autem -?<•>•'-<'•«'-; 

' D e n t . x v , i o . — 5 I b i d . 1 9 . — 3 C o l o s s . i n , 1 8 . 

d i c i t u r , n o n ^M-o-p«; : t a n q u a m Pater genuer i t e q u a -

l e m s ib i , c r e a t u r a v e r o peperer i t . N a m et q u o d dic i tur 

pr imogeni tus omnis c r e a t u r e 1 , c juod ibi t.-^-ì-wa g r e c e 

l e g i t u r , potest ita intel l ig i t s e c u n d u m n o v a m c r e a t u r a m , 

de q u a dici t A p o s t o l u s : « Si q u a ig i tur i n Christo n o v a 

» c r e a t u r a 2 ; e x q u a i l le pr imit ivus e s t , quia pr imitus ita 

» resurrexit , u t j a m n o n m o r i a t u r , nec ei mors u l t ra d o -

» m i n e t u r 3 ; » q u o d n o v e c r e a t u r e q u e in il io est, f u t u -

r u m p r o m i t t i t u r i n fine. Sed ista distinctio n o n temere 

a f l i r m a n d a , sed in Scripturis di l igentius perscrutanda 

est. M o v e t e n i m , q u e m a d m o d u m dici potu i t i n P r o v e r -

biis : « P r i m o g e n i t e , t ibi dico fili4, » id e s t , ex cujus p e r -

sona d i c t u m i n t e l l i g a t u r . Si enim ex Dei Patr is persona 

a d C h r i s t u m d i c i t u r , ( c u i s e n t e n t i e u t r u m sequentia con-

sonent v ix est asserere, ) e u m d e m dicit p r i m o g e n i t u m 

q u e m uni geni t u m ; p r i m o g e n i t u m , quia e t iam nos filii 

Dei sumus ; u n i g e n i t u m v e r o , q u o n i a m solus il le de s u b -

stantia Patris et P a t r i e q u a l i s atque c o e t e r n u s est. M i -

r u m est a u t e m , u t r u m inter parere et g ignere evident is-

simis document is sacra Scr iptura dist inguât. 

Q U / E S T I O X X I V . 

« E T immolabis P a s c h a D o m i n o D e o t u o , oves et b o -

» v e s 5 . » Q u i d sibi v u l t h o c , q u o d a d d i d i t , « b o v e s ; » 

c u m i m m o l a t i o n e m P a s c h e d e ove t a n t u m m o d o c o m -

m e n d a v e r i t , q u a m jussi t acCipi ex ovibus et hoedis v e l e x 

capris ? q u o d m y s t i c e acc ipi tur propter C h r i s t u m , c u j u s 

ex j u s t i s e t p e c c a t o r i b u s est or igo carnalis. N o n e n i m a i t : 

« E x ovibus a u t capr is , » l icet proprie n o n possit intel l ig i 

ovis e x capris : sed ne forte J u d e i d icerent s u b a u d i e n d u m 

c a p r u m si d i c t u m esset , aut ex c a p r i s ; d i c t u m e s t : E x 

' C o l o s s . i l i , i 5 . — * 2 C o r . v , 1 7 , — 3 R o m . v i , 9 . — 4 A p u d i .xx , 
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« ovibus e t eapris. » Quid ergo hie sibi volunt b o v e s ? A u 

propter a l ia saerificia quae ipsis diebus a z y m o r u m sunt 

i m m o l a n d a ? 

QUAESTIO XXV. 

QUJERENDUM q u o m o d o prœceperit observari q u o d ait : 

« S e p t e m septimanas intégras dinumerabis t i b i i p s i , i n -

» choare t e fa lcem injicere in messem : incipies numerare 

» septem septimanas, et facies diem festum septimana-

» r u m D o m i n o Deo tuo, prout valet manus tua, qucecum-

» q u e D o m i n u s tibi deder i t , s e c u n d u m q u o d benedicet 

» te D o m i n u s Deus tuus : et epulaberis ante Dominum 

» D e u m t u u m 1 . » Si enim ab universo populo haec P e n -

tecoste j u s s a est observari, n u m q u i d omnes u n o die c r e -

d e n d u m est falcem jussos mittere in messem. Si autem 

sibi q u i s q u e observât istam q u i n q u a g e s i m a m , d i n u m e -

rans a b i l i o die q u o falcem mittit ; non una est universo 

populo : i l ia vero una est quae computatur ab immola-

tione Paschae usque in diem datœ Legis in Sina. 

Q U A E S T I O X X V I . 

« Si a u t e m intraveris in t e r r a m , q u a m Dominus Deus 

» tuus d a t tibi in sorte, et haredi taver is e a m , et habita-

» veris i n e a , et dices: Constituam super m e principes , 

» sicut et caeterae gen tes , quae circa m e s u n t ; consti-

» t u e n d o constitues super te pr inc ipem, q u e m elegerit 

» D o m i n u s Deus tuus ipsum ; ex fratr ibus tuis constitues 

» super t e principem ; non poteris constituera super te 

» h o m i n e m al ienum, quia non est frater t u u s 2 . » Quœri 

potest c u r displicuerit populus D e o , quando regem desi-

d e r a v i t 3 , c u m hie inveniatur esse permissus. Sed magis 

bine inte l l igendum est , merito non fuisse secundum v o -

' D e u l . s u , 9 - t i . - ' ?<l. « H , 1 4 , i s . _ 3 , R e g v n i ) . 

luntatem Dei, quia fieri hoc non praecepit, sed desideran-

tibus permisit. V e r u m t a m e n praecepit, ne fìeret a l ienus, 

sed frater, id est, ex eodem populo i n d i g e n a , non alieni-

gena. Q u o d autem ait, « non poteris, » inte l l igendum est, 

non debebis . 

Q U A E S T I O X X V I I . 

DE rege c u m loqueretur ait : « Non multiplicabit sibi 

» uxores, u t non discedat cor ejus : et argentimi et a u r u m 

» non multiplicabit sibi v a l d e 1 . » U n d e quaeritur u t r u m 

David contra hoc praeceptum non feceri t 2 : non enim unam 

habui t uxorem. Nam de Salomone manifestum est, q u o d 

transgressus fuerit hoc praeceptum, et in f œ m i n i s , et in 

auro et in argento 3 . Sed hinc potiusintel l ig i tur permissum 

fuisse regibus , ut plures haberent q u a m unam : m o l t i -

plicare enim prohibiti sunt : quae prohibitio non habet 

transgressionem, si paucae f u e r i n t , sicut David f u e r u n t ; 

non autem multae, sicut Salomoni. Quamvis c u m addidit, 

« Ut non discedat cor ejus, » hoc magis videtur praece-

pisse, ne mult ipl icando perveniat ad alienigenas fœminas : 

per quas fac tum est in S a l o m o n e , ut discederet cor ejus a 

D e o 4 . Multiplicatio tamen generaliter ita prohibita e s t , 

ut etiamsi ex Hebraeis solis eas multipl icasset , contra hoc 

praeceptum fecisse merito argui posset. 

Q U A E S T I O X X V I I I . 

« Si autem supervenerit Levi tes ex una civitatum tua-

» rum, ex omnibus filiis Israel, ubi ipse incolit , secundum 

» q u o d cupit anima ejus in l o c u m , q u e m elegerit Domi-

» nus, » id est, si desideraverit ire ad locum ubi Dominus 

1 D e u t , x v i i , 1 7 . — * 2 R e i ; , v , i 3 . — 3 3 R e g . x i , 1 , 2 , e i e . — 
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invocatili ' : « et ministrabit nomini Domini Dei s u i , sicut 

» omnes fratres ejus L e v i t a , qui astant ibi coram D o -

» mino : partem partitam edet, prater vendit ionem, q u a 

» est secundum famil iam 1 . » Quam dicat v e n d i t i o n e m , 

obscurum est : nisi forte quia decimationes et primogenita 

p r a c e p i t vendi ab e is , qui in longinquo h a b i t a r e n t , ne 

multa cogerentur portare ad locum i n v o c a t i o n s Domini , 

ve l pecora ducere , ut illic ab eis denuo emerentur ex e o -

dem p r e d o ; et jusserat habere ibi partem L e v i t a m , qui 

maneret in ea c iv i tate , unde i l l a decimationes et p r i m o -

genita debebantur . E t ideo dixit secundum familiam hoc 

deberi L e v i t a , quoniam ex successione, qua succedit pa-

rentibus suis hoc circa eum servali oportet , q u o d paren-

tibus exhibi tum est. 

Q U A E S T I O X X I X . 

QUONIAM portentorum inspectores prohibet esse in p o -

pulo D e i , q u a r e n d u m e s t , quomodo i s t a p o r t e n t a , q u a 

inspici prohibentur 2 , discernantur ab eis, q u a divinitus 

ita d a n t u r , ut quid significent dici debeat : sicut omnia 

miracula, q u a in Scripturis reperiuntur significantia quod 

pertineat ad regulam fidei ; sicut dicimus quid significa-

verit vel lus in area compiuta siccum, ve l in sicca area 

c o m p l u t u m 3 : aut virga Aaron q u a floruit, et nuces a t -

t u i l i 4 ; e t c a t e r a h u j u s m o d i . Sicut autem discernuntur d i -

vinat iones, quas consequenter prohibet, a pradict ionibus 

ve l annuntiationibus Prophetarum, sic i l l a inspectiones 

prodigiorum a significationibus divinorum miraculorum 

discernenda sunt. 

' D e u t . x v m , 6 - 8 . — a I b i d . n . — ' J u d . v i , 3 7 . — 4 N u m . x v i i , 8 . 

QU^ESTIONES IN DEUTERONOMIUM , LIB. V . 5 0 ? 

Q U / E S T I O X X X . 

« QUONIAM D o m i n u s Deus vester , qui p r a c e d i t vobis-

» c u m ex ea. S imul debel labit vobiscum inimicos vestros, 

» et salvos faciei v o s 1 . » E c c e q u e m a d m o d u m et in spi-

ritalibus confl ict ibus sperandum et p e t e n d u m est adjuto-

r ium Dei , non ut nos nihil faciamus, sed n t adjuti c o o p e -

remur. Sic enim a i t : « Debellabit » vobiscum, » ut etiam 

ipsos acturos q u o d a g e n d u m esset ostenderet. 

Q U J S S T I O X X X I . 

« ET loquentur S c r i b a ad p o p u l u m dicentes : Quis est 

» h o m o , qui a d i i i c a v i t d o m u m n o v a m , et non dedicavit 

» earn ? V a d a t , et revcrtatur in d o m u m s u a m , ne m o r i a -

» tur in bel lo, et homo alius d e d i c e t e a . E t quis est h o m o , 

» qui pastinavit vineam, et n o n est epulatus ex ea ? "Vadat, 

» et revertatur 111 d o m u m suam, ne moriatur in b e l l o , et 

» h o m o alius epuletur e x ea. E t quis est h o m o , qui 

» sponsavit u x o r e m , et non accepit earn? V a d a t , et r e -

» deat in d o m u m suam , ne moriatur in bel lo , et 

» h o m o alius accipiat earn2 . » Possunt movere ista, quasi 

meliore condit ione moriantur in b e l l o , qui jam dedica-

verunt adi f ic ia s u a , j a m q u e epulati sunt d e n o v e l h s , 

j a m q u e duxerunt sponsas suas, quam ii qui n o n d u m . Sed 

quoniam his rebus tenetur humanus af fectus, et magni 

as t imantur h a c ab h o m i n i b u s , inte l l igendum est ad h o c 

ista dici in h e l i u m procedentibus , u t quisquis animo his 

tenetur , appareat c u m revertitur-, ne propter h o c minus 

fortiter a g a t , d u m timet ne ante moriatur , q u a m d o m u m 

d e d i c a v e r i t , aut de novella sua b i b e r i t , aut sponsam 

suam duxerit . N a m ut ique quantum ad fceminam pertinet, 

melius alteri n u b i t intacta quam vidua : sed h a c , u t d i x i , 

instituta sunt propter virorum animos explorandos. 

1 D e u t . x x , L . — * I b i d . 5 - t . 



Q U I E S T I O X X X I I . 

« NON erunt vasa viri super m u l i e r e m 1 : » vasa bellica 

vul t intel i ig i , id e s t , arma. N a m quidam etiam h o c inter-

pretati sunt. 

Q I L E S T I O X X X I I I . 

« Si autem quis acceperit u x o r e m , et habitaverit c u m 

» e a , et oderit earn, et i m p o n a t ei occasionis v e r b a , et 

» detulerit ei nomen m a l i g n u m , et dixerit : Mul ierem 

» b a n c accepi , et accedens a d earn non inveni e jus v i rg i -

» nalia : et accipiens pater puellae et mater producent 

» virginalia puellae ad seniores ad portam et dicet pater 

» puellae senioribus : Fi l iam meara hanc dedi homini 

» huic u x o r e m , et odio h a b e n s earn, ipse nunc i m -

» ponit ei occasionis verba d i c e n s : Non inveni f i l i a 

» tuas virginalia : et ecce v irg inal ia filice m e a . E t repli-

» cabunt pal l ium coram senibus eivitatis illius. E t acc i -

» pient senes eivitatis h o m i n e m i l i u m , et castigabunt 

» e u m , et damnif icabunt e u m c e n t u m s ic l is , et dabunt 

» patri adolescentulae; quia p r o t u l i t nomen malum super 

» v irg inem Israelitem : et ipsius erit uxor , non p o t e n t 

» dimittere earn perpetuo t e m p o r e . Si autem v e r u m f a e -

» turn sit hoc v e r b u m , et n o n inveniantur virginalia 

» puellce, et producent adolescentulam ad j a n u a m domus 

» patris ips ius; et lapidabunt earn viri eivitatis ejus in l a -

» p i d i b u s , et m o r i e t u r ; q u o n i a m fecit impudentiam in 

» filiis I srae l , prostituere d o m u r a patris sui : et auferes 

» m a l i g n u m ex vobis ipsis 2 . » Satis hinc apparet q u e m -

admodum suhditas fceminas v i r i s , et pene famulas L e x 

esse voluerit u x o r e s : quod d icens adversus uxorem vir 

testimonium unde lapidaretur i l i a , si hoc v e r u m esse de-

monstraretur ; ipse tamen non vicissim lapidatur, si hoc 

1 D e u t . x x n , 5 . — 2 I b i d . T 3 - 2 I . 

fa lsum esse const i ter i t , sed tantummodo casligatur, et 

damnificatur, eique perpetuo jubetur adhaerere qua carere 

voluerat . In aliis autem causis, eum qui testimonio falso 

cuiquam n o c u e r i t , q u e m si probaretur jussit occ idi , ea-

dem poena plecti j u b e t , qua f u e r a t , si v e r u m esset , iste 

plectendus. 

Q I L E S T I O X X X I V . 

« Si autem invenerit aliquis puel lam v i r g i n e m , quae 

» sponsata non e s t , et v im faciens ei dormierit cum e a , 

». et inventus fuerit ; dabit h o m o , qui dormivit c u m e a , 

» patri puellae quinquaginta didraclima argent i , et ipsius 

» erit u x o r : quia humil iavit earn, non poterit dimittere 

» earn per omne t e m p u s 1 . » Merito quaeritur, u t r u m ista 

poena s i t , ut non earn possit dimittere per omne t e m -

p u s , q u a m inordinate atque illicite violavit . Si enim ob 

h o c intell igere voluerimus earn non posse, id e s t , non 

debere dimitti per omne tempus , quia uxor eifecta e s t , 

occurrit i l l u d q u o d permisit Moyses d a r e l i b e l l u m repudii , 

et d imit tere 2 . I n his autem qui illicite v i t i a n t , noluit l i -

cere , ne ad ludibr ium fecisse videatur, et potius finxisse 

q u o d earn u x o r e m duxeri t , q u a m vere placitoque duxisse. 

Hoc et de ilia jussum e s t , cu i fuerit vir calumniatus cle 

virginalibus non invent is 3 . 

Q U A E S T I O X X X V . 

« NON intrabit Ammanites et Moabites in Ecclesiam 

» D o m i n i , et usque ad decimam generationem non in-

» trabit in Eccles iam D o m i n i , et usque in aeiernum 4 . » 

Quaestio est, q u o m o d o intraverit R u t h quae Moabitis fu i t 5 , 

de qua etiam caro Domini originem ducit . Nisi forte istam 

1 D e n t , x x u , 2 8 , 2 9 . — ' I d . x x i v , 1. — 3 I d x x n , 19 . — 4 Id . x x u i , 3 . 
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mystice prophetaverit inlraturam, q u o d ait : « Usque ad 

» decimam generat ionera l . » Computantur enim genera-

liones ex A b r a h a m quando fuit et L o t , qui genuit M o a -

bitas et Ammanitas ex f i l iabus, et inveniuntur c u m ipso 

Abraham compleri decern generationes usque ad S a l m o n , 

qui genuit B o o z , qui maritus secundus fu i t R u t h . Sunt 

enim istae, A b r a h a m , Isaac , Jacob, J u d a s , P h a r e s , 

E s r o m , A r a m , A m i n a d a b , Naason, Salmon 2 : S a l m o n 

quippe genuit B o o z , qui v iduam duxit R u t h ; ac per hoc 

videtur post decimam generationem genus fecisse in E c -

clesia Domini pariendo filios ipsi Booz. Sed c u r addit imi 

sit, « E t usque in a t e r n u m , » merito adhuc quaeritur, an 

quia deinceps nulla anima de Ammanitis et Moabitis i n -

travit in i l lam Ecclesiam populi H e b r a o r u m , posteaquam 

ista generatione decima prophetia completa est? A n p o -

tius ita dictum est, « E t usque ad decimam generationem,» 

ut omnino semper intelligi volueri t , per denarii numeri 

quamdam universitatem, u t h o c exposuerit quodam m o d o 

addendo et d i c e n d o , « E t usque in a t e r n u m ? » Q u o d si 

ita est, R u t h contra praeceptum vetitum videtur admissa. 

A n Ammanitas prohibuit admit t i , non A m m a n i t i d a s , id 

est , viros i n d e , non fceminas? maxime quia c u m evertis-

sent Israel i ta ipsam g e n t e m , omnes viros occidere jussi 

sunt, fceminas autem n o n , nisi eas q u a noverant c o n c u -

bitum v i r i 3 ; quoniam i p s a in fornicationem seduxerant 

populum : virgines autem salvas esse v o l u e r u n t , non eis 

imputantes c u l p a m , quam everti illa gens meruit : q u a m 

etiam hic c o m m e m o r a v i , velut q u a r e r e t u r c u r Moabitas 

et Ammanitas admitti noluerit in Ecclesiam Domini : 

subjunxit enim : « E o q u o d non obviaverint vobis c u m 

» panibus et aqua in v i a , cum exiretis de /E g y p to , et 

» quia conduxerunt adversum te Balaam id ium Beor de 

' M a t t l i . i , 5 . — 2 G e n . s i x , 3 7 , 3 8 . — 3 N u m . x x x i , 1 7 , i S . 

» Mesopotamia, utmalediceret t e 1 . » Has culpas nec t u n c , 

quando illa gens debellata est , fceminis i m p u t a v e r u n t , 

quas salvas conservare maluerunt . 

Q U A E S T I O X X X V I . 

« NON trades p u e r u m domino s u o , qui appositus est 

» t ibi a domino s u o 2 : » non q u o d dominus ejus eum 

apposuerit, id est, commendaveri t ; potius enim depositum 

diceret ; sed appositum dixit a domino s u o , id e s t , huic 

a d j u n c t u m , c u m ab ilio abscessisset : non ergo suscipi , 

sed reddi potius prohibui t fugi t ivos 3 . Hoc quidem putari 

potest , nisi intelligamus genti et populo ista dici , non uni 

homini. E x alia i taque gente refugientem ad istam gentem 

cui loquebatur h o m i n e m a domino suo, id est, a rege suo, 

reddi prohibuit . Q u o d etiam alienigena servavit Achis rex 

G e t h , quando ad eum refugit David a facie domini s u i , 

h o c e s t , regis S a u l 4 . Apertissime autem h o c e x p l a n a t , 

c u m dicit d e ipso re fuga : « I n vobis habi tabi t , in omni 

» loco ubi placueri t e i 5 . » 

Q U A E S T I O X X X V I I . 

« NON erit meretrix a fdiabus Israël , et non erit f o r n i -

» cans a filiis I sraë l 6 . » E c c e u b i manifeste prohibuit 

fornicari et v iros et fceminas etiam eum non alienis conjugi-

bus : peccatum esse demonstrans misceri non conjugibus 

suis, quando et meretrices esse, et ad meretrices accedere 

p r o h i b e t , q u a r u m publ ice venalis est turpi tudo. I n Deca-

logo autem m œ c h i a nomine non videtur hoc aperte p r o -

hibuisse 7 , quoniam m œ c h i a nonnisi adulterium intell igi 

solet. Unde quid nobis v ideretur , ibi t ractavimus 8 . 

' D e u t . x x m , 4 , 5 . — 2 I b i d . i 5 . — 3 F o r t e i n i q u u m . — 4 i R e g . x x i , i o . 
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Q U A E S T I O X X X V I I I . 

« NON offeres mercedem raeretricis ; neque c o m m u t a -

» tionem canis in d o m u m Domini Dei tui ad omne v o t u m , 

» quoniam abominatio Domino Deo tuo e s t , et u t r u m -

» q u e 1 : » quod ita intel l ig i tur , quoniam abominatio D o -

mino Deo tuo est, et hoc non u n u m horum, sed utrumque. 

De cane quippe vetat fieri commutationem primogenito-

r u m , quam j u b e t fieri de aliis immundis animalibus, id 

est , equis et asinis, et si quid est eorum q u a a d j u v a n t 

hominem, et latine a juvando jumenta dicuntur. De cane 

autem noluit , u t r u m et de porco 5 et quare noluerit , r e -

quirendum est : et si de omnibus talibus nolui t , quare 

solum canem isto loco exceptum fecerit. De mercede autem 

meretricis ut d i c e r e t , v idetur ea esse causa, quia superius 

prohibuerit esse meretricem de filiabus Israel , aut quem-

quam filiorum Israel uti meretrice2 , et ne subreperet cogita-

tioni, expiari posse hoc peccatum,si aliquid inde oiferretur 

in templum, dicendum fuit q u o d sit abominatio Domino. 

Q U A E S T I O X X X I X . 

« MOIUETUR fur i l l e , » id est, c[ui furatus est hominem : 

« Et auferetis malignimi ex vobis ipsis3 . » Assidue hoc 

dicit Scriptura, cum j u b e t occidi malos : qua locutione 

usus est etiam A p o s t o l u s , c u m diceret : « Q u i d enim 

» mihi de iis qui foris sunt judicare ? Non de iis qui 

» intus sunt vos judicatis? Auferte malum ex vobis ipsis4. » 

Nam g r a c u s habet -'<••> «wwpòv, quod etiam hic scriptum est : 

hoc autem potius malignimi solet iuterpretari, quam m a -

lum. Nec ait -rì TOwpòv, id est, hoc malignum 5 sed tìv 

quod e s t , hunc mal ignum. E x quo apparet eum voluisse 

intell igi , qui aliquid tale commisit, ut excommunicatione 

1 D e u t . x x m , 18. — 3 I b i d . 1 7 . — 3 i j . x x i v , — ^ i C o r . v , 1 2 , i 3 . 

sit dignus. Hoc enim n u n c agit in Ecclesia e x e o m m u n i -

catio, quocl agebat tunc interfectio. Quamvis e ta l i ter i l lud 

apostolicum possit inte l l ig i , ut unusquisque malum vel 

mal ignum ex se ipso sit jussus auferre. Qui sensus accep-

tabilior esset, si hoc m a l u m , ve l hoc m a l i g n u m , non 

autem hunc m a l i g n u m in g r a c o inveniretur : nunc vero 

eredibilius est, de homine d i c t u m , q u a m de vitio. Quam-

q u a m possit eleganter intelligi etiam homo auferre a se 

malum h o m i n e m , q u e m a d m o d u m dictum e s t : « Exui te 

» vos veterem hominem : » q u o d exponens ait : « Qui 

» furabatur , j a m non f u r e t u r 1 . » 

Q U A E S T I O X L . 

« SECUNDUM l egem o m n e m , q u a m juraver int vobis sa-

» cerdotes L e v i t a 2 . » Hic apparet omnem sacerdotem 

Levi tam fuisse : quamvis non omnis Levites sacerdos 

fuerit . 

Q U / E S T I O X L I . 

« Si debitum fuer i t in proximo t u o , debi tum q u o d -

» c u m q u e , non intrabis in d o m u m ejus pignerare pignus : 

» foris s tabis , et homo apud q u e m debitum tuum e s t , 

» proferet tibi p ignus foras. Si autem homo e g e t , non 

» dormies in pignoro ejus, redditione reddes ei vest imen-

» t u m suum circa occasum solis, et dormiet in vestimento 

» s u o , et benedicet t e , et tibi erit misericordia coram 

» Domino Deo t u o 3 . » Non immerito v idetur ad opus 

m i s e r i c o r d i a pert inere, u t non intret pignerator in d o -

m u m , ne fiat perturbatio debitor i : sed ex hoc etiam ipsum 

debitorem admonet pignus foras proferre creditori . Q u o d 

vero j u b e t egenti pignus eodem die restituì, ut in eo d o r -

m i a t , qui non habet ubi d o r m i a t , merito m o v e t , ut r e -

quiratur cur non potius creditori p r a c e p e r i t ut non au-

1 E p h e s . ì v , 2 2 e t 2 8 . — 2 D e u t . x x i v , 8 . - 3 i b i d . t 0 - i 3 . 
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ierat p i g n u s , q u o d e o d e m die oportet ut restituât. Q u o d 

si ad compel lendum d e b i t o r e m fieri volueri t , q u o m o d o se 

urgeat ad r e d d e n d u m , c u m sciat p ignus eodem die se r e -

c e p t u r u m ? A n forte h o c fieri voluerit propter m e m o r i a m , 

ne obliviscatur r e d d e r e , e t tune non reddat si vere non 

habuerit : maxime quia credi t oris sui misericordia v i n c i -

tur, cui esse non debet i n g r a t u s , si pignus r e c e p e r i t , in 

q u o donniat : s imul et c r e d i t o r c u m ille non r e d d i d e r i t , 

debet eum credere n o n h a b e r e , qui hac etiam indiget 

misericordia, ut p ignus ei propterea restituatur, q u o d aliud 

non habet u b i dormiat? 

Q U A E S T I O X L I I . 

« NON morientur patres p r o filiis, et filii non morientur 

» pro patribus : u n u s q u i s q u e in suo peccato m o r i e t u r 1 . » 

E c c e non solum P r o p h è t e h o c dixerunt , verumet iam L e x 

dicit, sua culpa q u e m q u e i n t e r i m e n d u m , non autem patris 

sui , aut filii sui'2. Q u i d est ergo q u o d alibi dicitur, « Deus 

» reddens peccata p a t r u m in filios in tertiam et quartam 

» progeniem 3 ? » A n de filiis n o n d u m natis iliaci intell igi-

tur, propter originale pecca t u m , q u o d etiam e x A d a m traxit 

genus humanuni ; hic a u t e m de filiis j a m natis est facta 

distinctio, u t unusquisque i n suo peccato mor iatur? Non 

enim trahit a l iquid ex p a t r e , qui j a m natus e r a t , quando 

pater ejus peccavit . Sed c u m et ibi d ic i t , « His q u i ode-

« r u n t me ; » manifestum est etiam i l lam conditionem posse 

mutar i , si filii parentum s u o r u m facta non fuerint imitati. 

Nam et i l lud ex A d a m temporal i ter redditur , quia omnes 

propter hoc moriuntur : n o n autem in aeternum eis , qui 

fuerint per grat iam spiritaliter regenerat i , in e a q u e per-

manserint usque in finem. Quamvis et i l lud merito quaeri 

possit, si redduntur peccata patrum in filios bis , qui ode-

1 D e u t . x x i v , 1 6 . — * E z e c l i . x v m , 1 7 . — 3 E x o d . x x , 5 . 

runt D e u m , cur in tertiam et quartam generationem, ve l 

praetermissa prima et s e c u n d a , ve l non etiam in c a t e r a s 

permanente impietate et imitatione malorum parentum. 

A n per hunc n u m e r u m , quoniam septenarius intell igitur, 

universitatem significare v o l u i t : et ideo non ipsum potius 

septenarium posuit, ut diceret in septimam generationem, 

ac sic omnis inte l l igeretur; q u i a c a u s a m perfectionis h u j u s 

numeri , hoc m o d o potius intimavit? Ideo namque perhi-

betur p e r f e c t u s , quia ex his duobus constat , ternario 

scilicet primo impari toto, et quaternario primo pari toto. 

Unde esse et i l lud prophet icum exist imo, q u o d assidue 

repetitur : « In tr ibus et quatuor impietatibus non a v e r -

» sabor 1 : » per q u o d voluit impietates universas pot ius , 

q u a m tres ve l quatuor intelligi. 

Q L L E S T I O X L I I I . 

« NON declinabis j u d i c i u m a d v e n a , et o r p h a n i , et v i -

» duae. Non pignerabis vest imentum viduae 2 . » C u r non 

ait : « E t non pignerabis vest imentum e o r u m ? » Quae 

enim causa est , u t t r i u m istorum j u d i c i u m declinare v e -

t u e r i t , pignus autem auferri vest imentum solius v iduae , 

non et i l l o r u m ? nisi quia judic ia omnium facienda p r o p -

terea c o m m e n d a v i t , quia non h a b e n t a quibus defendan-

tur sive a d v e n a , quia in terra aliena e s t ; sive o r p h a n u s , 

id e s t , pupil l us , quia parent!bus c a r e t ; sive v i d u a , quia 

maritum non habet. P ignus vero c u m prohibet vest imen-

tum auferri v i d u a , puto q u o d satis eleganter a d m o n e a t , 

eas vere dicendas esse v i d u a s , quae etiam pauperes sunt. 

Id enim et Apostolus evidenter ostendit 5 ubi a i t : « Si 

» qua autem vidua filios aut nepotes habet, discat primuni 

» d o m u m suam pietractare , e t m u t u a m vicem parentibus 

» reddere : hoc enim acceptum est coram Domino. Q u a 

1 A m o s . 1, 3 . — 3 D e u t . x x i v , 1 7 . 



» autem vere v idua est, et desolata, speravit in D o m i n u m , 

» et persistit in orationibus nocte et d i e 1 . » Hane vere 

viduam d i x i t , quae non habet a quibus sustentetur ; quia 

non solum v i r o , sed etiam posteris atque omni ope desti-

tuta est : divitern quippe non diceret desolatam. Pauper i 

itaque pignus non est auferendum vestimentum : nam et 

hoe i p s o , q u o d vestimentum prohibet a u f e r r i , pauperem 

ostendit. N e q u e enim creditor non potius auferret argen-

t u m , v e l si qu id a l iud, quam vest imentum. Porro si o c -

currerit animo : « Quid si multa habeat vestimenta non 

» necessaria, sed superflua? » Quomodo intell igitur v e r e 

vidua, hoc est, non solum desolata, verumetiam quae n o n 

in deliciis agit ? quam subjecit dicens : « Q u a autem in 

» deliciis agit, vivens mortua es t 2 . » Hane quippe oppo-

s u i t , tanquam e contrario v e r a v i d u a , tanquam talis non 

sit vera vidua. Q u a c u m q u e autem divites alias nuptias 

experiri noluerunt, continentia in eis laudatur , n o n deso-

latio commendatur . H a quippe maritis t a n t u m v i d u a t a 

sunt, non aliis rebus. 

Q U A E S T I O X L I V . 

QUOD a d m o n e t , ut in messe obl i tum manipulum nemo 

c o l l i g a t , et olivam vel uvam relictam nemo repetat di l i -

gentius neglecta colligere, et dicit egentibus dimittenda3 : 

occurrit forsitancogitationi : « Quid si h a c q u a ab a g r o r u m 

dominis dimittuntur, non egentes, sed improbi col l igant? » 

sed considerandum primo il ium misericordia f a c e r e , qui 

hoc animo dimitt i t , ut egentes habeant quod dimittitur. 

Deinde c u m h a c populo prac ip iuntur , s imul admonentur 

ii qui non indigent, ista non q u a r e r e . Q u o d si q u a s i e r i n t , 

quid aliud q u a m res ahenas, e t , quod gravius est , pau-

per um invadere judicandi sunt? Utrique ergo c o m m e m o -

' T i m . v , 4 , 5 . — 3 I b i d . 6 . — 3 D e u t . x s i v , 19. 
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r a n t u r 1 his p r a c e p t i s , et q u o r u m agri s u n t , ut misericor-

diter ea re l inquant , et qui indigentes non s u n t , ut inde 

se abstineant : quando u t r u m q u e dieitur, et a quibus d i -

mittenda s int , et q u i b u s dimittenda sint. 

Q U A E S T I O X L Y . 

« Si autem fuerit altercatio inter h o m i n e s , et acces-

» serint ad j u d i c i u m , et j u d i c a v e r i n t , et justif icaverint 

» j 11 stum » Judices intell igendi sunt j u d i c a r e , non illi 

c[ui dicti sunt altercationem habere . Deinde sequitur : « E t 

» reprehenderint impium. E t erit : si dignus fuer i t plagis, 

» qui impie a g i t , constitues eum in conspectu j u d i c u m -, 

» et f lagel labunt eum ante s e , secundum impietatem 

» ejus : numero quadraginta f lagel labunt eum -, non ap-

» ponent . Si autem apposuerint f lagel lare eum super has 

» pia gas p lures , deturpabitur frater tuus coram t e 3 . » 

Va lde advertendum est, quod c u m ea peccata plagis emen-

danda p r a c e p e r i t , q u a digna non sunt mortis supplicio 

v i n d i c a r i , et hoc tam paucis plagis-, e u m tamen qui c a -

ditur, appellavit impium ve l impie agentem : u t n o v e r i m u s , 

non sicut plurimi loquuntur , locutas esse Scr ipturas ; quas 

incuriosius legimus, c u m putamus adulter ium non esse 

impietatem, quia in hominem videtur peccasse , qui hoc 

f e c e r i t , c u m il lud peccatum morte plect i j u b e a t L e x ; et 

his peccatis graviores esse dic imus impietates , cum sint 

earum q u a d a m , q u a f lagell i plagis quadraginta p u n i u n -

t u r 4 . E s t i taque levis impietas, q u a verbere digna est; et 

est gravior q u a morte digna est : ita etiam ilia peccata q u a 

non in Deum, sed in h o m i n e m videntur admitti , sunt morte 

digna q u a d a m ; sunt a l iacorrept ione , seu verbere , seu ve-

nia faciliore. Ita enim locutos esse Septuaginta interpretes 

constat , utetiam i l l i u s , qui plagis dignus est, impietatem 

vocaverint . 

1 I d est. commonentur. — 3 D e u t . x v , r . — 3 I b i d . 0., 3 . — I d . xn,o."?.. 
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Q U A E S T I O X L V I . 

« S ì . a u t e m habitaverint fratres in u n u m , et mortuus 

» fuerit u n u s ex eis, semen autem non fuerit e i , non erit 

» uxor defunct i foris non appropianti : frater viri e j u s i n -

» t rabi l ad earn, et accipiet earn sibi u x o r e m , et co l iabi-

» tabit ei. E t e r i t , inf'ans quieumque natus f u e r i t , c o n -

» stituetur ex de funct i n o m i n e , et non delebitur n o m e n 

» ejus ex Israel » Y i d e t u r hoc pracepisse L e x de fratris 

uxore d u c e n d a , non ob a l i u d , nisi ut semen suscitet f r a -

tri , qui sine l iberis d e f u n c t u s est. Q u o d autem ait : « C o n -

» stituetur ex de funct i n o m i n e , et non delebitur n o m e n 

» ejus ex Israel , » id est, nomen defunct i -, ex h o c v i d e t u r 

d i c t u m , ut ilio qui nasci lur , hoc nomine appel letur, q u o 

appellabatur d e f u n c t u s , cu i q u o d a m m o d o propagatur . 

U n d e nobis visum est magis secundum adoptionis morem 

solvere in Evangel io quaestionem de duobus partibus J o -

seph, quorum u n u m commemorat Matthaeus, e u m scilicet 

qui genivit Joseph , a l t e r a m L u c a s , eum cujus filius erat 

Joseph 2 : quoniam null ius eorum n o m e n Joseph accepit. 

Nisi forte hoc d i c t u m e s t , « Consti tuetur ex defunct i n o -

» mine , non ut e jus n o m e n acci p i a i , sed u t ex ejus n o -

m i n e , » id e s t , t a n q u a m f i l i u s , non ejus c u j u s semine est 

g e n i t u s , sed illius d e f u n c t i , cui semen suscilatum est , 

h a r e s constituatur. Q u o d enim a d d i t u m e s t , « E t non 

» delebitur nomen ejus ex I s r a e l , » potest ita intel l igi , . 

non q u o d n o m e n ejus puer consequenter accipiat-, sed 

q u o d ille non sine posteritate mortuus esse v idebi tur , et 

i d e o p e r m a n e t ejus n o m e n , h o c est, memoria. Neque enim 

etiamsi ipse fi l ium genuisset , n o m e n s u u m ei fuerat i m -

posi turus , u t n o m e n ejus non deleretur ex Israel : sed ex 

hoc ut ique non deleretur , quia non sine liberis ex liae 

1 D e u t . x x v , :>, 6. — 2 D e c o n s e n s u E v a n g . l i b . n , e . 3 . M a t t h . i , i G , e t 
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vita emigraret : et hoc j u b e t u r ex ejus uxore frater ejus 

implere, quod ille non potuit . Nam etsi frater non fuisset, 

et propinquus ducebat uxorem ejus, qui sine filiis mortuus 

esset , ad suscitandum semen fratri suo : sicut fecit Booz 

ducendo R u t h 1 , ut semen excitaret propinquo suo, cu jus 

fuerat ilia uxor, nec de i l io pepererat, et tamen qui de illa 

natus est , ex nomine quidem defunct i constitutus e s t , 

quia fdius ejus est d i c t u s , atque ita factum est ut n o m e n 

defunct i non deleretur ex Israë l , nec tamen ejus nomine 

appellatus est. 

II . Q u a c u m ita s int , abundantius d u o b u s modis solvi 

potest evangelica q u a s t i o , u t unus e o r u m , quos diversos 

commémorant M a t t h a u s et L u c a s 2 , ita fuer i t propinquus 

alteri ad ducendam ejus u x o r e m , u t alios etiam sursum 

versus parentes a tque majores iste^ alios ille habere p o -

tuerit. N a m si f ratrum filii f u i s s e n t , u n u m habuissent 

a v u m , quod non ita est : nam secundum M a t t h a u m , Ma-

dian est avus Joseph ; secundum L u c a m v e r o , non M a -

dian , sed Mathath. Q u o d si quisquam putat esse tantam 

similitudinem n o m i n i s , ut ab scriptoribus in u n a littera 

erratum s i t , ut f i e r e t t a m parva et pene nulla diversitas; 

qu id de istorum patribus, dicturus est? N a m secundum 

L u c a m , Mathath filius fuit L e v i ; secundum M a t t h a u m 

a u t e m , Mathan ex Eleazar genitus invenitur : atque ita 

inde sursum versus diversi sunt patres et avi -, et deinde 

majores usque ad Z o r o b a b e l , q u i fere est vigesimus sur-

sum ab Joseph apud L u c a m , apud M a t t h a u m autem u n -

decimus. Qui propterea idem ipse esse credi tur, quia pater 

ejus apud u t r u m q u e Evangel i s tam Salathiel invenitur : 

quamvis fieri potuer i t , u t alius fuerit eodem nomine, ha-

bens ejusdem nominis patrem , cujus et i l le habuit . N a m 

et inde sursum versus diversi sunt : alium quippe habet 
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Zorobabel avum apud L u c a n i , c|ui est Neri ; alium apud 

M a t t h e u m , qui est Jechonias , atque inde superius nus-

quam est consonanza, quousque veniatur ad David, apud 

M a t t h e u m per S a l o m o n e m , apud L u c a m per Nathan. 

DifliciJliraum autem videtur, non fuisse al iquem propin-

quiorem, qui duceret uxorem fratris s u i , quam e u m qui 

ex David esset consanguineus tarn longinquo g r a d u , non 

aliqua infra propinquitate conjunctus ; c u m sit apud L u -

cam David pene q u a d r a g e s i m i a Joseph, apud Matthamm 

autem ferme vigesimus-septimus. A u t si propinqui ad 

uxores defunctorum ducendas etiam illi q u e r e b a n t u r , 

qui ex fceminarum sanguine p r o p i n q u a b a n t , fieri potuit 

ut esset aliquis ita propinquus , qui Joseph genuerit d e 

uxore propinqui sui, qui sine liberis decessit : ac si ei esset 

alter ex natura pater, alter ex L e g e ; in quorum patribus 

et avis et deinde majoribus ideo nulla propinquitas appa-

rerei , quod non ex maribus , sed ex fceminis propinqua-

rent. Verumtamen si ita esset, nec David al iquando unus 

pater occurreret. A u t si quisquam potuisse contendit , ubi 

ponimus q u o d consuetudo Scripturae non est foeminas in 

genealogia pro maribus p o n e r c 1 , s i cuteas nullus E v a n g e -

lista interposuit? Ubi enim commemorantur m a t r e s , non 

ponuntur nisi cum patribus. A c per hoc aut ita propinquior 

defuit ad uxorem defuncti sibi copulandam, u t origo cog-

nationis David repeteretur : aut adoptio fecit a l teram pa-

troni , quem posset habere Joseph. 

Q Ü . E S T I O X L Y I 1 . 

QUID est q u o d inter ilia, q u e j u b e t dicere hominem, qui 

in dandis decimis, et quaecumque dare vel impendere jussus 

est , omnia mandata complevit , etiam hoc c u m laude et 

commcndatione sua dicere j u b e t : « Non dedi ex eis mor-

1 V i d e '». R e t r a c t , c . 5 5 . 

t u o 1 . » A n per hoc prohibet parental ia , q u e observare 

gentes solent? 

Q U A E S T I O X L Y I I I . 

I. « NON p r e t e r i b i s ab omnibus verbis , q u e ego m a n d o 

» tibi hodie , dextra aut sinistra ire post deos alienos, ser-

» vire i l l is2 . Q u e r i potest, quomodo possit intelligi ire in 

d e x t r a , qui post deos alienos ierit servire illis ; c u m dextra 

in laude ponatur , i l lud autem n u n q u a m laudabil iter fieri 

possit : nam et q u o d reprehenditur in via v i t e , qui d e -

cl inai in d e x t r a , non ibi ea reprehenduntur q u e dextra 

s u n t , sed ille qui dec l inai in e a , id est , qui sibi arrogat 

q u e Dei sunt. Ideo dicitur in Proverbiis : « N o n declines 

» in dextra aut in sinistra. Y ias enim q u e a dextris sunt 

» novi t Dominus : p e r v e r s e autem sunt q u e a sinistris3 . » 

E r g o b o n e sunt d e x t r e quas novit Dominus. «Novi t enim 

« Dominus vias j u s t o r u m 1 , » sicut i n P s a l m o legitur . C u r 

ergo dictum sit : « Ne declines in d e x t r a , » consequenier 

ostendit addendo : « Ipse enim rectos faciet cursus t u o s 5 . » 

Absi t autem u t dextras, quas novit D o m i n u s , n e g e m u s 

esse rectas : s e d , u t d ix i , declinare in eas e s t , non Alius 

g r a t i e , sed sibi tr ibuere vel ie quod rectum est. Denique 

ut dixi , adjungit et dicit : « Ipse enim faciet rectos cursus 

» t u o s , et omnia itinera tua in pace producet . » 

II . Quapropter hoc q u o d isto loco Deuteronomii , de 

q u o agimus, dictum est: « Non p r e t e r i b i s a b omnibus ver-

» b i s , q u e ego mando tibi h o d i e , dextra aut sinistra i re , 

» post deos alienos servire i l l i s , » non ideo dictum est , 

quia dii alii possunt etiam in dextris accipi : sed aut ter-

rena loca significata s u n t , quia et in dextra et in sinistra 

habebant alios deos colentes : aut hoc de diis aliis separa-

tim pronuntianclum e s t , ut duo sint sensus : unde v idel i -
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cet : « Non praeteribis a b omnibus verbis , quae ego mando 

» tibi h o d i e , destra a u t sinistra, » secundum i l ium sci-

l icet i n t e l l e c t u m , q u e m supra exposui ; alius a u t e m sit 

» sensus, « Ire postcleos alienos, servire i l l is , » u t et bic 

subaudiatur : « Non praeteribis ab omnibus v e r b i s , quae 

» ego mando tibi hodie . » Quem totum sensum si dicere 

v e l i m u s , superiora v e r b a , quae utr ique sensui sunt c o m -

m u n i a , repetituri sum us, u t q u o m o d o i l l i c dicitur : « N o n 

» praeteribis ab o m n i b u s , q u a ego m a n d o tibi h o d i e , 

» dextra aut s inistra, » sic et istic repetatur : « N o n 

» praeteribis ab o m n i b u s , quae ego m a n d o tibi h o d i e , ire 

» post deos alienos servire illis. » Praetereundo enim a 

verbis quae mandata s u n t , etiam hoc f i t , u t eatur post 

deos alienos. N o n e n i m hoc solum m a n d a t u m e s t , aut 

hoc solum praeteriri Deus non v u l t , q u o d m a n d a v i t , ne 

post deos alienos e a t u r , sed omnia quae mandavit : h o c 

t a m e n i t a praecipue, u t post generalitatem praecepti , q u o 

admonuit non esse prsetereundum a b omnibus verbis m a n -

datorum suorum, e t iam hoc seorsum commendare voluerit . 

III . Potest hoc q u o d ait : « Dextra aut sinistra, » etiam 

sic inte l l ig i , u t n e c e o r u m causa, quae propter fel ic itatem 

appetuntur, nec e o r u m quae propter infel icitatem fugiun-

tur, ire mandaveri t post deos alios : id e s t , nec pro iis 

quae amantur, nec contra ea quae odio h a b e n t u r , a diis 

aliis auxi l ium esse poscendum : aut certe ilio m o d o , ut 

vel concil ientur, q u o prosint ; ve l p lacentur , ne noceant . 

Nam et de quibusdam scriptum est in Psahno : « Q u o r u m 

» os l o c u t u m est vani tatem, et dextera eorum dextera ini-

» quitatis 1 : » ideo q u i a his rebus opinantur fieri hominem 

b e a t u m , quas et b o n i et mali possunt habere : et ideo 

dextera est iniquitatis, quia iniqui sunt, qui eam dexteram 

putant. Non enim est vera dextera , sed dextera est eorum, 

' P s a l . c x u i i , 8 . 
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q u o r u m os locutum est vanitatem. Beatum dixerunt p o -

p u l u m cui haec s u n t , c u m p o t i u s , sicut m o x adjungit et 

d o c e t , «Beatus sit populus, cu jus Dominus Deus ipsius. » 

Haec est vera dextera , aequitatis, non iniquitatis. N o n est 

ergo e u n d u m post deos al ienos, neque in d e x t r a , u t 

existimet homo ex ipsis se fieri b e a t u m -, neque in sinistra, 

u t existimando ipsis adversantibus se fieri m i s e r u m , ad 

h o c eos col at ut avertat . A u t certe si dextra intelligimus 

aeterna, sinistra vero temporalia b o n a ; nec propter illa , 

nec propter ista eos colendos sancta Scriptura hoc loco 

admonuisse credatur. 

Q U A E S T I O X L I X . 

« H * c verba Testamenti q u o d mandavi t Dominus M o y -

» s i , statuere filiis Israel in terra M o a b , praeter Testa-

» mentum q u o d testatus est eis in C h o r e b 1 . » Ostendit 

u n d e appellatus sit l iber Deuteronomium , quasi secunda 

L e x ; ubi magis illius repetitio e s t , q u a m aliquid aliud : 

panca enim s u n t , quae ibi non sint in eo q u o d primum 

datum est. Nec tamen appellantur liaec duo Testamenta , 

quamvis ita baie v e r b a sonare v ideantur : u t r u m q u e enim 

u n u m est T e s t a m e n t u m , q u o d in Ecclesia dicitur Y e t u s . 

Nam si propter haec verba duo Testamenta dicenda essent, 

j a m non d u o , sed plura essent , excepto Novo. Multis 

enim locis Scriptura dicit Testamentum : sicut i l lud quod 

fac tum est ad A b r a h a m de circumcisione % ve l i l lud su-

perbis ad N o e 3 . 

Q U / E S T I O L . 

« E T VOS vidistis o m n i a , quaecumque fecit Dominus 

» Deus vester in terra / E g y p ti coram vobis P h a r a o n i , et 

» omnibus servis e j u s , et omni terrae i l l ius , tentationes 
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» magnas, quas v iderunt oculi t u i , signa et prodigia 

» ilia magna, et manum val idam. E t n o n d e d i t Domi-

» nus Deus vobis cor sc i re , et oculos v i d e r e , et aures 

» audire usque in diem i s t a m 1 . » Q u o m o d o ergo ait 

superius: « Yos vidistis tentationes m a g n a s , quas v ide-

» runt oculi tu i , » si « non dedit Dominus eis oculos 

» v i d e r e , et aures audire : » nisi quia v iderunt corpore , 

et corde non viderunt? quia oculi dicuntur et cordis : 

propferea inde ccepit : « E t non dedit Dominus Dens v o -

» bis cor scire. » A d hoc pertinent duo q u a sequun-

t u r , « E t oculos v i d e r e , et aures a u d i r e , » id est , intell i-

g e r e , et obtemperare. Q u o d vero d ic i t : « E t non dedit 

» Dominus Deus vobis : » nullo m o d o increpans et ar-

guens hoc diceret, nisi ad eorum q u o q u e culpam pert i -

nereintel l igi v e l l e t , ne quisquam se ex hoc excusabi lem 

putet. Simul enim ostendit et sine adjutorio Domini Dei 

eos intelligere e t o b e d i r e non posse oculis cordis , e t a u r i -

bus cordis: et tarnen si adjutor ium Dei des i t , non ideo 

esse excusabile hominis v i t ium 5 quoniam judic ia Dei 

quamvis occul ta , tamen justa sunt. 

Q I L E S T I O L I . 

« ET adduxit vos quadraginta annis in deserto : non in-

» veteraverunt vestimenta v e s t r a , et calceamenta vestra 

» non sunt attrita a pedibus vestris : panem non m a n d u -

» castis, v inum et siceram nonbibis t i s , ut sciretis quia iste 

» Dominus Deus vester 2 . » Hinc apparet tantum vini in 

suis impedimentis potuisse portare Israelitas, q u a n d o 

exierunt de , E g y p t o , q u o d possent cito consumere. Nam 

si onmino nihil secum tulissent, unde esset i l lud de q u o 

dictum est: « Sedit populus meus manducare et b i b e r e , 

» et surrexerunt l u d e r e 3 ? » Non enim hoc de aqua di -
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ceretur , c u m et ipsius M o y s i manifestissima verba s i n t , 

non fuisse il lam v o c e m principium b e l l i , sed principium 

v i n i 1 . 

Q U A E S T I O L I I . 

« NUMQUID est al iquid inter vos v i r , aut mulier aut f a -

» mi l ia , v e l t r i b u s , cujus mens dee l inavi ta Domino Deo 

» ves tro , ire servire diis gentium i l larum ? N u m q u a est 

» in vobis radix sursum germinans in fel le et amari tu-

» dine? E t e r i t , c u m audierit verba maledic t ionishujus , 

» et opinabitur in corde s u o , d i c e n s : Sancta mihi f iant , 

» q u o n i a m in errore cordis mei incedo : ut non simul 

» perdat peccator e u m , qui sine peccato est ; nolet Deus 

» propitiare e i , sed tunc incendetur ira D o m i n i , et zelus 

» ejus in homine i l i o , et a d h a r e b u n t in eo omnia m a -

il ledicta Testamenti h u j u s , q u a scripta sunt in l ibro 

» Legis h u j u s 2 . » Ita dictum est: « N u m q u i d est in v o -

» b i s , » ut t a n q u a m requirentem inte l l igamus, ne forte 

sit. Si quis autem esset, e u m terruit v e h e m e n t e r , ne forte 

quisquam diceret in corde s u o , audiens illa m a l e d i c t a , 

« Sancta mihi sint, id est , maledicta sancta mihi s i n t : 

» quoniam in errore cordis mei i n c e d o , » id e s t , absit 

ut mihi ista e v e n i a n t , non mihi s i n t h a c mala , sed sancta, 

id e s t , propitia et innoxia ; « Quoniam in errore cordis 

» mei incedo , » eundo scilicet post Deos g e n t i u m , et eis 

t a n q u a m i m p u n e sérviendo. N o n , i n q u i t , erit sic. « Non 

» perdat simul peccator e u m qui sine peccato est : » tan-

q u a m diceret : Cavete ne cui vestrum talia p e r s u a d e a t , 

quia talia cogitat. « Nolet Deus propitiare e i , » sive 

talia c o g i t a n t i , sive illi cui talia fuer int p e r s u a s a , sicut 

ipse opinatus est d icendo : « Sancta mihi sint ; » et quasi 

hoc m o d o avertendo a se v i m illi us maledicti . « Sed t u n c 
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» accendetur ira D o m i n i , et zelus ejus in homine i l io , » 

quando putabit earn se aver tere , ista in corde suo dicendo. 

« E t adhserebunt in eo omnia maledicta Testamenti h u -

» j u s , quae scripta s u n t in l ibro Leg is hujus . » N o n pos-

sunt quidem omnia evenire uni homini : non enim etiam 

toties mori p o t e s t , q u o t genera mortis hie dicta sunt : 

sed, « omnia, » dixit, p r o quibusl ibet , u t non sit immunis 

ab omnibus , cui evener int aliqua eorum quibus pereat. 

Q u o d autem a i t , « U t non simul perdat peccator eum qui 

» sine peccato e s t , » q u o d graecus h a b e t àvau.«?7r-ov, non 

sic accipiendum est , t a n q u a m ab omni prorsus peccato 

m u n d u m et i m m u n e m h o c dixerit ¿Wp-rn-rov, id est , sine 

peccato ; sed eum q u i sine peccato isto esset , de quo l o -

q u e b a t u r : sicut dicit D o m i n u s in Evange l io : « Si non v e -

» nissem et locutus eis fu issem, peccatimi n o n h a b e -

» r e n t 1 ; » non u t i q u e o m n e , sed hoc peccatum q u o 

non crediderunt in e u m . Dicit etiam Deus ad A b i m e l e c h 

de Sara uxore Abrahae : « Scio quia in m u n d o corde f e -

» cisti h o c 2 : » non u t i q u e m u n d u m illius cor ita v o l u i t i n -

teì l igi , ut similis eis esset , de quibus d ic tum est : « Beati 

» m u n d o c o r d e , q u o n i a m ipsi Deum v i d e b u n t 3 : » sed 

a b ilio peccato", de q u o a g e b a t u r , m u n d u m cor h a b e b a t , 

quoniam q u a n t u m a d ipsum p e r t i n e b a t , non concupive-

rat conjugem a l ienam. 

Q U A E S T I O L U I . 

« ET c i r c u m p u r g a b i t Dominus cor t u u m , et cor semi-

» nis t u i , dil igere D o m i n u m D e u m tuum ex toto corde 

» t u o , et ex tota anima t u a , ut vivas t u 4 , » E v i d e n s p o l -

licitatio gratiae : promitt i t enim Deus se esse l a c t u r u m , 

q u o d solet jubere u t fiat. 
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Q U A E S T I O L I V . 

« QUIA m a n d a t u m h o c , q u o d ego mando tibi h o d i e , 

» non est supra m o d u m , neque longe abs te est : non 

» in ccelo est d i c e n s , id est , ut dicas : Quis ascen-

di det nobis in c o e l u m , et accipiet nobis i l l u d , et a u -

» dientes i l lud faciemus ? Neque trans mare e s t , d icens , 

» id e s t , u t dicas : Quis transfretabit nobis trans mare , 

» et accipiet nobis i l l u d , et audientes i l lud f a c i e m u s ? 

» Prope est v e r b u m hoc valde in ore tuo : et in corde 

» t u o , et in manibus tuis facere i l l u d 1 . » Hoc esse v e r -

b u m fidei dicit Apostolus : q u o d ad N o v u m pertinet T e s -

tamentum. Sed quaeri potes t , cur ea superbis m a n d a t a 2 

dixerit , quae scripta s u n t , in l ibro Legis h u j u s 3 : nisi quia 

his omnibus spiritalia significantur ad N o v u m Testamen-

t u m pert inentia , si bene intel l igantur. I tem quaeri potest , 

c u r hoc q u o d hic positura est : « Neque trans mare e s t , 

» ut clicas : Quis transfretabit nobis trans m a r e , et acci-

» piet nobis i l l u d , » Apostolus dixerit : « A u t quis des-

» cendet in abyssum 5 » atque id exponens adjunxerit 5 

« Hoc est Christum a mortuis r e d u c e r e 4 ; » nisi quia 

mare appellavit totam in h o c saeculo v i t a m , quae morte 

transi tur , u t q u o d a m m o d o m a r e f m i a t u r , et trans mare 

mors ipsa a p p e l l e t u r , v e l u t trans istam vitam , quae m a -

ris vocabulo significatili-. Deinde q u o d hic additum e s t , 

« E t in manibus tuis ; » non ait Aposto lus , nisi , « I n ore 

» tuo et in corde t u o 5 . » E t h o c usque in f m e m execu-

t u s e s t , d i c e n s : « C o r d e enim ereditur ad j u s l i t i a m , ore 

» autem confessio fit ad s a l u t e m 6 . » Merito q u o d ex H e -

braeo translatum e s t , q u a n t u m a nobis inspici p o t u i t , non 

h a b e t , « In manibus tuis. » Nec frustra tamen hoc a S e p -

1 D e u t . x x x , 1 1 - 1 4 , e t R o m . x , 8 . — 3 F o r t e maledicta. — 3 D e u t . 

x x i x , 2 1 . — 4 R o m , x , 7 . — 5 I b i d , 6 . — 5 I b i d . 1 0 , 



tuaginta interpretibus additum existimo : nisi quia intel-

ligi voluerunt etiam ipsas m a n u s , quibus significantur 

o p e r a , in corde accipi d e b e r e , u b i est fides q u a per d i -

lectionem o p e r a t u r 1 . N a m siforinsecus e a , q u a Deus j u -

b e t , manibus f iant , et in corde non f iant , nemo est tam 

insulsus qui p r a c e p t a arbitretur impleri. Porro si cbaritas, 

q u a p l e n i t u d o est L e g i s , habitet in c o r d e 2 , etiamsi m a -

nibus corporis quisquam non possit operar i , pax illi est 

ut ique c u m hominibus b o n a voluntatis . 

Q U A E S T I O L Y . 

« PECCAVERTJMT n o n e i filii vitupera biles3 . » Q u o d in 

g r a c o est rsV.vsc u . w i w r a , quidam interpretati sunt sicut h i e , id 

est , « Fi l i i v i tuperabi les , » quidam « Fili i commaculat i 5 » 

quidam « Fi l i i vitiosi. » Unde non magna q u a s t i o , imo 

nulla est. Sed i l lud merito ad q u a r e n d u m m o v e t , si g e -

neraliter d ic tum e s t , « Peccaverunt non e i , » q u o n i a m 

qui peccat non ei p e c c a t , id e s t , non Deo n o c e t , sed sibi ; 

quomodo inte l l igendum sit q u o d in Psalmo leg i tur , « Tibi 

» soli p e c c a v i 4 5 » et in Jeremia : « T ib i p e c c a v i m u s , p a -

» tientia Israel Domine 5 5 » et i terum in P s a l m o , « Sana 

» animam m e a m , quia peccavi t i b i 6 : » et u t r u m hoc sit 

peccare D e o , q u o d peccare in D e u m . Unde ait I le l i sacer-

dos: « Si in Deum peccaver i t , quis orabit pro e o 7 ? » Di-

cam ergo i n t e r i m , quid mihi in prasent ia videatur. Intel-

l igent fol lasse al iquid m e l i u s , qui melius h a c sapiunt, 

aut etiam n o s a l i o t e m p o r e , q u a n t u m adjuverit Dominus. 

Peccare in D e u m , est in iis peccare , q u a a c l Dei cul tum 

pertinent. Nam hoc quod c o m m e m o r a v i , nihil aliud indi-

c a i : sic enim peecabant filii H e l i , quibus hoc pater eorum 

dixit. S icexis t imandum estpeccar i etiam in homines , qui 

' G a l . v , 6 . — 2 H o r n , x m , 1 0 . — 3 B e u t , x x x i i , 5 . - 4 P s a l . l, 6 . — 

5 J c r . x i v , 7 . — 6 P s a l . x l , 5 . — 7 i R e g . 11, 2 5 . 

pertinent acl Deum : nam hoc Deus legitur dixisse ad A b i -

melech de S a r a : « Propterea peperei t ib i , l i e p e c c a r e s i n 

» m e 1 . » Peccare autem D o m i n o , ve l potius peccasse Do-

m i n o , ( nisi forte al icubi scriptum o c c u r r a t , q u o d liuic 

sensui resistat, ) h i mihi v identur non immerito d i c i , qui 

p iam poenitentiam peccati sui nunc a g u n t , ut glorif icetur 

ignoscens Dominus. Causam quippe reddens David cur 

dixerit : « Tibi soli peccav i , et m a l u m coram te feci : » sub-

jec i t et ait : « Ut justificeris in sermonibus tuis , et vincas 

» c u m j u d i c a r i s 2 : » Sive c u m dicit Deus : « J u d i c a t e i n -

» ter m e et v ineam m e a m 3 : » sive de Domino Jesu Christo 

i n l e l l i g a t u r , qui solus verissime dicere potuit : « V e n i t 

» enim princeps m u n d i , et in m e non habet q u i d q u a m , 

» ( i d e s t , q u i d q u a m peccati q u o d morte sit d i g n u m , ) 

» sed ut cognoscat m u n d u s quia dil igo P a t r e m , et sicut 

» mandatimi dedit mihi P a t e r , sic facio -, surgite, eamus 

» b i n e 4 : » tanquam d i c e r e t : « Et iam levissima peccata 

mortis supplicio persequatur princeps m u n d i , in me 

non habet q u i d q u a m , sed surgite eamus b i n e , id e s t , 

u t patiar ; quia in eo q u o d pat ior , vo luntatem impleo 

Patris m e i , non pcenam solvo peccati mei. » E t q u o d 

Jeremias ait : « Tibi peccavimus patienlia I s r a e l 5 , » Do-

mino utique suppliciter dicitur in poenitentia c u m s p e s a -

lutis ex venia. E t q u o d d ic tum est : « Sana animam m e a m , 

» quia peccavi t i b i 0 , » hoc idem agitur ut Deus ignos-

cendo glorificetur : quia magna est ejus misericordia su-

per confitentes sibi et redeuntes ad s e , qui dicit se nolle 

mortem peccator is , quantum u t revertatur et v i v a t 7 . 

Hinc et ipse David non solum in P s a l m o , verumetiam 

c u m e u m Deus argueret per P r o p h e t a m , non sine spe p r o -

pitiationis Domini respondit : « Peccavi Domino 8 . » Medico 

' G e n . x x , 6 . — 2 P s a l . l , 6 . — 3 Isa ' i . v , ' 3 . ~ — 4 J o a n , x i v , 3 o , 3 i . — 
5 J e r . x i v , 7 . — 6 P s a l , XL, 5 . — 7 F . z e c h . x x x i n , n . - ' a R e g . x i i , i 3 . 
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enim vulneratus v i d e t u r quodam m o d o , qui u t s a n e t u r se 

subdit manibus m e d i c i , ut in co m e d i c i n a opus i m p l e a -

tur . In hoc autem cantico p r a v i d e b a t Propheta futuros 

q u o s d a m , qui sic fu e r a nt peccaturi D e u m of fendendo m a g -

nis iniquitatibus suis , ut nec poenitentiam agerc vellent., 

et ad Deum redire ut sanarentur : de quibus etiam alibi 

d ic i tur: « Quoniam caro s u n t , et spiritus a m b o l a n s , et 

» non r e v e r t e n s 1 . » Potest etiam sic intelligi : « P e c c a v e -

» runt non e i , » s e c u n d u m id q u o d non ei n o c u e r u n t 

peccato s u o , sed sibi. 

Q U / E S T I O L Y I . 

« ET haec benedict io , q u a m benedixit Moyses h o m o Dei 

» filios Israel, prius q u a m defungeretur . E t dixit : D o m i -

» nus ex Sina^venit, et a l l u x i t e x Seir nobis : festinavit 

» e x m o n t e Pharan c u m mult ismil l ibus Cades. A d dexteram 

» ejus Angel i c u m e o , et pepercit populo suo. E t omnes 

» sanctificati sub m a n u s tuas, et hi sub te sunt. E t accepit 

» de verbisipsius L e g e m , q u a m m a n d a v i t nobis M o y s e s , 

» haredi ta tem congregat ionibus Jacob. E t erit in dilecto 

» p r i n c e p s , congregat is principibus p o p u l o r u m simul 

» t r ibubus Israel'2. » N o n negligenter p r a t e r e u n d a est ista 

propbetia . Apparet quippe ista benedictio ad n o v u m po-

p u l u m pert inere , q u e m Dominus Christus sanctif icavit , 

ex cujus persona ista dicuntur a M o y s e , non ex persona 

ipsius M o y s i , q u o d i n consequentibus evidenter apparet. 

Nam s ipropterea d i c t u m est, « Dominus ex Sina v e m t , » 

quia in monte Sina L e x data e s t , qu id sibi v u l t quod se-

q u i t u r , « E t alluxit ex Seir nobis : » c u m Seir mons Idu-

m a a sit. ubi regnavi t Esaii? Deinde c u m Moyses filios 

Israel benedicat his v e r b i s , sicut Scriptura p r a d i x i t , quo-

m o d o idem dicit : « E t accepit de verbis ipsius Legem 

> P s a l . LXXVH, 3 9 . — 2 D e u t . x x x m , i - f > . 

» q u a m mandavit nobis Moyses? » Nimirum ergo prophetia 

e s t , u t d i x i m u s , populum n o v u m Christi gratiasanctif ica-

tum p r a n u n t i a n s , ideo sub nomine f i l iorum Israël , quia 

semen est A b r a h a m , h o c e s t , filii sunt promissionis, et 

interprétatio ejus est , videns Deum. Dominus ergo qui ex 

S i n a v e n i t , Christus intell igendus e s t , quoniam Sina i n -

terpretatur, tentatio- Venit ergo ex tentatione passionis 

crucis mortis. « E t alluxit ex Seïr . » Seïr interpretatur 

pilosus, q u o d significat peccatorem : sic enim natus Esai i 

odio habi tus 1 : sed quoniam qui sedebant in tenebris et 

in umbra mortis , l u x orta est e i s 2 , ideo alluxit ex Seïr . 

S imul etiam non absurde intelligitur esse p r a d i c t u m , ex 

gentibus q u a significantur per nomen S e ï r , quia mons 

est pertinens ad Esai i , v e n t u r a m gratiam Christi populo 

Israël. Unde dicit Aposto lus ; « Its-et h i nunc non credi-

» derunt in vestra misericordia, u t et ipsi misericordiam 

» consequantur 3 . » Ipsi ergo dicunt : « Al lux i t ex Seïr 110-

» b i s , et festinavit ex m o n t e P h a r a n , » id est, ex monte 

i ruct i fero : id enim interpretatur « P h a r a n , » quo signi-

f icatur Eeclesia. C u m multis mil l ibus Cades. » E t mutata 

interpretatur « C a d e s , » et sanctitudo. Mutata sunt ergo 

m u l t a millia, et sanctificata per gratiam, c u m quibus veni t 

Christus ad Israëlitas postea coll igendos. Sequitur et dicit, 

« A d dexteram ejus A n g e l i c u m eo. » Hoc non indiget 

expositione. « E t peperc i t , inquit populo suo : » donans 

remissionem peccatorum. Inde ad ipsum convertit ser-

monem atque ait : « E t omnes sanctificati sub manus tuas, 

» et hi sub te sunt : » non u t i q u e superbientes , et suam 

justit iam volentes consti tuere, sedagnoscentes g r a t i a m , 

ut jus t i t ia Dei subj ic iantur 4 . « E t accepit, inquit , de verbis 

» ipsius L e g e m : » populus ut ique de q u o a i t , « E t p e -

» percit populo suo. » Accepi t ergo de verbis ipsius « L e -

1 G e n . x x v , 0 2 . — 3 I s a ï . IX , 2 . — 3 n o m . x i . 3 i . — 4 JJ . 



» g e m , quam mandavit , i n q u i t , nobisMoyses : » hoe est, 

populus ejus de verbis ejus accepit L e g e m , quia de doctrina 

ejus intellexit Legem eam i p s a m , q u a m mandavit nobis 

Moyses. Ipse quippe ait in Evangelio : « Si crederetis Moysi , 

» crederetis et mihi : de m e enim ilie scr ips i t 1 . »JS'on 

enim accepit populus ille L e g e m , quam non intellexit : 

sed tunc accepit, quando intellexit de verbis e jus , carens 

velamine veteri , conversus ad Dominum : hanc dicit 

« Haereditatem congregationibus Jacob, » quœ intell igenda 

est non terrena, sed cœlestis; non temporalis, sed œterna. 

« E t er i t , inquit , in dilecto princeps : » ipse utique in di-

lecto populo erit princeps Dominus Jesus : « Congregatis 

» principibus p o p u l o r u m , id est, gent ium, simul tr i-

» b u b u s Israël, » ut impleatur quod supra dictum est : 

« Lsetamini gentes simul c u m populo ejus 5 quia caecitas ex 

» parte in Israël facta est, donec plenitudo gentium intra-

» r e t , et sic omnis Israël salvus fieret » 

Q L L E S T I O L Y I I . 

CUM Joseph benediceret , ait inter csetera, « Pr imoge-

» nitus tauri pulchritudo ejus 3 . » Quod non ita legendum 

est, tanquam dixerit, « Primogenitus tauri 5 » s e d , c u m sit 

primogenitus, pulchritudo ejus tauri est; propter crucis 

cornua de Domino intelligitur figuratum. 

> . l o a n . V , 4 6 . - 3 R o m . x i , 2 D , 2 6 . - 3 D e u t , x x x i i i , 1 7 . 

M M U V U \ « U M v v m n n v u w 

L I B E R V I . 

OU.ESTIO.NES IN JOSL'E. 

Q I L E S T I O I . 

DOMINUS dicit ad Jesum N a v e : « E t sicut eram c u m 

» M o y s e , ita ero et t e c u m 1 . » Non solum autem hoc tes-

t i m o n i o , sed etiam in Deuteronomio multis. documentis 

probatur Moyses ita d e f u n c t u s , n t Dei famulus et Deo 

placens : quamvis in eo ilia vindicta completa s i t , ne t e r -

ram promissionis intraret. E x q u o datur intel l igi , D o m i -

n u m etiam bonis servis suis in aliquo succensentem, et 

temporaliter vindicare, et tarnen in eorum habere numero , 

q u a sunt in d o m o ejus vasa in honorem utilia D o m i n o 2 , 

quibus daturus est promissa sanctorum. 

Q I L E S T I O I I . 

QU.ESTIO e s t , q u o m o d o posteaquam locutus est D o m i -

nus ad Jesum Nave, exhortans et confirmans eum 3 , seque 

promittens c u m illo f u t u r u m , mandaverit idem Jesus 

populo p e r s c r i b a s , ut praepararent c ibar ia , quod post 

tres dies Jordanem fuerant transituri , cum inveniantur 

post multo plures dies transisse Jordanem. C u m enimhaec 

populo m a n d a s s e t , misit exploratores in J e r i c h o 4 , q u o -

niam Jordane trajecto ipsaproxima civitas o c c u r r e b a t : illi 

autem diverterunt ad R a a b mul ierem fornicar iam, et ah 

1 J o s u e i , 5 . — 3 2 T i m . n , 2 1 . — 3 J o s u e i , 1 1 . — 4 I d . 11, 1 . 



» g e m , quam mandavit , i n q u i t , nobisMoyses : » hoe est, 

populus ejus de verbis ejus accepit L e g e m , quia de doctrina 

ejus intellexit Legem eam i p s a m , q u a m mandavit nobis 

Moyses. Ipse quippe ait in Evangelio : « Si crederetis Moysi , 

» crederetis et mihi : de m e enim ilie scr ips i t 1 . »JS'on 

enim accepit populus ille L e g e m , quam non intellexit : 

sed tunc accepit, quando intellexit de verbis e jus , carens 

velamine veteri , conversus ad Dominum : hanc dicit 

« Haereditatem congregationibus Jacob, » quae intell igenda 

est non terrena, sed cœlestis; non temporalis, sed œterna. 

« E t er i t , inquit , in dilecto princeps : » ipse utique in di-

lecto populo erit princeps Dominus Jesus : « Congregatis 

» principibus p o p u l o r u m , id est, gent ium, simul tr i-

» b u b u s Israël, » ut impleatur quod supra dictum est : 

« Lsetamini gentes simul c u m populo ejus 5 quia caecitas ex 

» parte in Israël facta est, donec plenitudo gentium intra-

» r e t , et sic omnis Israël salvus fieret -. » 

Q L L E S T I O L Y I I . 

CUM Joseph benediceret , ait inter caetera, « Pr imoge-

» nitus tauri pulchritudo ejus 3 . » Quod non ita legendum 

est, tanquam dixerit, « Primogenitus tauri 5 » s e d , c u m sit 

primogenitus, pulchritudo ejus tauri est; propter crucis 

cornua de Domino intelligitur figuratum. 
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M M U V U \ « U M v v m n n v u w 

L I B E R V I . 

OU.ESTIO.NES IN JOSL'E. 

Q I L E S T I O I . 

DOMINUS dicit ad Jesum N a v e : « E t sicut eram c u m 

» M o y s e , ita ero et t e c u m 1 . » Non solum autem hoc tes-

t i m o n i o , sed etiam in Deuteronomio multis. documentis 

probatur Moyses ita d e f u n c t u s , n t Dei famulus et Deo 

placens : quamvis in eo ilia vindicta completa s i t , ne t e r -

rain promissionis intraret. E x q u o datur intel l igi , D o m i -

n u m etiam bonis servis suis in aliquo succensentem, et 

temporaliter vindicare, et tarnen in eorum habere numero , 

q u a sunt in d o m o ejus vasa in honorem utilia D o m i n o 2 , 

quibus daturus est promissa sanctorum. 

Q I L E S T I O I I . 

QU.ESTIO e s t , q u o m o d o posteaquam locutus est D o m i -

nus ad Jesum Nave, exhortans et confirmans eum 3 , seque 

prominens c u m illo f u t u r u m , mandaverit idem Jesus 

populo p e r s c r i b a s , ut praepararent c ibar ia , quod post 

tres dies Jordanem fuerant transituri , cum inveniantur 

post multo plures dies transisse Jordanem. C u m enimhaec 

populo m a n d a s s e t , misit exploratores in J e r i c h o 4 , q u o -

niam Jordane trajecto ipsaproxima civitas o c e u r r e b a t : illi 

autem diverterunt ad R a a b mul ierem fornicar iam, et ab 
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ilia o c c u l t a v i , a tque a r e g e q u e s i t i et m i n i m e i n v e n t i , 

eadem d i m i t t e n t e il los p e r fenestram, e t m o n e n t e u t tr iduo 

l a t e r e n t in m o n t a n i s , q u a t u o r dies v i d e n t u r esse c o n s u m p t i : 

i n d e p o s t e a q u a m n u n t i a v e r u n t q u e c irca il los gesta f u e -

r i n t , p r o m o v i t Jesus c u m p o p u l o u n i v e r s o d e loco u b i 

erat d i l u c i d o 1 : q u i c u m venisset a d J o r d a n e m , divert i i 

et mansi t : t u n c rursus p o p u l u s a d m o n e t u r u t post t r i d u u m 

se p r e p a r e t t i a n s i r e J o r d a n e m , arca D o m i n i p r e c e d e n t e . 

H i n c e r g o i n t e l l i g i t u r h u m a n a m fuisse disposi t ionem, q u a m 

f e c i t p o p u l o i i u n l i a r i , u t c ibar ia p r e p a r a r e n t , t a n q u a m 

post tres dies m e m o r a t u m i l u v i u m transituri . P o t u i t e n i m 

h o c s icut h o m o sperare fieri posse, si exploratores c e l e r i -

t e r r e v e r t i s s e n t . Q u i b u s t a r d a n t i b u s i n t e l l i g i t u r , q u a m v i s 

Scr iptura t a c u e r i t , ex divina disposit ione c e t e r a im p i e t à , 

u t j a m i n c i p e r e t a p u d p o p u l u m glori f icari Jesus, et ostendi 

quocl c u m i l i o D o m i n u s esset , s icut f u e r a t c u m M o y s e . 

N a m et h o c i l l i dic i tur f l u v i u m t r a n s i t u r o , s icut S c r i p t u m 

e s t , « E t d i x i t Dominus ad Jesum : In die isto i n c i p i a m 

» exal tare t e c o r a m o m n i b u s filiis I s r a e l , u t sc iant q u o -

» n iam s icut e r a m c u m M o y s e , sic ero e t t e c u m 2 . » Nec 

i n c r e d i b i l e d e b e t v ider i e t iam i l l o s , c u m q u i b u s Deus l o -

q u e b a t u r , a l i q u i d e x h u m a n a disposit ione agere voluisse , 

i n q u a sibi D e u m t a m e n f iderent esse r e c t o r e m , e o r u m q u e 

ex i l l i u s , a q u o r e g e b a n t u r , p r o v i d e n t i a , Consilia fuisse 

m u t a t a 3 . N a m et M o y s e s ipse u t i q u e t a n q u a m h o m o p u -

taverat esse f a c i e n d u m , u t causas popul i sic audiret , quem-

a d m o d u m e t s ibi e t i l l i s , onus into lerabi le s u b e u n d o , 

prodesse n o n posset : e j u s q u e disposit io d i v i n i t u s , et hoc 

i p s u m s o c e r o e jus s u g g e r e n t e et m o n e n t e , a t q u e l iane 

a d m o n i t i o n e m D e o a p p r o b a n t e , m u t a t a est. 

1 J o s u è n i , i . — » I b i d . 7 . — 3 E x o d . t v m , i 4 -

QUAESTIO III. 

SCRIB.E p o p u l o d i c u n t , « C u m viderit is a r c a m t e s t i m o -

» nii D o m i n i Dei n o s t r i , et sacerdotes nostros et Lev i tas 

» to lentes e a m , prof ic iscemini de locis vestris 5 et i te post 

» e a m : sed l o n g u m i n t e r v a l l u m sit inter v o s et i l l a m , 

» q u a n t u m d u o mill ia c u b i t o r u m s t a b i t i s , ne p r o p i n q u e t i s 

» ei , u t s c i a t i s v i a m , q u a m ibi Lis in e a m . N o n enim abiistis 

» v i a m a b hesterna et nudiustert iana d i e 1 . » L o n g e j u s s u m 

est arcam p r e c e d e r e , u t posset a p o p u l o v ider i . Tarn g r a n d e 

q u i p p e a g m e n , si post eam p r o x i m u m p e r g e r e t , n o n e a m 

v i d e r e t p r e i r e , n e c nosset qua s e q u e r e t u r . E x h o c a u t e m 

f a c t o i n t e l l i g e n d u m e s t , q u o d c o l u m n a i l ia n u b i s , q u e 

solebat m o v e n d i s castris s i g n u m d a r e , et i ter o s t e n d e r e 2 , 

j a m r e c e s s e r a t , nec eis a p p a r e b a t : h i n c f a c t u m est u t 

et iam t r i d u u m iliaci, ( d e q u o in superior i q u e s t i o n e , ) e x 

h u m a n a dispositione p r e d i e e r e t u r . N u n c e r g o d u c e Jesu 

a r c a m D o m i n i s e q u u n t u r n u b e s u b t r a c t a , t a n q u a m v e l a -

m i n e a bla Lo. « Jordanis autem p l e n u s erat per t o t a m cre-

» p i d i n e m s u a m , s icut in d iebus messis tritici 3 . » H o c 

incredib i le v i d e t u r r e g i o n i b u s nostris . I b i a u t e m , s icut 

p e r h i b e n t q u i n o v e r u n t , initio veris est messis trit ici : 

t u n c autem il le f l u v i u s r e p l e t u r a m p l i u s q u a m per h y e -

m e m . 

QUAESTIO IV. 

« E T e r u n t v o b i s lapides isti m e m o r i a l e filiis Israel u s q u e 

» in e t e r n u m » Q u o m o d o « i n e t e r n u m , » c u m cce lum 

e t terra t r a n s e a n t 5 ? A n q u o n i a m e t e r n u m a l iquid signif i-

cant hi l a p i d e s , c u m ipsi e t e r n i esse n o n possint? Q u a m v i s 

possit quocl in g r e c o est, iò>; ™ aìs>vo?, dici la t ine , «Et u s q u e 

» J o s u è 111, 3 , 4 . — J E x o d . x u i , 2 1 . — 3 J o s u e 111, r 5 . — 4 I d . ì v , 7 . — 

5 M a t t h . x x i v , 3 5 . 



in sœculum,» q u o d 11011 est c o n s e q u e n s ut intell igatur aeter-

n u m . 

Q U / E S T I O V . 

« E T dixit Dominus ad J e s u m , dicens : Manda sacerdo-

» tibus portantibus arcam testamenti testimoni! 1 . » Solet 

dici arca testamenti , vel a r c a tes t imoni i ; nunc dicta est 

arca testamenti testimonii , u t n o n solum arca , se de t i a m 

ipsum testamentum, a p p e l l a r e t u r testamentum testimo-

nii. Hinc enim dicit A p o s t o l u s : « Nunc autem sine L e g e 

» justitia Dei manifestata e s t , testimonium habens per 

» L e g e m et Prophetas 2 : » I n c u j u s d a m enim rei alterius 

venturae testimonium d a t u m f u e r a t i l lucl, q u o d dici tur 

Testamentum Vetus . 

Q U A E S T I O V I . 

« DIXIT Dominus ad J e s u m : F a c tibi ipsi cultros d e 

» petra a c u t o s , » v e l , s icut h a b e t graecus, « De petra 

» acuta , et sedens c ircumeide filios Israel i t e r u m 3 . » In 

hoc praecepto quaeritur c u r d ixer i t , « i terum. » Non 

enim unus homo bis c i r c u m c i de ndu s e r a t : sed quia unus 

populus erat in quibusdam c ircumcisus , in quibusdam 

non circumcisus, ideo d i c t u m est « i terum, » ut c i r c u m -

cisus i terum c i rcumcideretur , non h o m o , sed populus. 

N a m et sequentia in ostendunt . Dicit enim Scriptura : 

« E t fecit Jesus cultros petr inos sibi ipsi acutos , et cir-

» cum cidi t filios Israel in l o c o , qui vocatur Coll is praepu-

» t iorum. Hoc autem m o d o c i r c u m p u r g a v i t Jesus filios 

» Israël, qui aliquando fuerant in via, et qui al iquando in-

» circuiscisi erant eorum, qui exierant ex i E g y p t o , omnes 

» istos c ircumcidit Jesus. Quadraginta enim et duobus 

» annis conversatus est Israël in deserto Mabdari t ide , et 

» ideo incircuincisi erant i l lorum plurimi pugnatorum 

' J o s u o IV, i f > , i G . — 3 K o m . ILI, 9 1 . — 3 J o = ! i è v , 2 . 

» qui exierunt de terra yEgypti , qui inobedientes fuerant 

» manclatis D e i , in quibus et definierat Dominus e is , ne 

» viderent illi terram, quam juraverat Dominus patribus 

» eorum dare illis terram f luentem lac et mei. Pro his 

» autem substituit filios e o r u m , quos circumcidit Jesus , 

» eo quod fuissent in itinere inc ircumcis i 1 . » Manifestum 

est ergo non omnes fuisse, sed quosdam. Quidam enim 

de i E g y p t o exeunt ium filii in ilio populo incircumcisi 

e r a n t , quos potuit c ircumcidere J esus ; i l lorum scilicet 

filios qui genuerunt in deserto, et contempserunt eos 

c i rcumcidere , q u o d inobedientes erant legi Dei. Nulla 

i taque causa est, cur ii qui putant rebaptizandos eos, qui 

h a b e n t christiani baptismi sacramentum, hoc testimonio 

Legis adjuvari se putent : quia nul lus bis numero unus 

homo est circumcisus ; sed populus qui jam fuerat in qui-

busdam circumcisus, in quibusdam vero adhuc incircum-

cisus erat. E t si aliquo m o d o id fieri posset, u t bis cir-

eumeidi hominem D e u s j u b e r e t ; n u m q u i d possunt dicere 

ideo fuisse praeceptum, quia illi a b JEgyptiis fuerant 

c ircumcisi , aut ab al iquibus haereticis a b Israelitarum 

societate segregatis ? C u m vero satis e d a m appareat, quare 

sit a Deo dictum ; n u l l u m hie possunt homines erroris 

sui patrocinium reperire. 

Q U A E S T I O V I I . 

QUANDO Jesus vidit v i r u m contra se stantem evaginato 

g ladio 2 , et eo respondente d ic i t , q u o d esset princeps m i -

litias virtutis Domini ; et prostratus in terram dixit : 

« Quidpraecipis tuo f a m u l o 3 ? » Quaeri potest, utrum A n -

gelo se prostraverit , eumque dixerit Dominum ; an potius 

intelligens a q u o missus fuerat , ipsum Dominum dixerit, 

e ique se prostraverit . Erat a u l e m , sicut legitur, Jesus in 
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Jericho, non ut ique in ipsa c iv i tate , cu jus muri n o n d u m 

ceciderant , q u o d m o x f u t u r u m erat , u t i n earn possent 

intrare ; sed in agro ad eam pertinente : nam interpreta-

t i o , quae est ex hebraeo, sic h a b e t 1 . 

Q U A E S T I O VILI . 

IN eo q u o d fac tum est ut A c h a r de tr ibù Juda furaretur 

de anathemate civitatis Jericho contra p r a c e p t u m D o -

mini 2 : et propter ejus peccatum tria millia quae missa 

fuerant in Gai , dederunt terga hostibus, et occisi sunt ex 

eis triginta sex viri : et populo graviter territo, Jesus c u m 

senioribus se prostravit ad D o m i n u m , eique responsum 

est ideo factum esse, q u o d peccaveri t populus : minatus 

est etiam Deus non se cum eis f u t u r u m , nisi abstulerint 

anathema de se ipsis : et q u o d ostensus est qui f e c e r a t , 

nec solus occisus, sed c u m omnibus suis: quaeri solet q u o -

m o d o juste pro alterius peccatis in alios vindicetur-, m a -

xime quia in L e g e Dominus dixit, nec patres pro f i l iorum, 

nec filios pro patrum peccatis esse p u n i e n d o s 3 ? A n al iud 

judicantibus hominibus est praeceptum, ne q u e m q u a m 

pro altero puniant : Dei autem judicia non sunt ejusmodi, 

qui alto et invisibili Consilio suo novit quatenus extendat 

etiam temporalem h o m i n u m poenam sa lubremque terro-

rem. Non enim aliquid d i r u m , quanLum attinet ad uni-

versi mundi administrationem, contingit m o r t a l i b u s , 

c u m moriuntur q u a n d ò q u e morituri : et tamen apud eos 

qui talia m e t u u n t , disciplina sanci tur , u t non se solum 

quisque curet in p o p u l o , sed invicem sibi adhibeant dil i-

gentiam, et tanquam unius corporis et unius hominis alia 

pro aliis sint m e m b r a sollicita. Nec tamen credendum 

est, etiam poenis quae post mortem irrogantur, alium pro 

alio posse damnari : sed in bis tantum rebus liane irrogari 
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poenam, quae f m e m fuerant habiturae, etiamsi non eo 

m o d o f inirentur. Simul etiam ostenditur, quantum c o n -

nexa sit in popul i societate ipsa universitas, ut non in 

se ipsis s ingul i , sed et t a n q u a m partes in toto exist imen-

tur. Per unius igitur peccatum m o r t e m q u e paucorum 

admonitus est populus universus , tanquam in corpore 

universo quaerere q u o d admissum est. S imul etiam signi-

ficatum est q u a n t u m mali fieret, si universa illa c o n g r e -

gatio peccasset , q u a n d o ne unus quidem ita potuit j u d i -

car i , ut ab eo possent caeteri esse securi. A t vero si A c h a r 

ab aliquo inventus atque comprehensus , et illius criminis 

reus ad j u d i c i u m Jesu fuisset a d d u c t u s , nequaquam p u -

tandum est h o m i n e m j u d i c e m ve l p r o ilio ve l c u m ilio 

q u e m q u a m a l i u m , qui societate fact i ejus minime tene-

r e t u r , fuisse puniturum. N e q u e enim ei m a n d a t u m Legis 

l icebat excedere , q u o d d a t u m est h o m i n i b u s , ne judic io 

s u o , quod in hominem homini jussum sive permissum 

est , alterimi pro alterius peccato arbitretur esse p l e c t e n -

d u m . L o n g e autem secretiore justitia judicat D e u s , qui 

potens est etiam post mortem, q u o d homo non potest vel 

l iberare vel perdere. Visibiles igitur afflictiones h o m i n u m 

sive mortes , quoniam his qui bus i n g e r u n t u r , et obesse 

et prodesse possunt , novit Dominus in occulto Providen-

t i a s u a q u e m a d m o d u m juste quibusque dispenset, etiam 

c u m aliorum peccata in aliis v idetur ulcisci . Pcenas vero 

invisibiles, q u a nonnisi nocent , et prodesse non possunt, 

ita nul lus Deo j u d i c e p r o alienis peccatis ln i t , sicut h o -

mine judice luere nul lus nisi pro sua culpa istas visibiles 

debet. Hoc enim p r a c e p i t homini j u d i c i Deus, in bis q u a 

ad humanuni judic ium pertinent v i n d i c a n d a , quod. in 

suo judic io facit ipse, q u o poteslas n o n aspirai h u m a n a . 



Q U A E S T I O I X . 

I. MERITO quseritur, cum Dominus propter i l i u m , qui 

de anathemate furtum fecerat , prseceperit eum, qui fuis-

set ostensus, igni cremal i , cur eum ostensum Jesus lapi-

dari potius a populo fecer i t 1 . A n ita eum mori oportuit, 

quemadmodum Jesus, qui propius Dominum sequebatur, 

Domini verba jubentis intelligere potui t? Sic enim alius 

quisquam non facile potuit. Unde magis q u a r e n d u m est, 

cur lapidationem ignem appellaverit Dominus, quam 

credendum Jesum aliud fecisse quam jusserat Dominus. 

Nam neque ad intell igendum verba Domini quisquam 

potuit esse sapientior, neque ad faciendum quisquam 

obedientior. Proinde ignis nomine pcenam potuisse signi-

ficali, Scriptura testis est in Deuteronomio, ubi dicitur 

ad filios Israel : « E t eduxit vos de fornace ferrea ex 

» i E gyp to 2 . » Ubi utique duram tribulationem intelligi 

voluit. 

II. D u a autem mihi causa occurrunt , ( n o n ut a m b a 

sint, sed ut altera ex eis, ) cur non ille cum suis omnibus 

evidenti igne crematus sit. Si enim peccatum ejus Domi-

nus tale esse judicavi t , quod supplicio ilio expiatum noil 

puniret in a t e r n u m , propter ipsam expiationem et pur-

gationem congruenter ilia poena signis nomen accepit. 

Neque ad hunc intellectum quisquam tendere admonere-

tur , si eum proprie visibilis ignis ex ur er et ; sed in eo 

quisque remaneret, quod aperte videbat impletum, nec 

aliquid ultra quareret : nunc vero cum propter Dei verba 

et factum Jesu, a quo p r e v a r i c a l i ilia verba non pos-

sent, rectissime dicitur etiam lapidationem ignem fuisse-, 

eleganter agnoscitur ilia poena hominem, ne in posterum 

peccato ilio interiret, fuisse purga tum. Quocl significant 
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etiam vasa in Lev i t i co , q u a jubentur igne purgal i . Si a u -

tem tale fuit i l lud p e c c a t u m , propter q u o d eum etiam 

post istam vitam gehenna susciperet , ideo Jesus eum v o -

luit lapidari , u t q u o d a Domino d ic tum e s t , « Igni c re-

» m a b i t u r 1 , » i l lud admoneret intel l igi , q u o d Dominus 

f a c e r e t , non q u o d ab ipsis esset f a c i e n d u m . Si enim dixis-

set Dominus, « Igni e u m cremabitis et omnia ejus ; » huic 

sensui locus nul lus esset : c u m vero ita positum est , u t 

magis v ideatur Deus q u o d ei f u t u r u m esset p r a d i x i s s e , 

q u a m q u o d ei ab hominibus deberet fieri pracepisse 5 

melius non potuit facere Jesus, qui divina verba sicut 

tantus Propheta intel lexit , qui etiam hoc ipsum p r o p h e -

tice f e c i t , q u a m ut i l ium lapidibus potius quam flammis 

inter imeret , ne in illis ignibus verba Domini v iderentur 

i m p l e t a , q u a ob aliud dicta vo lebat intell igi . 

III . Nec movere d e b e t , q u o d non ipsum t a n t u m , sed 

etiam omnia q u a sunt e j u s , Deus cremanda igni p r a -

dixerit . Sic enim ait : « Igni c r e m a b i t u r , et omnia q u a -

si c u m q u e sunt ei. » Omnia enim q u a c u m q u e sunt ei, 

opera ejus possunt inte l l ig i , q u a cum ilio dixit esse c o n -

cremanda : non sicut dicit Apostolus de quibusdam o p e -

ribus igne c o n s u m p t i s 2 , ipse autem salvus e r i t ; si hujus 

peccatum ita inte l l igendum est , ut etiam a t e r n o igne 

puniatur . Fil ios ergo ejus et filias c u m pecoribus et omni-

bus q u a h a b e b a t , populus quidem c u m e u m p u n i r e t , 

simul lapidibus o b r u i t : non tamen hoc judicio h u m a n o , 

sed prophetico spiritu fec i t Jesus-, sive ita intel l igens, 

omnia q u a sunt e i , ut nec filios censeret exceptos, lap i -

dationis etiam poenam pro igne ingerens ; sive opera ejus 

q u a post m o r t e m Deus in ilio fuerat crematurus , non 

solum per c a t e r a q u a illi e r a n t , verumet iam per filios 

ejus significans. 
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I V . Nec ideo sane c r e d e n d u m est eos pro peccato p a -

tris, a q u o innocentes erant , etiam post mortem supplicio 

inferni ignis incensos. Mors quippe ista quae omnes m a -

n e t , quamvis de primo peccato veniat , tamen quia ita 

nati s u m u s , ut necessario moriendum sit , accelerata q u i -

busdam est utilis. U n d e legitur de quodam : « Raptus 

)> est, ne malitia mutaret intel lectum e j u s 1 . » Q u o ergo 

judicio Dei, v e l misericordia, fuerit irrogata sive filiis ejus, 

sive illis triginta sex v i r i s , c u m omnes ab ejus peccato 

alieni f u e r i n t , latet a p u d e u m apud q u e m non est in i-

quitas 2 . V e r u m i l lud in p r o m p t u est , q u o d et p o p u l u m 

terribiliter oportebat q u e r e r e q u o d admissum est : et 

tanto vehement ius t i m u e r u n t c e t e r i f a c t u m ejus imitari , 

quanto magis b u m a n a e x b o r r e t infirmi tas, et in tam m a g -

n u m t a n q u a m j u s t u m populi odium dar i , et eis quos ad 

spem propagandi generis se re l ic turum putabat peccato 

suo secum consumptis suis posteris emori. 

Q U / E S T I O X . 

QUOD Deus j u b e t l o q u e n s ad J e s u m , ut constituât sibi 

retrorsus ins idias 3 , ici e s t , insidiantes bellatores ad insi-

d iandum host ibus , b i n e admonemur non injuste fieri ab 

h i s , qui justum bel lum gerunt . Ut nihil h o m o justus p r e -

cipue cogitare debeat in bis r e b u s , nisi ut j u s t u m b e l l u m 

suscipiat cui bollare fas est : non enim omnibus fas est. 

C u m autem j u s t u m b e l l u m susceperit , u t r u m aperta p u g -

n a , utrum insidiis v i n c a t , nihil ad justitiam interest. 

Justa autem bella def init i soient, q u e ulc iscuntur i n j u -

rias , si qua gens ve l c iv i tas , q u e bello petenda e s t , ve l 

vindicare neglexerit q u o d a suis improbe fac tum e s t , ve l 

reddere q u o d per injurias ablatumest . Sed etiam hoc g e -

nus bell i sine clubitatione justum e s t , q u o d Deus imperai , 
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apud quern non est iniquitas , et novit qu id cuique fieri 

d e b e a t 1 . In q u o hello doctor exereitus ve l ipse populus 

non t a m a u c t o r b e l l i , q u a m minister judicandus est. 

Q U / E S T I O X I . 

JESUS mittens ad Gai debe l landum triginta millia b e l -

l a t o r u m , ait illis : « V o s insidiabimini post c iv i ta tem, 

» et n o n l o n g e eritis a c iv i ta te , et eritis omnes p a r a t i : et 

» ego et omnis populus , q u i m e c u m e s t , accedemus ad 

» civitatem. E t e r i t , c u m exierint qui commorantur in 

» G a i , in obviam n o b i s , sicut antea , et fug iemus a facie 

» i l lorum. E t c u m exierint post n o s , adducemus illos de 

» c ivitate, et d i c e n t : F u g i u n t isti a facie n o s t r a , sicut 

» antea. Y o s autem exurgetis ex insidiis et ibitis in c iv i-

» tatem. S e c u n d u m v e r b u m istud i'acietis. E c c e p r e c i p i o 

» v o b i s 2 . » Q u e r e n d u m est , utrum omnis voluntas f a l -

lendi pro mendaeio deputanda s i t : et si ita e s t , u t r u m 

possit j u s t u m esse m e n d a c i u m , quo ille fal l itur c[ui d i g -

nus est fall i . E t si lie hoc quidem mendacium j u s t u m 

r e p e r i t u r , restat ut secundum al iquam significationem 

h o c , q u o d de insidiis fac tum e s t , ad veritatem referatur. 

Q L L E S T I O X I I . 

QUOD G a b a o n i t e venerunt ad Jesum c u m vetustis p a -

nibus et saccis, ut p u t a r e n t u r , sicut f inxerant , de terra 

venisse l o n g i n q u a 3 , quo eis p a r c e r e t u r : ( const i tutum 

enim erat a D o m i n o , ne alicui terras illas inhabitanti par-

c e r e n t , quo i n g r e d i e b a n t u r : ) nonnull i codices et g r e c i 

et la Li lit h a b e n t : « E t accipientes saccos veteres super h u -

» meros s u o s ; » alii vero qui veraeiores v i d e n t u r , non h a -

bent , « super humeros , » sed, « super asinos suos. » Si-

mil i tudo enim verbi in g r e c a l ingua mendosi tate infac i lem 
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f e c i t , et ideo latina q u o q u e exemplaria variata sunt, 

« p quippe et «v«v non m u l t u m ab invicem dissonant 

quorum prius humerorum nomen e s t , posterius asinorum. 

Ideo est autem de asinis credib i l ius , quoniam se a sua 

gente longinqua missos esse d i x e r u n t , unde apparet eos 

fuisse legatos, et ideo magis in asinis q u a m in humeris 

necessaria portare potuisse : quia nec mult i esse poterant ; 

et non solum saccos, sed etiam utres eos portasse Scr ip-

t u m commemorai . 

Q U / E S T I O X I I I . 

QU^M potest , quomodo jurat ionem servandam esse 

crediderint Hebraei Gabaoni t i s , quibus ita j u r a v e r a n t , 

tanquam de longinqua terra v e n i e n t i b u s , sicut illi m e n -

titi f u e r a n t 1 . Sc iebantenim se d e b e l i a n d o s , si cogni tum 

esset Hebraeis in ea terra eos b a b i t a r e , q u a m promissam 

fuerant interf'ectis babitantibus retenturi. Mentientibus 

ergo q u o d d e longinqua terra ad e o s v e n i s s e n t , juraverunt 

eis Israélitas. Posteaquam vero cognoverunt ibi eos babi-

tare , ubi omnes quos invenerant secundum Dei praecep-

tum debellare oportebat , noluerunt tamen frangere j u r a -

tionem : et licet eos mentitos esse didic issent , parcere 

maluerunt jurationis causa; c u m possent ut ique dicere se 

tantum i l l is jurasse, quos eos esse crediderant , id e s t , de 

longinquo venientes : c u m vero aliud cognoverunt prae-

ceptum circa eos Domini implendum erat , ut sicuti caeteri 

expugnarentur. Deus autem hoc approbavi t , nec parcen-

tibus succensuit : quamviseum non interrogassent quinam 

illi essent, et ideo eos illi fal lerevaluissent. Unde non im-

portune utique credendi s u n t , etsi fallere homines pro 

sua salute voluerunt , non tamen fallaciter Deum timuisse 

in popolo ejus : propterea nec succensuit Dominus juran-
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tibus aut parcent ibus , adeo u t postea Gabaonitas ipsos 

tanquam populi sui homines de domo Saül v i n d i c a v e r i t 1 , 

sicut R e g n o r u m o s t e n d i t historia. E t quoniam juratio sie 

servata est , quamvis in h o m i n i b u s , qui mentiti s u n t , ut 

ad clementiam sententia flecteretur, non displieuit Deo. 

Nam si e contrario jurassent , aliquos se inter fecturos , quos 

Gabaonitas in terra promissionis esse putavissent, et postea 

didicissent eos esse a b i l l a terra extra neos, et de longin-

quo ad se venisse , nul lo m o d o arbitrandum e s t , q u o d 

eos essent debel laturi causa jurationis i m p l e n d e : c u m 

propter ipsam parcendi clementiam sanetus David 2 , etiam 

post v e r b a , quibus se Nabal interfecturum esse juraverat , 

ut ique sciens q u e m fuerat interfecturus , parcere m a l u i t , 

nec in re duriore implere j u r a m e n t u m ; magis Deo placere 

existirnans, si q u o d ira perturbatus ad n o c e n d u m j u r a v e -

rat , non fecisset , q u a m si perfecisset. 

Q I V E S T I O X I V , 

CUM obsessi Gabaonita? a regibus A m o r r h e o r u m , misis-

sent ad J e s u m , ut sibi s u b v e n i r e t u r ; ita Scriptura sequi-

t u r , et dic i t : « E t ascendit Jesus a Galga la , ipse et omnis 

» populus bel latorum cum i l l o , omnis potens in for l i tu-

» dine. E t dixit Dominus ad Jesum : Noli timere i l los; in 

» m a n u s e n i m tuas tradidi e o s ; non subsistetex i l l i squis-

» quam coram v o b i s 3 . » Ubi neque consultus est D o m i -

nus , utrum e u n d u m ad cos esset : sed utro suis recte sub-

venire vo lent ibus , fu turam victoriam praenuntiavit. Sic 

ergo p o s s e t , quamvis non consul tus , de ipsis Gabaonitis 

admonere qui essent, c u m se longinquos esse mentirentur, 

nisi ei placuisset illa j u r a t i o , q u a subjectis parcere c o g e -

ret. Crediderant enim D e o , quem audierant suo populo 

promisisse q u o d illas gentes subverteret , eorumque ter-
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ram o b t i n e r e t ; e t h a n e eorum fidem non eos prodendo 

remuneravit q u o d a m modo. 

QU/ESTIO X V . 

QUJERITUR qi>emadmodum R e x civitatis Jerusalem A d o -

nibezecl i et cseteri quatuor c u m qui bus obsedit Gabaoni-

t a s , secundum Septuaginta i n t e r p r e t e s , primo regem Je-

b u s e o r u m c u m ad eos obs idendos c o n v e n e r u n t 1 , postea 

vero reges A m o r r h e o r u m d i e a n t u r ah ipsis Gabaonitis, 

quando nuntios miserunt ad J e s u m , u t eos de obsidione 

l iberaret. Sicut autem inspieere p o t u i m u s in ea interpre-

t a t i o n quse ex H e b r e o est , u t r o b i q u e A m o r r h e o r u m d i -

c u n t u r 2 : c u m constet J e b u s e o r u m fuisse regem civitatis 

Jerusa lem, quia ipsa est dicta J e b u s , tanquamil l ius g e n -

tis metropolis -, et septem gentes saepissime Scriptura com-

m e m o r e t , quas promisit Deus e x t e r m i n a t u r u m se esse a 

facie populi sui , ex quibus u n a perhibetur A m o r r b e o -

r u m . Nisi forte h o c nomen u n i v e r s a l e fu erat o m n i u m , 

a u t potius m a j oris partis : ut n o n u n a , sed pi ares i n his 

septem hoc nomine tenerentur : q u a m v i s esset etiam una 

de septem, quae A m o r r h e o r u m proprie v o c a r e t u r : sicut 

est pars quaedam quae proprie d i c i t u r L i b y a , quamvis h o c 

nomen universae Africae c o m p e t a t ; et pars quaedam quae 

proprie dicitur A s i a , quamvis A s i a m vel d imidium terra-

r u m o r b e m quidam , ve l alii t e r t i a m partem orbis posue-

rint . N a m , q u o d constat , et C f o a n a n e i tanquam una gens 

in illis septem c o m m e m o r a n t i ! r , et tarnen universa ilia 

terra originaliter terra Chanaan. v o c a t u r . 

QUAESTIO X Y I . 

« NON d imisi t in ea Jesus q u i d q u a m spirans, sicut p r e c e -

» p i t Dominus Moysi puero s u o , et Moyses similiter p r e -

' J o s u è x , 5 , 6 . — 5 S i c h a b e t V u l g a t a . 

» cepit J e s u , et sic fec i t Jesus : non est transgressusquid 

» q u a m ab o m n i b u s , quibus constituit Dominus M o y s i 1 . » 

Propter hoc nul lo modo putanda est is ta crudel i tas , q u o d 

n u l l u m v i v u m in civitatibus sibi traditis dimittebat Jesus, 

quia Deus hoc jusserat. Q u i autem existimant bine Deum 

ipsum fuisse c r u d e l e m , et propter h o c Y e t e r i s Testamenti 

v e r u m Deum fuisse auetorem nolunt c r e d e r e , tarn per-

verse de operibus Dei q u a m de peccatis hominum j u d i -

c a n t , nescientes quid quisque pati d i g n u s s i t , u t m a g n u m 

putantes m a l u m c u m casura d e j i c i u n t u r , mortalesque 

moriuntur. 

Q Ü / E S T I O X V I I . 

« E T non erat c iv i tas , quae non erat tradita filiis I s r a e l 2 . » 

Q u e r i t u r q u o m o d o hoc v e r u m s i t , cum nec temporibus 

postea J u d i c u m , nec temporibus R e g u m omnes omnino 

i l larum septem gentium civitates capere potuerint H e b r e i . 

Sed aut sie intel l igendum est , q u o d ad nul lam civitatem 

bel lando accessit Jesus quam non ceperit : aut certe nulla 

non capta est , sed earum q u e in regionibus supra com-

memoratis fuerunt . E n u m e r a t e sunt enim regiones, in 

quibus fuerunt civitates, de quibus facta est ista c o n c i u -

sio : « E t omnes cepit in bel lo . » 

Q Ü / E S T I O X V I I I . 

« QUIA per D o m i n u m factum est confortari cor e o r u m , 

» u t obviam irent ad be l lum ad Israel , ut exterminaren-

» t u r , ita ut non daretur eis misericordia, sed ut exter-

» m i n a r e n t u r , sicut dixit Dominus ad Moysen 3 . » Ita d i c -

t u m est hoc per Dominum fac tum confor tar i cor e o r u m , 

hoc e s t , obdurari cor e o r u m , sicut de P h a r a o n e 4 : q u o d 
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divino altoque judic io juste fieri minime dubitandum est , 

c u m deserit Deus et possidet inimicus : q u o d sic accipien-

d u m est q u e m a d m o d u m et ibi . Sed h ie aliud m o v e t , 

q u o m o d o dictum sit ad hoc eis confortaturn c o r , u t e x u r -

gerent in b e l l u m adversus Israel , et o b hoc eis non p r e -

berent misericordiam : quasi p r e b e n d a esset, si non b e l -

larent ; c u m Deus praeceperit nulli e o r u m esse parcendum ; 

et ob hoc Gabaonitis pepercer int , quia se de l o n g i n q u a 

terra venisse fingentes e o r u m j u r a t i o n e m tenuerant . Sed 

quoniam quibusdam ultro p r e b u e r u n t Israe l i te miseri-

cordiam , quamvis contra Dei m a n d a t u m ; ad hoc d ic tum 

esse intel l igendum est , istos ita bellasse ut non eis parce-

r e t u r , nec ab eis ipsis Israèlitae neglecto Dei m a n d a t o , ad 

misericordiam flecterentur. Q u o d q u i d e m , duce J e s u , qui 

omnia dil igenter divina praecepta servabat , non est cre-

dendum fieri potuisse : v e r u m t a m e n n e c ipse istos tam 

cito delevisset , nisi conspirantissime contrairent : atque 

ita fieri posset ut eis ab ilio minime d e b e l l a t i s , qui Dei 

praecepta implere c u r a b a t , remansissent ad i l lud t e m p u s , 

quando eis possent parcere post m o r t e m J e s u , qui non 

tanta cura Dei manciata iaciebant. N a m et a d h u c eodem 

vivente quibusdam illi p e p e r c e r u n t , tantummoclo eos d i -

tioni s u e subjugantes : quosdam vero nec v incere p o t u e -

runt . V e r u m h e c non il io duce facta s u n t ; sed c u m j a m 

senex vacaret a b e l l o , tantummodo eis terrasdividens ; 

ut ipsi jam ilio non b e l l a n t e , divisassibi terras partim j a m 

hoste vacuas t e n e r e n t , part im p u g n a n d o caperent. E t 

q u o d vincere aliquos minime p o t u e r u n t , p r o v i d e n t i e d i -

v i n e fuisse, opportune Scr ipturarum certis apparebit 

locis. 

QU/ESTIO XIX. 

« ET non perdidit E p h r e m C h a n a n e u m qui habitabat 

» in Gazer : et habitabat C h a n a n e n s in E p h r e m usque 

» in cliem is tum, donee ascendit Pharao rex j E g y p t i et 

» cepit c iv i tatem, et incendit earn in igni : et C h a n a -

» n e o s , et. P h e r e z e o s , et qui h a b i t a b a n t i n Gazer trans-

» punxit : et dedit earn Pharao in dotem filie s u e 1 . » 

Quod de Pharaone rege dictum est , miror si prophetice 

dictum intel l igere debemus ; c u m h e c historia illis tem-

poribus eonscripta credatur , quibus erant gesta illa r e -

centia. Quid autem m a g n u m eligi potuit q u o d prophetice 

d iceretur , c u m p r e t e r i t a narrentur , taceanturque futura 

m a j o r a , et maxime necessaria? Proinde potius existi-

m a n d u m est Septuaginta interpretes, qui auctoritate p r o -

phetica ex ipsa mirabil i consensione interpretati esse 

p e r h i b e n t u r , h e c addidisse, non tanquam futura p r e -

nunt iantes , sed quia ilio tempore ipsi erant , q u o facta 

esse meminerant, et in libris Regnorum legerant 2 . E t e n i m 

r e g u m temporibus factum est. Quod ideo credibil ius 

nobis v isum est , quoniam inspeximus interpretationem 

q u e est ex h e b r e o , et hoc ibi non invenimus : sicut nec 

i l lud q u o d dictum est de J e r i c h o , q u o d Hoza qui eam 

reparasset, incurrerit m a l e d i c t u m q u o d dixerat Jesus. Sic 

enim scriptum est, « E t a d j u r a v i t Jesus in illa die. Maledic-

» tus homo qui resuscitabit et ed i f i cabi t civitatem illam : 

» in primogenito suo f u n d a b i t e a m , et in novissimo suo 

» imponet portas ejus 3 : » hue usque invenitur in inter-

pretatione ex h e b r e o . I l lud autem q u o d sequitur : « E t 

» ita fecit Hoza qui ex B e t h e l , in A b i r o n primogenito 

» fundavi t e a m , et in resalvato novissimo imposuit por-
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» las ejus : » hoc illic non leg i tur . Unde apparet a Sep-

t u a g i n t a i n t e r p o s i t u m , qui fac tum esse noverant. 

Q U A E S T I O X X . 

« E T A m o r r h e u s permansit u t hahitaret in E l o m et in 

» Sa lamin, et gravata est manus E p h r e m super e o s , et 

» facti sunt illis tr ibutarl i 1 . » Hoc j a m contra Domini 

p r e c e p t u m fiebat, et adhuc v i v e b a t Jesus, sed dux eorum 

in illis p r e l i i s jam p r e senectute non erat. Propter hoc 

d ic tum est , a Domino factum ut confortaretur cor i l io-

r u m 2 , qui simul conspiraverunt ire in bel lum contra 

Jesum, ne ista illis misericordia p r e b e r e t u r , et iam contra 

Dei praeceptum, si remansissent non e x p u g n a t i , et senes-

cente sive d e f u n c t o Jesu re l inquerentur expugnandi a 

filiis I srae l , qui eis contra praeceptum Domini possent 

parcere , q u o d i l le non faceret. 

Q U A E S T I O X X I . 

MERITO q u e r i t u r , c u m Israel non solum usque ad d i e m 

mortis Jesu, verumetiam postea non eradicaverit gentes, 

q u e terram promissionis t e n e b a n t , quamvis ex parte illis 

clebellatis in eadem promissa h,ereditate consisterent ,quo-

m o d o inte l l igendum sit q u o d d ic tum est : « E t dedit D o -

» minus Israeli omnem terrain, q u a m juraverat dare p a -

li tribus e o r u m , et h e r e d i t a v e r u n t e a m , et habitaverunt 

» in ea. E t requiem dedit illis Dominus in circuitu, sicut 

» juraveri t patribus eorum : non restitit quisquam ante 

» faciem i l lorum ab omnibus inimicis e o r u m , omnes ini-

» micos eorum tradidit Dominus eis in manus e o r u m . 

» Non decidit ex omnibus verbis bonis , q u e locutus est 

» Dominus fillis Israel , omnia a d v e n e r u n t 3 . » 

II . Dil igenter ergo universa considerancla sunt. E t pri-

' J o s u p x i x , 4 ? j ' i * t a r.XT. — * I i i . x x i , 2 o . — ' I b i d . 4 ' • 

mum v i d e n d u m quot gent ium terra promissa sit Israeli tis. 

Septem quidem gentes assidue videntur commemorar i , 

sicut in E x o d o l e g i t u r : « E t dixit Dominus ad M o y s e n , 

» Y a d e , et ascende hinc tu et populus t u u s , quos e d u -

» xisti de terra i E g y p t i , in terram q u a m juravi A b r a h a m 

» et Isaac et J a c o b , d icens: Semini vestro dabo eam : et 

» simul mitt am ante fac iem t u a m A n g e l u m m e u m , et 

» ejieiet A m o r r h e u m et C e t t h e u m et P h e r e s e u m et 

» G e r g e s e u m et E v e u m et J e b u s e u m e t C h a n a n e u m 1 . » 

Harum ergo septem gentium terram videtur Deus Patr i -

bus promisisse. S c r i p t u m est etiam in Deuteronomio 

multo expressius: « Si a u t e m accesseris ad civitatem e x -

» p u g n a r e e a m , et evocaveris eos c u m p a c e , s iquidem 

» pacif ica responderint t i b i , et aperuerint tibi omnes 

» populi qui inventi fuer int in civitate erunt tibi t r ibu-

» tarii et obedientes : si autem non obedierint t i b i , et 

» fecerint ad te b e l l u m , et c ircumsedebis e a m , et tradet 

» eam Dominus Deus tuus in manus t u a s , e t interficies 

» omne mascul inum e jus in nece gladii, p r e l e r m u l i e r e s , 

» et suppellecti lem et omnia pecora et omnia q u e c u m q u e 

» fuer int in civitate et omnia utensilia p r e d a b e r i s t ibi , et 

» edes o m n e m p r e d a t i o n e m inimicorum t u o r u m , quos 

» Dominus Deus tuus dabit t ibi. Sic facies omnibus c iv i-

» tatibus q u e longe sunt a te v a l d e , q u e non sunt a 

» civitatibus gentium istarum. E c c e autem ex civitatibus 

» istis,quas Dominus Deus tuus dat tibi h e r e d i t a r e terram 

» e o r u m , non vivificabis o m n e m v i v u m , sed anathemabis 

» e o s , C e t t h e u m et A m o r r h e u m et C h a n a n e u m et I h e -

» r e s e u m e t E v e u m et J e b u s e u m et G e r g e s e u m , q u e m -

» admodum mandavi t tibi Dominus Deus t u u s 2 . » E t hie 

istarum septem gentium terram promissamin h e r e d i t a t e m , 

q u a m debellatis usque acl internecionem eisdem gentibus 
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Israel i ta possiderent , manifestum est". G a t e r a s enim q u a 

longinquius extra istas gentes i n v e n i r e n t u r , voluit fieri 

tributarias eorum, si non resisterent : si autem resisterent, 

etiam ipsas interf ic i , et in perditionem d a r i , exeeptis p e -

eoribus et q u a in p r a d a m possent venire. Item alio loco 

in Deuteronomio ita l e g i t u r : « E t e r i t , c u m induxerit te 

» Dominus Deus tuus in. terram in q u a m intras ibi h a -

» reditare e a m , et abstulerit gentes magnas et multas a 

» conspectu t u o , C e t t h a u m et G e r g e s a u m et A m o r r h a u m 

» et P h e r e s a u m et C h a n a n a u m et E v a u m et J e b u s a u m , 

» septem gentes magnas et multas et forliores v o b i s , et 

» tradet eos Dominas Deus tuus in manus t u a s , et per-

» cuties eos , exterminio exterminabis eos.Non dispones 

» ad eos t e s t a m e n t u m , n e q u e miserearis e o r u m , neque 

» matrimoniis j u n g a m i n i cum eis : fdiam tuam non 

» dabis fdio ejus, et fdiam ejus non sumes fdio t u o 1 , etc. » 

I I I . Proinde his a tque aliis Scr ipturarum locis s a p e 

ostenditur, h a r u m septem gentium terras ita accepisse in 

h a r e d i t a t e m fdios Israël , u t non c u m eis qui easdem t e r -

ras tenebant , sed pro eis i l l ic habitarent. Y e r u m t a m e n in 

Genesi non i s t a tantum septem gentes, sed undecim pro-

mittuntur semini A b r a b a . Sic enim legitur : « In die illa 

» diposuit Dominus Deus testamentum ad A b r a h a m , d i -

» cens: Semini tuo d a b o terram hanc , a i lumine .¿Egypti 

» usque ad f l u m e n m a g n u m , f lumen E u p h r a t e m , C e n a o s 

» et C e n e s a o s et C e t m o n a o s et C e t t h a o s et Pl ieresaos 

» et R a p h a ï m et A m o r r h a o s et C h a n a n a o s et E v a o s 

» et G e r g e s a o s et J e b u s a o s 2 . » Q u a ita solvitur q u a s t i o , 

ut intell igamus hanc pracessisse prophetiam, q u o d in eos 

fines regnurn fuerat porrecturus et dilataturus S a l o m o n , 

de q u o ita scriptum est : « E t omne propositum S a l o m o -

» nis , q u o destinaverat e d i f i c a r e in Jerusalem et L i b a n o 

1 D e n t , v u , i - 3 . — 3 G e n . x v , i 8 - 2 o . 

» et in omni terra potestatis s u a : omnis populus qui 

» derelictus est a C e t t h a o et A m o r r h a o et P h e r e s a o et 

» E v a o et J e b u s a o , qui non erant ex Israël , ex filiis eo-

» r u m , qui residui erant cum eis in terra, quos non c o n -

» sumpserant filii I s raë l , et subjugavi t eos Salomon in 

» t r ibutum usque in diem h u n e 1 . » E c c e residua p o p u -

lorum debel landorum atque omnino ex Dei p r a c e p t o 

perdendorum subjugavi t Salomon in t r i b u t u m , quos ut i -

que secundum Dei p r a c e p t u m perdere debuit : sed ta-

m e n subjugati tanquam tributarii possessi sunt. P a u l o 

post autem ita leg i tur : « E t erat dominans in omnibus 

» regibus a flu mine usque ad terram Plnlistiim, et usque 

» ad fines i E g y p t i 2 . » E c c e ubi impletum est q u o d in 

Genesi Deus ad A b r a h a m l o q u e n s , promittensque p r a -

dixerat. A f lumine quippe hic intell igitur ab E u p h r a t e : 

m a g n u m enim flumen in illis loc is , etiam proprio n o -

mine non addito, potest intel l igi . Neque enim de l o r d a n e 

hoc accipi potest , cum et citra" Jordanem et ultra Jorda-

nem j a m terras Israël i ta obtinuerant et ante regnum Sa-

lomonis. E r g o a flumine E u p h r a t e ex partibus Orientis , 

usque ad fmes ^Egypt i , q u a pars illis erat ab Occidente, 

r e g n u m Salomonis Scriptura R e g n o r u m dixit fuisse p o r -

rectum. T u n e ergo amplius subjugatum est, q u a m septem 

i l l a gentes tenebant-, ac per hoc tunc in servitutem r e -

d a c t a sunt, non septem, sed undecim gentes. Q u o d enim 

in R e g n o r u m libris scriptum est , usque ad fines i E g y p t i 

a f l u m i n e , c u m Scriptura ab Oriente usque ad Occicìen-

tem quantum porreetum esset r e g n u m , vel let ostendere : 

hoc idem in Genesi , cum ab Occidente usque ad O r i e n -

tem p r a f i n i r e t u r , d ic tum est , a flumine ./E g y p ti usque 

a b flumen m a g n u m E u p h r a t e m . F l u m e n quippe i E g y p t i , 
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qui finis est disterminans regnum Israël ab j E g y p t o , n o n 

est Nilus, sed alias est n o n magnus i luvius, qui Huit per 

Rhinocoruram e i v i t a t e m , unde j a m ad Orientera versus 

incipit terra promissionis. Sic ergo f u e r a t constitutum 

filiis Israël, ut septem gent ium terras, exterminatis e t p e r -

ditis illi gent ibus, ipsi inhabitarent : aliis autem regna-

rent subditis atque tributariis usque ad flumen E u p h r a -

tem. E t quamvis in hoc Deo non obtempérassent-, quia 

et ex illis, quas exterminare deberent , obedientes aliquos 

fecerant : Deus tarnen temporibus Salomonis fidem suae 

promissionis implevit . 

I V . N u n c itaque in l i b r o Jesu Nave q u o d considerare 

suscepimus, q u o m o d o erit verum : « E t dedit Deus Israeli 

» omnem terram, q u a m j u r a verat dare patri bus e o r u m , 

» et haereditaverunt e a m 1 ? » Q u o m o d o a d h u c v ivente Jesu 

o m n e m terram dedi t , c u m etiam reliquias i l larum sep-

tem gentium n o n d u m superavissent? Nam quod sequitur, 

« E t haereditaverunt e a m , » v e r u m est-, quia ibi erant, 

ib ique consederant. Deinde q u o d adjungit : « E t requiem 

» dedit illis Dominus in circuitu, sicut juraverat patr ibus 

» e o r u m 2 , » verum e s t , quia v ivo adhuc Jesu non eis 

quidem ccdebant reliquiae i l larum g e n t i u m , sed nulla 

earum eos in terris u b i consederant bello lacessere aude-

bat . Ideo dictum est et q u o d deinde adjungi tur : « Non 

» restitit quisquam ante faciem i l lorum ab omnibus ini-

» micis eorum. » Q u o d vero sequitur : « Sed omnes ini-

» micos eorum tradidit Dominus illis in manus e o r u m 3 : » 

hos intelligi voluit inimicos, qui obviam ire in b e l l u m 

ausi sunt. Deinde quod dicit : Non decidit ex omnibus 

» verbis bonis , quae locutus est Dominus filiis I sraë l , 

» omnia a d v e n e r u n t 4 , » ita volt inte l l ig i , quia c u m j a m 

illi contra praeceptum Domini fecissent, q u i b u s d a m p a r -

1 J o s u e x x i , 4 t . — 5 I b i d . Lp.. — 3 I b i d . — 4 I b i d . 4 3 . 

cendo ex illis septem gentibus, et eos obedientes fac iendo, 

adhuc tarnen inter eos salvi erant. Ideo c u m dixisset 

« E x omnibus verbis , » addidit « Bonis-, » quia n o n d u m 

evenerant maledicta contemptoribus et transgressoribus 

constituta. Restat ergo ut q u o d ait : « Dedit Dominus 

» Israeli omnem terram quam juraverat dare patribus 

» e o r u m , » secundum h o c inte l l igatur , quia etsi a d h u c 

erant ex illis gentibus reliquiae conterendae et extermi-

nandae, ve l ex aliis usque ad flumen E u p h r a t e m , aut sub-

jugandae si non resisterent, aut perdendo? si resisterent : 

tarnen in usum eorum relictae s u n t , in quibus exerceren-

tur, ne carnalibus aifectibus et cupiditatibus infirmi, re-

pentinam tanquam rerum temporal ium prosperitatem 

modeste ac salubriter sustinere non possent, sed elati 

citius interirent. quod opportune alio loco demonstrabitur. 

Omnis ergo illis terra data est-, quia et ilia pars , quae 

n o n d u m fuerat in possessionem data, jam data fuerat in 

quamdam exercitationis uti l i tatem. 

QUAESTIO XXII. 

QUOD a i t , « Non restitit quisquam ante faciem i l lorum 

» ab omnibus inimicis e o r u m 1 , quaeri potest q u o m o d o 

v e r u m sit , c u m d e tr ibù Dan superbis scriptum sit , q u o d 

eos hostes eorum non permiserint descendere in v a l l e m , 

et praevaluerint eis in montibus 2 . Sed q u o d d ix imus 3 c u m 

duodecim fdios Jacob Scriptura in Mesopotamia natos 

commcmorassetubi non fuerat natus Benjamin ; hoc etiam 

hic intel l igendum est , quia pro universo popolo u n d e c i m 

tribus deputata; s u n t , ea r e g u l a , quae aliis Scripturarum 

locis nobis satis innotuit. Causa autem si quaeritur, cur 

h e c tribus in ea sorte quae illi o b v e n i t , non obtinuerit 
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suflicientes terras, et ab eis a quibus tenebantur aff l itta 

s i t , in Dei quidem secreto Consilio esse credendum est. 

Veramtarnen cum Jacob filios suos benediceret , talia dixit 

de isto D a n , u t de ipsa t r i b ù existimetur exurrecturus 

Antichristus 1 . ü n d e nunc dicere plura non suscipimus, 

cum etiam sic solvi possit base quaestio, quia « Non restitit 

» quisquam ante faciem i l lorum ab omnibus inimicis eo-

» r u m , » cum simul sub unius ducis imperio bellum ge-

rerent, antequam singulis t r ibubus sua defendeuda divi-

der en tur loca. 

Q U A E S T I O X X I I I . 

« ET in sacrificiis sa lutarium nostrorum2 . » Quia p l u -

raliter dicta sunt sacrificia, plural iter etiam salutaria. Ubi 

advertendum est d i l i g e n t i u s , quemadmodum dici soleat 

sacrificium salutaris, q u o n i a m si Christum acceperimus, 

quoniam ipse dictus est Salutare D e i 3 , non occurrit quem-

admodum pluraliter possit hoc verbum intelligi. Unus 

enim Dominus noster Jesus Christus 4 : quamvis dicantur 

Christi per e jusgrat iam, s i c n t i n Psalmo legi tur; « Nolite 

» tangere Christos meos 5 . S e d utrumsalutaresdic i possint, 

ve! salutaria, non facile a u d e n d u m est : solus enim ipse 

Salvator corporis. 

Q U A E S T I O X X I V . 

QUOD dicit Jesus de sua propinquante morte : « E g o 

» autem recurro viam, sicut e t o m n e s qui super terram 0 : » 

in ea interpretatione quae est ex h e b r a o inveniemus, 

» ingrediorv iam 7 . » Ita e r g o accipiendum est quod Sep-

tuag intadixerunt , « R e c u r r o , » sicut dictum est homini : 

1 G e n . XLIX, 1 7 . — » J o s u e , x x n , 2 3 . — 3 L u e . 11, 3 o . — 4 1 C o r . v i n , 6 . 
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« Donec revertaris in terram unde sumptus es 1 : » ut se-

cundum corpus dictum intelligatur. Secundum animam 

v e r o , si voluerimus ita accipere, quemadmodum in E c -

clesiaste positum est : « E t spiritus revertetur ad D e u m , 

» qui dedit e u m 2 : » non arbitror de omnibus posse d i c i , 

sed de iis qui sic v ixerint; ut ad Deum redire mereantur , 

tanquam ad auctorem a quo creati sunt. Neque enim hoc 

et de illis recte intelligi potest, de quibus dicitur : « Spi-

» ritus ambulans et non revertens3 .» Iste autem vir sanctus 

Jesus Nave si non addidisset, « Sicut et omnes qui super 

» terram, » nulla esset quaestio; neque enim aliud de ilio 

crederemus, quam quo eum clignum esse legimus : c u m 

vero additum est, « Sicut et omnes qui super terram. » 

mirum si h o c , quod latinus interpres « Recurro » posuit , 

non magis « Percurro » v e l « Excurro » dicendum e s t , si 

hoc potest dici quod graecus habet à m - O m n e s enim 

percurrunt , vel excurrunt hujusvitae v i a m , cum ad ejus 

finem pervenerint. Sed quia hoc verbum positum est, u b i 

parentes Rebeccae dicunt ad servum Abrahae : « E c c e R e -

tt becca , ancipiens r e c u r r e , et sit uxor domini tui 4 : » 

ideo et hic ita hoc verbum interpretation est. 

Q U / E S T I O X X V . 

QUOD Septuaginta interpretes h a b e n t , « E d assumpsi 

» patrem vestrum Abraham de trans f lumen, et deduxi 

» eum in omnem terram 5 : » interpretatio quae est e x l i e -

braeo h a b e t , « E t induxi eum in terram Chanaan 6 . » M i -

rum est ergo si Septuaginta pro terra Chanaan omnem 

terram ponere v o l u e r u n t , nisi intuentes prophetiam, ut 

magis ex promissione Dei tanquam factum accipiatur, 

quod certissime futurum in Christo et in Ecclesia p n e -

1 G e n . 111, 1 9 . — 2 E c c l i . s u , 7 . — 3 P s a l . L x x v n , 3 9 . — ¿ G e i ) , x x i v , 5 i . 
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n u n t i a b a t u r , q u o d est v e r u n i s e m e n Abrahae -, n o n i n filiis 

c'arnis, sed i n iìliis promissionis. 

QUAESTIO X X Y I . 

« E T b e l l a v e r u n t adversus vos q u i h a b i t a b a n t J e r i -

» e l i o 1 . » Quaeri p o t e s t , q u o m o d o id v e r u m s i t , c u m 

clausis p o r t i s s e m u r o r u m a m b i t u t a n t u m m o d o t u e r e n t u r . 

S e d r e c l e d i c t u m e s t , quia et c l a u d e r e adversus hostem 

p o r t a s , a d b e l l u m p e r l i n e t . N o n e n i m m i s e r o n t legatos 

q u i p o s c e r e n t p a e e m . U n d e si d i c t u m esset ,« P u g n a v e r u n t 

a d v e r s u m vos ,» fa l sumesset . N e q u e e n i m b e l l u m cont inuas 

p u g n a s h a b e t , sed a l iquando crebras , a l i q u a n d o r a r a s , 

a l i q u a n d o nul las . B e l l u m est tarnen q u a n d o est q u o d a m 

m o d o armata dissentio. 

QUAESTIO XXVII. 

Q u i n e s t , q u o d inter caetera quae Jesus N a v e erga Israë-

litas D o m i n u m fecisse c o m m é m o r â t d i c i t , « Misit ante v o s 

» v e s p a s , et e jec i t i l los a facie v e s t r a 2 : » q u o d etiam i n 

l i b r o Sapientiae l e g i t u r 3 , nec tarnen uspiam f a c t u m esse 

in iis, quae gesta s u n t , i n v e n i t u r ? A n forte translato v e r b o , 

vespas intel l ig i v o l u i t acerr imos t imoris a c u l e o s , q u i b u s 

q u o d a m m o d o v o l a n t i b u s rumoribus p u n g e b a n t u r , u t fu-

g e r e n t , aut aërios occul tos spiritus, q u o d in P s a l m o dic i t , 

per angelos m a l i g n o s 4 . Nisi forte quis d icat n o n o m n i a , 

q u œ facta sunt , esse conscripta ; et hoc q u o q u e visibi l i ter 

f a c t u m , u t veras vespas ve l i t intel l ig i . 

QUAESTIO XXVIII. 

QUID e s t , q u o d dixit Jesus ad p o p u l u m , « N o n p o t e -

» ritis servire D o m i n o , q u i a Deus sanctus e s t 5 . » A n quia 

' J o s u e x x i v , X I . — 1 I b i d . 1 2 . — 3 S a p . x i i , 8 . — ^ P s a l . LXXVII. 4 9 -
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i l l ius sanctitati perfecta Servitute q u o d a m m o d o c o n t e m p e -

r a r i , humanae fragi l i tat i impossibi le e s t ? Q u o a u d i t o , isti 

n o n solum ejus e l igere s e r v i t u t e m , sed etiam d e adjutor io 

ejus et misericordia praesumere d e b u e r u n t : q u a m i l le 

i n t e l l e x i t , qu i d ic i t in P s a l m o : « N e intres in j u d i c i u m 

» c u m servo tuo-, q u o n i a m n o n j u s l i f i c a b i t u r i n c o n s p e c t u 

» t u o omnis v i v e n s 1 . » Isti a u t e m d e se pot ius praesumere 

d e l e g e r u n t , q u o d Deo possent sine ul la oifensic.ne ser -

v i r e , u t j a m tunc i n c i p e r e n t , q u o d d e i l l i s expressit A p o s -

tolus : « Ignorantes e n i m Dei jus t i t iam, e t suam v o l e n t e s 

» c o n s t i t u e r e , justitioe Dei n o n sunt s u b j e c t i 2 . » I ta eis 

j a m L e x s u b i n t r a b a t , u t a b u n d a r e t d e l i c t u m , et postea 

s u p e r a b u n d a r e t gratia p e r D o m i n u m C h r i s t u m , q u i finis 

est L e g i s ad j u s t i t i a m o m n i c r e d e n t i 3 . 

Q U A E S T I O X X I X . 

QUID est q u o d ait i d e m Jesus l o q u e n s ad p o p u l u m , « E t 

» n u n c c i r c u m a u f e r t e deos a l i e n o s , q u i sunt in v o b i s , et 

» di rigite corda vestra ad D o m i n u m I s r a e l 4 . » N o n e n i m 

c r e d e n d i sunt adirne h a b u i s s e a p u d se a l iqua g e n t i u m si-

m u l a c r a , c u m super ius e o r u m o b e d i e n t i a m praedicaverit : 

a u t v e r o si h a b e r e n t , post tantas L e g i s c o m m i n a t i o n e s , 

i l la eos prospera s e q u e r e n t u r 5 c u m sic i n e o s v i n d i e a t u m 

sit q u o d u n u s e o r u m d e a n a t h e m a t e f u r t u m f e c e r a t . D e -

n i q u e J a c o b dixit hoc e i s , qu i c u m il io exierant de M e s o -

p o t a m i a , u b i sic ido la c o l e b a n t u r , u t e t R a c h e l paterna 

f u r a r e t u r 5 : sed post i l l a m a d m o n i t i o n e m J a c o b , d e d e r u n t 

quae h a b e b a n t 6 , u n d e a p p a r u i t hoc eis ita d i c t u m e s s e , 

q u i a s c i e b a t eos h a b e r e i l le qui d ixerat . N u n c v e r o post 

l iane a d m o n i t i o n e m Jesu N a v e n u l l u s t a l e a l i q u i d protul i t . 

N e c tarnen p u t a n d u m est h o c i l l u m inaniter p r e c e p i s s e ; 
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non enim a i t : « E t nunc a u f è r t e d e o s alienos si qui sunt in 

vobis 5 » sed omnino tanquamsciens esse,«Qui sunt , inqui t , 

» in vobis. » Proinde Propbeta sanctus in cordibus eorum 

esse cernebat cogitationes de D e o alienas a D e o , et ipsas 

admonebat auf'erri. Quisquís enim talem cogitât D e u m 

qualis non est Deus , al ienum D e u m utique et fa lsum in 

cogitatione portât . Quis est a u t e m qui sic cogitet D e u m 

q u e m a d m o d u m ille est? A c per hoc rel inquitur f idel ibus, 

quandiu peregrinantur a D o m i n o , auferre a corde suo 

irruentiavana phantasmata, quae se cogitantibus ingerunt , 

ve lut talis aut talis sit Deus, qualis ut ique non est : et diri-

gere cor ad i l lum fideliter, ut q u e m a d m o d u m et q u a n t u m 

nobis e x p e d i r e n o v i t , ipse se insinuet per Spiritum suum. 

donec absumatur omne m e n d a c i u m , unde dictum est : 

« Omnis homo m e n d a x 1 ; »et transacta non solum impia 

falsi ta t e , verumetiam ipso speculo et a n i g m a t e , facie ad 

fac iem c o g n o s c a m u s , sicut et cogniti sumus : q u e m a d m o -

dum Apostolus dicit : « V i d e m u s nunc per speculum in 

» œ nig m ate , tunc autem facie ad faciem : nunc scio ex 

» p a r t e , tunc a u t e m c o g n o s c a m sicut et cognitus s u m 2 . » 

Q U / E S T I O X X X . 

I. « ET disposuit Jesus testamentum a d p o p u l u m in i l lo 

» d i e , et dedit illi Legem et judic ium in Silo coram taber-

» naculo Domini Dei Israel. E t scripsit verba h a c in l ibro 

» Legis Dei ; et accepit lapidem m a g n u m , et statuit i l lum 

» Jesus sub terebintho ante Do milium. E t dixit Jesus ad 

» p o p u l u m : E c c e lapis iste erit vobis in tes t imonium, 

» quia hie audivit omnia quae dicta sunt a D o m i n o , q u a -

» c u m q u e locutus est ad vos h o d i e , e l hie erit vobis in 

» testimonium in novissimis d i e b u s , c u m mentid fueritis 

» Domino Deo vestro3 . » H a c verba qui n o n in superficie 

' P s a i . c x v , u . - ' i C o r . x m , 1 2 . — 3 J o s u ü x x i v , 2 3 - 2 7 . 

tantum a u d i u n t , sed aliquanto altius perscrutai!tur, n e -

q u a q u a m tantum virum tarn insipientem putare debent , 

ut verba Dei quae locutus est p o p u l o , inanimum lapidem 

audisse crediderit : qui etiamsi ab artifice in hominis si-

mili tudinem effigi a tus esset, inter illos ut ique deputaretur , 

de quibus in Psa lmocani tur : « A u r e s h a b e n t , et non au-

» d i e n t 1 . » Neque enim idola gent ium aurum et argentimi 

sola non a u d i u n t , et si lapidea sint audiunt . Sed per 

per hunc lapidem profecto illuni significavit, qui fu i t lapis 

ofìensionis non credentibus J u d a i s , et petra scandal i 2 , 

qui c u m reprobaretur ab aedificantibus, factus est in caput 

an g u f i 3 : q u e m p r e f i g u r a v i et illa petra , q u a p o t u m 

sitienti populo, l igno percussa p r o f u d i t 4 ; de qua dicit 

Apostolus : « Bibebant autem de spiritali sequenti petra , 

» petra autem erat Chris tus 5 . Unde et cultellis petrinis 

p o p u l u m c i r c u m c i d i t i s t e d u c t o r e g r e g i u s : q u i c u l t r i petrini 

cum ilio etiam sepulti s u n t 6 , ut p r o f u n d u m myster ium 

demonstrarent posteris p r o f u t u r u m . Sic ergo e t i s t u m l a -

p i d e m , q u a n q u a m visibiliter s t a t u t u m , spiritaliter debe-

mus accipere, in testimonium f u t u r u m J u d a i s infidelibus 

hoc est, mentientibus 5 de quibus dicit Psalmus : « Inimici 

» Domini mentiti sunt e i 7 . » N e q u e enim f r u s t r a , c u m 

j a m Dei famulus M o y s e s , vel potius per e u m Deus dispo-

suisset ad populum testamentum, q u o d in arca e r a t , q u a 

dieta est arca testament i , et in libris Legis tanta sacra-

mentorum et p r a c e p t o r u m multiplicitate c o n s c r i p t i s 8 , 

t a m e n etiam hie d ic tum est, « Disposuit Jesus ad popu-

» l u m testamentum in illa die. » Ilepetitìo quippe testa-

menti N o v u m Testamentum signif icat; q u o d significat et 

D e u t e r o n o m i u m , q u o d interpretatur s e c u n d a L e x ; q u o d 
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significant e tpr ior ibus confractis tabulae r e n o v a t e 1 . Mult is 

enim modis s igni f icandum, q u o d u n o modo i m p l e n d u m 

fui t . Jamvero q u o d s u b terebintho statutus est l a p i s , hoc 

s ignif icat , q u o d virga ad petram ut aqua profilieret ; quia 

n e q u e hie s ine l igno statutus est lapis. Ideo a u t e m s u b t e r , 

quia non fuisset in eruce exaltatus, nisi humilitate s u b -

jectus 5 ve l q u o d ilio t e m p o r e , q u o id faciebat Jesus Nave, 

a d h u c o b u m b r a n d u m myster ium fui t . Terebinthi etiam 

l i g n u m medicinalem l a c r y m a m exsudat, q u e arbor a Sep-

tuaginta interpretibus hoc loco posita est, quamvis secun-

d u m alios interpretes quercus lega tur . 

I I . Mirimi est sane q u o d saltem in novissimis suis v e r -

bis, quibus p o p u l u m al locutus est Jesus homo D e i , nihil 

eos o b j u r g a v i t , e x eo q u o d his gentibus p e p e r c e r u n t , 

quas Dominus usque ad internecionem cum anathemate 

perdendas esse p r e c e p i t . Sic enim scriptum est : « E t fac-

» t u m est , postquam invaluerunt filii Israel, et f ecerunt 

» C h a n a n e o s o b a u d i e n t e s , exterminio autem eos n o n 

» exterminaverunt 2 . » N a m primo id eos non potuisse, 

Scriptura testata est : sed nunc posteaquam p r e v a l u e -

runt , ita u t facerent obaudientes , q u o d non etiam exter-

m i n a v e r u n t , ut ique contra p r e c e p t u m Domini f a c t u m 

est ; q u o d non est c u i q u a m factum, c u m Jesus exerc i tum 

duceret. C u r ergo non eos objurgavit allocutione novis-

s ima, quod in hoc Domini p r e c e p t a neg lexerunt? A n 

forte quia prius dixit eos Scriptura non potuisse, ut ique 

antequam p r e v a l e r e n t , et iam c u m prevaluissent timuisse 

eredendi sunt, ne forte paratis obaudire, s iparcere n o l u i s -

s e n t , acrius eos adversum se ex ipsa desperatione p u g n a r e 

compel lerent , et eos superare non possent ? H u n c ergo e i 

h u m a n u n i t imorem Dominus noluit imputare, etsiapparet 

in eo q u e d a m subdefect io fidei, q u e si fortis in eis esset, 

1 E x o d . x x x i v , i . — 5 J o s u e x v n , i 3 . 
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ea sequerentur q u e ipsum Jesum bel lantem secuta sunt. 

Quia vero non in eis tanta fides f u i t , etiam c u m adver-

sariis suis p r e v a l u i s s e n t , pugnare c u m eis usque ad i n -

ternecionem e o r u m timore non ausi sunt. Quem t imorem, 

ut dixi , non de malit ia, neque de superbia ve l contemptu 

p r e c e p t i dominic i , sed de animi infirmitate v e n i e n t e m , 

noluit eis Dominus imputare, cum eis per Jesum novis-

sima loqueretur . Unde et Apostolus : « Alexander , inquit , 

» erar ius multa mala mihi ostendit, reddet illi Dominus 

» secundum opera ips ius 1 . » De his autem qui eum peri-

cl itantem non m a l i t i a , sed timore deseruerant , ita locu-

tus est : « In prima mea defensione nemo mihi a f f u i t , sed 

» omnes m e derel iquerunt : non illis i m p u t e t u r 2 . » 

' 2 T i m . IV. — 2 I b i d . 1 6 . 
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LIBER VII. 

Q u . E S T I O X E S I N J l D l C E S . 

QU/ESTIO 1. 

IN fine libri Jesu N a v e breviter narrator porrexit histo-

r iam, quousque fìlli Israel ad colendos deos alienos de-

cl inaverunt : in hoe autem libro ad ordinem r e d i t u r , 

quomodo consequenl ia gesta fuer int post mortem Jesu 

Nave. Non ergo ab i l io tempore incipit l iber , quo populus 

ad colenda simulacra def luxi t 1 , s e d a p r i o r i b u s i n t e r p o s i t i s 

temporibus , quibus ea gesta s u n t ; post quae ad ilia per-

venit. 

Q U / E S T I O 11. 

« E T factum est, postquam defunctus est Jesus, inter-

» rogabant filli Israel in Domino dicentes : Quis ascendet 

» nobiscum ad Cbananaeum d u x ad debe l landum e n m ? 

» E t dixit Dominus: Judas ascendet. E c c e dedi terram 

» in manu ipsius 2 . » Hie quaeritur, u t r u m aliquis h o m o 

Judas v o c a b a t u r , an ipsam tr ibuni , ita ut solet , sic a p -

pellavit . Seel illi qui interrogaverant D o m i n u m , post m o r -

t e m Jesu Nave d u c e m requirebant : unde putatur unius 

expressum hominis n o m e n . V e r u m quia non solet duces 

nominare Scriptura c u m const i tuuntur , nisi c o m m e m o -

rata etiam origine parent u m , et constat post Jesum duces 
1 J u d i c . 1, 2 . — 3 I b i d . i . 2 . 

habuisse p o p u l u m Israel , quorum primus est Gothoniel 

filius C e n e z , rectius intelligitur nomine Judae, tr ibum 

Juda fuisse significatam. A b ipsa enim tribu volui t D o -

minus incipere conteri Cbananaeos. E t c u m populus de 

duce interrogasset, acl hoc valuit responsio Domini , ut 

scirent Deum noluisse ab universo populo bellari adver-

sus Chananaeos. Dixit e r g o : « Judas ascendet. » E t s e q u i -

tur Scriptura narrans: « E t dixit Judas ad Simeon fra-

» trem s u u m 1 : » nt ique tribus ad tr ibum. Non enim 

adliuc v ivebant illi filii J a c o b , qui dicti s u n t Judas et 

S i m e o n , inter caeteros fratres suos propriis nominibus 

appellati : sed dixit tr ibus Juda ad tr ibum S i m e o n : 

« Ascende m e c u m in sortem m e a m et bel lemus in C h a -

» nanseo, et ibo etiam ego tecum in sortem tuam. » M a -

nifestum est auxil ium sibi t r i b u m Juda alterius tr ibus 

postulasse, quod redderet , c u m et illi in sua sorte habere 

inciperent necessarium. 

Q U / E S T I O I I I . 

« ET dixit Ca leb : Q u i c u m q u e percusserit Civitatem 

» l i t terarum, et ccep.erit earn, dabo ei filiam meam A x a m 

» u x o r e m 2 . » Jam hoc et in l ibro Jesu Nave c o m m e m o -

ratum e s t 3 : sed u t r u m Jesu v ivente factum sit , et n u n c 

per recapitulationem r e p e t i t u m ; an post e jus mortem 

posteaquam dictum est , « Judas ascendet , » et coepit 

Judas debel lare Chananaeos, in quo bel lo ista omnia gesta 

narrantur, merito quaeritur. Sed credibil ius est post mor-

tem Jesu f a c t u m , tunc autem per prolepsim, id est , per 

prceoccupationem c o m m e m o r a t u m , q u e m a d m o d u m et 

alia. N u n c enim c u m res gestae adversus Chananaeos tri-

bus Juda exponerentur , ita se narrationis ordo continet , 

inter caetera Judas facta b e l l i c a , de q u o , post mortem 

1 . I n d i e , l , 3 . — ' I b i d . i 2 . — 3 .Tosue x v , l G . 



Jesu dixerat Dominus, « Judas ascendet : E t postea d e s -

» cenderunt fdii Juda pugnare ad Chananaeum, qui h a -

» bitabat in montana et Austrum et campestrem. E t 

» abiit Judas ad Chananaeum inhabitantem i n C h e b r o n , 

» et exiit C h e b r o n ex adverso. Nomen autem erat C h e -

» bron Cariatharbocsepher, et percussit Sesi et A c h i m a n 

» et Cholrai filios E n a c h : E t ascenderunt inde ad inha-

» bitantes Dabir . Nomen aulem Dabir q u o d erat ante 

» Civitas l i t terarum. E t dixit C a l e b : Q u i c u m q u e percus-

» serit Civitatem l i tterarum, et acceperit earn, dabo ei 

» filiam meam in u x o r e m 1 . » Constat ergo ex hoc ordine 

gestarum rerum tam perspicuo, post mortem Jesu hoc 

esse factum. T u n c vero cum civitates datae ipsi Ca leb 

commemorarentur , progressus ex occasione narrator , 

q u o d postea factum est p r e o c c u p a v i t . Nec tamen frustra 

arbitror hoc de fdia Ca leb data in victoris p r e m i u m , bis 

numero Scripturam commemorare voluisse. 

QILESTIO IV. 

ALIA nascitur q u e s t i o de filia C a l e b , q u o d in Libro 

Jesu Nave sic de ilia d ic i tur: « E t f a c t u m e s t , c u m i n -

» grederetur ipsa, et consilium habuit c u m eo d i c e n s : 

» Petam patrem m e u m agrum. E t exclamavit de asino2 ,» 

et c e t e r a : ubi agrum petiit a patre , atque concessus est. 

Hie autem, « E t factum est, inquit , c u m ingrederetur 

» ipse, monuit earn Gothonie l , u t peteret a patre suo 

» a g r u m 3 . » Sed in eo quod dictum ibi e s t , « C u m i n g r e -

» deretur ipsa : » et hie dictum est, « C u m ingrederetur 

» ipse: » nihil eontrarium est : simul enim ingredieban-

tur v iam. Q u o d vero ibi dictum est , consil ium habuit 

c u m e o , id est , c u m viro suo d i c e n s : « Petam patrem 

» m e u m a g r u m ; et exclamavit de asino, et p e t i i t : » i n eo 

' J u d i c . r , 9 - 1 2 . — 2 j o s . X V ) _ 3 J l l c l i c . i , i ^ . 

q u o d habui t consi l ium, ibi monita est ut peteret : q u o -

r u m alteram ibi dictum est, a l teram hie. Utrumque autem 

ita d i e e r e t u r : E t consil ium habuit c u m eo d i c e n s : « P e -

rt tam patrem m e u m agrum : i l le autem monuit earn : et 

» exclamavit de asino. » Porro autem q u o d ibi a g r u m 

refertur petiisse, nec n o m e n ipsius agri taciturn e s t : hie 

vero c u m a g r u m petere monita fuer i t a v iro s u o , non 

agrum petiisse d ic i tur , « Clamans de subjugal i , » q u o d 

ibi d ic tum e s t d e asino, sed, « Redempl ionem a q u e , » eo 

q u o d in terram Austr i fuisset tradita ; subjecitque Scr ip-

tura, a E t dedit ei Ca leb secund-um cor ejus redempl ionem 

» excelsorum et redemptionem humi l ium : » quid sibi 

ve l i t obscurum e s t , nisi forte ager ipse ideo p e t e b a t u r , 

u t haberet de fruct ibus ejus u n d e aquam redimeret , c u -

j u s i n o p i a in illis regionibus erat , quo nupta ducebatur . 

« Sed dedit ei C a l e b redemptionem exce lsorum, et r e -

» dempt ionem h u m i l i u m : » non video quid subaudiamus, 

nisi f luentorum, excelsorum videl icet in montanis, humi-

l i u m in campestribus sive i n v a l l i b u s . 

Q U / E S T I O V . 

« ET n o n h e r e d i t a v i t Judas G a z a m , et f inem e j u s , et 

» Asca lonem et f m e m e j u s , et Accaron et finem e j u s , et 

» A z o t u m et. adjacent iae jus . E t erat Dominus c u m J u d a , 

» et h e r e d i t a v i t m o n t e m , quoniam non potuit h e r e d i -

» tare inhabitantes in val le , quoniam R e c h a b obstitit eis, 

» et currus erant eis ferre i 1 . » Q u o d in l ibro Jesu N a v e , 

c u m i l ium l o c u m tractarem 2 , ubi scriptum e s t : « E t dedi t 

» Dominus Israeli omnem terram, c u m multas ejus partes 

» n o n d u m poss iderent 3 , » dixi ita posse intelligi o m n e m 

terram datam, quia ea q u e data non est in possessionem, 

' J u d i c , i , 1 8 . — 3 L i b . n , i n J o s u c q u x s f . x x i . — 3 Jos iu" 

X X I . 4 L . 
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data est in quamdam exercitationis m i l i t a t e m i hoc mul to 

eyidentms hie apparet , quandoquidem c o m m e m o r a n t e 

Civita tes , quas non h a r e d i t a v i t J u d a s , e t d i c i t u r : « E t 

» erat Dominus c u m J u d a , et h a r e d i t a v i t m o n t e m , q u o -

» m a m non p o t u e r u n t haereditare inhabitantes in valle » 

Quis enim non mtel l igat etiam hoc ipsum ad id pertinuisse, 

q u o d erat Dommus c u m J u d a , ne totum repente o b t i -

nendo extol leretur ? Q u o d enim a d j n n g i t , « Quoniam R e -

» c h a b obstitit e is , et currus erant eis ferrei • >, quos 

currus t i m u e r i t , d ic tum est , non Dominus qui erat in 

J u d a , sed ipse Judas : cur autem t imueri t , c u m q u o D o -

minus e r a t , si quaeritur, hoc e s t , q u o d prudenter inte l l i -

g e n d u m est, refr ingere Deum propitium etiam in cordibus 

s u o r u m nimiae prosperitatis excessus, ut in usum eorum 

convertat mimicos , non solum q u a n d o v incuntur inimici 

sed etiam quando metuuntur- i l lud ad c o m m e n d a n d a m 

Jargitatem suam, i l lud ad eorum reprimendam elationem. 

Nam utique immicus sanctorum est angelus S a t a n a : q u e m 

tarnen sibi datum colaphizantem dicit Apostolus, ne mag-

nitudine revela t ionum exto l lere tur 1 . » 

Q U A E S T I O V I . 

« ET dederunt C a l e b C h e b r o n sicut locutus est Moyses 

» et haereditavit i n d e tres civitates f i l iorum E n a c h et 

» abstulit inde tres fdios E n a c h 2 . ,, Jam hoc d i c t u m ' e s t 

in l ibro Jesu Nave, quoniam ilio vivo f a c t u m est : sed liic 

r e c a p i t a n d o commemoratimi e s t , c u m d e tribù Juda 

unde f u i t Ca leb Scriptura l o q u e r e t u r 3 . 

Q U / E S T I O V I I . 

QU^KITUR q u o m o d o dictum sit : « E t J e b u s a u m h a b i -

» tantem ;n Jerusalem non h a r e d i t a v e r u n t fdii Benjamin, 

' 2 C o r . XII, 7 . - * J u d i c . I , 2 . _ 3 J o s IH" XV, 1 4 . 

QUJESTIONES IN JUDICES , LIB. VII . 

» et habitavit J e b u s a u s c u m filiis Benjamin in Jerusalem 

» usque in hodiernum cliem 1 ? » c u m superbis legatur 

eadem civitas a Juda capta et i n c e n s a , interfectis in ea 

J e b u s a i s . Sed cognoscendum est istam civitatem c o m m u -

nem habuisse duas t r i b u s , Judam et B e n j a m i n , sicut os-

tendit ipsa divisio t e r r a r u m , q u a facta est a Jesu Nave. 

Ipsa est enim Jehus q u a Jerusalem 2 : ideo d u a i s t a tribus 

remanserunt ad templum D o m i n i , quando c a t e r a , e x -

cepta Levi q u a sacerdotalis f u i t , et terras in divisionem 

non accepit , separaverunt se a regno Juda c u m Jeroboam. 

Intel l igendum est ergo a Juda quidem civitatem captam 

et incensam, interfectis qui illic reperti fuerant : sed non 

omnes J e b u s a o s esse extinctos ; sive quia erant extra i l lam 

c iv i ta tem, sive quia fugere potuerunt : quos reliquos J e -

b u s a o s acìmissos e s s e a f i l i i s B e n j a m i n , quibus cum Juda 

erat civitas ilia c o m m u n i s , in ea simul habitare. Quod 

ergo dictum est : Non h a r e d i t a v e r u n l J e b u s a u m filii Ben-

» j a m i n , » intel l igendum e s t , q u o d nec tributa ri os eos 

lacere p o t u e r u n t , sive vo luerunt . A u t certe « Non h a r e -

» ditavit J e b u s a u m , » dictum est , quia non sine ilio t e -

nuit t e r r a m , q u a ab ilio possidebatur. 

Q U A E S T I O VILI . 

« ET non h a r e d i t a v i t Manasses B e t h s a n , q u a est S c y -

» tarum civitas3 . » Ipsa hodie p e r h i b e l u r S c y t h o p o l i s d i c i . 

Potest autem m o v e r e , q u o m o d o in illis partibus multum 

ab Scythia diversis potuerit esse S c y t h a r u m civitas. Sed 

similiter potest movere q u o m o d o tam longe a Macedonia 

Macedo Alexander concliderit A lexandr iam civitatem ; 

quod utique fecit longe lateque bel lando : ita etiam, cum 

S c y t h a al iquando bel lando in longinqua progrederentur , 

istam condere potuerunt. Nam legitur in historia gent ium, 
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universam pene Àsiam Scythas al iquando tenuisse, c u m 

regi JEgypt iorum illi, qui eis u l tro bel lutn indixerat , irent 

o b v i a m , q u o r u m adventu terr i tus , i n s u u m se r e g n u m 

recepii . 

Q U / E S T I O I X . 

« ET non heredi tav i t Manasses B e t h s a n , q u e est S c y -

» t b a r u m c iv i tas , neque filias e j u s 1 . Fil ias ejus » dicit 

c iv i tates , quas ipsa quasi metropolis inslituerat. 

O U / E S T I O X . 

« ' E T f ac tum e s t , quando p r e v a l u i t I s r a ë l , et posuit 

» C h a n a n e u m in t r i b u t u m , et auferens non abstulit 

» e u m 2 . » Jam tale al iquid dictum est in l ibro Jesu Nave, 

pene ipsis verbis 3 . Proinde aut hic per anacephaleos im 

dicitur, aut illic per prolepsim dic tum est , id e s t , aut hic 

recapi tu lando, aut illic p r e o c c u p a n d o . 

Q U A E S T I O X I . 

« E T contribulavit A m o r r h e u s filios Dan in m o n t e , 

» quoniam n o n p e r m i s i t eos descendere in v a l l e m 4 . » E t 

hoc similiter, aut in l ibro Jesu Nave p r e o c c u p a n d o c o m -

memoratimi e s t , aut hic recapi tulando 5 . 

Q U A E S T I O X I I . 

« ET ascendit A n g e l u s Domini super Clautl imona m o n -

» t e m 6 . » Scriptor l ibri hoc nomine appellavit l o c u m , 

quia postea scripsit : nam quando Àngelus Domini super 

eum ascendi t , n o n d u m sic appellahatur. A ploratione 

quippe nomen accepi t , eo quod grasce ploratio 

» J u d i c . ì , 2 7 . — = I b i d . 2 8 . — 3 J o s u ë x v u , i 3 . — 4 . I n d i e . 1 , 3 4 . — 
5 J o s u ë x i x , 4 8 . j u x t a i . x x . — 6 J u d i c . 11, r . 
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dicitur. Ibi enim populus f levit , c u m audisset a b hoc A n -

gelo verba Domini vindicantis in e o s , quod inobedientes 

f u i s s e n t , quia non exterminaverunt populos secundum 

p r e c e p t u m e jus , quibus p r e v a l u e r u n t , eligentes eos f a -

cere tr ibutarios, q u a m interimere et perdere q u e m a d m o -

dum jusserat Dominus. Q u o d sive contemplo Dei mandato , 

sive timore fecerint, ne hostes adversum se acrius pugnare 

pro salute obtinenda q u a m pro tr ibuto non dando c o g e -

rent , sine dubio peccaverunt , ve l spernendo c[uod divinitus 

imperatimi e s t , ve l non p r e s u m e n d o q u o d eos posset qui 

imperaverat adjuvare . Q u o d ideo per Jesum noluit eis d i -

cere , (si tamen adhuc eo vivente jam coeperat f i e r i , et 

non potius p r e o c c u p a n d o commemorat imi fuerat q u o d 

il io mortuo fieri coepit , ) quia hoc omnibus volui t expro-

brare per A n g e l u m : n o n d u m autem omnes id fecerant 

v ivente J e s u , etsi aliqui forte j a m coeperant. Credibil ius 

est tamen nihil tale fieri cceptum vivente Jesu N a v e , t a n -

tumc[ue terrarum sub il io tenuisse filios Israel , q u a n t u m 

eis ad considendum suff iceret , quamvis in sortibus suis 

haberent unde crescendo et convalescendo adhuc adver-

sarios exterminarent. Proinde post mortem J e s u , postea-

q u a m p r e v a l u e r u n t u t hoc possent facere, maluerunt eos 

habere tributarios secundum voluntatem suam, q u a m in-

terimere et perdere secundum voluntatem Dei : propter 

hoc ad eos corripiendos Angelus missus est. Q u o d vero 

commemoratum est in l ibro Jesu N a v e , magis existimo 

p r e o c c u p a n d o c o m m e m o r a t u m 1 , quod post e jus mortem 

ve l f u t u r u m esse jam ipse noverat prophetico spiritu, si ab 

ilio l iber conscriptus est , qui appellatur Jesu N a v e , vel 

si ab alio scriptus est, jam fac tum esse sciebat post mortem 

J e s u , quod in ilio l ibro p r e o c c u p a n d o commemoravi t . 

' J o s u i i x u i , 1 3 , e t c . 



QILESTIO XIII. 

QUID est q u o d A n g e l a s Domini inter c e t e r a d i v i n e 

comminationis d i c i t : « Non adjiciam transmigrare p o p u -

» Inm, q u e m dixi ejicere? Non auferam eos a facie vestra, 

» et erunt vobis in angustias, et dii e o r u m erunt vobis in 

» s c a n d a l u m 1 : » nisi ut intel l igamus nonnul la etiam d e i r a 

Dei venire peccata? U t enim dii g e n t i u m , inter quas non 

a se exterminatas Israe l i te habitare v o l u e r u n t , essent eis 

in scandalum, id est , facerent eos scandalizari in Domino 

Deo suo, eoque offenso v ivere , indignans h o c comminatus 

est Deus : q u o d certe manifestum est m a g n u m esse pec-

catum. 

Q U / E S T I O X I V . 

« ET dimisit Jesus p o p u l u m , et abierunt filii Israel 

» unusquisque in d o m u m suam, et unusquisque in l i a r e -

» ditatem suam, h e r e d i t ä r e t e r r a m 2 . » Hoc per recapitu-

lationem iterari nul la dubitat io est3 . N a m et mors ipsius 

Jesu Nave etiam in hoc l ibro e o m m e m o r a t u r 4 , ut t a n -

q u a m ab exordio cuncta breviter insinuarentur, ex q u o 

eis Dominus dedit t e r r a m , et q u e m a d m o d u m sub ipsis 

.Tudicibus vixerint, q u e v e perpessi s int; atque i terum re-

ditur ad ipsorum J u d i c u m o r d i n e m , ab eo qui primus est 

constilutus. 

Q L L E S T I O X V . 

« ET surrexit generatio altera post eos, qui non scierunt 

« D o m i n u m , et opera e jus , q u e fecit Israe l 5 . » Exposui t 

quomodo dixer i t , « Non scierunt D o m i n u m , » in illis v i -

1 J u d i c . I I , 3 . — 3 I b i d G. — 3 J o s u e x x i v , 2 8 . - 4 J u d i c . i i , 8 . — 
5 I b i d . i o . 

delicet prec lar is et mirabil ibus operibus, per q u e factum 

est ante illos ut Israel sciret Dominum. 

Q U A E S T I O X Y I . 

« E T servierunt Baal et Astavtibus » Solet dici Baal 

nomen esse apud gentes i l larum part ium J o v i s , Astarte 

autem J u n o n i s , c{uod et l ingua punica putatur ostendere. 

Nam Baal Punici v identur dicere Dominum ; unde Baalsa-

men , quasi D o m i n u m coeli , intel l iguntur dicere : S a m e n 

quippe apud eos coeli appel lantur. J u n o autem sine d u b i -

tatione a b illis Astarte vocatur. E t quoniam is te l i n g u e 

non m u l t u m inter se d i f f e r u n t , merito creditur hic de 

filiis Israel hoc dicere Scriptura , q u o d Baal servierunt et 

A s t a r t i b u s , quia Jovi et Junonibus. Nec movere d e b e t , 

q u c d non dixit Astarti, id est, Junoni ; sed tanquam m u l t e 

sint J u n o n e s , pluraliter hoc nomen posuit. A d s imula-

crorum enim mult i tudinem referri volui t i n t e l l e e t u m , 

quoniam u n u m q u o d q u e Junonis s imulacrum Juno v o c a -

batur : ac per hoc tot J u n o n e s , quot simulacra intell igi 

voluit . Yarietatis autem causa existimo Jovem singulariter, 

Junones pluraliter commemorare voluisse. Nam eadem 

causa plurium simulacrorum etiam Joves pluraliter dici 

possent. Hoc a u t e m , id e s t , nomine plurali J u n o n e s , in 

g r e c i s secundum Septuaginta reperimus, in latiuis autem 

singulariter erat. Q u o r u m in i l io qui non h a b e b a t Septua-

ginta interpretat ionem, sed ex h e b r e o e r a t , Astaroth 

leg imus -, nec Baal , sed Baal im. Quod si forte aliud in he-

b r e a vel syra l ingua nomina ista significant, dcos tamen 

alios fuisse constat et f a l s o s , quibus Israel servire non 

clebuit. 

1 J u d i c . l ì , ( 3 . 



Q I L E S T I O X V I I . 

I . « E T vendid i t eos in m a n u i n i m i c o r u m s u o r u m in c i r -

» c u i t u 1 . » Quaeri solct quare dixerit , « V e n d i d i t , » t a n -

q u a m al iquod p r e t i u m intel l igatur d a t u m . S e d e t in P s a l m o 

legitur : « Vendid is t i p o p u l u m t u u m sine p r e t i o 2 : » et 

a p u d P r o p h e t a m : « Gratis v e n d i t i e s t i s , e t n o n c u m a r -

» gento r e d i m e m i n i 3 . » Quare ergo v e n d i t i , si grat is e t 

s ine pretio, et n o n potius donati ? A n forte S c r i p t u r a r u m 

locut io est , u t venditus etiam q u i d o n a t u r dic i possit ? Hie 

autem sensus est optimus in eo q u o d d i c t u m est : « Grat is 

» vendit i estis, » e t , « Vendidist i p o p u l u m t u u m sine p r e -

» t io : » quia il l i , quibus tradidisti p o p u l u m , impii f u e r u n t , 

n o n D e u m co lendo tradi sibi i l i u m p o p u l u m m e r u e r u n t , 

u t ipse cul tus t a n q u a m p r e t i u m v i d e r e t u r . Q u o d v e r o 

d i c t u m est ; « N e q u e c u m argento r e d i m e m i n i : » n o n ait ; 

« N e q u e c u m p r e t i o , » s e d , « N e q u e c u m argento 5 » u t 

p r e t i u m redemptionis i n t e l l i g a m u s , q u a l e dicit apostolus 

P e t r u s : « N o n enim argento et a u r o r e d e m p t i es t is , s e d 

» pretioso sanguine A g n i i m m a c u l a t i 4 . » I n a r g e n t o e n i m 

P r o p h e t a o m n e m pecuniam s igni f icavi t , u b i ait : « N o n 

» c u m argento redimemini 5 » q u o n i a m pret io q u i d e m 

sanguinis C h r i s t i , n o n tamen pret io pecuniar io f u e r a n t 

r e d i m e n d i . 

I I . In e o q u o d D o m i n u s dicit : « E t ego n o n a p p o n a m 

» auferre v i r u m a facie ipsorum d e g e n t i b u s , q u a s re l i -

» q u i t Jesus fi l ius N a v e , et dimisit a d t e n t a n d u m i n eis 

» I s r a ë l , si o b s e r v a b u n t v i a m D o m i n i ab i re i n e a , q u e m -

» a d m o d u m custodierunt patres e o r u m , a n n o n : et d i -

rt misit D o m i n u s gentes l i a s , u t n o n a u f e r r e t i l las t u n c 5 

» et n o n tradidit illas in m a n u J e s u 5 . » Satis o s t e n d i t u r 

1 J u d i c . i i , i ! \ . — 2 P s a l . x n n , i 3 . — 3 I s a Ï L i i , 3 . — 4 1 P e t r . i , 1 8 . — 
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c a u s a , q u a r e n o n Jesus omnes illas gentes b e l l a n d o d e l e -

v e r i t , q u i a l ioc si f i e r e t , n o n essent i n q u i b u s isti p r o b a - ' 

r e n t u r . P o t e r a n t a u t e m esse a d ut i l i ta tem i p s o r u m , si 

tentat i in eis, 11011 reprobi i n v e n i r e n t u r 5 e i sque ta l ibus in-

v e n t i s , q u a l e s eos esse d e b e r e praeceperat D o m i n u s , j a m 

gentes illae a u f e r r e n t u r a fac ie e o r u m , si i ta v i v e r e n t , n e c 

bel l is eos e x e r c e r i oporteret . V e r b a e n i m D o m i n i h u e u s -

q u e acc ip ienda s u n t . « P r o p t e r q u o d t a n t a d e r e l i q u i t gens 

» haec T e s t a m e n t u m m e u m , q u o d m a n d a v i patr ibus e o -

» r u m , et n o n o b e d i e r u n t v o c i meae : et e g o n o n a p p o n a m 

» a u f e r r e v i r u m a f a c i e i p s o r u m 1 , » id e s t , a d v e r s a r i u m . 

Caetera vero v e r b a scriptoris s u n t , exponent is u n d e dixerat 

D o m i n u s , n o n se a b l a t u r u m v i r u m d e g e n t i b u s , quas r e -

l i q u i t Jesus fi l ius N a v e . D e i n d e s u b j u n g e n s q u a causa d e -

r e l i q u e r i t , « E t d i m i s i t , i n q u i t , a d t e n t a n d u m I s r a ë l , si 

» o b s e r v e n t v i a m D o m i n i ab i re in e a , q u e m a d m o d u m 

» c u s t o d i e r u n t patres e o r u m , a n n o n 2 : » eos v o l e n s i n -

tel l igi patres custodisse v i a m D o m i n i , qu i f u e r u n t c u m 

J e s u , i d e s t , e o t e m p o r e q u o i l le v i v e b a t . G e n e r a t i o n e m 

q u i p p e a l teram superbis retul i t surrexisse post i l l o s , qu i 

v i x e r u n t c u m J e s u 3 , et a b ipsis coepissetransgress iones , 

quae o i f e n d e r u n t D o m i n u m ; pro q u i b u s t e n t a n d i s , i d est , 

p r o b a n d i s , relictae f n e r a n t g e n t e s , n e c exterminatae p e r 

J e s u m . 

I I I . D e i n d e ne p u t a r e t u r b o c Jesus Consilio suo t a n q u a m 

l i u m a n o e g i s s e , u t gentes i l lœ r e l i n q u e r e n t u r , s u b j u n g i t 

Scr iptura : « E t dimisit D o m i n u s gentes b a s , u t n o n a u -

» f e r r e t i l las ce ler i ter 5 e t n o n tradidi t eas in m a n u J e s u 4 . » 

D e i n d e s e q u i t u r : « E t liae gentes quas re l iqui t J e s u s , u t 

» tentaret i n eis Israël , omnes q u i nesc ierunt omnia b e l l a 

» C h a n a a n : v e r u n i p r o p t e r generat iones f i l iorum Israël 

» clocere il los b e l l u m 5 . » E r a t ergo ista c a u s a - i n e o r u m 

' J u d i c . 1 1 , 2 0 , 2 1 . — ? I b i d . 2 2 . — 3 I b i d . i o . — 4 I b i d . 2 3 . — S I d . m , 2 . 



tentatione, ut bellare discerent, id est, ut tanta pietate et 

obedientia legis Dei b e l l a r e n t , quanta patres eorum qui 

Domino Deo etiam bellando plaeuerunt : non quia optabile 

aliquid est b e l l u m , sed quia pietas laudabilis et in bello. 

Q u o d autem sequitur : « V e r u m qui ante illos nescierunt 

» illas : » quid nisi gentes vul t intell igi, quas nescierunt 

bel lando qui fuerunt ante istos -, quorum tentationi, hoc 

est, proba doni re l ie te sunt? Deinde commemorans quae 

sint : « Q u i n q u é , i n q u i t , satrapías alienigenarum 1 ; » 

quas in l ibris Regnorum manifestius exprimit 2 . Satrapiae 

autem dicuntur quasi parva r e g n a , quibus sa tra pie p r e -

erant : q u o d nomen in illis partibus cujusdam honoris est, 

sive fuit . « E t omnem, inquit, C h a n a n e u m , et Sidonium, 

» et Evasum inhabitantem L i b a n u m ante montem Her-

» mon u s q u e ad Caboémath : et factum est, u t tentaretur 

» in ipsis I s r a e l 3 ; » tanquam diceret , Hoc autem factum 

est, ut tentaretur in ipsis Israel : « Scire si audient m a n -

» data Domini ; » non u t sciret Deus omnium cognitor, 

etiam f u t u r o r u m , sed u t scirent ipsi, et sua conscicntia 

vel gloriarentur, vel conviricerentur, utrum audirent man-

data D o m i n i , « Quae mandavit patri bus eorum in m a n u 

» Moysi . » Quoniam ergo manifestati sibi s u n t , non se 

obedisse D e o , in iis gcnt ibus quae ad eorum tentationem, 

id est, exercitationem atque probationem fuerant derelictae, 

propterea dixit Deus v e l ilia in quibus aperte missus A n -

gelus et locutus expressus est, vel paulo ante, ubi a i t : 

« Propter quod tanta dereliquit gens haec Testamentum 

» m e u m , quod mandavi patribus eorum , et non obedie-

» runt v o c i m e e : et ego non apponam auferre virum a 

» facie i p s o r u m 4 . » 

I Y . Dictum est autem in Deuteronomio ex persona Dei 

loquentis d e istis gentibus adversariis : « Non ejiciam illos 

' J u d i e , i l i , 3 . — 3 R e g . v i , 5 et. i o . — 3 J u d i e , i n , 3 , <j. — 4 I d . n , 20 

» in anno u n o , ne fiat terra deserta, et multiplicentur in 

)> te bestiae f e r e : paulatim ejiciam illos, donee multipli-

» c e m i n i , et crescatis, et hereditet is terrain 1 . » Poterat 

hanc promissionem suam servare Dominus erga obedien-

t e s , ut exterminatio gentium i l l a r u m , crescentibus Israë-

litis partibus fieret ; c u m eorum multitudo terras unde 

adversarii exterminarentur desertas esse nonsineret. Quod 

autem ait: « Ne multiplicentur in te best ie f e r e , » mirum 

si non bestiales quodam modo cupiditates et libidines in-

telligi v o l u i t , q u e soient de repentino successu terrene 

felicitatis existere. Neque enim Deus homines exterminare 

poterat, et bestias non poterat vel perdere , vel pasci p o -

tius non permittere. 

Q I L E S T I O X V I I I . 

« E T excitavit Dominus salvatorem Israël : et salvavit 

» eos2 . » Deinde velut quereretur q u e m salvatorem, « Go-

» thonie l , i n q u i t , filium Cenez. » Accusativum enim ca-

sum hic debemus accipere, tanquam diceret Gothonielem. 

Advertendum est autem quod salvatorem dicat etiam I10-

m i n e m , per quem Deus salvos facial. Nam « Clamaverunt 

» filii Israël ad Dominum : et excitavit Dominus salvato-

» rem Israël, et salvavit eos, Gothoniel filium Cenez , fra-

» trem Caleb juniorem ipsius : et exaudivit eos3 . » Inter 

ilia autem q u e appellantur b - t ^ - i hoc genus rarum e s t , 

quoniam habet et illud quod G r e c i vocant ba-^ox^w,. Quod 

enim ait postea : « E t exaudivit eos, » si prius ponatur, fit 

sermo lucidior. Nam ordo est : E t clamaverunt filii Israël 

» ad Dominum, et exaudivit eos, et excitavit Dominus sal-

» vatorem Israël. » Deinde quod hic interpositum est, « E t 

» salvavit eos, » et postea dictum est, « Gothoniel, » aut 

« Gothonielem filium C e n e z , » si ita diceretur, planius 

' E x o d . x x u i , 2 9 . —• * J u d i c . i n , 9 . — 3 I b i d . 
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i i e r e t , « E t exeitavit Dominus salvatorem Israel Gothoniel 

» f i l ium C e n e z , et sa lvavi teos . » 

Q U / E S T I O X I X . 

QUADRAGIHTA annos quievisse terram promissionis a 

bell is sub Gothoniele Judice Scriptura testatur 1 : q u a n -

t u m temporis primordia R o m a n i imperii sub N u m a P o m -

pilio t a n t u m m o d o rege pacata habere potuerunt . 

Q U A E S T I O X X . 

QU^RI potest, u t r u m mentitus fuer i t A o d J u d e x , quando 

occ id i t E g l o m regem Moab. C u m enim solus soli insidia-

retur u t eum p e r c u t e r e t , h o c i l l i ait : « Y e r b u m o c c u l t u m 

» mihi est ad t e , rex 2 : » u t i i le a se omnes qui c u m ilio 

f u e r a n t removeret. Q u o d c u m fac tum esset, i terum dixit 

A o d : « Y e r b u m Dei mihi ad t e , r e x 3 . » Sed potest non 

esse m e n d a c i u m , quandoquidem verbi nomine solet etiam 

f a c t u m appellare Scriptura : et revera ita erat. Q u o d a u -

tem dixit : « Y e r b u m D e i , » in le l l igendum est hoc illi 

Deum ut faceret prsecepisse, qui e u m populo suo exci ta-

verat salvatorem, sicut illis temporibus talia fieri divinitus 

oportebat. 

Q U A E S T I O X X I . 

MARITO q u e r i t u r , q u o m o d o fuerit « Exilis va lde rex 

» E g l o m , et concluserintadipes vu lnus 4 ,»quando percussus 

est. Sed intel l igendum est ea locutione d i c t u m , quae solet 

a contrario inte l l ig i , s icut dicitur l u c u s , q u o d minime 

luceat ; et abundare respondetur, q u o d non est -, et b e n e -

dixit r e g i , pro maledixit , sicut scriptum est in R e g n o r u m 

l ibro de N a b u t h e 5 . Nam in ea interpretatione quae non 

> J u d i c . m , l i . — 2 I b i d . 1 9 . — 3 I b i d . 2 0 . — * I b i d . 1 7 . — 5 3 R e g . 
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secundum Septuaginta, sed e x hebraeo est, ita invenimus : 

« Erat autem E g l o m crassus n i m i s 1 . » 

Q U A E S T I O X X I I . 

« E r e x i i t A o d foras , et transiit observantes , et clausit 

» januas domus superioris super e u m , et eoarc tàv i t 2 . » 

Hoc recapitulando d ic tum est, q u o d fuerat praetermissum. 

Nam prius hoc fecisse intel l igendum e s t , et sic de supe-

rbis descendisse, et transiisse observantes. 

Q I L E S T I O X X I I I . 

QUOMODO puer i regis E g l o m d a v i aperuerint q u o d A o d 

d a v i non c lauserat , potest m o v e r e 3 : aut si ille d a v i 

c lauserat , q u o m o d o secum earn non auferret , ut isti nec 

d a v i aperire possent. Proinde aut alia clavis aliata e s t , 

aut tale c l a u s u r e genus fuit q u o d sine d a v i posset claudi, 

nec sine d a v i aperiri. N a m sunt quaedam ta l ia , sicut ea 

q u e veruclata dicuntur. 

Q I L E S T I O X X I V . 

SUB judice A o d octoginta annos pacem habuit Israël in 

terra promissionis4 , duplicato scilicet tempore q u a m fu i t 

memorabi le sub R o m a n o r u m rege N u m a Pompil io . 

Q U A E S T I O X X V . 

« ET post e u m surrexit Samegar filius A n e a t h , et per-

» cussit alienigenas in sexcentos v i r o s , p r e t e r vítulos 

» b o u m ; et salvavit I s raë l 5 . » Quomodo post A o d iste pro 

Israël p u g n a v e r i t , et dictus sit salvasse Israël , potest esse 

q u e s t i o . Non enim rursus fuerant capt ivat i , ve l j u g o ser-

vitutis innexi. Sed intel l igendum ita dictum, « Salvavit , » 

1 S i c h a b e t V u l g a t a n o s t r a . — 2 J u d i c . u i , 2 3 . — 3 I b i d . 2 3 . - 4 I b i d . 3 o . 
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rion quia nocuerit a l iquid l iost is , sed ne permitteretur 

n o c e r e , quoniam c r e d e n d u m est hel lo coepisse t e n t a r e , et 

hujus victoria fuisse depulsum. Sed quid sibi vel i t q u o d 

addidit, « P r a t e r v i tu los bourn, » o b s c u r u m est. A n forte 

et bourn stragem p u g n a n d o f e c i t , et ita d ic tum est e u m 

occidisse sexcentos v i ros , p r a t e r i l lud q u o d fec i t de b o b u s 

occisis. Sed quare vitulos? A n g r a c a locutionis consue-

tudo e s t , etiam v i tu los eos appe l lare , qui grandes sunt ? 

N a m ita loqui v u l g o in .-E g y p to perb ibentur : sicut apud 

nos pull i appel lantur g a l l i n a cujusl ibet atat is . Non autem 

h a b e t interpretatio ex h e b r a o , « P r a t e r vitulos bourn, » 

sicut ista q u a s e c u n d u m Septuaginta e s t : sicut h a b e t ilia 

ex h e b r a o , « V o m e r e occisos sexcentos viros, » q u o d ista 

non habet . 

Q U / E S T I O X X V I . 

QUID est q u o d respondens Barae D e b b o r a a i t , « Si ibis, 

» i b o •, et si non ieris m e c u m , n o n i b o : quoniam nescio cliem 

» in qua prosperat A n g e l u m Dominus m e c u m 1 : » quasi 

a prophetissa d iem audire non potuerit? nec il lam diem 

respondit, sed perrexi t c u m illo. E t quid e s t , « Prosperat 

» A n g e l u m D o m i n u s m e c u m ? » A n hie demonstratum 

e s t , quia et A n g e l o r u m actus prosperantur, id est, a d j u -

vantur a D o m i n o , u t feliciter cedant? an locutionis e s t , 

» Prosperat A n g e l u m m e c u m , » id est, facit m e c u m pros-

pera per A n g e l u m . 

Q U / E S T I O X X V I I . 

« E T pavefeci t D o m i n u s S i s a r a m e t o m n e s c u r r u s ejus-.» 

E c c e q u e m a d m o d u m commendat Scriptura agere D e u m 

in cordibus, ut clet exitum rebus, quem constituit. Ut ique 

enim pavefecit v e l obstupefecit Sisaram, u t traderet eum. 

' Judic. 8. —• 5 Ibid. i5. 

Q U E S I T O X X V I I I . 

UBI Jahel mulier q u a occidit Sisaram, c u m locutaesset 

ad B a r a c , qui eum q u a r e b a t , scriptum est de ipso Barac, 

quia « Intravit ad earn 1 : » animadvertendum est non esse 

c o n s e q u e n s , ut c u m Scriptura dicit de v i r o , q u o d intra-

vit ad al iquam fceminam, j a m etiam concubuisse credatur. 

Assidue quippe sic loquitur Scriptura, « Intravit ad earn, » 

u t nolit intelligi nisi q u o d ei mixtus sit. Hie ergo proprie 

dictum est , « Intravit ad earn, » id est, in d o m u m ejus 

intravit , non u t per h a c verba intell igatur concubitus. 

Q U A E S T I O X X I X . 

IN Cant ico D e b b o r a d ic i tur , « Defecerunt habitantes 

» i n Israël , defecerunt donee surrexit D e b b o r a , donee 

» surrexit mater in Israël, e l e g e r u n t u t panem hordeaceum 

» deos novos : t u n c e x p u g n a v e r u n t civitates pr inc ipum 3 .» 

I l ic intermixtus ordo v e r b o r u m obscuritatem f a c i t , et 

q u a s t i o n e m movet . Q u o m o d o enim inte l l igatur , « E l e -

» gerunt ut panem hordeaceum deos n o v o s , tunc e x p u g -

» naverunt civitates pr inc ipum? » quasi tunc eis faverit 

Deus a d e x p u g n a n d a s civitates p r i n c i p u m , quando e lege-

r u n t ut panem hordeaceum deos novos. Sed in aliis j a m 

Scripturarum locis s a p e d id ic imus , ciuemadmodum fiant 

hyperbata : q u o r u m directione c u m verba ad ordinem 

redeunt , sensus explanatur. Iste ergo est ordo : « Defe-

» cerunt liabitantes in Israë l , d e f e c e r u n t , elegerunt u t 

» panem hordeaceum deos novos, donee surrexit Debbora, 

» donee surrexit mater in Israël : tunc expugnaverunt 

» civitates principum. » 

' Judic. IV il. — J Id. v, 7, 8. 



QUAESTIO XXX. 

Qu«?.i potest , quomodo dictum sit : « E l e g e r u n t u t 

» panem hordeaceum deos n o v o s 1 : » c u m panis hordea-

ceus quamvis sit in comparalione triticei panis adjiciendus, 

tamen etiam ipse pascat , et vitale ai imentum sit : dii a u -

tem n o v i , quos dicuntur elegisse, qui defecerunt a Deo 

v i v o , non possunt in alimentis a n i m a deputari , sed potius 

in venenis. A n hactenus accipienda est s imi l i tudo, q u a -

tenus valet ut propter hoc solum dictum intel l igatur, quia 

sicut plerumque fastidio f i t , ut eligenda rej ic iatur, et as-

pernanda delectent; ita vitio p r a v a voluntatis tanquam 

languore fast idi i , c u m esset Deus eorum verus , in falsis 

e legerunt nihil aliud qua in novitatem spreta ventate-, at-

que ita cibum mortiferum tanquam panem hordeaceum 

e l e g e r u n t , 11011 se arbitrantes inde per i turos , sed etiam 

inde vitam velut esca innoxia licet viliore sumpturos. S e -

c u n d u m opinionem ergo eorum similitudo posila e s t , 

animique l a n g u o r e m , non secundum veritatem. Nam dii 

i l l i novi nullis sunt cibis vitalibus comparandi . 

Q U A E S T I O X X X I . 

« ET factum est , quando clamaverunt filii Israel ad D o -

» m i n u m propter Madian-, et misit Dominus v irum P r o -

» phetam ad filios Israel, et dixit e is 2 . » Cur non dicatur 

nomen hujus P r o p h e t a , q u o d valde Scripturis inusitatum 

est , latens causa est; non tamen nullamesse arbitrar. Sed 

quia post verba quibus exprobravit inobedientiam populo , 

sequitur Scriptura d i c e n s , « E t venit Angelus D o m i n i , 

» etsedit sub quercu, q u e e r a t i n E p h r a 3 : » non absurde 

intcl l igitur iste Angelus significatus nomine viri, u tpostea-

q u a m b e e verba d ix i t , venerit ad q u e r c u m m e m o r a t a m , 

I J u d i c . v , 8 . — 3 I d . v i , S . — 3 I b i d . n . 

et ibi sederit. Nomine enim virorum solere appel la l i 

Angelos notum e s t 1 ; quamvis e u m , qui esset A n g e l u s , 

appel latum esse p r o p h e t a m , non faci le nee evidenter 

occurrat : e u m sane, qui propheta esset, d ictum A n g e l u m 

l e g i m u s 2 : sed si A n g e l o r u m dicta prophetica nota s u n t , 

id e s t , quibus futura p r e n u n t i a v e r u n t ; c u r non possit 

A n g e l u s p r o p h e t e nomine nuncupar i? Y e r u m t a m e n , ut 

dixit , expressum et manifestum de h a c re testimonium non 

occurrit . 

Q U A E S T I O X X X I I . 

QUOD A n g e l u s dicit ad G e d e o n , « Dominus tecum potens 

» in f o r t i t u d i n e , » nominativus casus e s t , non vocativus. 

Hoc e s t , « Dominus potens t e c u m est : » n o n , « T u po-

tens. » 

Q U A E S T I O X X X I I I . 

ADVEUTENDUM est dixisse A n g e l u m tanquam ex Domini 

auctor i tate , « Nonne ecce misi t e 4 ; » cum loqueretur ad 

Gedeon : Quis enim eum mis i t , nisi qui ad eum A n g e l u m 

misit ? Debbora vero ait ad B a r a c , « Nonne mandavit Do-

» minus Deus Israel t i b i 5 ? » Hinc autem non dictum est, 

« Nonne ecce misit te Dominus » : sed, «Nonne ecce misi te.» 

Q U E S I T O X X X I V . 

UBI respondet Gedeon ab A n g e l u m , « In m e Domine , » 

hoc est , In m e intende : « In q u o salvabo I s r a e l , ecce 

» mil le mei humiliores in Manasse6 : » intell igitur p r o p o -

situs fuisse mille h o m i n u m , quos g r e c e •/o.-Aayw, appel lai 

Scriptura : an quid a l iud? 

' G e n . x i x , i o . — ! M a t t h , x i , i o . — 3 J u d i c . v i , 1 2 . — 4 I b i d . i ^ . — 
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QLVESTIO X X X V . 

AMMADVERTENDt'MestquodGedeonnonaitAngelo ,«Ofle-

r a m tibi sacr i f i c ium: » s e d a i t , « O f f e r a m sacrif icium m e u m , 

» et p o n a m in conspectu t u o 1 . » U n d e inteJl igendum est, 

non e u m A n g e l o , sed per A n g e l u m sacri f ic ium of ferre v o -

luisse. Q u o d et ipse A n g e l u s ev identer o s t e n d i t , qui n o n 

ab eo sacrif icium t a n q u a m sibi s u m p s i t : sed ait i l l i , « A c -

» cipe carnes et a z y m o s , et p o n e ad p e t r a m i l l a m , et j u s 

» e f f u n d e . E t c u m h o c fecisset G e d e o n , extendi t A n g e l u s 

» D o m i n i s u m m u m v i r g s e , quae erat in m a n u e j u s , e t t e -

» t ig i t carnes et azymos e t accensus est ignis d e p e t r a , 

» et c o m e d i t carnes et azymos ' 2 . » Ita et iam ipse A n g e l u s 

i n sacrif icio, q u o d obtul i t G e d e o n , o f f ic ium ministrantis 

implevi t : i g n e m q u i p p e h o m o minister u t h o m o sine 

miraculo subjec isset , q u e m mirabi l i ter u t A n g e l u s iste 

subjeci t . D e n i q u e t u n c c o g n o v i t G e d e o n q u o d A n g e l u s 

Domini esset. Nam hoc Scr iptura cont inuo s u b d i d i t , « E t 

» v id i t G e d e o n q u o n i a m A n g e l u s Domini e s t 3 . » Prius 

e r g o t a n q u a m c u m l iomine l o q u e b a t u r , q u e m tarnen l i o -

m i n e m Dei credidit , u t coram ipso sacri f ic ium ve l le t o f ferre , 

v e l u t a d j u v a n d u s ejus prsesentia sanctitatis. 

Qü/ESTIO X X X V I . 

QTLERI potest quare G e d e o n ausus f u e r i t sacr i f ic ium 

of ferre Deo.praeter l o c u m u b i jusserat D e u s 4 ? Praeter t a -

b e r n a c u l u m quippe s u u m Deus p r o h i b u e r a t sacrificari s i b i ; 

c u i tabernaculo t e m p l u m postea s u c c e s s i t : t e m p o r e a u t e m 

q u o fuit G e d e o n , t a b e r n a c u l u m Dei erat in S i lo 5 : a t q u e 

ideo il l ic tantum legi t ime posset sacrificari. Sed inte l l i -

g e n d u m est q u o d i l lum A n g e l u m p r i m o p r o p h e t a m p u t a -

1 J u d i c . v i , i S . — 5 I b i d . 2 n , 2 i . — 3 I b i d . 2 2 . — & i b i d . 2 0 . — 5 D e u t , 
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v e r a t , et t a n q u a m D e u m in il io consuluera.t de o f ferendo 

sacr i f ic io , q u o d ille si p r o h i b u i s s e t , non u t i q u e fieret : 

sed q u o n i a m a p p r o b a v i t , et u t f ieret annui t , Dei auctori-

tatem G e d e o n i n f a c i e n d o secutus est. Ita quippe D e u s 

legit ima i l la c o n s t i t u i t , u t leges n o n s ib i , s e d h o m i n i b u s 

daret . E n d e q u o d c u m q u e p r a t e r illa ipse praecepit , n o n 

a t ransgressor ibus , sed pot ius a piis et obedient ibus i m -

p l e t u m i n t e l l i g e n d u m est : sicut A b r a h a m de i m m o l a n d o 

f i l i o 1 . N a m et sie El ias extra t a b e r n a c u l u m D o m i n i ad 

convincendos sacerclotes i d o l o r u m sacri f icavit 2 : q u o d e x 

praeeepto Domini fecisse intel l igendus est, q u i ei t a n q u a m 

prophetse revelat ione atque inspiratione jussit u t faceret . 

Q u a n q u a m tanta consuetudo p r a t e r t a b e r n a c u l u m sacr i -

f icandi c r e b u e r a t , u t et iam S a l o m o n i n excelsis sacrificasse 

inveniatur 3 , nec ejus sacri f ic ium fuisse reprobat imi . E t 

tarnen notantur r e g e s , q u i inter opera laudabi l ia sua n o n 

d e s t r u x e r u n t e x c e l s a , u b i contra L e g e m Dei p o p u l u s sa-

crif icare c o n s u e v e r a t , e t qui d e s t r u x i t , m a j o r e p r a d i -

catione laudatil i ' . Ita D e u s c o n s u e t u d i n e m p o p u l i s u i , 

q u a p r a t e r ejus t a b e r n a c u l u m , tarnen non diis alienis 

o f f e r e b a n t , sed D o m i n o D e o suo, sust inebat potius q u a m 

v e t a b a t , et iam sic exaudiens offerentes. Hoc a u t e m q u o d 

G e d e o n f e c i t , quis n o n inte l l igat per A n g e l u m p r o c u r a -

t i m i , u t prophet ice f ieret , in q u a prophet ia petra i l la 

c o m m e n d a r e t u r ? C u i q u i d e m p e t r a n o n sacrificatimi est, 

sed de illa ignis c o m m e m o r a t u r ex i i sse , q u o sacrif icium 

consumeretur . S i v e e n i m p e r a q u a m , q u a m percussa petra 

e f fudi t in e r e m o , sive per i g n e m , d o n u m Spiritus sancti 

s ignif icatur , q u o d ditissime D o m i n u s Christus e f f u d i t super 

nos. N a m et in E v a n g e l i o significatimi est h o c d o n u m p e r 

a q u a m , u b i ipso Dominus ait : « Si quis s i t i t , veniat et 

» b ibat : q u i credi t in m e , sicut dieit Scriptura , f l u m i n a 

' G e n . x x i i , 2 . — * 3 R e g . x x v n i , 3 o . — 3 I d , i n , 



» de ventre ejus f l u e n t aquae vivae : » u b i Evangel is ta sub-

j u n x i t , » Hoc a u t e m d i c e b a t de Spiritu q u e m aecepturi 

» erant credentes i n e u r a 1 . » Signif icat imi est et per i g n e m , 

u b i veniente il io super congregatos l e g i t u r : « "Vise sunt 

» illis linguae divisae v e l u t ignis , qui et insedit super u n u m -

» q u e m q u e e o r u m 2 . » E t ipse D o m i n u s a i t : « I g n e m veni 

» mit tere super t e r r a m 3 . » 

Q U A E S T I O X X X V I I . 

« E T Factus est n u m e r u s e o r u m , qui l a m b u e r u n t m a n u 

» s u a , l i n g u a sua, t recent i v i r i 4 . » P I e r i q u e lat ini codices 

n o n h a b e n t , « M a n u s u a , » sed t a n t u m m o d o « L i n g u a 

» s u a , » q u o n i a m sic inte l lexerunt q u o d supra d i c t u m 

e s t , « S icut canes : » grcecus a u t e m b a b e t u t r u m q u e , 

« M a n u sua, l ingua sua, » u t i n t e l l i g a t u r q u o d m a n u a q u a m 

raptam in os proj ic iebant : et h o c erat simile b i b e n t i b u s 

c a n i b u s , q u i non ore a p p o s i t o , s icut h o v e s , a q u a m d u -

c u n t q u a m b i b u n t , sed l i n g u a in os r a p i u n t , s icut etiam 

isti in te l l iguntur f'ecisse, sed c u m m a n u in os aquam p r o -

j i c e r e n t , quam l ingua exc iperent . N a m et interpretat io ex 

hebraso planius id b a b e t his verbis : « F u i t i taque n u m e r u s 

» e o r u m , qui manu in os proj ic iente aquam l a m b u e r a n t , 

» trecent i v i r i 5 . Neque enim s o l e n t h o m i n e s ita b i b e r e , u t 

sine ope manus l i n g u a , sicut canes, a q u a m hauriant : a u t 

vero istis praeceptum f 'uerat, u t h o c facerent : sed c u m a d 

b i b e n d u m descendissent a d a q u a m , m u l t i , g e n u f l e x o , 

b i b e r u n t , q u o d facilius et minore labore f ieret , p a u c i vero 

quia non f lexo genu se i n c u r v a v e r u n t , u t canes b i b e r u n t , 

sed a q u a m a n u in os j a c t a . Q u o r u m n u m e r u s , q u i a t r e -

centi e r a n t , s ignum insinuat c r u c i s , p r o p t e r l i t t e r a m T 

graecam q u a iste numerus s ignif icatur ; per q u a m et iam 

' .Toan. V I I j 3 7 - 3 9 . — ' A c t . 11, 3 . — 3 L u c . x n , 4 g . — 4 .Tudic. v n , 6 . 
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gentes magis i n c r u c i f i x u m credituras praefiguratum est, 

q u o d littera graeca est. U n d e Graecorum n o m i n e A p o s -

tolus omnes gentes s i g n i f i c a t , c u m d i c i t : « Judaeo p r i -

» m u m et Graeco 1 , et, Judaeis et Graecis2 , » s a e p e i t a c o m -

m e m o r a n s e ircumcis ionem et praeput ium, q u o d in l inguis 

gent ium graeca ita e x c e l l a t , u t per h a n c omnes d e c e n t e r 

s isni f icentur . Iste n u m e r u s et in vernacul is Abrahae ani-

m a d v e r t e n d u s est, per quos fratrem a b h o s t i b u s l i b e r a v i t 3 , 

q u a n d o eum Melc l i isedech in m a g n o myster io b e n e d i x i t . 

Q u o d enim e x u b e r a n t il l ic decern et octo ( n a m trecenti 

decern et oc to fuisse r e f e r u n t u r ) v i d e t u r m i h i s ignif ica-

timi q u o et iam tempore fieret, id est, tertio, q u o d f u t u r u m 

erat s u b gratia. N a m p r i m u m est ante L e g e m , s e c u n d u m 

s u b L e g e , tert ium s u b gratia. S ingula vero tempora sena-

rio n u m e r o signif icata sunt propter per fect ionem. N a m 

ter seni, decern et octo sunt . U n d e et i l l a m u l i e r decern et 

octo a n n o s h a b e b a t in inf irmitate , q u a m curvam Salvator 

c u m invenisset , erexit , et a diaboli a l l i g a m e n t o , u t E v a n -

g e l i u m i n d i c a i , s o l v i t 4 . N a m q u o d ita isti probati s u n t , 

per quos v i n c e r e i G e d e o n , u t similes in b i b e n d o canibus 

d i c e r e n l u r , s ignif icat q u o d contemptibi l ia et ignobil ia ele-

git D o m i n u s 5 : pro c o n t e m p t u enim h a b e t u r canis. U n d e 

dici : « N o n est b o n u m tollere panem f i l i o r u m , et mit-

» tere canibus 0 . » E t David ut se t a n q u a m c o n t e m p t i b i l e m 

a d j i c e r e t , c a n e m s e appel lav i t l o q u e n s ad S a i i l 7 . 

Q U A E S T I O X X X V I I I . 

QUID sibi v u l t c[uod s c r i p t u m est : « G e d e o n descendi t 

» i p s e , et P h a r a p u e r e j u s , in p a r t e m q u i n q u a g i n t a , q u i 

» erant in caslris8 ; » q u o d lat ini q u i d a m codices h a b e n t , 

1 R o m . 11, 9, i o . — 2 I C o r . 1, 2 4 . — 3 G e n . x i v , i 4 - — 4 L u e . x m , 1 1 . 
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« In earn p a r t e m , in qua erant quinquageni custodes in 

» eastris ; » alii v e r o , « In partem quinquagesimam in 

» castra? » Obscurum quippe d ic tum plures sententias 

interpretum fecit. Sed aut ea pars castrorum e r a t , q u a m 

servabant quinquaginta custodes : aut si quinquageni in-

telligendi sunt c i rcumquaque servasse , in u n a m partem 

isti descenderunt ubi erant quinquaginta . 

Q U A E S T I O X X X I X . 

QUOD i l le qui proximo suo somnium n a r r a v i t , q u o d 

audivit G e d e o n , u t de victoria futura confirmaretur, dixit 

se vidisse mensam panis h o r d e a c e i 1 , vo lventem in eastris, 

et perçut ientem tabernaculum M a d i a n , et subvertentem : 

h o c inte l l igendum arbitror q u o d de c a n i b u s , quia per 

contemptibi l ia m u n d i ( q u o d significai mensa panis h o r -

d e a c e i ) Salvator superbos f u e r a t confusurus. 

Q U A E S T I O X L . 

QUOD exclamari jussit Gedeon a trecentis suis : « Gladius 

» Domino et G e d e o n 2 , id est , buie Gedeon, hoc signif icai , 

q u o d gladius id erat operaturus q u o d Domino piacerei et 

Gedeon. 

Q U A E S T I O X L I . 

I . QU/ERI solet quid sit E p h u d , vel Epl iod : q u o d qui-

dem si sacerdotale est i n d u m e n t u m , q u o d pler ique dicunt , 

vel potius s u p e r i n d u m e n t u m , q u o d i - e v W . g r a c e dicitur, 

ve l d-o>u.u, q u o d magis superhumerale inter pretari latine 

potest ; merito m o v e t quomodo de tanto auro Gedeon id 

fecerit. Nam ita scriptum est : « E t factum est pondus 

» inaurium aurearum, quas petierat, sicli mil le-septingenti 

' J u d i c . VII, i 3 . — a I b i d . 2R. 

» a m i , p r a t e r b r a c h i a l i a , et torques, et operimenta p u r -

» p u r e a , q u a erant super reges M a d i a n , p r a t e r torques 

» q u a erant in cervicibus camelorum ipsorum : E t fec i t 

» i l lud Gedeon in E p h u d , et statuit i l lud in civitate sua 

» in E p h r a : e t f o r n i c a t u s est omnis Israël post i l lud i b i , 

» et fac tum est Gedeon et d o m u i ejus in s e a n d a l u m 1 . » 

Quomodo ergo ista vestis de tanto auro fieri potuit ? N a m 

et mater Samuëlis fecit filio s u o , sicut leg imus : « E p h u d 

» bar 2 , » q u o d nonnull i interpretati sunt E p h u d l i n e u m , 

quando eum dedit Domino in t e m p i o nutr iendum : u b i 

evidentius apparet h o c genus esse indumenti . A n ideo dic-

tum est : « Statuit i l lud in civitate s u a , » u t h i n c intel l i-

geretur aureum fuisse f a c t u m ? N o n enim dictum e s t , 

« Posuit , » sed, « Statuit , » q u o n i a m ita erat solidum et 

v a l i d u m , u t statui posset , hoc est , positum stare. 

I I . Hoc ergo i l i ic i tum c u m fecisset Gedeon, « Fornicatus 

» est post i l lud onmis I s r a ë l , » id e s t , sequendo i l lud 

contra L e g e m Dei : ubi non frustra q u a r i t u r , c u m idolum 

non fuer i t , id est, c u j u s q u a m D e i falsi et alieni s imulacrum, 

sed E p h u d , id est, u n u m de sacramentis tabernaculi q u o d 

ad vestem sacerclotalem p e r t i n e r e t , q u o m o d o fornicatio-

n e m Scriptura dicat populi ista sectantis atque venerantis. 

Ideo scilicet q u o d p r a t e r tabernaculum Dei, u b i erant ista 

q u a ibi fieri jusserat Deus, extra simile aliquid fieri fas non 

erat. Ideo sequitur et dicit Scriptura : « E t factum est G e -

» deon et domui ejus in seandalum, » id est, ut ab offenso 

Deo discederet ; quia ct h o c q u o d d a m genus idoli q u o d a m 

m o d o e r a t , q u o d extra Dei tabernaculum quodl ibet m a -

nufactura pro Deo coleretur ; c u m ilia ipsa, q u a jussa sunt 

in tabernaculo f ier i , ad Dei potius cu l tum referrentur, 

quam pro Deo aliquid eorum , aut pro Dei simulacro c o -

lendurn haberetur . 

1 J u d i c . v i n , 2 6 , 2 7 . — 3 1 R e g . 11, 1 8 . 



III. Q u a n q u a m per E p h u d v e l E p h o d , ea locut ione , quae 

s ignif icata parte totum, omnia possint inteli igi , q u a c o n -

sti tuit Gedeon i n sua ci v i t a t e , ve lut i ad colenduin D e u m 

similia tabernaculo D e i ; et propterea per h o c , quia h o c 

est sacerdotalis honoris insigne, q u o d saepe Scriptura com-

mémorât , u t h o c sit peccatimi G e d e o n , q u o d extra Dei 

tabernaculum fecer i t aliquid simile, u b i coleretur Deus : 

non q u o d solido auro v e l u t adorandum const i tuer i tEphud; 

sed q u o d ex auro i p s o , q u o d esset de praeda, fecerit e a , 

quae pert inerent ad ornamenta ve l instrumenta sacrari i , 

quae omnia per E p h u d significata s u n t , propter exce l len-

t i a m , u t d i x i , vestis sacerdotalis. Nani et ipsum E p h u d 

non q u i d e m ex auro solo fieri prœceptum e s t , si h o c est 

superhumerale sacerdotalis vestis : v e r u m t a m e n et iam ali-

quid auri habet . Nani ex a u r o , et h y a c i n t h o , et purpura , 

et c o c c h i o , et bysso u t f ieret , divinitus imperatimi est 1 : 

sed quia hoc ita posuerunt Septuaginta interprétés, u t 

commemorat is omnibus quae de spoliis acceperat Gedeon, 

inferrent : « E t fecit i l l u d G e d e o n in E p h u d ; » v idetur ita 

dictum , tanquam ex toto ilio q u o d commemorat imi e s t , 

h o c fac tum esse eredatur : c u m possit et iam illic inteli igi 

locut io q u a significat a toto partem, ut q u o d dictum est, 

« Feci t i l lud in E p h u d , » intel l igatur, fecit inde E p h u d , 

ve l , fecit ex eo E p h u d ; non scilicet i l lud totum consumens 

in E p h u d , sed ex ilio q u a n t u m sufìiciebat impendens . 

N a m in ilia interpretatione quae ex hebraeo e s t , sic l e g i -

tur : « Fee i tque ex eo Gedeon E p b o d 2 . » Q u o d enim apud 

Septuaginta scriptum est « E p h u d , » hoc in hebraeo p e r -

hibetur dici « E p h o d . » Non autem omnes sacerdotes tali 

u tebantur superhumerali , q u o d esset ex a u r o , et h y a c i n -

t h o , et p u r p u r a , et e oc c i no , et b y s s o , sed solus sumnius 

sacerdos. Unde i l lud q u o d de Samuele commemoravimus 

1 Exo-.l. x x x i x , 2 . — 3 V u l g a t a n o s t r a s i c h a b e t . 

f a c t u m illi ab ejus m a t r e , non erat ut ique tale ; quoniam 

c u m datus est n u t r i e n d u s , non erat summus sacerdos , 

utique puer . U n d e u t d ic tum est, E p h u d bar appel labatur , 

ve l potius E p h u d b a t , sicut asserunt qui hebraeam l i n g u a m 

n o v e r u n t , et interpretatur E p h u d l ineum. Sed G e d e o n 

existimo il lud fecisse, q u o d erat p r a e i p u u m summi sacer-

dotis indumentum atque ornamentum, per c[uod et caetera 

significata sunt opera sacrarii , q u o d in sua civitate p r a t e r 

Dei tabernaculum constituerat ; et propter hoc p e c c a t u m 

fac tum est i l l i et d o m u i ejus in scandalum, u t sic interiret 

( q u o d postea Scriptura n a r r a t 1 ) tanta ejus numerositas 

f i l iorum. 

Q U A E S T I O X L I I . 

NON p r a t e r e u n d a oritur q u a s t i o , q u o m o d o quieverit 

terra quadraginta annos in diebus G e d e o n , c u m post v ic -

toriam, q u a l i b e r a v i t H e b r a o s 2 , ex auro spoliorum fecerit 

abominat ionem, et post i l lam fornicatus sit omnis Israel , 

et fuerit i l l i et domui ejus in scandalum. Q u o m o d o ergo 

post hoc tantum n e f a s , q u o d et G e d e o n , et populus a d -

misit , requievit terra quadraginta a n n o s ; c u m hoc Scrip-

tura soleat ostendere , c u m a Domino Deo populus forni-

caretur , tunc potius pacem illos perdere , non a c q u i r e r e ; 

e thost ibus subjngari , non a b h o s t i u m infes tat ionemunir i? 

Sed intel l igendum e s t , sicut solet S c r i p t u r a , per pro lep-

s i m , id e s t , per p r a o c c u p a t i o n e m dixisse, q u o d fecc-rit 

E p h u d contra Dei L e g e m Gedeon ex i l io auro, q u o d fuerat 

host ibus devictis atque prostratis a b l a t u m , quia u n o loco 

dicere voluit , et unde erat a u r u m , et quid de ilio f a c t u m 

sit : sed postea factum est in fine dierum Gedeon h o c pec-

c a t u m , quando consecuta sunt etiam m a l a , q u a deinde 

Scriptura contexuit , posteaquam commemoravi t quot annis 

' J u d i c . ì x , 5 . — J I d . v u i , 2 7 , 2 8 . 



in diebus Gedeon terra conquieverit : quos annos recapi-

t a n d o eommemoravit , id est, ad ordinem revertendo 

quern prasterverterat, prius dicendo de ilio scandalo, quod 

novissime factum est. 

Q U / E S T I O X L I I I . 

« E x factum est c u m esset mortuus Gedeon, et aversi 

» sunt fìlli Israël, et fornicati sunt post Baalim : et posue-

» runt ipsi sibi Baalberith testamentum, u t esset eis ipse 

» in D e u m 1 . » E t Baalim et Baalberith idola intelligenda 

sunt. Major itaque transgressio et fornicatio commissa est 

a populo post mortem G e d e o n , quam ilio vivo propter 

E p h u d : quoniam et illucl etsi illicite factum e r a t , tamen 

de sacramentis tabernacul i erat ; ista vero post idola f o r -

nicatio non habet v e l fa lsam paternae religionis defensio-

nem. Unde etiam illucl E p h u d , si non in fine temporis 

G e d e o n , sed ante factum est, ita Deus patienter tul i t , u t 

pax in terra perseverare! : quia l icet factum erat q u o d 

probibuerat , non tamen longe recessum erat ab i l io , qui 

tale aliquid in tabernaculo suo atque in honorem suum 

fieri jusserat. Nunc vero graviora commissa , et apertissi-

mam post idola fornicationem populi esse noluit i m p u -

nitam. 

Q U / E S T I O X L I V . 

QUOD inducitur r a h m n u s , ici e s t , quoddam spinarum 

g e n u s , in similitudinem dicere omnibus lignis convenien-

tibus eam ut regnaret super ea : « Si in veritate unguitis 

» me v o s , regnare super v o s , venite, confidite in protec-

» tione mea : et si non, exeat ignis de rhamno, et comedat 

» cedros L i b a n i 2 : » obscurus sensus est, sed eum inventa 

distmetio manifestât. N o n ennnita legendum est : « E t si 

' J « d i e , VILI, 3 3 . — 3 I d . IX, 1 4 . 

» non exeat ignis de rhamno : » sed subdistinguendum , 

« E t si n o n , » ac deinde inferendum, « Exeat ignis de 

» rahmno, » id est , « E t si non confiditis in protectione 

» mea, » aut, « E t si non in veritate unguitis me regnare 

» super vos, Exeat ignis de r h a m n o , et comedat cedros 

» Libani. » Comminantis enim verba sunt quid facere 

possit , si noluerint eam regnare super se. V e r u m quia 

non ait , « Exibit ignis de r h a m n o , e t m a n d u c a b i t cedros 

» Libani", » sed a i t , « E x e a t , et m a n d u c e t , » obscurius 

factum est quam si sola distinctio lateret. Veliementioris 

autem comminationis est, et quodarn modo praesentioris 

elficaciae, si quis dicat , « Si non vis facere quod v o l o , 

» saeviat in te ira mea, » id est, jam saeviat, ut quid eam 

t e n e o , quam si d i c a t , sseviet, promissivo modo pcenam 

intentans futuram. 

Q U / E S T I O X L V . 

« ET emisitDeus spiritum malignum inter Abimelech et 

» inter viros S ichimorum 1 . » H o c v e r b u m , utrum impe-

rantem, an permittentem Deum significet, non facile defi-

niri potest. Quocl enim hie positum est, « Emisit , » grae-

cus habet è^socasv; quod etiam est in Psalmis, ubi legitur: 

« Emitte lucem t u a m 2 : » quanquam in quibusdam locis 

interpretes nostri, et ubi est in graeco s'csiXsv, « Misit » 

interpretati s u n t , non « Emisit. » Potest ergo et sic intel-

l ig i , ut spiritum malignum Deus tancpiam ire inter eos 

volentem emiserit , id e s t , potestatem dederit maligno 

spiritili ad eorumpacem perturbandam. Usque adeo autem 

etiam mitti a Domino malignum spiritum propter justitiam 

v indicandi , non absurdum visum e s t , u t quidam id quod 

est. ilv--r.irjv.Xti, etiam « Immisit » interpretati sint. 

1 Judic. i x , 2 5 . — 5 P s a l . XLII, 3 . 
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Q U / E S T I O X L Y I . 

VERBA q u o misit ad nunt ios Abimelech Z e b u l princeps 

civitatis S i c h i m o r u m , e t i a m i d habent : « E t nunc surge 

» nocte tu et populus tuus t e c u m , et insidiare in agro. 

» E t erit mane s imul ut oritur s o l , m a t u r a b i s , e t t e n d e s 

» super c iv i ta tem 1 . » Q « o d latini quidam b a b e n t « M a -

» turabis , » quidam vero « Manicabis , » g r a c u s h a h e t 

q u o d dici posset non uno v e r b o , « Di luculo surges. » E t 

fortasse hinc sit d i c t u m , « Maturabis , » a matutino tem-

pore , quamvis etiam aliis temporibus dici soleat ad r e m a c -

celerandam. Manicabis a u t e m , lat inum v e r b u m e s s e m i h i 

non oceurrit . Sed i l lud movet , q u o d c u m dixisset, « Simul 

» u t oritur sol, » addidit , « Di luculo surges 5 » c u m i p s u m 

di lucuium q u o d g r a c e dicitur S?0?o;, tempus ante solem 

s igni f icet , q u o d jam usitatissime dicitur, c u m albescere 

coeperit. Sic i taque intel l igendum e s t , ut quod positum 

est « M a n e , » ipsum di luculum intel l igatur. Addi tum est 

a u t e m , « S imul ut oritur sol , ut exprimeretur, non j a m 

orto sole fac iendum, sed u b i fu lgor apparuerit solis or ien-

tis. Non enim aliunde albescit d i luculum ; nisi cum cceperit 

partem coeli, quam videmus ab O r i e n t e , l u x solis ad earn 

redeuntis attingere. Hine est q u o d etiam in Evangel io unam 

atque eamdem rem alius Evangel ista dicit d i luculo f a c -

t a m % c u m adhuc obscurum esset, alius oriente sole; quia 

et ipsa l u x quantulacumque diluculi sole ut ique f iebat 

or iente , id e s t , a d o r t u m v e n i e n t e , et fulgorem suum de 

s u a p r a s e n t i a propinquitate jactante. Quam l u c e m q u i -

dam i d i o t a solis non esse p u t a v e r u n t , sed il lam esse q u a 

primitus condita est antequam Deus quarto die conderet 

solem. 

> J u d i c . IX, 3 2 , 3 3 . - 5 L u e . x n v , 1 ; e t M a r c , x v i , 2 . 
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Q U / E S T I O X L V I I . 

« E T surrexit post A b i m e l e c h , qui salvum faceret Israel 

» T h o l a filius P h u a , f i l iuspatrisfratris ejus, vir Issachar 1 . » 

F i l i u m patrui e j u s , dixit, « F i l ium patris fratris ejus, c u m 

ordinatius et usitaiius atque apertius diceretur, f i l ium 

fratris patris e jus : filius enim erat patrui e j u s , sicut e v i -

dentius in ea interpretatione, q u a ex h e b r a o est , inveni -

tur. N o n ergo q u o d dictum e s t , « Patris f ratr is , » ab eo 

decl inatum est q u o d est in nominativo pater fratris , sed 

ab eo q u o d est patris frater, hoc est enim patruus. N a m 

sive p o n a t u r i n nominativo, hie pater fratris, sive ponatur 

hie patris frater, genit ivum facit h u j u s patris fratris. V e -

r u m altera oritur q u a s t i o , q u o m o d o fuerit patrnus A b i -

melech « Vir Issachar, » id est, vir d e tribu Issachar, c u m 

A b i m e l e c h patrem habueri t Gedeon, qui Gedeon de tr ibu 

f u i t Manasse. Quomodo ergo P h u a et Gedeon fratres f u e -

runt , ut possit esse Phua patruus A b i m e l e c h , eujus patrui 

filius Thola succederet , secundum istam narrationem, ipsi 

A b i m e l e c h ? P o t u e r u n t ergo Gedeon et Phua u n a m habere 

m a t r e m , ex q u a diversis patribus nascerentur, et fratres 

essent unius matris f i l i i , non unius patris. Solebant enim 

n u b e r e foemina de aliis tr ibubus in alias tribus. U n d e et 

Saiil c u m esset de tr ibu B e n j a m i n , dedit filiam suam Da-

vid liomini d e tr ibu Juda. E t sacerdos Joiade, ut ique h o m o 

cle tr ibu L e v i , duxit filiam Jorarn regis, hominis de tr ibu 

J u d a 2 . Hinc factum est , ut El isabeth et Mariam cognatas 

in Evangel io legamus, c u m fuer i t El isabeth de f i l iabus 

A a r o n 3 . E x q u o intelligitur de tr ibu L e v i et filiabus A a r o n 

al iquam nupsisse in tr ibum .Tuda, u n d e ita fieret inter 

1 J u d i c . x , 1 . — 2 1 R e g . x v n i , 1 7 - 2 1 ; e t 2 P a r a i , x x i i , 1 1 . c t 

s e q q . — 3 L u c . 1, 3 6 . 



5 9 6 S. AUGUSTI»! EPÌSCOPI 

ambas ilia c o g n a t i o , ut Domini caro non solum de r e g i a , 

verumetiam de sacerdotali stirpe propagaretur. 

Q U A E S T I O X L V I I I . 

INTER caetera QUA Jephte mandat per nuntios regi filio-

r u m A m m o n , etiam h o c dicit : « Nonne quaecumque hae-

reditavit tibi C h a m o s deus t u u s , haec haereditabis ; et 

» omnia quaecumque haereditavit Dominus Deus noster a 

» facie v e s t r a , haec haereditabimus 1 ? » Q u o d quidam l a -

tini sic interpretandum putaverunt , u t dicerent : « Nonne 

quaecumque dedit tibi in haereditatem Chamos Deus tuus, 

» haec possidebis ? » U b i videri potest confirmasse Jephte 

d e u m i s t u m , qui v o c a t u r C h a m o s , potuisse al iquid dare 

in haereditatem cul tor ibus suis. Quidam vero sic h a b e n t , 

« Nonne quaecumque possedit C h a m o s deus t u u s , haec 

» poss idebis?» E t hoc i t a s o n a t , quasi a l iquid potuerit 

possidere. A n forte secundum hoc dictum est , q u o d sub 

Angel is constitutae sunt g e n t e s , juxta C a n t i c u m Moysi fa-

mul i Dei ? N u m q u i d n a m ergo ille Angelus , sub q u o erant 

filli A m m o n , C h a m o s appellatus est ? Quis hoc audeat a f -

f i rmare, c u m possit intell igi secundum ejus opinionem 

d i c t u m , quia p u t a b a t d e u m s u u m hoc possidere, vel in 

possessionem sibi dedisse ? Magis autem iste sensus e lucet 

in iis verbis , quae grascus h a b e t , « Nonne quaecumque 

» haereditavit tibi Chamos deus tuus, haec haereditabis ? » 

ut in eo q u o d positum e s t , « T ib i intell igatur ita d ictum, 

ac si diceretur : Sicut v idetur tibi. T ib i enim haereditavit 

qui hoc p u t a s , non q u o d ille al iquid posset haereditare. 

Denique in eo quod sequitur : « E t omnia qucecumque 

» haereditavit Dominus Deus noster, » non dixit « Haere-

ditavit nobis, » tanquam diceret, « Sicut nobis videtur ; » 

' J u ' J i c . s:, ?./j. — ' D e u t . x x x n , 8. j a \ t a LXX. 

sed vere haereditavit, « A facie vestra , » quoniam abs-

tul i t ipsis , et his d e d i t : « Haec, inqui t , hasreditabimus. » 

Q U A E S T I O X L I X . 

I. DE filia Jephte q u o d eam pater in holocaustoma o b -

tulit D e o 1 -, quoniam in bel lo v o v e r a t , si vicisset, eum se 

holocaustoma o b l a t u r u m , qui sibi de d o m o exiens occur-

risset; q u o d c u m vovisset , vicit ; et occorrente sibi f i l ia , 

cpiod voverat reddidi t ; solet esse m a g n a et ad clijudican-

d u m difìicillima quaestio ; quibusdam quid sibi hoc velit 

nosse cupientibus et pie quaerentibus ; quibusdam vero qui 

Scripturis his sanctis imperita impietate adversantur, h o t 

maxime in crimen vocantibus, q u o d Legis et Prophetarum 

Deus etiam humanis sacrificiis fuer i t delectatus. Q u o r u m 

calumniis sic primitus respondemus, ut Deum Legis et 

Prophetarum, atque ut expressius dicam, Deum Abraham 

et D e u m Isaac et D e u m Jacob nec illa sacrificia de lecta-

v e r i n t , ubi pecorum holocausta of ferebantur ; sed quocl 

significativa fuer int et quaedam umbrae f u t u r o r u m , res 

ipsas nobis quae his sacrificiis s igni f icabantur, c o m m e n -

dare volu.isse : fuisse autem etiam istam utilem eausam 

cur illa m u t a r e n t u r , nec m o d o j u b e r e n t u r , imo prohibe-

rentur of lerri , ne vere secundum earn aleni a f fectum tal i-

bus Deum delectari putaremus. 

l i . Sed u t r u m etiam humanis sacrificiis significali f u -

tura oportuerit , inerito quaeritur : non q u o d mortes l iomi-

n u m quandoque moriturorum in hae causa exhorrescere 

et formidare deberemus, si illi qui haec de se fieri gratan-

ter acc iperent , in aeternam remunerat ionem c o m m e n d a -

rentur Deo : sed si hoc veruni esset, hoc genus sacrificio-

r u m Deo non displiceret : displicere autem Deo satis 

evidenter eadem Seriptura testatur. Nam c u m omnia 

1 J u d i c . x i , 3 9 . 
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primogenita sibi dicari, et sua esse vo luer i t , atque prae-

c e p e r i t 1 ; rediti.i tamen a se volui t primogenita h o m i n u m , 

ne immolandos Deo crederent filios suos, quos natos 

primitus suseepissent. Deinde hoc apertius ita l o q u i t u r , 

q u o d h u m a n a holoeausta sic Deus i m p r o b e t , ut prohi -

b e a t , detestans ea in aliis gent ibus , et populo suo praeci-

piens ne audeat i m i t a r i : « Si a u t e m , i n q u i t , extermina-

» verit Dominus Deus tuus gentes , in quas t u intras 

» haereditare terram eorum a conspectu t u o , et haeredi-

» tabis eos, et habitabis in terra eorum-, attende tibi ipsi, 

» ne exquiras sequi eos , postquam exlerminati fuerint a 

» facie t u a , ne exquiras deos eorum dicens: Q u e m a d m o -

» d u m faciunt gentes diis suis, faciam et e g o : non facies 

» ita Domino D e o tuo. Abominamenta enim quae Domi-

» nus o d i t , f ecerunt diis s u i s : quoniam et filios suos et 

» filias suas c o m b u r u n t igni diis suis 2 . » 

I I I . Q u i d evidentius ostendi potest his sanctae Scripturae 

testimoniis, ut alia hujuscemodi omittam, q u a m Deum a 

quohaec Scriptura humano generi contributaest , non solum 

non di l igere, verumetiam odisse talia sacrificia, in quibus 

homines i inmolantur ? Ilia plane dil igit et c o r o n a t , c u m 

quisque justus iniquitatem*patiens usque ad mortem pro 

veritate decertat , ve l ab inimicis quos pro jusiitia o i fendit 

occiditur, retribuens eis bona pro mal is , id est , pro odio 

di lect ionem. Talem dicit Dominus sanguinem j u s t u m , a 

sanguine A b e l usque ad sanguinem Zachariae3 . Praecipue 

autem q u o d sanguinem fudit ipse pro nobis, e tsacr i f ic ium 

se ipsum obtulit Deo; sic ut ique o b t u l i t , ut ab inimicis 

pro justitia occideretur : h u n c imitata M a r t y r u m millia 

usque ad mortem pro veritate c e r t a r u n t , et ab inimicis 

saevientibus immolata s u n t ; de quibus dicit Scriptura : 

« T a n q u a m aurum in fornace probavit i l los , et sicut 

* E x o d . x m , x a , x 3 . — 5 Deut . . x u , 2 9 - 3 1 . — 3 M a t t h . x x m , 3 5 . 

» holocausti hostiam accepit i l l los 1 . » U n d e et Apostolus 

dicit : « E g o enim jam immolor 2 . » 

I V . Sed non sic Jephte de fdia fecit holocaustoma D o -

mino -, sed sicut praeceptum fuerat pecora oiferri , et p r o -

hib i tum fuerat homines immolari . Magis hoc illi simile 

v i d e t u r q u o d fecit A b r a h a m 3 , q u o d Dominus specialiter 

fieri praecepit, non generali lege ut talia sibi sacrificia fie-

rent al iquando mandavit , imo etiam fieri omnino prol i i -

buit . Distat i taque hoc quod Jephte fecit a facto Abrahae, 

quoniam ipse jussus obtul it filium : iste autem fecit q u o d 

e t L e g e v e t a b a t u r , et nul lo speciali j u b e b a t u r imperio. 

Deinde non solum in sua L e g e postea, verumet iam tunc 

Deus in ipso Abrahas filio talibus sacrificiis q u a m non 

delectaretur ostendit ; c u m patrem cujus fidem j u b e n d o 

probaverat , a filli tamen interfectione prohibuit , ac ar ie-

t e m , quo sacriiicium licite secundum v e t e r u m congruam 

temporibus cousuetudinem compleretur , apposuit. 

Y . Si autem hoc q u e m q u a m m o v e t , q u o m o d o pie 

crediderit A b r a h a m Deum sacrificiis talibus de lectar i , si 

haec illicite oi feruntur Deo ; et ideo putat recte credidisse 

etiam Jephte q u o d tale sacrificium Deo posset esse accep-

t u m : primo consideret aliud esse ultro v o v e r e , aliud j u -

benti obtemperare. Non enim si aliquid praeter morem in 

d o m o a domino institutum servo j u b e t u r , atque i d l a u d a -

bili o b e d i e n t i a f a c i t , ideo non est p lectendus , si hoc fa-

cere sponte praesumpserit. Deinde h a b e b a t quod crederet 

A b r a h a m , ut propter divinum imperium non parceret fi-

l i o , non credens Deum tales victimas libenter acc ipere , 

sed hoc eum propterea jussisse, ut resuscitarci o c c i s u m , 

et h inc aliquid tanquam Deus sapiens demonstraret. Nam 

h o c de i l io etiam in Epistola leg i tur , quae inscribitur ad 

Hebraeos4 ; et fides e j u s , quia h o c de Deo credider i t , 

' S a p . i l l , 6 . — » 2 T i m . i v , 6 . — 3 G e n . x x u . — 4 H e b r . x i , 3 7 . 



q u o d posset fi l ium ejus suscitare, l a u d a t o r . Iste vero et 

Deo non j u b e n t e neque p o s c e n t e , et contra legi t imum 

ejus p r e c e p t u m , ul tro sacrificium vovi t h u m a n u n i . Sic 

enim scriptum est : « E t vovit Jephte v o t u m D o m i n o , et 

» dixit : Si tradit ione tradideris m i h i filios A m m o n i n 

» m a n u m e a , et erit q u i c u m q u e exierit de januis domus 

» mese in obviam m i h i , in revertendo me in pace a filiis 

» A m m o n , et erit , Domino oiferam eum h o l o c a u s t o m a 1 . » 

V I . Non u t i q u e his verbis pecus al iquod v o v i t , q u o d 

secundum L e g e m holocaustoma posset olferre. Neque 

enim est a u t f u i t c o n s u e t u d i n i s , ut redeuntibus c u m v i c -

toria de bel lo ducibus pecora occurrerent . Q u a n t u m a u -

t e m attinet ad m u t a animalia, canes solent dominis b l a n d o 

f a m u l a t u al ludentes currere in obviam : de quibus ille in 

suo voto cogitare n o n posset , ne in injuriam Dei aliquid, 

non solum il l icitum , verumet iam contemptibi le et secun-

d u m L e g e m i m m u n d u m vovisse v ideretur. Nec ait, « Quod-

c u m q u e exierit de januis domus mese in obviam m i h i , 

of feram i l lud holocaustoma ; » sed ait : « Q u i c u m q u e exierit 

» of feram eum : » u b i procul d u b i o nihil al iud q u a m h o -

minem cogitavit ; non tarnen fortasse unicam fi l iam : q u a n -

q u a m illam in tanta paterna gloria quis posset ante ire , 

nisi forte u x o r ? N a m q u o d non d ix i t , « Queecumque, » sed 

« Q u i c u m q u e exierit de januis domus meae, »solet Scrip-

tura mascul inum genus pro quol ibet sexu ponere : sicut 

d e A b r a h a m dictum e s t : « Surgens a m o r t u o - 5 » c u m 

ejus uxor mortua fuisset. 

V I I . Quia ergo d e h o c voto atque facto nihil v idetur 

Scriptura judicasse , sicut de A b r a h a m , quando fi l ium 

jussus o b t u l i t 3 , apertissime j u d i c a v i t ; sed tantummodo 

scriptum reliquisse legentibus j u d i c a n d u m , q u e m a d m o -

d u m de facto J u d e filii J a c o b , quando ad nurum quidem 

1 J u d . x i , Bo , 3 i . — 2 G e n . x x x u i , 3 . — 3 I d . x * i i , i(>. 

suam nesciens i n t r a v i t , v e r u m quantum in ipso fuerat 

fornicatus e s t , q u i a m e r e t r i c e m p u t a v i t , neque approba-

v i t h o c Scr iptura , neque r e p r o b a v i t , sed justitia et l ege 

Dei consulta aestimandum p e n s a n d u m q u e dimisit 1 : quia 

ergo de isto Jephte facto in neutram partem sententiam 

Scriptura Dei protu l i t , ut noster intellectus in judicando 

exerceretur , p o s s e m u s j a m dicere Deo displicuisse tale v o -

tum , et ad il lam perductum esse v i n d i c t a m , ut patri p o -

tissimum filia unica occurreret : q u o d si sperasset atque 

v o l u i s s e t , non c o n t i n u o , ut earn v i d i t , scidisset vesti-

menta sua, et dixisset : « H e u m e filia mea ! impedisti m e , 

» in o f fendiculum facta es in oculis meis- . » Deinde sexa-

ginta dierum tarn longa dilatione data filise s u e D o m i -

nus ab u n i c e d i a r i s s i m e nece c u m eum non p r o h i b u e r i t , 

sicut prohibuit A b r a h a m , donee perficienclo q u o d v o v e -

rat se ipsum percuteret orbitate gravissima, Deum autem 

n e q u a q u a m hominis immolatione placaret : et ideo h u j u s -

cemodi patri pcenam fuisse re tr ibutam, ne impunitum 

talis vot i rel inqueretur e x e m p l u m , u t aut m a g n u m ali-

quid se vovere Deo putarent h o m i n e s , c u m victimas h u -

m a n a s v o v e r e n t , et q u o d est horribi l ius, filiorum ; aut non 

v e r a , sed potius simulata eaclem vota essent, c u m v e l u t 

exemplo A b r a h e sperarent qui vovissent Deum prohibi tu-

r u m talia vota compleri . 

V I I I . Possemus, i n q u a m , l i e c d i c e r e , nisi ab i s t a s e n -

tentia duo nos p r e c i p u e divinarum Scripturarum testi-

monia re tardarent , ut liane rem gestam et in libris t a n t e 

auctoritatis m e m o r i e c o m m e n d a t a m , diligentius quantum 

Dominus a d j u v a t , e t c a u t i u s perscrutemur, ne in ul lam 

partem j u d i c i u m temerarium proferamus. U n u m , quod in 

Epistola ad H e b r e o s iste Jephte inter tales commemoratur , 

u t e u m culpare v e r e a m u r , ubi sic scriptum est : « E t quid 

' G e n . x x x v i i i , i 5 . — 1 J u d . x i , 3 5 . 



» adhuc dicara? Deficit enim m e tempus enarrandi d e 

» G e d e o n , B a r a c , S a m s o n , et J e p h t e , et D a v i d , et Sa-

» m u è l , et P r o p h e t i s , qui per f idem vicerunt r e g n a , 

» operantes justit iam consecuti sunt promissiones » A l -

t e r a m , q u o d ubi de ilio ista narrantur , q u o d tale v o v e -

rit et impleverit v o t u m , p r a m i s i t Scriptura dicens : « E t 

» factus est super Jeplite Spiritus D o m i n i , et p e r r e x i t G a -

» laad et Manasse , et transiit speculam G a l a a d , et de 

» specula Galaad ad trans filios A m n i o n , et votum v o v i t 

» Jephte D o m i n o 2 , » et cantera acl hoc ipsum v o t u m pert i -

n e n z a : u t omnia , quae deinceps facta sunt, tanquam opera 

Spiritus D o m i n i , qui super eum factus e s t , intel l igenda 

v ideantur . Ista testimonia nos compel lunt quaerere potius 

cur factum s i t , q u a m facile improbare q u o d factum est. 

I X . Sed primo iliaci q u o d ex Epistola quae ad Hebraeos 

est, c o m m e m o r a v i , inter illos laudabiles viros qui ibidem 

r e c o l u n t u r , non solum est J e p h t e , verumetiam Gedeon, 

de quo similiter Scriptura d i c i t : « Spiritus Domini c o n -

» fortavit G e d e o n 3 : » et tarnen ejus f a c t u m , q u o d de 

ilio auro p r a d a operatus est E p h u d , et fornicatus est 

post illud. omnis I s r a e l 1 , et fac tum est domui Gedeon in 

scandal um , non solum laudare non possumus ; verum-

etiam quia Scriptura hic apertissime j u d i c a v i t , reprobare 

minime d u b i t a m u s , nec tamen ex hoc ulla fit injuria S p i -

r imi D o m i n i , qui eum confortavi t , u t liostes populi e jus 

tanta facilitate superaret. C u r ergo inter illos c o m m e m o -

r a t u r , qui per f idem vicerunt r e g n a , operantes jus t i t iam, 

nisi quia sancta Scriptura quorum fidem atque justit iam 

veraciter l a u d a t , non hincimpeditur eorum etiam peccata, 

si qua novit et oportere j u d i c a t , notare veraciter ? Nam et 

in eo q u o d idem Gedeon signum p e t e n s , sicut ipse l o c u -

1 H e b r . x i , 3 2 , 3 3 . — ' J u d i c . x i , 2 9 . — 3 I d . v i , 3 4 . — 4 I d . v n i , 2 7 . 

tus e s t , tentavit in v e l i e r e 1 , nescio u t r u m non fuerit trans-

gressus praeceptum, q u o d scriptum est : « Non tentabis 

» Dominum D e u m t u u m 2 : » v e r u m t a m e n et iam in ejus 

tentatione Dominus q u o d praenuntiare vo lebat ostendit -, 

i n c o m p i u t o scilicet ve l le ie et area tota c i rcumquaque sicca 

f igurare pr imum p o p u l u m Israë l , ubi erant sancti c u m 

gratia c œ l e s t i , tanquam pluvia spiritali ; et postea c o m -

piuta area sicco v e l i e r e , figurare Ecelesiam toto orbe 

d i f f u s a m , habentem non in vel iere t a n q u a m in v e l a m i n e , 

sed in aperto coelestem g r a t i a m , i l io priore p o p u l o , v e -

l u t a b ejusdem g r a t i a rore alienato atque siccato. Nec ta-

men frustra inter fideles et operantes just i t iam, propter 

bonam f idelemque v i t a m , in qua eum credendum est esse 

d e f u n c t u m , tale in Epistola ad Hebraeos meruit testimo-

nium. 

X . Utrum autem quia posteaquam dictum e s t , « F a c -

» tus est super Jephte Spiritus D o m i n i , » ea secuta s u n t , 

u t votum illud v o v e r e t , atque liostes v i n c e r e t , et q u o d 

voverat redderet , Spiritai Domini omnia deputanda s i n t , 

u t p e r i n d e habeatur et hoc sacr i f ic ium, t a n q u a m id D o -

minus sicut A b r a h a fieri jusser i t , non facile dixerim ; c u m 

utique de Gedeon p o s s i t h a c afferri differentia , quia post 

peccatum q u o d f e c i t , quando fecit E p h u d post q u o d uni-

versus populus fornicatus e s t , nul la est ejus commemorata 

prosperitas : postea vero q u a m Jephte v o t u m v o v i t , illa 

est insignis ejus victoria consecuta propter quam adipis-

cendam voverat , et qua adepta q u o d voverat solvit. 

Bursus enim considerandum e s t , quia G e d e o n , et si non 

posteaquam fecit E p h u d , tamen posteaquam tentavit Do-

m i n u m , q u o d utique peccatum e s t , magna strage l ios-

tibus casis atque superatis populo acquisivit salutem. Sic 

enim scriptum est : « E t dixit Gedeon ad D o m i n u m : Non 

' J u d i c . v i , 3 g . — s D e u t . v i , i G . 



» irascatur i n d i g n a t i o t u a in m e , e t l o q u a r a d h u e s e m e l , 

» et t e n t a b o a d h u c s e m e l in v e l i e r e , et c e t e r a 1 . » I r a m 

q u i p p e D e i m e t u e b a t , q u i a n o v e r a t t e n t a n d o se p e c c a r e , 

q u o d D e u s in L e g e sua manifest issime p r o h i b e t . H o c ta-

rnen p e c c a t u m ejus et mirabi l is signi e v i d e n t i a et m a g n a 

V i c t o r i a prosperitas l i b e r a t i o n i s q u e p o p u l i c o n s e c u t a est. 

J a m e n i m D e u s s tatuerat a f f l i c to p o p u l o s u b v e n i r e , a t q u e 

h u j u s d u c i s , q u e m ad l ioc o p u s a s s u m p s e r a t , u t e b a t u r 

a n i m o n o n s o l u m f idel i e t p i o , v e r u m e t i a m s u b d e f i c i e n t e 

et d e l i n q u e n t e , et ad p r a n u n t i a n d a q u a v o l e b a t , et 

e o m p l e n d a q u a dixerat . 

X I . N o n enim p e r istos t a n t u m , q u i etiamsi p e c c a v e -

r u n t , inter j u s t o s t a m e n n a r r a n t u r , sed e t i a m per i p s u m 

S a ü l e m o m n i m o d o r e p r o b a t u m , m u l t a D e u s p o p u l o suo 

p r a s t i t i t , i n q u e m insi l ivit et iam Spiritus D e i , e t p r o p h e -

t a v i t 2 5 n o n c u m j u s t e a g e r e t , sed c u m i n v i r u m s a n c t u m 

David i n n o c e n t e m q u e s a v i r e t . A g i t e n i m Spir i tus D o m i n i 

et per b o n o s et p e r m a l o s , et p e r scientes et p e r nese ien-

t e s , q u o d a g e n d u m n o v i t , et s ta tu i i : q u i e t i a m per C a i -

p h a m a c e r r i m u m D o m i n i p e r s e c u t o r e m , n c s c i e n t e m q u i d 

d i x e r i t , insignem p r o t u l i t p r o p b e t i a m , q u o d oporteret 

C h r i s t u m m o r i p r o g e n t e 3 . Quis e n i m eg i t nisi Spir i tus 

D o m i n i , c u r a n s p r a n u n t i a r e v e n t u r a , u t j u d i c i G e d e o n 

tentare vo lent i D o m i n u m , et n o n credent i q u o d ei f u e r a t 

per m a n u m ejus d e salute popul i j a m l o e u t u s , h o c potis-

s i m u m d e ve l iere prius c o m p i u t o , p o s t m o d u m s i c c o , e t 

d e a r e a p r i m u m s i c c a 4 , postea rigata v e n i r e t i n m e n t e m ? 

U t q u o d s u b d e f e c i t a f i d e , inf ìrmitat i e jus d e l i c t o q u e d e -

p u t e t u r 5 q u o d v e r o et iam tali e jus a n i m o a d h o c , q u o d 

g e n e r i h u m a n o s ignif ical i o p o r t e b a t , u s u s est D e u s ad ejus 

inte l l igatur miser icordiam et m i r a b i l e m p r o v i d e n t i a m 

pert inere . 

> J u d i c . v i , 3 9 . — » i R e g . x i x , 2 3 . — 3 J o a n , x i , 4 . — 4 J u d i c . v i , 3 7 - 3 9 . 

X I I . Si quis a u t e m d i c i t , o m n i a sc ientem fecisse e t 

dixisse G e d e o n e x r e v e l a t i o n e p r o p h e t i c a , u t per e u m signa 

talia m o n s t r a r e n t u r ; nec d e f e c i s s e a f i d e , et q u o d ei j a m 

promiserat D o m i n u s credidisse 5 sed act ione p r o p h e t i c a i n 

ve l iere voluisse tentare , a t q u e ita i l l ius tentat ionem fuisse 

i n c u l p a b i l e m , s icut d o l u m J a c o b 1 : et i l l u d q u o d D o m i n o 

ait5 « N o n irascatur indignat io tua in m e 2 , » n o n ideo 

dixisse q u o d i r a m ejus t i m e r e t , sed q u o d e u m conf ideret 

n o n irasci , c u m ea f a c e r e t , q u a Spir i tu e jus dictante f a -

c ienda esse t a n q u a m p r o p h e t a sentirei . Dicat u t v i d e t u r , 

dummoclo i l l u d q u o d d e f a c t o E p h u d Scr iptura ipsa c u l -

pavit^ q u o d l i b e t s ign i f i ce t , n o n audeat e x c u s a r e a p e c -

cato. N a m et i l l u d q u o d t recent i viri ad s i g n u m crucis 

ipso n u m e r o p e r t i n e n t e s 3 , h y d r i a s f icti les a c c e p e r u n t , 

e isque ardentes facu las i n c l u s e r u n t , q u i b u s h y d r i i s f r a c -

t i s , repente l u m i n a n u m e r o s e micant ia t a n t a m host ium 

m u l l i t u d i n e m t e r r u e r u n t , t a n q u a m e x suo arbitr io v i d e -

t u r fecisse G e d e o n ; n o n e n i m Scr iptura dicit D o m i n u m 

admonuisse u t h o c faceret : et t a m e n t a m g r a n d e s i g n u m 

(¡Iiis e j u s a n i m o atque Consilio f a c i e n d u m , nisi D o m i n u s 

inspiravit ? Q u i p r a f i g u r a v i t sanctos suos t h e s a u r u m evan-

gel ic i l u m i n i s in vasis f ic t i l ibus l i a b i t u r o s , s icut A p o s t o -

lus dicit ; « H a b e m u s a u t e m t h e s a u r u m is tum in vasis f i c -

» t i l i b u s 4 , » q u i b u s in passione m a r t y r i i t a n q u a m vascul is 

f r a c t i s , m a j o r e o r u m g l o r i a f u l g o r e m i c u i t , q u a impios 

e v a n g e l i c a p r a d i c a t i o n i s in imicos inopinata illis Chr is t i 

c laritate superavi t . 

X I I I . S e u e r g o per s c i e n t e s , seu per nescientes, p r a f i -

g u r a t i o n e m p r a d i c a t i o n e m q u e f u t u r o r u m Spiritus D o m i n i 

prophet ic i s t e m p o r i b u s operatus est : n e c ideo p e c c a t a 

e o r u m d i c e n d u m est non fuisse p e c c a t a ; q u i a et Deus , qui 

et malis nostris b e n e ut i novi t e t iam ipsis e o r u m pec-
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catis u s u s est a d s ignif ieanda quae v o l u i t . P r o i n d e si prop-

terea p e c c a t u m n o n f u i t , s ive c u j u s l i b e t necis h u m a n a e , 

s ive e t i a m p a r r i e i d a l e sacr i f ic ium v e l v o v e r e , v e l r e d d e r e , 

q u i a m a g n u m a l i q u i d et spiritale si g n i f i c a v i t ; frustra D e u s 

ta l ia p r o h i b u i t , e t se odisse testatus est ; q u o n i a m e t i l la 

quae f ieri j u s s i t , u t i q u e ad a l i q u a m s igni f i ca t ionem r e r u m 

spir i ta l ium m a g n a r u m q u e r e f e r u n t u r . C u r e r g o illa prohi-

b e r e t , q u a n d o q u i d e m p o t e r a n t p r o p t e r e a m d e m r e r u m e a -

r u m d e m s igni f i cat ionem, p r o p t e r q u a m et i s ta l icite fiebant 

n i h i l o m i n u s l i c i t e f i e r i : nisi quia nec ta lea l iquids igni f i cant ia 

q u a l e e x p e d i t c r e d e r e , Inumana Deo sacrificia p l a e u e r u n t , 

q u a n d o n o n p r o just i t ia q u i s q u e a b i n i m i c i s , quia recte 

v i v e r e v o l u i t , a u t p e c c a r e n o l u i t , i n t e r i m i t u r , sed h o m o 

a b h o m i n c t a n q u a m electa h o s t i a m o r e pecoris i m m o l a t u r ? 

X I V . Q n i d s i , ait a l i q u i s , q u o n i a m p e c o r u m victimae 

j a m e o ipso q u o f u e r a n t usitatae, q u a m v i s etipsae a recte 

i n t e l l i g e n t i b u s a d s ignif ieat ionem spirital ium r e f e r r e n t u r , 

m i n u s tarnen f a c i e b a n t intentos ad m a g n u m s a c r a m e n t u m 

Christ i et Ecclesise r e q u i r e n d u m , p r o p t e r e a D e u s re i n -

signi et inopinata v o l e n s quasi d o r m i e n t e s h o m i n u m ani-

m o s e x c i t a r e , eo m a g i s q u o talia sibi sacrificia o f f e r i i v e -

t u e r a t , c u r a v i t sibi e j u s m o d i a l iquid o f f e r e n d u m , u t ipsa 

a d m i r a t i o m a g n a m g i g n e r e t q u a s t i o n e m et m a g n a quaestio 

a d p e r s c r u t a n d u m m a g n u m m y s t e r i u m Studium pie m e n -

tis er igeret , p ie v e r o scrutans m e n s hominis a l t i t u d i n c m 

prophetiae, v e l u t h ä m o piscem D o m i n u m C h r i s t u m d e 

prof undo S c r i p t u r a r u m l e v a r e t ? H u i c nos rat ioni et c o n -

sideration! non obsist imus. S e d alia quaestio est d e animo 

v o v e n t i s , alia d e p r o v i d e n t i a Dei q u a l i c u m q u e animo e jus 

opl ime utentis. Q u a m o b r e m si Spiri tus Domini , qu i f a c t u s 

est super J e p h t e , u t h o c v o v e r e t o m n i n o praecepit , q u o d 

quidem Scriptura n o n aperui t ; t a m e n si hoc i l le praecepit, 

cu jus non l icet jussa c o n t e m n e r e , n o n s o l u m insipientia 

c u l p a n d a n o n e s t , v e r u m e t i a m l a u d a n d a o b e d i e n t i a est. 

H o c e n i m , etiamsi se h o m o ipse i n t e r i m a t , q u o d u t i q u e 

h u m a n a v o l u n t a t e a t q u e Consilio facere nefas e s t , p r o f e c t o 

i n t e l l i g e n d u m est o b e d i e n t e r fieri pot ius q u a m s c e l e s t e , 

si d iv ini tus j u s s u m est : d e q u a quaestione satis in p r i m o 

l i b r o d e C i v i t a t e D e i d i s p u t a v i m u s 1 . Si a u t e m J e p h t e h u -

m a n u m secutus e r r o r e m , h u m a n u m sacrif ic ium v o v e n d u m 

p u t a v i t , ejus q u i d e m p e c c a t u m d e unica filia j u r e p u n i -

t imi e s t , q u o d et iam ipse v e r b i s suis satis v i d e t u r o s t e n -

d e r e , u b i a i t , « H e u m e , filia m e a , i m p e d i s t i m e , in of-

» f e n d i c u l u m facta es in ocul is m e i s 2 : » discissis e t i a m 

vest imentis suis. Y e r u m t a m e n et iam hie e jus error h a b e t 

a l i q u a m l a u d e m fidei, q u a D e u m t i m u i t , u t q u o d v o v e -

rat r e d d e r e t , n e c d iv ini in se j u d i c i i sentent iam dee l inav i t , 

s ive sperans D e u m p r o h i b i t u r u m , s icut f e c i t A b r a h a e , 

sive e jus v o l u n t a t e m et iam n o n p r o h i b e n t i s in te l lec tam 

f a c e r e potius q u a m c o n t e m n e r e s tatuens. 

X V . Q u a n q u a m et h i c mer i to quaeri p o t e s t , u t r u m 

v e r i u s inte l l ig i tur h o c D e u m n o l l e fieri, et i n eo pot ius 

Deo si n o n fieret, o b e d i r e t u r , q u o n i a m h o c se nol le e t in 

Abrahae filio e t in l e g i t i m a p r o h i b i t i o n e m o n s t r a v e r a t . 

V e r u m t a t e m si p r o p t e r e a J e p h t e n o n f a c e r e t , sibi pot ius 

in unica p e p e r c i s s e , q u a m Dei v o l u n t a t e m s e c u t u s esse 

v i d e r e t u r . Magis e r g o intel lexit in e o , q u o d ei filia o c c u r r i t , 

u l t o r e m D e u m , justaeque poenae se fideliter s u b d i d i t , t i -

m e n s s e v i o r e m t a n q u a m d e tergiversati o n e v i n d i c t a m . 

C r e d e b a t enim etiam bonae et v irg inis a n i m a m filiae b e n e 

r e c i p i , q u o d n o n se ipsa v o v e r a t i m m o l a n d a m , sed v o t o 

et v o l u n t a t i n o n restiterat p a t r i s , et Dei f u e r a t secuta 

j u d i c i u m . Mors enim sicut nec sibi a q u o q u a m s p o n t e , n e c 

c u i q u a m sponte i n f e r e n d a e s t ; ita Deo j u b e u t e r e c u s a n d a 

n o n est, c u j u s const i tut ione q u o c u m q u e t e m p o n s o b e u n d a 
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est : nee quisquam qui earn perpeti detreetat , u t omnino 

e v i t e t u r , sed tantummodo ut difFeratur, laborat . H e c 

autem festinantibus nobis de p r e d i c t a q u e s t i o n e satis esse 

u t c u m q u e discussa pro hac quidem parte visa sunt. 

X V I . N u n c j a m quid Spiritus Domini, s iveper nescientem 

J e p h t e , sive per sc ientem, sive per ejus imprudentiam, 

s iveper obedientiam, sive per ofFensionem, sive per f idem, 

in hac re gesta praefiguraverit , quantum Deus a d j u v a t , 

requiramus, breviterque pandamus. A d m o n e t enim nos 

et urget quodam m o d o iste sanctarum Scripturarum 

locus cogitare q u e m d a m potentem virtute. Talis enim di-

citur Jephte, q u o d nomen interpretatur Aperiens. Dominus 

autem C h r i s t u s , sicut indicat E v a n g e l i u m , Discipulis suis 

aperuit sensum, u t i n t e l l i g e r e n t Scripturas 1 . H u n c Jephte 

fratres ejus reprobaverunt, et d e paterna domo expule-

r u n t 2 , objieientes ei, q u o d esset fdius f o r n i c a n e , tanquam 

ipsi essent de uxore légitima nati . Hoc etiam egerunt a d -

versus D o m i n u m principes sacerdotum et s c r i b e et p h a -

r i s e i , qui de Legis o b s e r v a t i o n gloriari v i d e b a n t u r , 

t a n q u a m ille solverei L e g e m , et ideo veluti non esset le-

gitimus Filius. E t q u a n q u a m de sancta quidem Virg ine 

corpus assumpserat, q u o d f i d e l i b u s n o t u m e s t : tamen ejus 

mater quantum ad gentem p e r t i n e t , etiam illa j u d a ï c a 

S y n a g o g a dici potest. R e v o l v a t qui voluerit prophet icos 

l i b r o s , et videat quot ies , et quanta verbi severità te atque 

indignatione D o m i n i , illa gens velut impudica mulier de 

suis fornicationibus arguatur. l i n d e est etiam i l lud in hoc 

l ibro recent iss imum, ve l c u m post E p h u d , q u o d fec i t 

Gedeon, omnis Israël legi tur fornicatus, vel q u o d abierunt 

post deos gent ium, quibus erant c ircumdati 3 . Unde in illos 

divina ira commota e s t , ut per annos decern et octo c o n -

tererentur a fdiis A m m o n . Sed numquid non ex eadem 

' L u c . x x i v , 2 7 . — = J u d i c . XI, 2 . — 3 I d . v i l i , 2 7 , e t x , 6 . 

gente Israël et iam illi nati erant sacerdotes et s c r i b e et 

p h a r i s e i , quos in eis diximus fuisse p r e f i g u r a t o s , qui 

J e p h t e , tanquam isti D o m i n u m C h r i s t u m , veluti non l e -

gi t imum fi l ium persecuti expulerunt? Sed in eo similitudo 

adumbrata e s t , q u o d isti , ut d i x i , ve lut i Legis observa-

tores e u m qui contra p r e c e p t a Legis lacere v i d e b a t u r , 

tanquam legitimi non leg i t imum, j u r e sibi visi sunt ejecisse. 

S e c u n d u m hoc enim plebs illa dieta est fornicari , q u o d 

Legis p r e c e p t a non servans, tanquam viro n o n e x h i b e b a t 

f idem. 

X V I I . Sic autem scriptum est de Jephte, « E t creverunt 

» filii uxoris , et e jecerunt J e p h t e » V e r b u m quod posi-

tura est, « creverunt , » significat in f igura, p r e v a l u e r u n t : 

q u o d in J u d e i s impletum est, qui p r e v a l u e r u n t infirmi tati 

Christ i , quia ita v o l u i t , u t ab eis q u e oportebat passione 

p e r f e r r e t ; sicut hoc idem s i g n i f i o n s Jacob p r e v a l u i t A n -

g e l o , c u m quo u t i d i p s u m portenderet l u c t a b a t u r 2 . Dixe-

r u n t e r g o ad J e p h t e , « Non h e r e d i t a b i s in domo patris 

» nostr i , quoniam fdius mulieris f o r n i c a r i e t u 3 . » T a n -

q u a m dicerent q u o d E v a n g e l i u m loquitur : « Non est iste 

» homo a Deo qui sic solvit sabbatum 4 . » Se autem v e l u t 

jactantes legitimos fìlios Domino dixerunt : «Nos ex f o r n i -

» catione non sumus nati, u n u m patrem habemus Deum 5 .» 

« E t fugit Jephte a facie fratrum s u o r u m , et habitavit in 

» terra T o b . » F u g i t , quoniam sequantus esset abscondit : 

F u g i t , quoniam eos sev ientes latuit : « Si enim c o g n o -

» vissent, n u n q u a m Dominum g l o r i e crucif ixissent6 . » 

F u g i t , quoniam morientis infirmitatem v i d e r u n t , v i r t u -

t e m autem resurgentis non viderunt. Habitavit autem in 

terra b o n a , ve l ut expressiusdicamus, opima. Q u o d enim 

g r e c e v> h o c latine opimum dicitur ; id autem inter-

1 J u d i c . x i , 2 . — 2 G e n . x x x n , 2 4 - — 3 J u d i c . 1, 2 . — 4 J o a n , i x 1 6 . 

— 5 J u d i c . x i , 3 . — 6 ' C o r . 11, 8 . 
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pretatur T o b . U b i m i h i videtur intell igenda ejus a mortuis 

resurrectio. N a m q u e terra magis opima, q u a m t e r r e n u m 

corpus excel lentia immortalità tis et ineorruptionis indutum? 

X V I I I . Q u o d a u t e m dicitur de Jephte, quia posteaquam 

fugiens a fac ie f r a t r u m suorum habitavit in terra T o b , 

col l igebantur a d e u m vir i latrones 1 , et o b a m b u l a b a n t c u m 

ipso : q u a n q u a m et ante passionem objectum fuer i t D o -

mino , q u o d c u m publicanis et peccatoribus m a n d u c a r e t , 

quando r e s p o n d i t , non esse necessarium sanis m e d i c u m , 

sed e g r o t i s 2 , et inter iniquos deputatus e s t 3 , q u a n d o 

inter latrones cruci f ixus e s t 4 , et u n u m ex eis de cruce in 

paradisum transtul i t : tamen posteaquam resurrexit , et 

esse coepit, s e c u n d u m id quod supra exposuimus, in terra 

T o b , col lect! sunt ad i l ium scelerati homines propter r e -

missionem p e c c a t o r u m ; qui c u m ilio a m b u l a b a n t , quia 

secundum ejus praecepta vivebant. Neque h o c fieri desinit 

usque n u n c , et deinceps quousque ad e u m c o n f u g i u n t 

m a l i , u t justif icet impios, qui ad eum c o n v e r t u n t u r , et 

discant iniquis vias ejus 5 . 

X I X . J a m i l l u d , q u o d hi qui abjecerant J e p h t e , ( erat 

enim Galaadites ) conversi sunt ad e u m , et q u e s i v e r u n t 

e u m , per q u e m liberarentur ab inimicis s u i s , q u a m clara 

p r e f i g u r a t i o n e significat, quod hi qui abjecerunt C h r i s -

t u m , ad e u m rursus conversi in i l io reperiunt salutem? sive 

illi intel l igantur, quos Petrus apostolus c u m de ipso scelere 

arguisset, sicut in Act ibus Apostolorum legitur, et h o r t a -

tus essetut ad eum converterentur, q u e m f u e r a n t persecuti, 

compunct i sunt corde, et ab ilio, q u e m a se a l ienaverant , 

desideraverunt salutem : ( quid est autem l iberari ab ini-

mic is , nisi a peccatis P sic enim illis ait : « Agite pceniten-

» t i a m , et baptizetur unusquisque vestrum in nomine 

• J u d i c . XI, 3 . — 3 M a t t h . i x , u . — 3 I sa i . LUI, I 2 . — ¿ L u e . x x m , 3 3 . 
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»Domini Jesu Christ i , et remittentur vobis peccata vestra1 : » 

sive illa potius significetur q u e in f ine speratur vocatio 

gentis Israel. Magis quippe ipsa videtur apparere in e o , 

q u o d d i c i t u r , « E t f a c t u m est post dies : » q u o d utique 

post tempus significai ; et per hoc insinuai non i l lud in-

te l l igendum q u o d recenti Domini passione e s t , sed q u o d 

postea f u t u r u m est. Q u o videtur etiam id pert inere , q u o d 

seniores Gaalad venerunt ad Jephte, u t per aetatem seni lem 

posteriora et novissima tempora accipienda sint. Interpre-

tatur autem Galaad, Àbj ic iens sive revelatio. Q u o r u m 

u t r u m q u e satis a p t e h u i c r e i congruit , quia primo D o m i n u m 

Christum abjecerunt , eisque postea revelabitur . 

X X . Q u o d vero contra filios A m m o n dux q u e r e b a t u r 

J e p h t e , quibus victis l iberarentur , qui eo duce adversus 

illos bel lare c u p i e b a n t , quoniam interpretatur A m m o n , 

F l ius populi mei sive populus meeroris, profecto aut illi sig-

nificantur inimici, qui ex ipsa gente perseverantes in iniide-

l itate p r e d i r t i sunt : aut omnino omnes gehennae p r e d e s -

t i n a t i , u b i erit eis f letus et stridor d e n t i u m 2 , t a n q u a m 

populo moeroris. Q u a n q u a m populus moeroris , et iam 

diabolus et angeli ejus non inconvenienter inte l l iguntur , 

sive quia e ter nani miseriam eis, quos decipiunt, acquirunt 5 

sive quia et ipsi e t e r n e miser ie deputati sunt. 

X X I . E leganter sane ad exprimendam multo evidentius 

prophetiam Jephte respondit senioribus Galaad : « Nonne 

» vos odio habuistis m e , et ejeeistis m e de d o m o patris 

» m e i , et emisistis m e a vobis? E t quid est q u o d venistis, 

» quando tr ibulat i estis3 ? » Tale aliquid f iguratum est in 

Joseph, q u e m fratres vendentes abjecerunt 5 et c u m fame 

tr ibularentur , ad ejus opem misericordiamque conversi 

sunt 4 . Hie vero mul to amplius elucet significatio f u t u r o -

1 A c t . 11, 3 8 . — 2 M a t t h , x v , 3 o . — 3 J u d i c . x i , 7 . - 4 G e n . x x x v i i , 
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r u m , q u o d non ipsi prorsus fratres, qui e jecerunt Jephte, ad 

eum v e n e r u n t ; sed seniores Galaad pro universo ilio populo 

e idem supplicantes. Sicut e a d e m gens dicitur Israel, sive 

in eis qui tunc f u e r u n t , Chr is tumque reprobaverunt , sive 

in eis qui ad ejus opem postea reversi sunt. P o p u l o enim 

dicitur i n i m i c o , sive in m a j o r i b u s , sive in posteris suis 

l o n g a odia trahent i atque s e r v a n t i , t a n d e m q u e converso 

in eis qui tunc convertendi sunt, « Nonne v o s o d i o habuis-

» tis m e , et ejecistis me de d o m o patris mei ? » Hoc enim 

eis v isum est, qui persecuti sunt, q u o d ejecerunt Christum 

de domo David : « In qua regni ejus non erit finis1. » 

X X I I . « E t dixerunt seniores Galaad ad Jephte : N o n 

)» sic m o d o v e n i m u s ad t e 2 . » T a n q u a m dicerent Judsei 

conversi ad C h r i s t u m : « T u n c venimus ut persequeremur, 

m o d o venimus u t sequamur. » Prof i tentur etiam adversus 

inimicos eum f u t u r u m sibi caput . Respondet i l le , si eorum 

v i c e r i t i n i m i c o s , q u o d erit eis in p r i n c i p e m 3 : q u o d G e -

deon noluit , c u m id Israelitie voluissent. Respondit quippe 

illis : « Princeps vester Dominus e r i t 4 . » R e x enim nomine 

principis significatur -, dum q u o d non h a b e b a t gens illa tem-

pore J u d i c u m . Coeperunt autem habere S a i i l e m 5 , e t d e i n -

cepssuccessores ej us alios, qui in l ibris R e g n o r u m l e g u n t u r . 

Nam in Deuteronomio c u m eis praecipitur qualem debeant 

habere r e g e m , si hoc eis p l a c u e r i t 6 , non ibi r e x , sed prin-

ceps appellator. Sed quia iste Jephte i l lum figurabat, qui 

verus est rex, q u o d etiam in t i tolo scriptum f a i t , qui cruci 

ejus allixus e s t , quem Pilatus delere v e l emendare non 

ausus e s t 7 -, ideo credendum est esse d i c t u m , « E r o vobis 

» in principem.» Uli autem dixerant,«Eris nobis in caput :» 

quoniam caput viri Chris tus , et ipse est caput corporis 

E c c l e s i e 8 . Denique posteaquam eos l iberavit Jephte ab 

• L u c . I , 3 3 . — 2 J d d i c . XI, 8 . — 3 I b i d . 9 . — 4 I d . v i » , 2 3 . — 5 1 R e g . 
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omnibus inimicis, non eis factus est rex, ut intell igeremus 

i l lud, quocl dictum est , ad prophetiam potius pertinuisse 

de C h r i s t o , quam ad ipsum proprie J e p h t e , de quo Scrip-

tura narrationem ita concludit : « E t judicavit Jephte 

» Israel sex annis , et mortuus est Jephte Galaadites , et 

» sepultus est in civitate sua G a l a a d 1 . » Judicavit ergo 

Israel sicut caeteri Judices : non ibi regnavi ! ut pr inceps , 

sicut hi qui R e g n o r u m voluminibus continentur. 

X X I I I . Jamvero q u o d posteaquam eis idem Jephte 

dux constitutus e s t 2 , misit nuntios ad hostes prius pacis 

verba portantes, i l lud ostenditur quod ait Aposto lus , in 

q u o Christus loquebatur : « Si fieri potest , q u o d ex vobis 

» est, c u m omnilaus hominibus pacem h a b e n t e s 3 . » Y e r b a 

porro ipsa, quae mandavit Jephte, omnia pertractare nimis 

l o n g u m est festinantibus nobis : v identur tamen mihi sic 

inte l l igenda, q u a n t u m attinet ad significationem f u t u r o -

r u m , u t i n eis advertatur doctrina Christi admonens nos 

quemadmodum sit a m b u l a n d u m , hoc e s t , v i v e n d u m inter 

e o s , qui non secundum propositum vocati sunt. « Novit 

» enim Dominus qui sunt e j u s 4 . » 

X X I Y . Jamvero q u o d c u m esset debel laturus inimicos, 

factus est super c u m Spiritus D o m i n i , significatur Spiri-

tus sanctus impertitus membris Christ i . 

X X V . Q u o d autem « Pertransiit Galaad et Manasse , et 

» transiit speculam Galaad et ab specida Galaacl ad trans 

» filios A m m o n 5 , » proficientia significantur membra 

Christi ad victoriam de inimicis reportandam. Galaad 

quippe interpretatur, Abj ic iens -, Manasse vero, Necessitas. 

Transeundi sunt ergo a proficientibus abjicientes, id est, 

contemnentes : transeunda et necessitas, ne forte c u m 

transierit qui proficit contemnentes , cedat terrentibus. 

> J u d i c . XII, 7 . — 2 I d . XI, 1 2 . — 3 R o m . x i i , 1 8 . — 4 1 T i m . 11, 1 9 . — 
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Transeunda etiara specula Galaad, quoniam Galaad etiam 

revelatio interpretatur. Est autem specula altitudo ad 

p r o s p i c i e n d u m , ve l despic iendum, id e s t , desuper aspi-

c iendum. Specula i taque Galaad congruenter m i h i v i d e t u r 

significare superbiam revelationis. Unde dicit A p o s t o l u s : 

« E t in magnitudine revelat ionum ne exto l lar 1 ? » E r g o 

et ipsa transeunda est , id est , non est in ea m a n e n d u m 

propter cadendi per iculum. His pertransitis faci le supe-

rantur inimici : q u o d significat d i c e n d o , « E t a b specula 

« Qalaad transiit ad fdios A m m o n , » de quibiis inimicis 

jam supra d i c t u m est. 

X X V I . « E t vovi t Jephte v o t u m , et d ix i t : S i t radi t ione 

), tradideris mibi fdios A m m o n in m a n u m e a , et e r i t , 

» q u i c u m q u e exierit de januis domus m e a in o b v i a m m i h i 

» in revertendo m e in pace a fdiis A m m o n , et erit Domino, 

» et offeram e u m h o l o c a u s t o m a 2 . » Q u e m l i b e t i n h o c loco 

co°itaverit Jephte secundum cogitationem human am, non 

videtur u n i c a m fi l iam cogitasse : al ioqtun non d i c e r e t , 

c u m illam cerneret occurrisse, « H e u me, iilia m e a , i m -

» pedisti m e , in o f fendiculum f a c i a es in oral is meis 3 . 

» Impedisti » enim ita d ic tum e s t , t a n q u a m ad hoc se 

impeditum indicaveri t , ne i l lud q u o d cogitarat impleret . 

Sed quem potui t cogitare primitus occurrentem qui fdios 

alios non h a b e b a t ? A n conjugem cogitavit , et u t h o c f ieret 

Deus nolui t , et u t non rel inqueret i m p u n i t u m , ne quis 

deinceps id a u d e r e t ; et ut magna p r o v i d e n t i a , ex h o c 

quoque ipso q u o d accidit , sacramentum E c c l e s i a f iguraret? 

E x utroque igitur prophetia coaptata e s t , et ex eo q u o d 

vovens cogi tav i t , et ex eo q u o d nolenti contigit . Si enim 

conjugem cogitavit , conjux Christi Ecclesia est. « Prop-

» terea relinquet h o m o patrem et matrem et a d h a r e b i t 

» uxori s u a , e t e r u n t duo in carne una. Sacramentum h o c 
1 2 C o r . x n , 7 - — 1 J u d i c . x i , 3 o , 3 ( . — 3 I b i d 3 5 . 

QU.ESTIONES IN JUDLCES , LIB. VI I . 6 1 5 

» m a g n u m est , inquit Apostolus, ego autem dico in Christo 

» et in E c c l e s i a 1 . » Sed quia hujus Jephte conjux virgo 

esse non p o t u i t , in eo q u o d filia potius o c c u r r i t , et inulta 

non remansit prohibi tum sacrificium voventis audacia, et 

virginitas E c c l e s i a figurata est. Nec abhorret a v e r o , q u o d 

filia nomine eadem s i g n i f i c a t o Ecclesia : nam cujus a l -

terius t y p u m gerebat et iam ilia m u l i e r , cu i post lac tam 

fimbriamsuam s a n a t a , ait Dominus : « F i l i a , fides tua 

» te salvam f e c i t , vade in p a c e 2 ? » E t c e r t e , unde nul lus 

a m b i g i t , Discipulos suos ipse sponsi filios appe l lav i t , se 

apertissime indicans sponsum : « N o n p o s s u n t , i n q u i t , 

» je junare filii sponsi q u a n d i u c u m illis est sponsus : v e -

» nient autem dies c u m auferetur ab eis sponsus, et t u n c 

» j e j u n a b u n t 3 . » Holocaustoma ergo erit Ecc les ia , q u a m 

virginem castam beatus Apostolus a p p e l l a t 4 , quando i n 

resurreetione m o r t u o r u m fiet in universa , q u o d scriptum 

est : « A b s o r p t a est mors in v i c t o r i a m 5 . » T u n c tradet 

r e g n u m D e o et Patr i , «Quod r e g n u m ipsa Ecclesia est, » rex 

ipse cujus figurata vovens i l le gestabat. Sed quoniam tunc 

fiet, c u m completa fuer i t sexta a t a s s a c u l i , ideo sexaginta 

dierum a virginitate dilatio postulata est. E x omnibus 

quippe a t a t i b u s Ecclesia congregatur . Q u a r u m prima est, 

ab A d a m usque ad di luvium : secunda a d i l u v i o , id e s t , 

a Noe usque ad " A b r a h a m : tertia ab A b r a h a m Usque ad 

David : quarta a David usque ad transmigrationem in B a -

b y l o n i a m : quinta ab h a c t r a n s m i g r a t i o n usque ad V i r -

ginis partum : sexta inde usque in hujus s a c u l i finem. Per 

quas sex a ta tes tanquam p e i sexaginta dies f levit sancta 

virgo Eccles ia virginalia sua : quia l icet v irg inal ia , t a -

rnen fuerant peccata deflenda 5 propter q u a universa ipsa 

V i r g o loto orbe diffusa quotidie dicit : « Dimitte nobis de-

• G e n . 11, 2 4 ; e t E p h e s . v , 3 2 . - » M a t t h , i x , 5 . - 3 i b i d . i 5 . -
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» bita nostra 1 . » E o s d e m autem sexaginta dies, duos m e n -

ses malui t a p p e l l a r e , quantum exist imo, propter duos 

homines 5 u n u m per quem mors, a l terum per q u e m resur-

reetio m o r t u o r u m : propter quos etiam duo Testamenta 

dicuntur . 

X X V I I . Q u o d vero « F a c t u m est in p r e c e p t u m in Israël 

» ex diebus in dies conveniebant lamental i filiam J e p h t e 

» Galaaditem, quatuor dies in a n n o 2 , » non puto significare 

al iquid post impletum holocaustoma, q u o d erit in v i tam 

e t e r n a m -, sed p r e t e r i t a tempora E c c l e s i e , in quibus erant 

beati lugentes. Quatr iduo autem figurata est ejus u n i v e r -

sitas, propter quatuor partes orbis, per quas longe l a t e q u e 

diffusa est. A d h i s t o r i é vero proprietatem , non arbitrer 

h o c decrevisse Israël i tas , nisi quia intel l igebant in ea re 

j u d i c i u m Dei magis a d percut iendum patrem fuisse d e -

p r o m t u m , ne tale vovere sacrifici u m deinceps ul lus auderet . 

N a m quare luctus et lamentatio decerneretur , si votum 

i l lud l e t i t i e fui t? 

X X V I I I . Si autem et i l l u d , quod populus E p h r e m 

postea ab eodem Jephte debel la tusest , ad j u d i c i u m , Dei. 

q u o d erit in fine, referendum est, sicut ipse Dominus dicit ; 

« E o s qui no luerunt me regnare s i b i , adducite et inter-

» fìcite coram m e 3 ; nec i b i q u a d r a g i n t a duo m i l l i a , q u e 

c e c i d e r u n t , vacanti numero commemorata s u n t 4 . Sicut 

enim illi duo menses propter sexaginta dies senarium n u -

merimi s e x e t a t u m significant : i t a e t i b i s e x i e s septenarius 

ductus hoc idem f i g u r â t , quantum ad sex e t a t e s s e c u l i 

pertinet : sexies enim septem quadraginta-duo sunt. Nec 

frustra et ipse Jephte sex annis p o p u l u m judicavit . 

' M a t t h , v i , 1 2 . — 2 J u d i c . x i , 3 g , 4 o . — 3 L u e . x i x , 2 7 . — 4 J u d i c . x n , 6 . 

Q U A E S T I O L . 

QUJERI potest q u o m o d o dixerit À n g e l u s ad matrem 

S a m s o n , c u m annuntiaret ei filium f u t u r u m , quia sterüis 

e r a t : « E t nunc observa, et non bibas v i n u m et siceram, 

» non manduces omne i m m u n d u m 1 . » Q u i d est enim 

i m m u n d u m ? nisi forte dissolutio d i s c i p l i n e , q u e esse 

eeeperat in Israel , etiam ad ea m a n d u c a n d a eos labefe-

c e r a t , q u e prohibuerat Deus in generibus animal ium 2 . 

C u r enim non credatur , etiam hoc eos multo proelivius 

facere potuisse, qui etiam ad cui tum idolorum transgre-

diebantur ? 

Q U A E S T I O L I . 

QUOD mater Samson viro suo indicans q u e m a d m o d u m 

illi Angelus annuntiaverit f i l ium f u t u r u m dixit : « E t i n -

» terrogabam eum unde esset, et nomen suum non a n -

» nuntiavit m i h i 3 ; » q u e r i potest uü'um v e r u m dixer i t ; 

quoniam hoc non legitur, c u m ei Angelus loqueretur . Sed 

intel l igendum est h o c ibi Scripturam taeuisse, hic autem 

commemorasse q u o d ibi tacuerat. I l lud etiam q u o d non 

a i t : « Interrogavi eum quid vocaretur , et nomen suum 

» non annuntiavi t m i h i , » sed ait : « Interrogavi unde 

» esset; » videtur inconsequens q u o d addidi t , « E t n o -

» m e n s u u m non annuntiavit mihi . » Non enim nomen 

ejus interrogaverat , c u m q u e r e r e t unde esset, sed locum 

ve l civitatem, c u m h o m i n e m putaret . Nam et hominem 

Dei eum appellavit , specie tarnen ve l habi tu A n g e l o simi-

l e m , hoc est , quia tarn p r e c l a r u m vidit , sicut ipsa narra-

vit . Sed si ita distinguatur ; « E t interrogabam eum unde 

» esset, et nomen s u u m , » ut subaudiatur , interroga-

1 J u d i c . x u i , 4 . — 2 L e v i t . x r , 2 ; e t D e u t , x i v , 3 . — 3 J u d i c . x i u , 6 . 



b a m c u m , et postea inferatur , « N o n annuntiavit m i h i , » 

non h a b e t q u e s t i o n e m : ad utrunique enim reierri potest, 

q u o d ait, « N o n annuntiavit mihi , » i d est, nec u n d e esset, 

nec nomen suum. 

Q U A E S T I O L H . 

ITEM q u o d ait eadem m u l i e r , d ic tum sibi esse a b A n -

gelo 5 quoniam « N a z a r e u s Dei erit puer a ventre usque 

» ad d iem mortis suae1 , » non legitur ab Angelo d ic tum. 

E t q u o d legitur dictum : « Ipse incipiet salvum f'acere 

» Israël de m a n u P h i l i s t i i m 1 , » n o n est a muliere c o m -

memoratum. I taque et al iquid n o n d ix i t , q u o d a u d i v i t ; 

et tamen nihil credenda est dixisse, q u o d n o n a u d i v i t : 

sed Scripturam potius non omnia verba Angel i posuisse, 

c u m ipsum mulieri loquentem insereret narrationi, ideo 

autem d i c t u m e s t , « A ventre usque ad diem mortis 

» s u e ; » quia N a z a r e i dicebantur in Lege ad tempus qui 

v o t u m h a b e b a n t , secundum ea q u e Scriptura per M o y -

sen p r e ç e p e r a t 3 . U n d e est h o c , q u o d huic jussum est, u t 

f e r r u m non ascenderei in caput e jus, et v i n u m et siceram 

non b i b e r e t 4 . Hoc enim tota vita sua observavit Samson, 

q u o d illi, qui vocat i sunt N a z a r e i , certis d iebus observa-

b a n t , voventes v o t u m q u e reddentes. 

Q U A E S T I O L I U . 

QUOD dicit Scriptura : « Quoniam ignoravit M a n u ë , 

» quia A n g e l u s Dei e s t 5 , » manifestum est etiam ejus 

uxorem hominem credidisse. Q u o d ergo ei dixit : « Y i m 

» faciamus tibi n u n c , et faciamus i n conspeetu tuo h œ -

» d u m c a p r a r u m 6 , t a n q u a m h o m i n e m invi tavi t , s e d i t a 

ut h o c c u m ilio epnlaretur , q u o d sacrificium fecisset. 

' J u d i c . a n , 7 . - * I b i d . 5 . - 3 N u m . v i , 2 . J u d i c . a n , 5 . -

5 I b i d . 1 6 . — ë I b i d . i 5 . 

Nam facere hoedum caprarum non solet d ic i , nisi c u m fit 

sacrificium. Denique et ille ita respondit : « Si v im feeeris 

» mihi, non m a n d u c a b o d e panibus tuis 1 : » u b i ostendit 

se fuisse ad epulas invi tatum. Deinde addidit : « E t si 

» feeeris h o l o c a u s t u m , Domino offeres i l lud. » Utique 

ideo dixit, « Si feeeris h o l o c a u s t u m , » quia ille d ixerat , 

« Fac iamus in conspectu tuo hoedum caprarum. » N o n 

autem omne sacrif icium holocaustum erat : nam de holo-

causto non m a n d u c a b a t u r , quia totum i n c e n d e b a t ü r , et 

ideo vocabatur ho locaustum. Sed Angelus etiam non 

m a n d u c a t u r u s , holocaustum potius fieri a d m o n u i t , n o n 

tamen s ib i , sed Domino : propter h o c maxime quia gens 

Israel ilio tempore cOnsueverat , quibusl ibet diis falsis 

sacrificare : unde et t u n c of fenderai D e u m , u t traderetur 

inimicis per quadraginta annos. 

Q U A E S T I O L I Y . 

QUID sibi v u l t , q u o d posteaquam manifestatus est M a -

n u e et uxori ejus A n g e l u s , qui c u m eis l o q u e b a t u r , dixit 

idem Manue uxori s u e : « Morte moriemur, quoniam D e u m 

» v id imus 2 : » ex i l ia scilicet Leg is sententia , ubi scrip-

t u m e s t : « Nemo potest fac iem m e a m videre et v i v e r e 3 . »> 

Opinabantur ergo u t homines D e u m sé vidisse, tanto 

ut ique miraco lo f a c t o , q u o d in igni sacrificii s tet i t , qui 

c u m illis prius quasi h o m o loquebatur . Sed Deum in A n -

ge lo , an D e u m ipsum A n g e l u m appel labant? Sic enim 

scriptum est : « E t sumpsit Manue hcedum c a p r a r u m , et 

» sacrificium , et obtul i t super petram Domino mirabilia 

» facienti , et Manué et uxor ejus expectabant. E t f a c t u m 

5» est d u m ascenderei f iamma desuper altare ad c c e l u m , 

» et ascendit A n g e l u s Domini in f iamma. E t Manue uxor-

» que illius expectabant : et ceciderunt super faciern 

• J u d i c . X H I , 1 6 . - 3 I b i d . x n . - 3 F . x o d . x x x m , 2 0 . 



» suam super terram. E t non apposuit ultra A n g e l u s 

» Domini apparere ad M a n u e et ad uxorem ejus. T u n c 

» cognovit M a n u e quoniam A n g e l u s Domini est : et 

» dixit M a n u e ad uxorem suam : Morte mor iemur , q u o -

» niam D e u m v id imus 1 . » I n his ergo verbis quia non 

dixit : « Morte moriemur, q u o n i a m A n g e l u m Domini v i d i -

m u s , » s e d , « D e u m v i d i m u s , » oritur quaest io ,utrum in 

A n g e l o inte l l igebant D e u m , a n e u m d e m A n g e l u m D e u m 

vocabant . I l l u d enim t e r t i u m , cjuod D e u m putaverant 

qui erat A n g e l u s , dici non potest , apertissime dicente 

Scriptura : « T u n c cognovit Manue quoniam A n g e l u s 

» Domini est. » Sed unde m e t u e b a t m o r t e m ? Non enim 

Scriptura in E x o d o dixerat : « N e m o videt fac iem Angel i , 

» et v i v e t - , » sed, faciem m e a m dixit, cum Deus l o q u e r e -

tur. A n et in h o c ipso q u o d in A n g e l i prasent ia D e u m 

cognoverat M a n u e , ita perturbatus est , ut mortem t ime-

ret ? Q u o d autem illi u x o r sua respondit : « Si vel let D o -

» minus morti f icare n o s , n o n accepisset de m a n u nostra 

» holocaustoma et sacri f ic ium, nec i l luminasset nos om-

» nia h a c ; sed nec audita fecisset nobis haec3 : » u t r u m 

ipsum A n g e l u m erediderunt accepisse sacr i f ic ium, quia 

v iderunt e u m in altaris f iamma stetisse : an per hoc intel-

lexerunt accepisse Dominum, q u i a hoc fecit A n g e l u s , ut 

se ostenderet A n g e l u m ? Quodl ibet autem h o r u m sit, j a m 

tarnen A n g e l u s dixerat : « Si autem f'acis h o l o c a u s t u m , 

» Domino offer i l l u d , » hoc e s t , non m i h i , sed Domino. 

Q u o d ergo stetit Angelus in altaris f iamma, magis s igni-

ficasse intel l igendus est i l lum magni consilii A n g e l u m 4 

in forma serv i , hoc est , in homine q u e m suscepturus 

erat, non accepturum sacrificium ; sed ipsum sacrif icium 

f u t u r u m . 

' J u d i e . s i n , 1 9 - 2 2 . — 5 E x o d . x x x m . 2 0 . — 3 J u d i c . x n i , 2 3 . — 4 I b i d . 1 6 . 

QUAESTIO L Y . 

QUID est q u o d dictum est, q u o d « Percussit alienigenas 

» Samson tibiam super femur 1 ? » Quis enim habet tibiam 

super f e m u r , c u m tibia deorsum versus non s i t , nisi a 

genu usque ad t a l u m ? Deinde si l o c u m corporis signifi-

c a r e t , u b i eos v u l n e r a v i t , numquidnam omnes quos p e r -

cussit , in uno corporis loco f uerant vu lnerat i? Quod si 

esset credibile, possemus forsitan suspicari eum pugnasse 

tibia alicujus animalis tanquam f u s t e , e t ea illos super 

f e m u r percussisse : sicut de i l io scriptum est, q u o d m a -

xilla asini mil le occiderit2 . Sed neque i l l u d , u t d ix i . c r e -

dibile est , q u o d pugnans u n u m tantum locum observa-

verit ubi eos percuteret : et non ait Scriptura : « Percussit 

» eos tibia super f e m u r , » s e d , « Tibiam super f e m u r . » 

Nimirum ergo inusitata locutio fac i t obscuritatem. Ita 

enim dictum est, ac si diceretur, «Percussit eos valde m i -

r abili ter , id e s t , u t admirando stupentes tibiam super 

f e m u r ponerent: »t ibiam scilicet unius pedis super f e m u r 

alterius, sicut solent sedere , qui mirando stupent. T a n -

q u a m si diceretur, « Percussit eos m a n u m ad maxil lam, id 

est, tanta c a d e , u t manum ad maxil lam tristi admiratione 

ponerent . » H u n c sensum ita se habere etiam interpre 

tatio, q u a est ex h e b r a o , satis edocet. N a m ita legitur, 

« Percussit eos ingenti p l a g a , ita u t stupentes suram f e -

» m o r i i m p o n e r e n t 3 . » Tale est e n i m , ac si d iceret : « T i -

b iam femori imponerent : » quoniam sura ut ique retrorsus 

c u m tibia est. 

QUAESTIO LYI . 

QUID est q u o d ait Samson viris Juda : « Jurate mihi ne 

» interficiatis me v o s , et tradite m e eis, ne forte o c c u r -

' J u d i c . x v , 8 . — ' I b i d . i 5 . — 3 S i c h a b e t V u l g a t a n o s t r a . 



» ratis in m e vos 1 ? » Q u a m l o c u t i o n e m ita nonnull i in-

terpretati s u n t , « Ne forte veniatis adversum m e vos. » 

Sed hoc e u m ne ab his interficeretur dixisse, i l lud indicat , 

q u o d in R e g n o r u m libro scriptum est, j u b e n t e Salomone 

ut homo occideretur , et d i c e n t e : « V a d e occurre i l l i- . » 

Q u o d ideo n o n intel l ig i tur , quia non est consuetudinis 

apud nos ita dici. Sic enim q u o d militares potestates d i -

c u n t : « Y a d e , alleva i l i u m , » et significat, occide i l luni , 

quis intell igat nisi qui illius locutionis consuetudinem no-

v i t ? Solet et v u l g o apud nos d ic i , « C o m p e n d i a v i ! iìli : » 

q u o d est , occidit i l lum. E t hoc nemo intelligit nisi qui 

audire consuevit . H e c est enim vis generalis o m n i u m 

locut ionum, u t quemadmoclum i p s e l i n g u e , non inte l -

l i g a n t u r , nisi audiendo vel legendo discantur. 

' J u d i c . x v , i a . — 2 3 R e g . 11, 2 9 . 
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N u n c t a m e n E x o d i v i , 1 8 , Caath centum-tr iginta-tres 
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ANNOTATO) ( 3 ) p a g . 2 6 8 . 
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ante annos circiter octingentos scripto reperta his v e r -

bis « E t alius sensus faeilior : N o n coques a g n u m m 

,, lacte m a t r i s s u e : P a r v u l o s a d h u c et lactentes, qual ibus 

>, dicit Aposto lus : L a c vobis p o t u m dedi non escam, non 

» mittes in p r e p r o p e r a m passionem, t a n q u a m C h n s t o sit 

» dictum, qui tal ibus a d h u c Discipulis pepercit , prò qui-

» b u s se olferens ait: Si ergo m e q u e r i t i s , smite hos abire. 

>, A t q u e u t intell igeretur adhuc eos invalidos et m m u s 

,, idoneos fuisse passioni t a n q u a m agnos in lacte matr is , 

,, secutus ait Evangel ista : Ut impleretur sermo q u e m 



» ratis in m e vos 1 ? » Q u a m l o c u t i o n e m ita nonnull i in-

terpretati s u n t , « Ne forte veniatis adversum m e vos. » 

Sed hoc e u m ne ab his interficeretur dixisse, i l lud indicat , 

q u o d in R e g n o r u m libro scriptum est, j u b e n t e Salomone 

ut homo occideretur , et d i c e n t e : « V a d e occurre i l l i- . » 

Q u o d ideo n o n intel l ig i tur , quia non est consuetudinis 

apud nos ita dici. Sic enim q u o d militares potestates d i -

c u n t : « Y a d e , alleva i l l u n i , » et significat, occide i l luni , 

quis intell igat nisi qui illius locutionis consuetudinem no-

v i t ? Solet et v u l g o apud nos d ic i , « Compendiavi t illi : » 

q u o d est , occidit i l lum. E t hoc nemo intelligit nisi qui 

audire consuevit . H a c est enim vis generalis o m n i u m 

locut ionum, u t q u e m a d m o d u m i p s a l i n g u a , non inte l -

l i g a n t u r , nisi audiendo vel legendo discantar. 

' J u d i c . x v , 1 2 . — 2 3 R e g . 11, 2 9 . 

F I N I S T O M I C E N T E S I M I D E C I M I - T E R T I I . 

a n n o t a t i o n s . 

ANNOTATIO ( 1 ) p a g . 2 3 5 . 

N u n c tarnen E x o d i v i , 1 8 , Caath centum-triginta-tr.es 

annos vixisse r e f e r t u r , t u m in V u l g a t a , t u m apud LXX. 

ANNOTATI© ( 2 ) p a g . 2 6 4 . 

Scilicet in duodec im T a b u l i s , e quibus h a c ipsa lex 

profertur a Cicerone in Oratione pro Milone. 

ANNOTATIO ( 3 ) p a g . 2 6 8 . 

A c c e d i t alia expositio i n Q u a s t i o n u m codice Corbeiensi 

ante annos circiter octingentos scripto reperta his v e r -

bis « E t alius sensus faeilior : N o n coques a g n u m m 

,, lacte matris s u a : P a r v u l o s a d h u c et lactentes, qual ibus 

>, dicit Aposto lus : L a c vobis p o t u m dedi non escam, non 

» mittes in p r a p r o p e r a m passionem, t a n q u a m Christo Sit 

» dictum, qui tal ibus a d h u c Discipulis pepercit , pro qui-

» b u s se offerens ait: Si ergo m e q u a r i t i s , smite hos abire. 

>, A t q u e u t intell igeretur adhuc eos invalidos et minus 

,, idoneos luisse passioni t a n q u a m agnos 111 lacte matr is , 

,, secutus ait Evangel ista : Ut impleretur sermo q u e m 



6 2 4 ANNOTATION ES. 

» dixerat : Quos dedisti mihi non perdidi ex eis q u e m -

» quam. l inde apparet eos, si tunc paterentur, fuisse 

» perituros. Hoc enim tunc non passi sunt, quod postea 

» passi sunt , non adhuc agni in l a c t e , sed jam arietes in 

» grege. » Sunt et alia qusedam ad hancce expositionem 

premissa in eodem c o d i c e , sed omnia profecto e margine 

in contextum per amanuensem translata. N a m absunt 

prorsus a ceter is Quest ionimi codicibus : extant vero in 

duobus nostris Mss. collectionis /Eugypii , in uno quidem 

continua serie, at in altero cum ejuscemodi p r e m o n i -

tione : « Hinc jam ex alio opere S. Augustini q u e sequun-

» tur adjecta sunt. » Itaque suspicamur Quest ionimi 

exemplar i l l u d , quo usus est scriptor codicis Corbeiensis 

primo laudat i , habuisse ea q u e Eugypius abbas, e t a t e 

Augustino prope e q u a l i s , sua manu annotaverat. Sic 

enim in primo lib. super Genes, q u e s t , cxv i i , n. 3. ante ilia 

v e r b a , « Nulla tamen est facilior, etc. » descripsit ille in 

medio contextu, « ab bine scr ibendum; » q u e fuerat , 

ut i o p i n a m u r , annotatio Eugypi i precipientis exscribi 

sequentia, q u e hodieque in ipsius collectione reperiuntur. 

ANNOTATIO ( 4 ) p a g . 4 0 1 . 

Manuscripti babent : Turpitudinem eorum : Edit i vero, 

turpitudo enim eorum est. Neutra lectio convenit cum 

S c r i p t u r e textu , in quo post, non revelabis, proxime 

subsequitur, mater tua est, non revelabis turpitudi-

nem ejus. 
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